biOrb EARTH

DE
EN

NL
ES
PT

DA
NO
SV

Fl

Inbetriebnahme
Commissioning
Mise en service
Inbedrijfstelling
Puesta en marcha
Comissionamento
Messa in servizio
Idrifttagning
Idriftssettelse
Driftstart
Kayttéonotto

Uzembe helyezés
Uruchomienie

Uvedeni do provozu
Uvedenie do prevadzky
Zagon

Stavljanje u pogon

Punerea in functiune
BbBexkgaHe B ekcnnoatayma
YBepeHHA B eKcniyarauiio
Bsop B akcnnyaTayuio
i

FIEER

DE
EN
FR
NL
ES

PT

DA
NO
sV
FI
HU
PL
cs
SK
SL
HR
RO
BG
UK
RU
CN

JA



Original-Anleitung. Die Anleitung gehort zum Gerat und muss bei Weitergabe des Gerdts stets
mitgegeben werden.

A WARNUNG

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung

durchgefiihrt werden.
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Sicherheitshinweise

Aufstellen

e Schitzen Sie das Gerat vor direkter Sonnenstrahlung.

e Die Bellftungsoffnungen des Gerdtes diirfen nicht abgedeckt sein.
e Firden Zugang zum Gerdt muss ausreichend Platz vorhanden sein.

Elektrischer Anschluss

e SchlieBen Sie das Gerat nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerdt und Stromversorgung
Ubereinstimmen.

e Verwenden Sie nur das im Lieferumfang enthaltene Netzteil.
e SchlieBen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.
e Schiitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.

Sicherer Betrieb

e Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehduse beschadigt sind.

o Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschiitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

e Wenden Sie sich bei Problemen an den autorisierten Kundendienst oder an OASE.

Bestimmungsgemaf3e Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:

e als kiinstlichen Lebensraum fiir Pflanzen und Tiere unter Beachtung des Tierschutzes, insbe-
sondere der artgerechten Haltung.

e Nurin Innenbereichen.

o Unter Einhaltung der technischen Daten. (— Technische Daten)



Produktbeschreibung

Licht

Das biOrb EARTH ist ein Terrarium - ein kiinstlicher Lebensraum fiir Pflanzen und Kleinlebewe-
sen - mit dem diverse Klimazonen nachgestellt werden kdnnen.

Die Sonne hat den gréRten Einfluss auf unser reales Klima. Sie erwarmt die Luft und den Boden.
Aufgrund der daraus resultierenden Thermik bewegt sich die Luft, es entsteht Wind. Wenn Was-
ser bei warmen Temperaturen verdampft, entstehen Regenwolken. Wenn die Luft in den Regen-
wolken abkihlt, regnet es.

Diese Wechselbeziehungen, werden im biOrb EARTH durch das intelligente Zusammenspiel von
Licht, Feuchtigkeit sowie Luft- und Bodentemperatur nachgebildet.

Bedient, konfiguriert und Uberwacht wird das biOrb EARTH Uber ein Smartphone bzw. Tablet mit
der App "OASE Control" fiir iOS oder Android.

Wenn die Temperatur oder die Luftfeuchtigkeit im biOrb EARTH aufRerhalb eines vorgegebenen
Bereichs liegt, kdnnen Sie sich das melden lassen - entweder als Push-Nachricht auf Ihr Smart-
phone bzw. Tablet oder als E-Mail.

Das von der Sonne ausgesandte und fir das Leben auf der Erde unentbehrliche Strahlungsspekt-
rum reicht vom vitaminbildenden Ultraviolett (UV) bis zum warmenden Infrarot (IR). Dazwischen
liegt das Spektrum des sichtbaren Lichts. Dieses Strahlungsspektrum reproduzieren im biOrb
EARTH die folgenden Leuchten:

biOrb EARTH Sonnenlicht LED: Diese Leuchte emittiert sichtbares Licht mit einem erhdhten
Blauanteil. Drei zusdtzliche LEDs, welche unterschiedliche Lichtfarben emittieren, ermdglichen
eine auf Pflanzen und Tiere abgestimmte Ausleuchtung.

biOrb EARTH RGB & Infrarot: Mit dem RGB-Teil der Leuchte kann eine Farbténung des Lichtes er-
zeugt werden, um z. B. einen Sonnenuntergang zu simulieren. Erganzend dazu emittiert die
Leuchte eine Infrarotstrahlung.

biOrb EARTH UV-Licht: Diese Leuchte repliziert die UV-A/B-Strahlung in der Natur. UV-A stimu-
liert die Pigmentierung, UV-B dient einem gesunden Knochenwachstum. Falls Ihre Tiere keine di-
rekte UV-Strahlung vertragen, beriicksichtigen Sie das bei der Ausgestaltung des biOrb EARTH
und der Positionierung der UV-Leuchte.

Feuchtigkeit

Uber eine Ultraschall-Nebeleinheit wird die Luftfeuchtigkeit reguliert. Ergénzend kann {iber zwei
Disen Regen simuliert werden.

Luft- und Bodentemperatur

Durch Vermischen von Frischluft mit erwarmter oder gekiihlter Umluft entsteht im biOrb EARTH
ein Klima mit erwiinschten Temperaturunterschieden, ahnlich wie in der Natur.

Am Boden sorgt ein Heizkabel fiir die gewiinschte Substrattemperatur.



Die folgende Abbildung zeigt die mdglichen Luftstrémungen im biOrb EARTH und deren Auswir-
kungen auf die Temperaturen:

® Frischluft
Dem biOrb EARTH wird standig Luft aus seiner Umgebung iber den Nebelausgang zuge-
fihrt und Uber die seitlichen Abdeckungen (Fligel) wieder herausgefihrt.
Damit keine Schadstoffe (Partikel, Geriiche etc.) aus der Umgebung in das biOrb EARTH ge-
langen, wird die Zuluft durch einen Aktivkohlefilter im Rickenteil geleitet. Damit keine Geri-
che aus dem biOrb EARTH austreten, wird die Abluft (iber Aktivkohlefilter in den seitlichen
Abdeckungen gefiltert.

@ Umluft (erwérmt oder gekiihlt)
Uber die App "OASE Control" kann eine Umluft-Zirkulation zugeschaltet werden, die durch
ein Peltier-Element erwdrmt oder gekihlt werden kann - je nach Vorgabe ber die App.

©) Zu- und Abluft fiir das Peltier-Element

@ Bodenheizung
Eine elektrische Bodenheizung kann iiber die App ein- oder ausgeschaltet werden. Ist sie
eingeschaltet, erwdrmt sie nicht nur den Boden, sondern erzeugt aufgrund von Thermik
auch eine aufsteigende Luftstrémung.

T, Umgebungstemperatur

To Durch das Peltier-Element erzeugte Temperatur. Die Kihlleistung des Peltier-Elements ist
abhangig von der Umgebungstemperatur des biOrb EARTH.

Ta, Ts Sensorwerte. Die von den Sensoren gemessenen Temperaturen werden in der App "OASE
Control" angezeigt.

T, Toy e T Ist-Temperatur an unterschiedlichen Stellen im biOrb EARTH.

Aufgrund der Luftstrémungen weichen die Ist-Temperaturen an unterschiedlichen Stellen
im biOrb EARTH von denen in der App gezeigten Sensor-Temperaturen ab.

Die Ist-Temperaturen an unterschiedlichen Stellen im biOrb EARTH kénnen von maximal
+40 °C (104 °F) bis zu 2.5 °C (36,5 °F) unter Umgebungstemperatur betragen.

DE



Ubersicht der Funktionselemente
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Seitliche Abdeckung (Fligel) mit Futter6ffnung und Kohlefilter (Abluft)

Mittlere Abdeckung mit 4 Leuchten
e Beim Abnehmen und Kippen der Abdeckung werden die Leuchten abgeschaltet.
e Die Leuchten dimmen hoch und runter, wenn das biOrb EARTH 48 Stunden ohne Wasser ist.

Schaumstoffmatte
o Speichert die Feuchtigkeit von Regen bzw. Nebel und repliziert damit Bodenfeuchte.

Kapillarmatte

o Befordert die Feuchtigkeit von der Schaumstoffmatte in das dariiber befindliche Substrat mit
den Pflanzenwurzeln.

e Verhindert das Eindringen von Wurzeln in die Schaumstoffmatte.

Styroporboden mit Heizkabel (Bodenheizung)

Ablauf mit Ablassschlauch
e Zum Entleeren von Wasser aus dem Gerat.

Einfull6ffnung Flissigkeitsreservoir fir Regen und Nebel
o Wir empfehlen als Regen- und Nebelflissigkeit biOrb Humidimist (— Zubehor).
o Leitungswasser darf hier nicht eingefillt werden, weil sein Kalk das Acrylglas angreift.

Trichter zum Befiillen des FlUssigkeitsreservoirs

Kohlefilter im Riickenteil (Frischluft)

Lautsprecher

Abluft Peltier-Element

Zuluft Peltier-Element

Einstromaffnung der durch das Peltier-Element gekihlten bzw. erwdrmten Umluft-Zirkulation

Absaugdffnung der Umluft-Zirkulation

Taster mit LED.
o Funktionen (siehe nachfolgenden Abschnitt).
e Zum Betatigen des Tasters, Gitter der Zuluftéffnung (11) entfernen.

Regendise



17 Temperatur- und Feuchtigkeitssensor
o Die App "OASE Control" zeigt die Ist-Werte der Sensoren. Aufgrund der Luftzirkulation kénnen an
anderen Stellen abweichende Werte gemessen werden.

18 Nebelausgang und Einstréméffnung der Frischluft
19 Netzteil

20 Netzkabel mit Ianderspezifischem Netzstecker

21 Gummistopfen

e Zum Abdichten der Gehdusedffnungen, wenn das Riickenteil mit der Elektronik entfernt ist.

Von der LED (15) gemeldete Betriebszustande

Zustand LED Beschreibung
Grin Dauerlicht biOrb EARTH ist in Betrieb und hat eine Netzwerkverbindung.
Blinkt biOrb EARTH ist in Betrieb und sucht nach einer Netzwerkverbindung.
Rot Dauerlicht biOrb EARTH startet (Boot-Phase) oder wird zuriickgesetzt.
Blinkt Storung liegt an; moglicherweise ...
e Abdeckung liegt nicht auf.
e Zieltemperatur oder Zielfeuchtigkeit nicht erreicht.
Blau Dauerlicht biOrb EARTH ist im Auslieferungszustand und wartet auf eine Konfigu-
ration Uber die App "OASE Control".
Blinkt FlGssigkeitsreservoir leer (- Flissigkeitsreservoir befiillen).
Aus biOrb EARTH ist ausgeschaltet.

Taster-Funktionen (15)

Betdtigung

Beschreibung

Kurz driicken

Meldung "Fliissigkeitsreservoir leer" zuriicksetzen. (Die LED hért auf
blau zu blinken.)

5 Sekunden gedriickt halten

Netzwerkverbindung zuriicksetzen. Abschliefend ertdnt ein Signalton.

15 Sekunden gedriickt halten

Zugang zum Gerat

biOrb EARTH und App auf Werkseinstellung zuriicksetzen. Abschlie-
Bend ertdnen drei Signaltdne.

DE



Zubehor

biOrb EARTH Trichter
Zum Befiillen des Flussigkeitsreservoirs
o Artikelnummer 77495

biOrb Humidimist

Spezielles Wasser fir die Regen- und Nebelfunktion. Es enthalt die erforderliche Menge an Elektro-
lyten, um ein Verkalken der Scheiben und aller wasserfiihrenden Komponenten zu verhindern.

® 4 x500-ml-Flasche (4 x 0,13 gal): Artikelnummer 46155

e 1x5-L-Kanister (1x 1,3 gal): Artikelnummer 46156

biOrb EARTH Riicken-Filterset
o Artikelnummer 77491

biOrb EARTH Futterhilfe
Fir die komfortable Versorgung der Bewohner mit Futter.
o Artikelnummer 77492

biOrb EARTH Schloss-Set

2 Verriegelungen mit Vorhdngeschléssern zum Sichern der seitlichen Abdeckungen einschlieflich
der Futter6ffnungen.

e Artikelnummer 77493

Leuchte

e biOrb EARTH Sonnenlicht LED Set: Artikelnummer 77487
e biOrb EARTH RGB & Infrarot Set: Artikelnummer 77488

e biOrb EARTH UV-Licht Set: Artikelnummer 77489

biOrb EARTH Fliigel-Filterset
o Artikelnummer 77490

@ Uber www.oase.com kénnen Sie eine Vielzahl unterschiedlicher Dekorationen und Boden-

griinden beziehen, um fir Ihre Tiere einen natirlichen Lebensraum nachzubilden.


http://www.oase.com/

Symbole auf dem Gerat

Das Gerdt entspricht der Schutzklasse Il und ist geschiitzt durch eine doppelte
oder verstdrkte Isolierung.

Das Gerat entspricht der Schutzklasse lIl. Betreiben Sie das Gerat darf nur mit ei-
ner Sicherheitskleinspannung.

Verwenden Sie das Gerdt nur im Haus oder in trockener Umgebung.

Entsorgen Sie das Gerdt nicht mit dem normalen Hausmdill.

B2 ©|[O

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.

DE



Einrichten

So gehen Sie vor:

1. Bei Bedarf Bodenheizung andern (— Bodenheizung umbauen).
2. Bei Bedarf Beleuchtung andern (- Beleuchtung umbauen).

3. biOrb EARTH aufstellen (— Gerat aufstellen).
4. biOrb EARTH ausstatten (— Gerat ausstatten).

Bodenheizung umbauen

10

Die Bodenheizung kdnnen Sie bei Bedarf an die Bediirfnisse der Bewohner anpassen.

Moderates, tropisches Klima

Wiistendhnliches Klima

Standard (Werksseitige Installation)

Variante

o In einem moderaten oder tropischen Klima gibt
es Pflanzen, die Bodenfeuchte bend&tigen. Deshalb
sind die Kapillarmatte und die Schaumstoffmatte
eingelegt.

e Das Heizkabel erwdrmt den gesamten Boden.

So gehen Sie vor:
(- Heizkabel neu verlegen oder ersetzen)

In einer Wiste gibt es keine Bodenfeuchte. Des-
halb sind die Kapillarmatte und die Schaumstoff-
matte nicht eingelegt.

Wir empfehlen, die Ablauféffnung z. B. mit einem
ausgeschnittenen Teil der Schaumstoffmatte ab-
zudecken, damit sie vor Verstopfung geschitzt
ist.

Das Heizkabel erwdrmt nur einen bestimmten Be-
reich des Bodens. In der Regel den Bereich, wo
sich der Wistenbewohner ausruht.



Beleuchtung umbauen DE

Um die Bedingungen in der Natur méglichst getreu nachzuahmen, ist das biOrb EARTH mit un-
terschiedlichen Leuchten ausgestattet, die individuell kombiniert und angeordnet werden kén-
nen.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
Sonnenlicht LED RGB & Infrarot UV-Licht

Diese Leuchte emittiert son- Diese Leuchte erganzt das Son- Diese Leuchte repliziert die UV-
nendhnliches Licht. nenlicht um eine Infrarotstrah- A/B-Strahlung in der Natur.
lung.

Wir empfehlen folgende Reihenfolge (Werksseitige Installation, von hinten nach vorne):
1. Sonnenlicht LED

2. RGB & Infrarot

3. UV-Licht

4. Sonnenlicht LED

Das Gerdt darf nur in Betrieb genommen werden, wenn es mit 4 Leuchten bestiickt ist. Andern-

falls wird durch die dadurch entstehende Gehaduseo6ffnung das Liiftungskonzept auRRer Kraft ge-

setzt, welches fiir die Aufrechterhaltung gleichbleibender Temperaturen und Feuchtigkeit erfor-
derlich ist.

So gehen Sie vor:
(- Leuchten ersetzen)



Gerat aufstellen

Stellen Sie das biOrb EARTH auf eine ausreichend groRe und ausreichend tragfahige Unterlage;
zum Beispiel auf einen Tisch oder einen Schrank.

» Das Gerdt vor direkter Sonnenstrahlung schiitzen.

» In unmittelbarer Nahe muss sich eine Steckdose befinden.

» Die Liftungséffnungen des Gerates dirfen nicht abgedeckt werden.

» Aus den seitlichen Liftungséffnungen kann sehr warme Luft austreten, welche z. B. Pflanzen
oder andere warmeempfindliche Materialien schadigen kann. Stellen Sie einen ausreichenden
Freiraum sicher.

» Fiir den Zugang zum Gerat muss ausreichend Platz vorhanden sein.

Gerat ausstatten

12

Verschaffen Sie sich Zugang zum Gerat und statten Sie das biOrb EARTH entsprechend Ihren Vor-
stellungen aus. (-~ Zugang zum Gerdt)

Eine Vielzahl von Dekorationen und Pflanzen finden Sie im OASE-Fachhandel oder unter
WWW.03s€e.com.

» Liftungsgitter, Regendiisen und Sensoren dirfen von der Ausstattung nicht abgedeckt wer-
den. (- Ubersicht der Funktionselemente)

» Fir einen naturgetreuen Regen miissen die Regendiisen so ausgerichtet werden, dass mog-
lichst der gesamte Raum beregnet wird.



http://www.oase.com/

Inbetriebnahme

So gehen Sie vor:

1. FlUssigkeitsreservoir befiillen (— Flissigkeitsreservoir befillen).

2. Gerat einschalten (- Gerat einschalten).

3. "OASE Control"-App installieren (- Gerat mit Smartphone/Tablet verbinden).
4. Falls noch nicht geschehen, tiber die App einen OASE-Account erstellen.

5. biOrb EARTH uber App konfigurieren.

Fliissigkeitsreservoir befiillen

Fir die Nebel- und Regenfunktion muss das Flissigkeitsreservoir ausreichend gefillt sein. Bei zu
geringem Flissigkeitsstand schaltet die Regen- und Nebelfunktion ab.

7 7
nk ) nk)
App
LOASE Control*

Eine blau-blinkende LED mel- Nachdem das Fliissigkeitsre- Ein Flissigkeitsmangel wird

det fehlende Flissigkeit. servoir gefiillt wurde, drii- auch iber die "OASE Con-
cken Sie den Taster, um die trol"-App gemeldet und kann
Meldung zu quittieren. dort quittiert werden.

Wir empfehlen, das Fliissigkeitsreservoir ausschlieRlich mit "biOrb Humidimist" (- Zubehdr) zu
befiillen. Es verhindert ein Verkalken der Scheiben und der wasserfiihrenden Komponenten.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist 14_

13



So gehen Sie vor:

1. Ziehen Sie den Deckel der Flissigkeitsreservoir-Einfiill6ffnung ab.

2. Setzen Sie den Trichter auf die Einfilléffnung.

3. Schitten Sie biOrb Humidimist (— Zubehér) in den Trichter. Ein Schwimmer zeigt an, wenn das
Flissigkeitsreservoir gefillt ist (bei Erstbefiillung ca. & Liter (1 gal)).

4, Nehmen Sie den Trichter von der Einfiilléffnung.

5. VerschlieRen Sie die Einfiill6ffnung mit dem Deckel.

6. Bestdtigen Sie das Befiillen in der "OASE Control"-App oder iiber den Taster am Gerat.

v Die Regen- und Nebel-Funktionen sind wieder vollumfanglich verfiigbar.

Gerat einschalten

Gerat einschalten: Netzstecker des Netzteils in die Steckdose stecken. Das Gerat schaltet sich
sofort ein.

Gerat ausschalten: Netzstecker des Netzteils ziehen.

So gehen Sie vor:

100 ... 240 VAC
50/60 Hz |2

>
3. N
g )%,{
2.

24V DC

Gerat mit Smartphone/Tablet verbinden

14

So gehen Sie vor:

1. ios @) b Android
—~ =

OASE @

Control

e

[@)



Reinigung und Wartung DE

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder chemische Lésungen. Diese Mittel kén-
nen das Gehduse beschadigen, die Funktion des Gerdts beeintrdchtigen und sie schaden den Tie-
ren, Pflanzen und der Umwelt.

» Reinigen Sie das Gerdt mit klarem Wasser und einem sauberen, weichen Tuch.
» Fiir die duReren Flachen empfehlen wir die Hochglanzpolitur von biOrb (Artikelnr. 46033).

Fliissigkeit ablassen

So gehen Sie vor:
1. Offnen Sie die zwei Schlauchklemmen.

2. Fuhren Sie den Ablassschlauch in einen Auffangbehalter, der sich unterhalb des Gerates befin-
det.

3. Nachdem die FlUssigkeit abgelassen ist, positionieren Sie den Schlauch wieder in den Klemmen
und verschlieRen Sie sie.

15



Luftfilter ersetzen
Riickenfilter ersetzen

e Wechselintervall alle 3 Monate
e biOrb EARTH Riicken-Filterset, Art.-Nr. 77491

So gehen Sie vor:

Fliigelfilter ersetzen

Wechseln Sie die Filter in beiden seitlichen Abdeckungen (Fligeln).
e Wechselintervall alle 6 Monate

o biOrb EARTH Fliigel-Filterset, Art.-Nr. 77490

So gehen Sie vor:

16
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Reparatur

Riickenteil ersetzen

17
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So gehen Sie vor:

1. Ziehen Sie den Netzteilstecker.

2. Entfernen Sie ...

— den Leuchtenstecker,

— den Deckel der Einfiilléffnung,

— den Rickenfilter,

— die Gitter der Ansaug- und Abluftéffnung,
— den Ablassschlauch.

3. Ziehen Sie das Riickenteil-Gehduse ab.

4. Ziehen Sie den Heizkabelstecker.

5. Entfernen Sie beide Regendisen. Schieben Sie dazu an dessen Halterung den schwarzen Ring
in Richtung Diise und ziehen Sie gleichzeitig die Dise nach vorne.

6. Entfernen Sie 5 Muttern mit Unterlegscheibe sowie eine Distanzhiilse.

7. Ziehen Sie das Rickenteil vorsichtig und gleichmaRig ab.

Hinweis: Sollte sich Fliissigkeit im Flissigkeitsreservoir befinden, schiitten Sie es vorsichtig so
Uber die Einflll6ffnung aus, dass kein Wasser an die Elektronik gelangt.

8. Setzen Sie die Gummistopfen aus dem Lieferumfang in die 7 Offnungen, die durch die Abnahme
des Riickenteils entstanden sind. Diese verhindern, dass Bewohner {iber die Offnungen entwei-
chen kénnen.

9. Montieren Sie ein neues Rickenteil und bauen Sie das Gerat in umgekehrter Reihenfolge wie-
der zusammen.

@ Achten Sie beim Aufsetzen des Rickenteilgehduses darauf, dass keine Kabel geknickt oder
gequetscht werden.



Leuchten ersetzen DE

So gehen Sie vor:
Ziehen Sie den Netzteilstecker.

1

2. Ziehen Sie den Leuchtenstecker und nehmen Sie alle Abdeckungen ab.

3. Losen Sie an der mittleren Abdeckung die 6 Schrauben.

4, Heben Sie die obere Schale der Abdeckung ab.

5. Ziehen Sie den Stecker der Leuchte, die Sie ausbauen méchten.

6. Nehmen Sie die Leuchte aus der Abdeckung.

7. Setzen Sie eine neue Leuchte ein, schlieRen Sie diese an und bauen Sie das Gerdt in umgekehr-
ter Reihenfolge wieder zusammen.

19



Heizkabel neu verlegen oder ersetzen

20

So gehen Sie vor:
1. Ziehen Sie den Netzteilstecker.
2. Entfernen Sie ...
— den Deckel der Einfiilléffnung,
— den Riickenfilter,
— die Gitter der Ansaug- und Abluftoffnung,
— den Ablaufschlauch.
3. Ziehen Sie das Riickenteil-Gehduse ab.
4. Ziehen Sie den Heizkabelstecker.
Wir empfehlen, den folgenden Schritt zu zweit durchzufiihren:
5. Kippen Sie das Gerat leicht nach vorne und entnehmen Sie den Styroporboden.
Hinweis: Wenn sich Flussigkeit im Flissigkeitsreservoir befindet, darf das Gerat - je nach Flis-
sigkeitsstand - nicht oder nur wenig (max. 45 °) gekippt werden, da andernfalls Fliissigkeit aus-
laufen kann, welches die Elektronik zerstéren konnte.
Wenn notig, schiitten Sie die Fliissigkeit vorsichtig so Uber die Einfill6ffnung aus, dass kein
Wasser an die Elektronik gelangt.
6. Ziehen Sie das Heizkabel vom Styroporboden und verlegen Sie es neu.
7. Bauen Sie das Gerat in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammen.
— Beachten Sie beim Einsetzen des Styroporbodens, dass er so positioniert ist, dass der Ablauf
in der Aussparung am Boden liegt.
— Achten Sie beim Aufsetzen des Riickenteils darauf, dass keine Kabel geknickt oder ge-
quetscht werden.



Storungsbeseitigung
Fehlermeldungen

DE

Uber die App werden folgende Meldungen ausgegeben, wahlweise als Push-Nachricht auf Ihr

Smartphone oder als E-Mail:

Meldung

Abhilfe

Flissigkeitsreservoir leer

Flissigkeit nachfillen (- Flissigkeitsreservoir befiil-
len).

24 Stunden kein Wasser

FlUssigkeit nachfiillen (- Fliissigkeitsreservoir befil-
len) bzw. Wasserkreislauf Giberpriifen.

Temperatur zu hoch/zu niedrig

e Temperatur Uber die App kontrollieren, ggf. neu
einstellen.

e Evtl. Bodenheizung ausschalten und/oder Umge-
bungstemperatur verringern.

Aufgrund der Luftstromungen weichen die Ist-Tem-

peraturen an unterschiedlichen Stellen im biOrb

EARTH von denen in der App gezeigten Sensor-Tem-

peraturen ab. Die Ist-Temperaturen an unterschiedli-

chen Stellen im biOrb EARTH kénnen von maximal

+40 °C (104 F) bis zu 2.5 °C (36,5 F) unter Umgebungs-

temperatur betragen.

Luftfeuchtigkeit zu hoch/zu niedrig

Luftfeuchtigkeit und/oder Regenzeit Gber die App
kontrollieren, ggf. neu einstellen.

Falls im Bodengrund viel Fliissigkeit ist, diesen Uber
den Ablassschlauch entwassern. (- Fliissigkeit ablas-
sen)
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Technische Daten

Netzteil
Primar Spannung ACV 100 ... 240
Netzfrequenz Hz 50/60
Leitungslange m 15
ft 49
Sekundar Spannung DCV 24
Max. Leistung w 180
Leitungslange m 15
ft 49
Schutzklasse Il
biOrb EARTH, allgemein
Versorgung Spannung DCV 24
Leistung, max. W 105
Gerdusche (in einem Abstand ~ Standard dB 37 .42
von 80 cm) Stiller Modus dB 34..37
Schutzklasse 1]
Umgebungstemperaturbereich °C 15..35
°F 59...95
Abmessungen (L x B x H) cm 571x 500 x 567
in 225 x 197 x 223
Gewicht kg 19,1
Ibs 42,1
biOrb EARTH, WLAN
Protokoll IEEE 802.11b/g/n
Frequenzband GHz 2,4
Max. Sendeleistung dBm 20
Sicherheit WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP Automatisch
Max. Reichweite m 80
ft 262



biOrb EARTH, Klima

DE

Luftumwalzung

Funktionselemente

Ventilatoren

Lufttemperatur
(Die Angaben beziehen sich auf messbare

Funktionselement

Peltier-Element

Werte im biOrb EARTH bei einer Umge- Heizen (max. Temp') °C +40
bungstemperatur von +25 °C (+77°F). Auf- °F +104
grund der Luftumwalzung unterscheiden
sie sich von den Sensorwerten um biszu K{jhlen (min. Temp.) °C 25  unter Umgebungstem-
10°C IS0 °F 365  peratur
Temperaturdiff., max. °C 10
°F 50
Bodentemperatur Funktionselement Elektrisches Heizkabel
Heizen (max. Temp.) °C 35
(Im Betrieb ohne Kapillar- und Schaum- o
stoffmatte.) F 95
Feuchtigkeit Funktionselemente Ultraschall-Nebeleinheit, Re-
genpumpe/-disen
FlUssigkeitsreservoir | 4
gal 1
biOrb EARTH, Leuchten
Sonnenlicht LED Lichtfarbe K 3200 .. 7300
Lichtstrom, gesamt Im 650
Energieeffizienzklasse G
RGB & Infrarot Lichtstrom, gesamt Im 56
UV-Licht Wellenldnge nm 318 (UV-B)
UV-B-Leistung im Abstand uW/cm?  1940/310/119/60/35/23/15
0/5/10/15/20/25/30 cm
UV-Index im Abstand 64/9/4/2/1/0,7/0,5
0/5/10/15/20/25/30 cm
Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausm(ill entsorgt werden.

» Entsorgen Sie das Gerdt Uber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem.

» Bei Fragen wenden Sie sich an Ihr ortliches Entsorgungsunternehmen. Dort erhalten Sie Infor-
mationen Uber die ordnungsgemaRe Entsorgung des Gerats.

» Machen Sie das Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.
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Garantie

24

Die OASE GmbH tbernimmt fiir dieses von Ihnen erworbene OASE-Gerat fiir die Laufzeit von 24

Monaten eine Garantie gemals den nachstehend aufgefiihrten Bedingungen. Die Garantie be-

steht neben den gesetzlichen Gewadhrleistungspflichten des Verkdufers und I3sst diese unbe-

rihrt. Die gilt unbeschadet zwingender gesetzlicher Haftungsvorschriften, wie zum Beispiel nach

dem Produkthaftungsgesetz, in Féllen des Vorsatzes und der groben Fahrlassigkeit, wegen Ver-

letzung des Lebens, des Kérpers oder der Gesundheit durch die OASE GmbH oder ihre Erfiillungs-

gehilfen.

Dauer der Garantie

Die Laufzeit der Garantie beginnt mit dem Datum des erstmaligen Kaufs des OASE-Gerdts beim

OASE-Fachhandler. Durch die Inanspruchnahme der Garantie oder den Weiterverkauf des OASE-

Gerdts wird die Laufzeit der Garantie weder verlangert noch erneuert.

Garantieleistung

Die OASE GmbH gewahrt eine Garantie fiir die einwandfreie, dem Zweck entsprechende Funkti-

onsfahigkeit und Brauchbarkeit des OASE-Gerats. MaRRgeblich ist hierbei der Stand von Wissen-

schaft und Technik zum Herstellungszeitpunkt. Das OASE-Gerat muss den Fehler, der den Scha-

den verursacht hat, bereits zu diesem Zeitpunkt aufgewiesen haben.

Im Garantiefall behalt die OASE GmbH sich vor, das OASE-Gerat unentgeltlich zu reparieren oder

unentgeltlich Ersatzteile fiir das OASE-Gerdt oder ein Ersatzgerdt zu liefern. Sollte der betref-

fende Gerdtetyp des OASE-Gerdts nicht mehr hergestellt werden, behdlt die OASE GmbH sich

vor, nach eigener Wahl ein Ersatzgerat aus dem OASE-Sortiment zu liefern, das dem beanstande-

ten Geratetyp so nah wie mdéglich kommt.

Die Garantie gilt nur fir Schaden an dem gekauften OASE-Gerat selbst. Die Erstattung von Auf-

wendungen fiir den Ein- und Ausbau und die Uberpriifung, von Schadensersatzanspriichen fiir

Schaden, die nicht am gekauften Artikel selbst aufgetreten sind, sowie Forderungen nach ent-

gangenem Gewinn oder wegen Nutzungsausfalls sowie weitergehende Anspriiche fiir Schaden

und Verluste gleich welcher Art, die durch das OASE-Gerat oder seinen Gebrauch verursacht wur-

den, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Ausschluss der Garantie

Ausgeschlossen von der Garantie sind Schaden, die durch

e mechanische Beschadigungen durch Unfall, Fall oder Stol3, oder

¢ hihere Gewalt oder Naturkatastrophen, insbesondere, aber nicht abschlieRend bei Uber-
schwemmungen, Branden oder Frostschaden,

o fahrldssige oder mutwillige Zerstorung (zum Beispiel durch Abschneiden des Steckers oder
Kiirzen des Stromkabels), oder

e Missbrauch, unsachgemaRen oder nicht bestimmungsgemalen Gebrauch, Einbau- und Bedie-
nungsfehler oder mangelnde Pflege (zum Beispiel Verwendung ungeeigneter Putzmittel, un-
terlassene Wartung, Kalkablagerungen), Uberlastung oder Nichtbeachtung der Benutzer hin-
weise/Gebrauchsanweisung, entstanden sind,

o durch eigene Reparaturbemiihungen verschlimmert werden, sowie Schaden an

o VerschleilSteilen wie zum Beispiel Leuchtmittel und Rotoren,

o zerbrechlichen Teilen, wie zum Beispiel Glas, Glihlampen, und

e Verbrauchsmaterial, wie zum Beispiel Batterien oder Filterschdume.

Beziiglich des sachgemaRen Gebrauchs verweist die OASE GmbH auf die Gebrauchsanweisung,

die Bestandteil dieser Garantie ist.



Geltendmachung von Anspriichen

Anspriiche aus der Garantie kdnnen innerhalb der Laufzeit nur gegeniiber der OASE GmbH, Teck-
lenburger StrafRe 161, 48477 Horstel, Deutschland, geltend gemacht werden. Hierfiir schickt der
Anspruchsteller unter Ubernahme der Versandkosten und des Transportrisikos das beanstandete
Gerdt oder Geréateteil mit einer Kopie des Originalverkaufsbelegs des OASE-Fachhandlers, dieser
Garantieurkunde sowie der schriftlichen Angabe des beanstandeten Fehlers an die OASE GmbH.
Aligemeine Vorschriften

Fiir diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten
Nationen Uber Vertrage Giber den internationalen Warenkauf (CISG).
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Original manual. This manual belongs with the unit and must always be passed on together with
the unit.

A\ WARNING

» This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards
involved. Do not allow children to play with the unit. Only allow chil-
dren to carry out cleaning and user maintenance under supervision.

Contents
Safety information 27
Intended use 27
Product Description 28
Set-up 34
Commissioning/start-up 37
Maintenance and cleaning 39
Repair 41
Malfunction remedy 45
Technical data 46
Disposal 47
Guarantee 48
Guarantee for North America 49
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Safety information

Installation

e Protect the unit from direct sunlight.

e Do not cover the ventilation openings of the unit.

e Ensure that there is sufficient space to access the unit.

Electrical connection

e Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.
e Only use the power pack included in the scope of delivery.

e Only plug the unit into a correctly installed outlet.

e Protect open plugs and sockets from moisture.

Safe operation
e Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

e Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a tripping
hazard.

e Should problems occur, please contact the authorised customer service or OASE.

Intended use

Only use the product described in this manual as follows:

e 3s an artificial environment for plants and animals if animal protection, in particular the issue
of species-appropriate animal housing, is observed.

e |ndoors only.

o While adhering to the technical specifications. (— Technical data)
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Product Description

Light

The biOrb EARTH is a vivarium - an artificial habitat for plants and small animals - that can recre-
ate a variety of climate zones.

The sun has the greatest effect on our real climate. It heats the air and ground. The resulting
thermals cause the air to move, generating wind. When water evaporates in warm temperatures,
this generates rain clouds. When the air in these rain clouds cools down, it rains.

These interactions are recreated in the biOrb EARTH through intelligent interplay of light, humid-
ity and air and floor temperature.

The biOrb EARTH is operated, configured and monitored via a smartphone or tablet using the
"OASE Control” app for iOS or Android.

If the temperature or air humidity in the biOrb EARTH is outside of the specified range, you can
have the app notify you - either with a push notification on your smartphone or tablet or in an e-
mail.

The radiation spectrum emitted by the sun that is vital to life on earth ranges from vitamin-
forming ultraviolet (UV) to warming infrared (IR). The spectrum of visible light lies between these
two points. In the biOrb EARTH the following lamps replicate this radiation spectrum:

biOrb EARTH Sunlight LED: This lamp emits visible light with an increased blue content. Three
additional LEDs that emit different light colours permit adaptation of the light to the plants and
animals.

biOrb EARTH RGB & Infrared: The RGB function of the lamp can be used to generate shades of
colour, e.g. to simulate a sunset. In addition the lamp emits infrared radiation.

biOrb EARTH UV light: This light replicates the sun’s UV-A/B radiation. UB-A stimulates pigmen-
tation, while UV-B is essential for healthy bone growth. If your animals do not tolerate direct UV
radiation, please take this into account when setting up your biOrb EARTH and positioning the
UV lamp.

Humidity

An ultrasonic mist unit regulates the air humidity. In addition, it is possible to simulate rain with
the aid of two nozzles.

Air and ground temperature

28

By mixing fresh air with heated or cooled circulated air, the biOrb EARTH creates a climate with
desired temperature differences, as in nature.

A heating cable on the floor ensures the desired substrate temperature.



The following figure shows the possible air currents in the biOrb EARTH and their effects on the
temperatures:

0] Fresh air

The biOrb EARTH is constantly supplied with air from its environment through the mist out-

let. This air is then discharged through the side covers (wings).

To prevent harmful substances (particles, odours, etc.) from entering the biOrb EARTH from

the environment, the supplied air is guided through an active carbon filter in the back sec-

tion. To prevent odours from escaping the biOrb EARTH, the waste air is guided through ac-

tive carbon filters in the side covers.

@ Circulating air (heated or cooled)
The "OASE Control" app can be used to activate air circulation, with a Peltier element heat-
ing or cooling the air depending on the settings in the app.

©)] Supply and waste air for the Peltier element

@ Floor heater
An electric floor heater can be switched on or off via the app. When the heater is switched
on, it does not just heat the floor, but also creates a rising air flow due to thermals.

Ta Ambient temperature

To Temperature generated by the Peltier element. The cooling capacity of the Peltier element
depends on the ambient temperature of the biOrb EARTH.

Ta, Ts2 Sensor values. The temperatures measured by the sensors are displayed in the "OASE Con-
trol" app.

Ty T2y ooy T Actual temperature at different points in the biOrb EARTH.

Due to air currents, the actual temperatures at different points in the biOrb EARTH may dif-

fer from the sensor temperatures shown in the app.

The actual temperatures at different points in the biOrb EARTH may range from max. +40°C

(104°F) to 2.5°C (36.5°F) below the ambient temperature.
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Overview of function elements

30

Side cover (wing) with food opening and carbon filter (outgoing air)

2 Centre cover with 4 lights
o When the cover is removed or tilted, the lights are switched off.
o The lights alternate between becoming dimmer and brighter if the biOrb EARTH has no water for
48 hours.
3 Foam mat
e Stores moisture from rain or mist, thereby replicating soil moisture.
4 Capillary mat
e Transports moisture from the foam mat into the substrate with the plant roots located above it.
e Prevents roots from entering the foam mat.
5 Polystyrene base with heating cables (floor heating)
6 Drain with drain hose
e For emptying water from the unit.
7 Filling port, liquid reservoir for rain and mist
o We recommend biOrb Humidimist (— Accessories) as rain and mist fluid.
e Do not fill with tap water, as limescale will damage the acrylic glass.
8 Funnel for filling the liquid reservoir
9 Carbon filter in the rear section (fresh air)
10 Speaker
n Outlet air Peltier element
12 Inlet air Peltier element
13 Inlet opening for the circulating air cooled or heated by the Peltier element
14 Extraction opening of the air circulation system
15 Button with LED.
o Functions (see following section).
e To press the button, remove the grating of the inlet air opening (11).
16 Rain nozzle



17 Temperature and humidity sensor
o The "OASE Control” app shows the current sensor values. Due to the air circulation, different val-
ues may be measured at a different location.

18 Mist outlet and inlet opening for fresh air

19 Power pack

20 Power cable with country-specific power plug
21 Rubber stopper

e For sealing the housing openings when the rear section containing the electronics is removed.

Operating conditions indicated by the LED (15)

LED status Description
Green Continuous light biOrb EARTH is operating and has a network connection.
Flashing biOrb EARTH is operating and is looking for a network connection.
Red Continuous light biOrb EARTH is starting (boot phase) or being reset.
Flashing Malfunction pending; possibly ...
o the cover is not positioned correctly.
o the target temperature or the target humidity have not been
reached.
Blue Continuous light biOrb EARTH is in delivery condition and is waiting for configuration via
the "OASE Control” app.
Flashing Liquid reservoir empty (- Filling the liquid reservoir).
Off biOrb EARTH is switched off.
Button functions (15)
Usage Description
Press briefly Reset "Liquid reservoir empty” message. (The LED stops flashing in

blue.)

Hold for 5 seconds

Reset network connection. A signal is audible at the end.

Hold for 15 seconds

Access to the device

Reset biOrb EARTH and app to factory settings. Three signals are audi-

ble at the end.

~
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Accessories

1 biOrb EARTH funnel
For filling the liquid reservoir
e Article number 77495

2 biOrb Humidimist
Special water for the rain and mist function. It contains the number of electrolytes required to pre-
vent limescale deposits on the glass and all components containing water.
e 4x500 ml bottle (4 x 0.13 gal): article number 46155
e 1x5]canister (1x 1.3 gal): article number 46156

3 biOrb EARTH carbon filter back
o Article number 77491
4 biOrb EARTH feeder

For easy feeding of the organisms in the vivarium.
e Article number 77492

5 biOrb EARTH lock set
2 locking mechanisms with padlocks to secure the side covers including the food openings.
e Article number 77493

6 Spotlight
e biOrb EARTH Sunlight LED kit: Article number 77487
e biOrb EARTH RGB & Infrared kit: Article number 77488
e biOrb EARTH UV-light kit: Article number 77489

7 biOrb EARTH wing filter set
e Article number 77490

@ On www.oase.com you can order a wide variety of different decoration items and sub-
strates to replicate a natural environment for your animals.
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http://www.oase.com/

Symbols on the unit

The unit has protection rating Il and is protected by double or reinforced insula-
tion.

The unit has protection rating lll. Only operate the unit with safety-low voltage.

Only use the unit indoors or in a dry environment.

Do not dispose of the unit with normal household waste.

B> || O

Read the operating instructions.
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Set-up

How to proceed:

1. If necessary, modify floor heater (- Modifying the floor heater).
2. If necessary, modify lighting (-~ Modifying the lighting).

3. Install biOrb EARTH (- Installing the unit).
4, Fill biOrb EARTH (- Filling the unit).

Modifying the floor heater

If required, you can adapt the floor heater to the needs of the organisms in the vivarium.

34

Moderate, tropical climate

Desert-like climate

Standard (factory installation)

Variant

* Inamoderate or tropical climate, some plants
need soil moisture. It is therefore necessary to
insert the capillary mat and the foam mat.

e The heating cable heats the entire floor.

How to proceed:

A desert has no soil moisture. The capillary mat
and the foam mat should therefore not be in-
serted.

We recommend covering the drain opening e.g.
with a cut piece of foam mat so that it is pro-
tected against clogging.

The heating cable only heats a specific section of
the floor. This is usually the area where the de-
sert creatures rest.

(- Laying a new heating cable or replacing the cable)



Modifying the lighting

To replicate natural conditions as closely as possible, the biOrb EARTH is equipped with a variety

of different lamps that can be combined and arranged as required. N
biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
Sunlight LED RGB & Infrared UV light

This lamp emits sun-like light. This lamp adds infrared radia- This light replicates the sun’s
tion to the sunlight. UV-A/B radiation.

We recommend the following sequence (factory installation, back to front):
1. Sunlight LED

2. RGB & Infrared

3. UV light

4. Sunlight LED

NOTE

The vivarium may only be used when it is equipped with 4 lamps. Otherwise the openings created
by the missing lamps will interfere with the ventilation concept required to maintain even tem-
peratures and humidity levels.

How to proceed:
(- Replacing lamps)
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Installing the unit

Position the biOrb EARTH on a sufficiently large, load-bearing surface, for instance on a table or
on a cabinet.

NOTE

» Protect the unit from direct sunlight.

» Ensure that an electrical outlet is in the immediate vicinity.

» Do not cover the ventilation openings of the unit.

» Very warm air can exit the ventilation openings on the sides and cause damage to plants or
other heat-sensitive materials. Ensure sufficient clear space.

» Ensure that there is sufficient space to access the unit.

Filling the unit

36

Access the unit and fill the biOrb EARTH as desired. (- Access to the device)

A variety of decorative items and plants are available from OASE retail partners or at
WWW.035€e.com.

NOTE

» Ensure that the items used to fill the unit do not cover ventilation grilles, rain nozzles and sen-
sors. (— Overview of function elements)

» To ensure that the rain is true to nature, the rain nozzles must be aligned so that the entire
space gets rained on, if at all possible.



http://www.oase.com/

Commissioning/start-up

How to proceed:

1. Fill the liquid reservoir (- Filling the liquid reservoir).

2. Switch on the unit (- Switching on the unit).

3. Install the "OASE Control” app (— Connecting the unit with your smartphone/tablet).
4. If you have not already done so, create an OASE account in the app.

5. Use the app to configure the biOrb EARTH.

Filling the liquid reservoir

The liquid reservoir must be filled sufficiently to permit the mist and rain function. The mist and

rain function is deactivated automatically if the liquid level is too low.
i 7

")

,,OASQ%)ontrol“
The LED flashes blue if there After filling the liquid reser- The "OASE Control” app will
is insufficient liquid. voir, press the button to also notify you of a lack of
acknowledge the message. liquid and it is possible to
acknowledge this message in
the app.

NOTE

We recommend only using "biOrb Humidimist" (— Accessories) to fill the liquid reservoir. This pre-
vents limescale deposits on the glass and the components containing water.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist
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How to proceed:

1. Remove the cover of the liquid reservoir filling port.

2. Place the funnel on the filling port.

3. Pour biOrb Humidimist (- Accessories) into the funnel. A float switch shows when the liquid
reservoir is filled (on initial filling approx. 4 litres (1 gal)).

4, Remove the funnel from the filling port.

5. Close the filling port with the cover.

6. Confirm filling in the "OASE Control” app or by using the button on the unit.

v Now the rain and mist functions are fully available again.

Switching on the unit

Switching on the unit: Insert the power plug of the power pack into the socket. The unit
switches on immediately.

Switching off the unit: Pull the power plug of the power pack.

Ne

How to proceed:

100 ... 240 VAC [~
50/60 Hz |2

>
3. .
é )%{

2, 24V DC

Connecting the unit with your smartphone/tablet

How to proceed:

1. iOS@J 5 Android

— —
orselig ~ | |
Iil HT _o
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Maintenance and cleaning
NOTE EN

Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These agents can damage the
housing, impair the function of the device and harm animals, plants and the environment.
» Clean the unit with clear water and a soft, clean cloth.

» For the exterior surfaces we recommend the polish from biOrb (Article no. 46033).

Draining liquid

How to proceed:
1. Open the two clips.

2. Place the drain hose in a collection container underneath the unit.
3. Once the liquid has drained, place the hose back in the clips and close them.
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Replace air filter

40

Replacing the filter back
o Replacement interval every 3 months
e biOrb EARTH carbon filter back, Art. No. 77491

How to proceed:

Replacing the wing filters

Replace the filters in the two side covers (wings).
e Replacement interval every 6 months

e biOrb EARTH wing filter set, Art. No. 77490
How to proceed:




Repair

Replacing the back section

EN
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How to proceed:

1. Pull the power plug.

2. Remove ...
— the lamp plug,
— the cover of the filling port,
— the filter back,
— the grilles of the intake and waste air opening,
— the drain hose.

3. Pull off the casing of the back section.

4. Pull the heating cable plug.

5. Remove the two rain nozzles. To do so push the black ring in the direction of the nozzle on its
holder and simultaneously pull the nozzle forward.

6. Remove the 5 nuts with washer and a spacer sleeve.

7. Carefully and evenly pull off the back section.
Note: If the liquid reservoir contains liquid, carefully pour it out through the filling port so that
the water cannot get into the electronics.

8. Insert the supplied rubber plugs in the 7 openings created by removing the back section. This
prevents animals living in the vivarium from escaping through the holes.

9. Install a new back section and re-assemble the unit in reverse order.

® when fitting the back section casing, ensure that no cables are kinked or crushed.



Replacing lamps

How to proceed:
Pull the power plug.
. Pull the lamp plug and remove all covers.
. Undo the 6 screws on the centre cover.
. Remove the top shell of the cover.
. Pull the plug of the lamp you wish to remove.
. Remove the lamp from the cover.
. Insert a new lamp, connect it and re-assemble the unit in reverse order.

N o v~ N -
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Laying a new heating cable or replacing the cable
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How to proceed:

1

2.

3.
4,

Pull the power plug.

Remove ...

— the cover of the filling port,

— the filter back,

— the grilles of the intake and waste air opening,
— the drain hose.

Pull off the casing of the back section.

Pull the heating cable plug.

We recommend having two people perform the following step:

5.

Tilt the unit slightly forward and remove the polystyrene base.

Note: If the liquid reservoir contains liquid, the unit may not be tilted or only tilted very
slightly (max. 45 °), depending on the liquid level. Otherwise liquid may spill and destroy the
electronics.

If necessary, carefully pour out the liquid through the filling port so that no water can get into
the electronics.

. Pull the heating cable off the polystyrene base and lay it in its new position.
. Reassemble the unit in reverse order.

— When inserting the polystyrene base, position it so that the drain is located in the cut-out
at the bottom.
— When fitting the back section, ensure that no cables are kinked or crushed.



Malfunction remedy
Error messages

EN

The app sends the following notifications, either as push notifications to your smartphone or as

an e-mail:

Message

Remedy

Liquid reservoir empty

Refill liquid (— Filling the liquid reservoir).

No water for 24 hours

Refill liquid (- Filling the liquid reservoir) or check wa-
ter circuit.

Temperature too high/too low

e Check temperature via the app and readjust, if
necessary.

o If necessary, switch off the floor heater and/or re-
duce the ambient temperature.

Due to air currents, the actual temperatures at differ-

ent points in the biOrb EARTH may differ from the

sensor temperatures shown in the app. The actual

temperatures at different points in the biOrb EARTH

may range from max. +40°C (104°F) to 2.5°C (36.5°F)

below the ambient temperature.

Air humidity too high/too low

Check air humidity and/or rain time via the app and
readjust, if necessary.

If the substrate contains a lot of liquid, drain it
through the drain hose. (- Draining liquid)
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Technical data

Power pack
Primary voltage ACV 100 ... 240
Mains frequency Hz 50/60
Cable length m 1.5
ft 49
Secondary voltage DCV 24
Max. power w 180
Cable length m 1.5
ft 49
Protection class I
biOrb EARTH, general
Supply voltage DCV 24
Power, max. W 105
Noise (at a distance of 80 cm)  Standard dB 37 .42
Quiet mode dB 34 .37
Protection class 1]
Ambient temperature range °C 15..35
°F 59...95
Dimensions (L x W x H) cm 571x 500 x 567
in 225 x 197 x 223
Weight kg 19.1
Ibs 421
biOrb EARTH, WLAN
Protocol IEEE 802.11b/g/n
Frequency band GHz 2.4
Max. transmission power dBm 20
Safety WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP Automatic
Max. reach m 80
ft 262
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biOrb EARTH, climate

Air circulation

Function elements

Fans

Air temperature
(This information is based on measurable

Function element

Peltier element

values in the biOrb EARTH at an ambient Heating (max. temp') °C +40
temperature of +25°C (+77°F). Due to air °F +104
circulation, the sensor values may differ
by up to 10°C (+50°F).) Cooling (min. temp.) °C 25  below ambient temper-
°F 365 ature
Temperature diff., max. °C 10
°F 50
Floor temperature Function element Electric heating cable
Heating (max. temp.) °C 35
(When operated without capillary and o
foam mat.) F 95
Humidity Function elements Ultrasonic mist unit, rain
pump/nozzles
Liquid reservoir | 4
gal 1
biOrb EARTH, lamps
Sunlight LED Light colour K 3,200 ..7,300
Light current, total Im 650
Energy efficiency class G
RGB & Infrared Light current, total Im 56
UV light Wavelength nm 318 (UV-B)
UV-B power at distance of uW/cm?  1940/310/119/60/35/23/15
0/5/10/15/20/25/30 cm
UV index at distance of 64/9/4/2/1/0.7/0.5
0/5/10/15/20/25/30 cm

Disposal

NOTE

Do not dispose of this unit with household waste.

» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

» Should you have questions, please contact your local disposal company. They will give you in-
formation on how to correctly dispose of the unit.

» Render the unit unusable by cutting the cables.
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Guarantee

48

OASE GmbH guarantees this OASE device that you have purchased for a period of 24 months in

accordance with the conditions listed below. The guarantee exists in addition to the statutory

warranty obligations of the seller and does not affect these statutory warranty obligations. The

guarantee applies without prejudice to mandatory statutory liability provisions, for example the

provisions of the Product Liability Act, in cases of intent and gross negligence, injury to life, limb

or health on the part of OASE GmbH or its vicarious agents.

Guarantee period

The guarantee period begins on the date of first purchase of the OASE device from the OASE

stockist. The guarantee period will not be extended or renewed in the event of a guarantee claim

or if the OASE device is resold.

Guarantee

OASE GmbH guarantees proper functionality and usability of the OASE device in accordance with

its intended purpose. In this regard, the state of science and technology at the time of produc-

tion shall be authoritative. The OASE device must have already shown the defect that caused the

damage at this point in time.

In the event of a guarantee claim, OASE GmbH reserves the right to repair the OASE device free

of charge or to deliver spare parts for the OASE device or a replacement device free of charge. If

the device type of the OASE device in question is no longer being manufactured, OASE GmbH re-

serves the right to deliver a replacement device of its own choice from the OASE product range

that most nearly approaches the device type that is the object of the complaint.

The guarantee applies only to damage on the purchased OASE device itself. Reimbursement of

expenses for installation, removal and inspection, compensation claims for damage that did not

occur on the purchased article itself, as well as claims for loss of profit or loss of use and further

claims for damages and losses of any kind whatsoever caused by the OASE device or its use, are

excluded from the guarantee.

Guarantee exclusion

Excluded from the guarantee are damages caused by

e mechanical damage due to accident, fall or impact, or

o force majeure or natural disasters, in particular, but not limited to, floods, fires or frost dam-
age,

o negligent or wilful destruction (e.g. by cutting off the plug or shortening the power cable), or

e misuse, improper or non-intended use, installation and operator errors or lack of care (e.g. use
of unsuitable cleaning agents, omitted maintenance, lime-scale deposits), overload or failure
to comply with the user instructions,

e the user's own repair efforts, as well as damages to

e wear parts such as illuminant and rotors,

e fragile parts, such as glass, light bulbs and

e consumables, such as batteries or filter foams.

With regard to proper use, OASE GmbH refers to the operating instructions, which are a compo-

nent of this guarantee.

Assertion of claims

Guarantee claims can only be asserted against OASE GmbH, Tecklenburger Strafie 161, 48477

Horstel, Germany, within the guarantee period. To do this, the person submitting the claim,



bearing the shipping costs and the transport risk, sends the device, or the part of the device,
that is the object of the complaint, to OASE GmbH together with a copy of the original sales re-
ceipt issued by the OASE stockist, this guarantee certificate and written information concerning
the defect that is the object of the complaint.

General provisions

This guarantee is governed by German law with exclusion of the United Nations Convention on
Contracts for the International Sale of Goods (CISG).

Guarantee for North America

OASE North America will guarantee this OASE unit that you have purchased for a period of 24

months in accordance with the provisions set out below. The guarantee exists in addition to the

seller’s statutory warranty obligations and does not affect them. It applies irrespective of any

statutory liability provisions, e.g. under the German Product Liability Act, and in the event of in-

tent and gross negligence or injury to life, limb or health caused by OASE North America or its

vicarious agents.

Duration of the guarantee

The guarantee starts on the date on which the OASE unit is first purchased from the OASE spe-

cialist dealer. The guarantee term is neither extended nor renewed if a claim is asserted under it

or the OASE unit is sold on.

Scope of the guarantee

OASE North America guarantees the impeccable, purpose-related functionality and usability of

the OASE unit. This is determined based on the state of the art at the time of its manufacture.

The OASE unit must already have exhibited the defect that caused the damage at this point in

time.

If a claim is made under the guarantee, OASE North America reserves the right to repair the

OASE unit at no cost or to supply spare parts for the OASE unit or a replacement unit at no cost.

Should the type of the OASE unit concerned no longer be manufactured, OASE North America re-

serves the right, at its discretion, to supply a replacement unit from the OASE range that comes

as close as possible to the type of unit subject to complaint.

The guarantee is only valid for damage on the purchased OASE unit itself. The guarantee does

not cover reimbursing costs for installation, removal and checks, compensation claims for dam-

age not caused to the purchased item itself, claims for lost profit or due to downtime, or any

other claims for damage or loss of whatever kind that are caused by the OASE unit or its use.

Exclusion from the guarantee

The guarantee does not cover damage due to:

e mechanical damage caused by an accident, fall or impact; or

o force majeure or natural disasters, particularly but not exclusively in the event of flooding, fire
or frost damage; or

o negligent or deliberate destruction (e.g. by cutting off the plug or shortening the power ca-
ble); or

e misuse, inappropriate or improper use, installation and operation errors or lack of care (e.g. us-
ing unsuitable cleaning agents, neglecting maintenance, limescale deposits), overloading or
failing to follow the user instructions/instructions for use; or

e damage that is exacerbated through the user’s own efforts to repair it, and damage to:
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e wear parts such as lamps and rotors,

o fragile parts such as glass and lightbulbs, and

e consumables such as batteries and foam filter pads.

With regard to inappropriate use, OASE North America refers users to the instructions for use,
which form part of this guarantee.

Asserting guarantee claims

Claims under the guarantee can only be asserted against OASE North America, Aurora, Ohio
44202, USA during the guarantee term. To this end, the claimant must send the unit or part of
the unit subject to complaint to OASE North America at its own cost and risk, enclosing a copy of
the original purchase receipt from the OASE specialist dealer, this guarantee document and writ-
ten details of the defect being complained about.

General provisions

This guarantee is governed by German law under the exclusion of the United Nations Convention
on Contracts for the International Sale of Goods (CISG).



Traduction de la notice d'emploi d'origine. La notice d'emploi fait partie de I'appareil et doit par
conséquent lui étre toujours jointe lorsqu'il est transféré.

A\ AVERTISSEMENT

» Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins de
8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou
plus généralement par des personnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage ou I'entretien.

Contenu
Consignes de sécurité 52
Utilisation conforme a la finalité 52
Description du produit 53
Configurer 59
Mise en service 62
Nettoyage et entretien 64
Réparation 66
Dépannage 70
Caractéristiques techniques 7
Recyclage 72
Garantie 73

Garantie Amérique du Nord 74
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Consignes de sécurité

Mise en place

o Ne pas exposer directement I'appareil aux rayons du soleil.

e Les ouvertures de ventilation de I'appareil ne doivent pas étre bouchées.
o |l doit y avoir suffisamment de place pour accéder a I'appareil.

Raccordement électrique

o Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimen-
tation correspondent.

e Utilisez uniquement le bloc d'alimentation fourni avec I'appareil.
o Raccorder I'appareil uniqguement a une prise installée de maniére réglementaire.
e Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

o Ne pas utiliser I'appareil en cas d'endommagement des cables électriques ou du boitier.
e Poser les cables de maniére a éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.
e En cas de probléemes, adressez-vous au service aprés-vente autorisé ou contactez OASE.

Utilisation conforme a la finalité
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Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniéere suivante :

e Comme habitat artificiel pour les plantes et les animaux, tenant compte du bien-étre des ani-
maux, en particulier d'un élevage adapté aux espéces.

e Enintérieur uniquement.

o Dans le respect des caractéristiques techniques. (— Caractéristiques techniques)



Description du produit

Le biOrb EARTH est un terrarium, habitat artificiel pour les plantes et les petits animaux, qui per-
met de recréer diverses zones climatiques.

Le soleil exerce la plus forte influence sur notre climat réel. Il réchauffe I'air et le sol. En raison de FR
I'effet thermique produit, I'air se déplace et le vent se forme. Quand I'eau s'évapore lorsqu'il fait
chaud, des nuages de pluie se forment. Lorsque I'air contenu dans les nuages se refroidit, il pleut.
Ces interactions sont reproduites dans le biOrb EARTH par une combinaison intelligente entre la
lumiére, I'humidité et la température de I'air et du sol.

Le biOrb EARTH est commandé, configuré et surveillé a I'aide d'un smartphone ou d’une tablette
avec I'application « OASE Control » pour iOS ou Android.

Si la température ou I'humidité de I'air dans le biOrb EARTH est en dehors d'une plage prédéfinie,
il est possible d’en étre averti soit par un message push sur smartphone ou tablette, soit par e-
mail.

Lumiére
Le spectre de rayonnement émis par le soleil, indispensable a la vie sur terre, s'étend de l'ultra-
violet (UV) qui favorise la production de vitamines a l'infrarouge (IR) qui réchauffe. Le spectre de
la lumiére visible se situe entre les deux. Dans le biOrb EARTH, les éclairages suivants reprodui-
sent ce spectre de rayonnement :
biOrb EARTH LED lumiére du jour : Cet éclairage émet une lumiére visible comprenant une forte
proportion de bleu. Trois LED supplémentaires qui émettent différentes teintes de lumiére
créent un éclairage adapté aux plantes et aux animaux.
biOrb EARTH RGB et infrarouge : La partie RGB de I'éclairage permet de créer une nuance de
teinte de la lumiere, pour simuler un coucher de soleil par exemple. En complément, I'éclairage
émet un rayonnement infrarouge.
biOrb EARTH Eclairage UV : Cet éclairage reproduit le rayonnement UV-A/B présent dans la na-
ture. Les UV-A stimulent la pigmentation, les UV-B contribuent a un bon développement osseux.
Si les animaux du terrarium ne supportent pas le rayonnement UV direct, il faut en tenir compte
lors de la conception du biOrb EARTH et du positionnement de I'éclairage UV.

Humidité
L'humidité de I'air est régulée par un générateur de brouillard a ultrasons. En complément, la
pluie peut étre simulée a I'side de deux buses.

Température de I'air et du fond

Le mélange d'air frais avec de I'air réchauffé ou refroidi crée dans le biOrb EARTH un climat avec
des différences de température souhaitées, comme dans Ia nature.
Sur le fond, un cable chauffant assure la température du substrat souhaitée.
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La figure ci-dessous montre les flux d'air possibles dans le biOrb EARTH et leurs effets sur les
températures :

® Air frais
Le biOrb EARTH est constamment alimenté en air provenant de son environnement par la
sortie de brouillard, air qui ressort par les caches latéraux.
Pour éviter la pénétration de substances nocives (particules, odeurs, etc.) provenant de I'en-
vironnement dans le biOrb EARTH, I'air entrant traverse un filtre a charbon actif situé dans
la partie arriére. Afin que le biOrb EARTH n’émette aucune odeur, I'air évacué est filtré dans
le filtre & charbon actif dans les caches latéraux.

@ Air ambiant (réchauffé ou refroidi)
L'application "OASE Control" permet d'activer une circulation d'air qui peut étre réchauffée
ou refroidie par un élément Peltier, selon les indications données a I'aide de I'application.

©)] Entrée et sortie d'air pour I'élément Peltier

@ Base chauffante
Une base chauffante électrique peut étre activée ou désactivée a I'aide de I'application.
Lorsqu'elle est activée, elle ne réchauffe pas seulement la base mais crée également un cou-
rant d'air ascendant par un effet thermique.

Ta Température ambiante

To Température produite par I'élément Peltier. La puissance frigorifique de I'élément Peltier dé-
pend de la température ambiante du biOrb EARTH.

Ta, Ts2 Valeurs des capteurs. Les températures mesurées par les capteurs sont affichées dans I'ap-
plication "OASE Control".

T, Toy e T Température réelle a différents endroits du biOrb EARTH.
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En raison des flux d'air, les températures réelles différent, a divers endroits dans le biOrb
EARTH, des températures des capteurs affichées dans I'application.

Les températures réelles a différents endroits dans le biOrb EARTH peuvent aller de +40 °C
(104 °F) maximum 3 2,5 °C (36,5 °F) en-dessous de la température ambiante.



Apercu des éléments fonctionnels

U FR

-
o
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Recouvrement latéral (aile) avec ouverture pour |'alimentation et filtre a charbon (air évacué)

Recouvrement central avec 4 lampes

o Les lampes s'éteignent lors du retrait et du basculement du recouvrement.

e L'intensité lumineuse des lampes augmente et diminue si biOrb EARTH reste sans eau pendant
48 heures.

Tapis en mousse
o Stocke I'humidité de la pluie ou du brouillard et reproduit ainsi I'humidité du sol.

Tapis capillaire
o Transféere I'humidité du tapis en mousse au substrat situé au-dessus avec les racines des plantes.
o Empéche la pénétration des racines dans le tapis en mousse.

Sol en polystyréne expansé avec cable chauffant (chauffage au sol)

Ecoulement avec tuyau d'évacuation
o Pour vider I'eau de I'appareil.

Ouverture de remplissage du réservoir de liquide pour la pluie et le brouillard
o Nous recommandons biOrb Humidimist comme liquide de pluie et de brouillard (— Accessoires).
o |l ne faut pas utiliser I'eau du robinet ici car son calcaire attaque le verre acrylique.

Entonnoir de remplissage du réservoir de liquide

Filtre a charbon dans la partie arriére (air frais)

Haut-parleur

Evacuation d'air de I'élément Peltier

Arrivée d'air de I'élément Peltier

Ouverture d'entrée de I'air de circulation refroidi ou chauffé par I'élément Peltier.

Ouverture d'aspiration de I'air de circulation

Bouton-poussoir avec LED.
e Fonctions (voir paragraphe suivant).
o Pour appuyer sur le bouton-poussoir, retirer la grille de I'ouverture d’entrée d'air (11).

Buse pour pluie
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17 Capteur de température et d’humidité
o ['application « OASE Control » affiche les valeurs réelles des capteurs. En raison de la circulation
de 'air, des valeurs différentes peuvent étre mesurées a d'autres endroits.

18 Sortie du brouillard et ouverture d'entrée d'air frais
19 Bloc d'alimentation électrique

20 Cable secteur avec fiche secteur propre au pays

21 Bouchon en caoutchouc

o Pour obturer les ouvertures du boitier lorsque la partie arriére contenant I'électronique est reti-

rée.

Etats de fonctionnement indiqués par la LED (15)

Etat LED

Description

Vert Eclairage continu

biOrb EARTH est en service et est relié au secteur.

Clignote

biOrb EARTH est en service et recherche une connexion au secteur.

Rouge Eclairage continu

biOrb EARTH démarre ou est réinitialisé.

Clignote Dérangement ; peut-étre ...
e Lerecouvrement n'est pas en place.
e Latempérature ou 'humidité de consigne n'est pas atteinte.
Bleu Eclairage continu biOrb EARTH est dans I'état a la livraison et attend une configuration 3
I'aide de I'application "OASE Control".
Clignote Réservoir de liquide vide (— Remplir le réservoir de).

Off

Fonctions des boutons-poussoirs (15)

Activation

biOrb EARTH est déconnecté.

Description

Appuyer briévement

Réinitialiser le message « Réservoir de liquide vide ». (La LED arréte de
clignoter en bleu).

Maintenir le bouton-poussoir en-
foncé pendant 5 secondes

Réinitialiser la connexion au secteur. Un signal sonore retentit ensuite.

Maintenir le bouton-poussoir en-
foncé pendant 15 secondes

Accés a l'appareil
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Réinitialiser biOrb EARTH et I'application au réglage d'usine. Trois si-
gnaux sonores retentissent ensuite.




Accessoires

1 Entonnoir biOrb EARTH
Pour le remplissage du réservoir de liquide
e Référence 77495

2 biOrb Humidimist
Eau spéciale pour la fonction brouillard et pluie. Elle contient la quantité d'électrolytes nécessaire
pour empécher I'entartrage de I'ensemble des vitres et des composants d’alimentation en eau.
e 4 bouteilles de 500 ml (4 x 0,13 gallon) : Référence 46155
o 1bidon de 51(1,3 gallon) : Référence 46156

3 biOrb EARTH Filtre a charbonarriére
o Référence 77491
4 Distributeur de nourriture biOrb EARTH

Pour un approvisionnement confortable en nourriture des animaux
o Référence 77492

5 Kit de verouillage pour biOrb EARTH
2 verrous avec cadenas pour sécuriser les caches latéraux, y compris les ouvertures pour la nourri-
ture.
o Référence 77493

6 lampe

e Kit LED Sunlight pour biOrb EARTH : Référence 77487
e Kit RVB & Infrarouge pour biOrb EARTH : Référence 77488
e Kit UV pour biOrb EARTH : Référence 77489

7 Jeu de filtres latéraux biOrb EARTH
o Référence 77490

@ lest possible d’acheter sur le site www.oase.com un trés grand nombre de décorations et
de fonds différents afin de recréer un habitat naturel pour vos animaux.
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Symboles sur I'appareil

L'appareil est conforme a la classe de protection Il et est protégé par une isola-
tion double ou renforcée.

L'appareil est conforme a la classe de protection Ill. Faites fonctionner I'appareil
uniquement avec une basse tension de sécurité.

Utilisez I'appareil uniqguement a l'intérieur ou dans un environnement sec.

Ne jetez pas I'appareil avec les déchets ménagers courants.

Lire la notice d'emploi.

B ©|[O
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Configurer

Voici comment procéder :

1. Modifier la base chauffante en cas de besoin (— Modifier la base chauffante).
2. Modifier I'éclairage en cas de besoin (- Modifier I'éclairage).

3. Installer le biOrb EARTH (— Mise en place de I'appareil).

4. Equiper le biOrb EARTH (— Equiper I'appareil).

Modifier la base chauffante

Il est possible d’adapter la base chauffante aux besoins des animaux en cas de besoin.

Climat tempéré ou tropical Climat désertique

Standard (installation en usine) Variante
e Dans un climat tempéré ou tropical, on trouve e Dans un désert, il n'y a pas d’humidité dans le sol.
des plantes qui ont besoin de I'humidité du fond. C'est la raison pour laquelle le tapis capillaire et le
C'est la raison pour laquelle le tapis capillaire et le tapis en mousse ne sont pas installés.
tapis en mousse sont installés. o Nous recommandons de recouvrir l'orifice d'éva-
o Le cable chauffant réchauffe la totalité du fond. cuation, par exemple avec une partie découpée

du tapis de mousse, afin de le protéger contre les
risques d'obstruction.

o Le cable chauffant ne réchauffe qu'une zone don-
née du fond. Il s'agit en général de la zone dans
laquelle se reposent les animaux du désert.

Voici comment procéder :
(— Remettre le cable chauffant en place ou le remplacer)
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Modifier I'éclairage
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Afin de reproduire le plus fidélement possible les conditions naturelles, le biOrb EARTH est équipé
de différents éclairages qui peuvent étre associés et installés séparément.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
LED Sunlight RVB & Infrarouge Eclairage UV

Cet éclairage émet une lumiére Cet éclairage compléte la lu- Cet éclairage reproduit le
identique 3 la lumiére naturelle. miére naturelle par un rayonne- rayonnement UV-A/B présent
ment infrarouge. dans la nature.

Nous recommandons l'ordre suivant (installation en usine, de I'arriere vers I'avant) :
1. LED Sunlight

2. RVB & Infrarouge

3. Eclairage UV

4. LED Sunlight

REMARQUE

L'appareil ne doit étre mis en service que lorsqu'il est équipé de & éclairages. Dans le cas con-
traire, l'ouverture qui serait créée rendrait inopérant le principe de ventilation nécessaire au
maintien d'une température et d'une humidité constantes.

Voici comment procéder :
(— Remplacement de I'éclairage)



Mise en place de I'appareil

Installer biOrb EARTH sur une surface suffisamment grande et suffisamment stable, par exemple
sur une table ou une armoire.

REMARQUE FR

» Ne pas exposer directement I'appareil aux rayons du soleil.

» |l doit y avoir une prise de courant a proximité immédiate.

» Les ouvertures de ventilation de |'appareil ne doivent pas étre bouchées.

» De l'air trés chaud peut s'échapper des évents latéraux, ce qui peut endommager par exemple
les plantes ou d'autres matériaux sensibles a la chaleur. Il faut laisser un espace libre suffisant.

» |l doit y avoir suffisamment de place pour accéder a I'appareil.

Equiper I'appareil

Accéder 3 I'appareil et équiper biOrb EARTH comme on le souhaite. (- Acces a I'appareil)

On trouve une grande variété de décorations et de plantes dans les magasins spécialisés OASE
ou sur le site www.oase.com.

REMARQUE

» Les grilles de ventilation, les buses de pluie et les capteurs ne doivent pas étre recouverts par
I'équipement. (- Apercu des éléments fonctionnels)

» Pour une pluie identique a la pluie naturelle, les buses de pluie doivent étre orientées de ma-
niére 3 arroser la totalité de Ia piéce si possible.
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Mise en service

Voici comment procéder :

1. Remplir le réservoir de liquide (— Remplir le réservoir de)

2. Mettre |'appareil sous tension (— Mettre |'appareil en circuit).

3. Installer I'application « OASE Control » (— Connexion de I'appareil avec un smartphone/une ta-
blette).

4, Sicela n'a pas été déja fait, créer un compte OASE a I'aide de I'application.

5. Configurer « biOrb EARTH » a 'aide de I'application.

Remplir le réservoir de
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Pour la fonction brouillard et pluie, le réservoir de liquide doit étre suffisamment rempli. La fonc-

tion brouillard et pluie se coupe en cas de niveau de liquide insuffisant.
7 i

QL Q.. 3@

App
.OASE Control*

Une LED clignotant en bleu Une fois le réservoir de li- Un manque de liquide est

signale un manque de li- quide rempli, appuyer sur le également signalé par I'ap-

quide. bouton-poussoir pour ac- plication « OASE Control » et
quitter le message. peuty étre acquitté.

REMARQUE

Nous recommandons de remplir le réservoir de liquide uniquement avec « biOrb Humidimist »
(— Accessoires). Il empéche I'entartrage des vitres et des composants d’alimentation en eau.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist




Voici comment procéder :

1. Retirer le couvercle de I'ouverture de remplissage du réservoir de liquide.

2. Placer I'entonnoir sur I'ouverture de remplissage.

3. Verser du biOrb Humidimist (— Accessoires) dans I'entonnoir. Un flotteur indique lorsque le ré-
servoir de liquide est plein (environ 4 litres (1 gallon) lors du premier remplissage).

4, Retirer 'entonnoir de I'ouverture de remplissage.

5. Fermer I'ouverture de remplissage avec le couvercle.

6. Confirmer le remplissage dans I'application « OASE Control » ou a 'aide du bouton-poussoir de
I'appareil.

v’ Les fonctions pluie et brouillard sont & nouveau entiérement disponibles.

Mettre I'appareil en circuit

Mise en circuit de I'appareil : Branchez la fiche secteur du bloc d'alimentation dans la prise de
courant. L'appareil se met immédiatement en marche.
Mise hors service de I'appareil : Débranchez la fiche secteur du bloc d’alimentation.

Voici comment procéder :

100 ... 240 VAC [
50/60 Hz |

Pl
g 3. .
%‘1.

2,

24V DC

Connexion de I'appareil avec un smartphone/une tablette

Voici comment procéder :

1. iOS@ 5 Android 2.
onse e ) @
Control .

L1
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Nettoyage et entretien

REMARQUE

N'utiliser ni produits de nettoyage agressifs ni solutions chimiques. En effet, ces produits peu-
vent endommager le boitier, altérer le fonctionnement de I'appareil et nuire aux animaux, aux
plantes et a I'environnement.

» Nettoyer l'appareil uniqguement a I'eau claire et avec un chiffon doux propre.

» Pour les surfaces extérieures, nous recommandons le produit de finition miroir de biOrb (réfé-
rence 46033).

Vidange du liquide

Voici comment procéder :
1. Ouvrir les deux colliers de serrage.

2. Introduire le tuyau de vidange dans un récipient de récupération sous l'appareil.
3. Une fois le liquide vidangé, repositionner le tuyau dans les colliers de serrage et les refermer.



Remplacer le filtre a air
Remplacement des filtres arriére

o Fréquence de remplacement : tous les 3 mois
o Filtre a charbonarriére biOrb EARTH, référence 77491

Voici comment procéder :

Remplacement des filtres latéraux

Remplacer les filtres dans les deux caches latéraux.

o Fréquence de remplacement : tous les 6 mois

e Jeu de filtres latéraux biOrb EARTH, référence 77490
Voici comment procéder :
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Réparation

Remplacement de la partie arriére

66



Voici comment procéder :
1. Débrancher la fiche d'alimentation électrique.
2. Déposer ...
— la fiche d'éclairage,
— le couvercle de I'ouverture de remplissage,
— lefiltre arriére,
— le grille de I'ouverture d’aspiration et d’évacuation de l'air,
— le tuyau d'écoulement.
3. Retirer le capotage de la partie arriéere.
4, Débrancher la fiche du cable chauffant.
5. Déposer les deux buses de pluie. Pour celg, faire coulisser la bague noire de son support en di-
rection de la buse tout en tirant la buse vers I'avant.
6. Déposer 5 écrous avec leur rondelle et une entretoise.
7. Retirer la partie arriére avec précaution et de maniére uniforme.
Remarque : En cas de présence de liquide dans le réservoir de liquide, le verser avec précaution
par l'ouverture de remplissage de maniére a ce que |'eau n'atteigne pas la partie électronique.
8. Poser les bouchons en caoutchouc fournis dans les 7 ouvertures créées par le retrait de la par-
tie arriere. Ces bouchons évitent que les animaux puissent s'échapper par les ouvertures.
9. Monter une partie arriére neuve et remonter I'appareil dans I'ordre inverse.
@ Lors de la mise en place du capotage de la partie arriére, veiller a ce que les cables ne soient
ni pliés ni écrasés.
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Remplacement de I'éclairage

68

Voici comment procéder :

1. Débrancher la fiche d’alimentation électrique.

2. Débrancher la fiche d'éclairage et déposer tous les capots.

3. Desserrer les 6 vis sur le capot central.

4, Soulever la coque supérieure du capot.

5. Tirer sur la fiche de I'éclairage a démonter.

6. Retirer I'éclairage du capot.

7. Monter un éclairage neuf, le brancher et remonter I'appareil dans l'ordre inverse.



Remettre le cable chauffant en place ou le remplacer

FR

Voici comment procéder :
1. Débrancher la fiche d’alimentation électrique.
2. Déposer ...
— le couvercle de I'ouverture de remplissage,
— le filtre arriére,
— le grille de I'ouverture d’aspiration et d’évacuation de l'air,
— le tuyau d'écoulement.
3. Retirer le capotage de la partie arriére.
4. Débrancher la fiche du cable chauffant.
Nous préconisons de réaliser 'opération suivante a deux :
5. Faire basculer I'appareil légérement vers I'avant et retirer le fond en polystyrene.
Remarque : En cas de présence de liquide dans le réservoir de liquide, I'appareil ne doit pas étre
incliné ou doit I'étre de maniére limitée (maximum 45 °), selon le niveau de liquide, car du li-
quide pourrait s'échapper et détruire la partie électronique.
En cas de besoin, verser le liquide avec précaution par I'ouverture de remplissage de maniére a
ce que l'eau n'atteigne pas la partie électronique.
6. Retirer le cable chauffant du fond en polystyréne et le reposer.
7. Remonter I'appareil dans I'ordre inverse.
— Lors de la pose du fond en polystyréne, veiller a ce qu'il soit positionné de maniére a ce que
I'écoulement se trouve dans I'évidement du fond.
— Lors de la mise en place de la partie arriére, veiller a ce que les cables ne soient ni pliés ni
écrasés.
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Dépannage
Messages d'erreur

70

Les messages suivants sont transmis par I'intermédiaire de I'application, au choix sous forme de

message push sur un smartphone ou d'e-mail :

Message

Solution

Réservoir de liquide vide

Ajouter du liquide (— Remplir le réservoir de)

24 heures sans eau

Ajouter du liquide (— Remplir le réservoir de) ou véri-
fier le circuit d'eau.

Température trop élevée/trop basse

o Vérifier la température sur I'application, la régler a
nouveau le cas échéant.

o Eventuellement, désactiver la base chauffante
et/ou réduire la température ambiante.

En raison des flux d'air, les températures réelles diffe-

rent, a divers endroits dans le biOrb EARTH, des tem-

pératures des capteurs affichées dans I'application.

Les températures réelles a différents endroits dans le

biOrb EARTH peuvent aller de +40 °C (104 °F) maxi-

mum a 2,5 °C (36,5 °F) en-dessous de la température

ambiante.

Humidité de I'air trop élevée/trop basse

Vérifier 'humidité de I'air et/ou la pluie sur I'applica-
tion, la régler a nouveau le cas échéant.

S'il'y a beaucoup de liquide dans le fond, I'évacuer a
I'aide du tuyau de vidange. (- Vidange du liquide)



Caractéristiques techniques

Bloc d'alimentation électrique

Primaire Tension V CA 100 3 240
Fréquence du réseau Hz 50/60
Longueur du cdble m 15
pieds 49
Secondaire Tension ccv 24
Puissance maxi. w 180
Longueur du cdble m 15
pieds 49
Classe de protection 1]
biOrb EARTH, général
Alimentation Tension ccv 24
Puissance maxi. w 105
Bruit (3 une distance de 80 cm). Standard dB 37a42
Mode silencieux dB 34337
Classe de protection 1]
Plage de température ambiante °C 15335
°F 59...95
Dimensions (Lx | x h) cm 571x 500 x 567
pouce 225 x197 x 223
Poids kg 19,1
livres 421
biOrb EARTH, WLAN
Protocole IEEE 802.11b/g/n
Bande de fréquence GHz 2,4
Puissance d’émission maxi. dBm 20
Sécurité WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP Automatique
Portée maxi. m 80
pieds 262
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FR



biOrb EARTH, climat

Circulation d'air

Eléments fonctionnels

Ventilateurs

Température de l'air
(Les indications concernent des valeurs

Elément fonctionnel

Elément Peltier

mesurables dans le biOrb EARTH a une Chanfage (température maXi') °C +40

température ambiante de +25 °C (+77 °F). °

En raison de Ia circulation de I'air, elles dif- F +104

ferent des valeurs du capteur jusqua 10 °C Refroidissement (température °C 2,5 en-dessous de la tem-

(508 mini.) °F 365 pérature ambiante
Différence de température °C 10
maxi. °F 50

Température du fond Elément fonctionnel Cable chauffant électrique
Chauffage (température maxi.) °C 35
(En service sans tapis capillaire ni tapis en
mousse.) F 95

Humidité Eléments fonctionnels Générateur de brouillard 3 ul-

trasons, pompe/buses de pluie
Réservoir de liquide | 4
gal 1

biOrb EARTH, éclairages

LED Sunlight Teinte de lumiére K 3200 a 7300
Flux lumineux total Im 650
Classe énergétique G

RVB & Infrarouge Flux lumineux total Im 56

Eclairage UV Longueur d'onde nm 318 (UV-B)
Puissance UV-B a une distance pW/cm? 1940/310/119/60/35/23/15
de 0/5/10/15/20/25/30 cm
Puissance UV a une distance de 64/9/4/2/1/0,7/0,5
0/5/10/15/20/25/30 cm

Recyclage
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REMARQUE

Il est interdit d'éliminer cet appareil avec les déchets ménagers.

» Mettre I'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.

» Prenez contact avec votre entreprise locale de traitement des déchets si vous avez des ques-
tions. Elle vous fournira les informations relatives a I'élimination réglementaire de I'appareil.

» Mettez I'appareil hors d’'usage en sectionnant les cables.




Garantie

La société OASE GmbH accorde une garantie de 24 mois pour cet appareil OASE dont vous venez

de faire I'acquisition, et ce dans les termes spécifiés ci-aprés. Cette garantie s'ajoute aux obliga-

tions Iégales du vendeur en matiére de garantie, lesquelles restent intactes. Ceci s'applique sans

préjudice des dispositions légales impératives en matiére de responsabilité, telles que celles de la

loi sur la responsabilité du fait des produits, en cas de préméditation ou de négligence grave,

d'atteinte 3 la vie, au corps ou 3 la santé par OASE GmbH ou ses auxiliaires d'exécution.

Durée de la garantie

La période de garantie débute a la date de la premiére acquisition de I'appareil OASE auprés d’'un

revendeur OASE. Ni le recours a la garantie, ni la revente de I'appareil OASE ne saurait prolonger

la durée de garantie, ni renouveler cette derniére.

Prestation de garantie

La société OASE GmbH garantit le fonctionnement impeccable de I'appareil OASE et son aptitude

a un emploi conforme a sa destination. L'état actuel de la science et de la technique au moment

de la fabrication constitue la référence a cet égard. L'appareil OASE doit déja avoir présenté le

défaut ayant causé le dommage a ce moment-la.

En cas de garantie, la société OASE GmbH se réserve le droit de réparer I'appareil OASE gratuite-

ment ou de fournir gratuitement des piéces de rechange pour I'appareil OASE ou un appareil de

remplacement. Si le type d'appareil OASE n'est plus fabriqué, la société OASE GmbH se réserve le

droit de fournir un appareil de remplacement de la gamme OASE de son choix, qui se rapproche le

plus possible du type d'appareil faisant I'objet de la réclamation.

La garantie s'applique uniquement aux dommages causés a I'appareil OASE acheté. Le rembour-

sement des frais d'installation, de démontage et d’inspection, les réclamations de dommages et

intéréts pour des dégats qui n'ont pas été causés a l'article acheté lui-méme, les réclamations

pour perte de profit ou de perte d'utilisation, ainsi que d’autres réclamations pour dommages et

pertes de toute sorte ayant été causés par I'appareil OASE ou du fait de son utilisation sont ex-

clus de la garantie.

Exclusion de garantie

Sont exclus de la garantie les dommages qui ont été causés par

o des dommages mécaniques dus 3 un accident, une chute ou un choc ou par

o |a force majeure ou une catastrophe naturelle et singuliérement, par des inondations, incen-
dies ou dégats de gel, cette énumération n'étant pas exhaustive,

e par une destruction involontaire ou délibérée (coupure de Ia fiche électrique par exemple, ou
raccourcissement du cable électrique), ou par

o un emploi abusif, un emploi inapproprié ou non conforme a la destination, une erreur d'instal-
lation ou de commande, un manque d’entretien (y compris I'utilisation de détergents inadé-
quats, 'omission de maintenance, I'entartement), une surcharge ou par le non-respect du
mode d’emploi ;

e les dommages qui ont été aggravés par une tentative de réparation arbitraire, ainsi que les
dommages causés

e 3ux piéces d'usure comme des ampoules et des rotors par exemple,

e des pieces fragiles comme celles en verre, des ampoules et

e des consommables, comme les piles ou les mousses filtrantes par exemple.

Concernant I'emploi adéquat, la société OASE GmbH renvoie au mode d’emploi, lequel est partie

intégrante de cette garantie.
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Recours a la garantie

Les recours au titre de la garantie ne peuvent étre déposés dans le délai imparti que devant OASE
GmbH, Tecklenburger Strasse 161, 48477 Horstel, Allemagne. Le demandeur envoie a cette fin,
I'appareil en question, ou |a piéce faisant I'objet de la réclamation, 3 OASE GmbH, en I'accompa-
gnant d'une copie du justificatif de vente original du revendeur OASE, de ce certificat de garantie
et de la description écrite du défaut et prenant a sa charge les frais d'expédition et le risque du
transport.

Dispositions générales

Le droit allemand est applicable a cette garantie, a I'exclusion de la convention des Nations Unies
sur les contrats de vente internationale de marchandises (CISG).

Garantie Amérique du Nord
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La société OASE North America accorde, pour I'appareil OASE que vous venez d'acheter, une ga-
rantie de 24 mois conformément aux conditions ci-apreés. La garantie s'ajoute aux obligations Ié-
gales du vendeur en matiére de garantie et n'y porte pas atteinte. Elle s'applique sans porter at-
teinte aux dispositions légales contraignantes en matiére de responsabilité, par exemple la loi
allemande sur la responsabilité du fabricant en cas de dol et de négligence grave, d'atteinte a la
vie, au corps ou 3 la santé par OASE North America ou ses agents.

Durée de la garantie

La durée de la garantie commence a la date du premier achat de I'appareil OASE chez le distribu-
teur spécialisé OASE. La durée de la garantie n’est ni prolongée ni renouvelée en cas de recours a
la garantie ou de revente de I'appareil OASE.

Conditions de la garantie

La société OASE North America garantit une fonctionnalité et une utilité irréprochables de I'ap-
pareil OASE conforme a la finalité. L'état de la science et de la technique au moment de la fabri-
cation est déterminant ici. L'appareil OASE doit avoir présenté le défaut qui a causé le dommage
des cette époque.

En cas de recours a la garantie, OASE North America se réserve le droit de réparer gratuitement
I'appareil OASE ou de livrer gratuitement des piéces de rechange pour I'appareil OASE ou un ap-
pareil de remplacement. Si le type d'appareil OASE concerné n'était plus fabriqué, OASE North
America se réserve le droit de livrer un appareil de remplacement issu de la gamme de produits
OASE le plus proche possible du type d'appareil sujet a réclamation.

La garantie n'est valable que pour les dommages causés sur I'appareil OASE acheté. Le rembour-
sement des frais pour le montage et le démontage, la vérification, des dommages et intéréts
concernant des dommages qui ne sont pas survenus sur I'article lui-méme ainsi que les créances
suite @ un manque a gagner et les dommages et intéréts sont exclus de cette garantie, il en est
de méme pour des réclamations ultérieures pour des détériorations ou des pertes de quelque
type que ce soit, causées par I'appareil OASE ou par son utilisation.



Exclusion de la garantie

Ne font pas partie de Ia garantie les dommages

® causés par des dégats mécaniques liés a un accident, une chute ou un choc, ou

e résultant d’'un cas de force majeure ou de catastrophes naturelles, notamment, mais pas ex-
clusivement en cas d'inondations, d'incendies ou de dommages liés au gel.

e sont dus 3 une destruction volontaire ou par négligence (par exemple si le connecteur est
coupé ou le cable électrique raccourci), ou

e dus a un abus, a une utilisation inappropriée ou non conforme, une erreur de montage et de
manipulation ou 8 un manque de soin (par exemple en cas d'utilisation de produits nettoyants
non adaptés, d'une maintenance non autorisée, de dépdts de calcaire), 3 une surcharge ou au
non-respect du guide de l'utilisateur/du mode d’emploi,

e aggravés par des tentatives de réparation, ainsi que les dommages sur

o les piéces d’usure telles que les lampes et les rotors,

o |es piéces fragiles telles que le verre, les ampoules et

o |es matériaux consommables tels que les batteries ou les mousses filtrantes.

En ce qui concerne I'utilisation conforme, OASE North America renvoie au mode d’emploi qui fait

partie intégrante de la présente garantie.

Recours a la garantie

Il est possible de faire valoir les droits découlant de la garantie pendant la durée de la garantie et

uniquement auprés d'OASE North America, Aurora, Ohio 44202, Etats-Unis. Pour cela, le deman-

deur renvoie I'appareil ou Ia piéce de I'appareil litigieux accompagné(e) d'une copie de la facture

originale du distributeur spécialisé OASE, le présent certificat de garantie ainsi qu'une description

écrite du défaut contesté 3 OASE North America, le tout 3 ses frais et en assumant les risques

liés au transport.

Dispositions générales

Le droit allemand est en vigueur pour cette garantie, a I'exclusion de la convention des Nations

Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises (CISG).
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Originele handleiding. De handleiding behoort bij het apparaat en moet bij doorgeven van het ap-
paraat steeds meegegeven worden.

A WAARSCHUWING

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daar-
naast door personen met verminderde fysieke, sensorische of men-
tale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onder-
houd door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.
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Veiligheidsinstructies

Plaatsen van het apparaat

e Bescherm het apparaat tegen direct zonlicht.

e De ventilatieopeningen van het apparaat mogen niet zijn afgedekt.
e Er moet voldoende ruimte zijn om bij het apparaat te komen.

NL

Elektrische aansluiting

e Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen.

e Gebruik uitsluitend de in de leveringsomvang opgenomen voedingsadapter.
e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.
e Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.

Veilig gebruik
e Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.

o |nstalleer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

e Neem bij problemen contact op met de geautoriseerde klantenservice of met OASE.

Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:

o Als kunstmatige habitat voor planten en dieren, rekening houdend met het welzijn van de die-
ren, in het bijzonder een op de soort afgestemde houderij.

e Alleen voor binnen.

e Met in achtneming van deze technische gegevens. (- Technische gegevens)
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Productbeschrijving

Licht

Vocht

De biOrb EARTH is een terrarium - een kunstmatige habitat voor planten en kleine dieren - waar-
mee verschillende klimaatzones kunnen worden gesimuleerd.

De zon heeft de grootste invioed op ons echte klimaat. Deze verwarmt de lucht en de bodem.
Door de ontstane thermiek komt de lucht in beweging en ontstaat wind. Wanneer water ver-
dampt bij warme temperaturen, vormen zich regenwolken. Als de lucht afkoelt in de regenwol-
ken, gaat het regenen.

Deze onderlinge relaties worden gereproduceerd in biOrb EARTH door het intelligente samenspel
van licht, vochtigheid en lucht- en bodemtemperatuur.

De biOrb EARTH wordt bediend, geconfigureerd en bewaakt via een smartphone of tablet met de
"OASE Control" app voor iOS of Android.

Als de temperatuur of vochtigheid in biOrb EARTH buiten een vooraf bepaald bereik komt, kunt u
dit laten melden - als een pushbericht naar uw smartphone of tablet of als een e-mail.

Het door de zon uitgezonden stralingsspectrum, dat onmisbaar is voor het leven op aarde, vari-
eert van het vitaminevormende ultraviolet (UV) tot het verwarmende infrarood (IR). Daartussen
ligt het spectrum van het zichtbare licht. De volgende armaturen reproduceren dit stralingsspec-
trum in biOrb EARTH:

biOrb EARTH LED zonlicht: Deze armatuur straalt zichtbaar licht uit met een verhoogde blauwe
component. Drie extra LED's, die verschillende kleuren licht uitstralen, maken verlichting op maat
voor planten en dieren mogelijk.

biOrb EARTH RGB & infrarood: Het RGB-deel van de armatuur kan worden gebruikt om een kleur-
tint van het licht te creéren, bijv. om een zonsondergang te simuleren. Bovendien zendt de arma-
tuur infrarode straling uit.

biOrb EARTH UV-licht: Deze verlichting bootst de UV-A/B-straling in de natuur na. UV-A stimu-
leert pigmentatie, UV-B dient een gezonde botgroei. Als uw dieren geen directe UV-straling ver-
dragen, houd daar dan rekening mee bij het ontwerp van de biOrb EARTH en de plaatsing van de
UV-lamp.

Via een ultrasone neveleenheid wordt de luchtvochtigheid gereguleerd. Bovendien kan regen
worden gesimuleerd via twee sproeiers.

Lucht- en bodemtemperatuur
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Door verse lucht te mengen met verwarmde of gekoelde recirculatielucht wordt een klimaat met
gewenste temperatuurverschillen gecreéerd in de biOrb EARTH een klimaat met wenselijke tem-
peratuurverschillen, vergelijkbaar met de natuur.

Op de bodem zorgt een verwarmingskabel voor de gewenste substraattemperatuur.



De volgende afbeelding geeft de mogelijke luchtstromingen in de biOrb EARTH weer en de effec-
ten hiervan op de temperaturen:

® Frisse lucht
De biOrb EARTH wordt voortdurend van lucht uit de omgeving voorzien via de neveluitlaat
en weer naar buiten geleid via de afdekkingen aan de zijkant (vleugels).
Om te voorkomen dat verontreinigende stoffen (deeltjes, geuren, enz.) uit de omgeving in
de biOrb EARTH terechtkomen, wordt de toegevoerde lucht door een actiefkoolfilter in het
achterste gedeelte geleid. Om te voorkomen dat geurtjes uit de biOrb EARTH ontsnappen,
wordt de uitlaatlucht gefilterd via actieve-koolstoffilters in de afdekkingen aan de zijkant.

@ Circulatielucht (verwarmd of gekoeld)
Via de app "OASE Control" kan een circulatieluchtsysteem worden ingeschakeld, dat door
een Peltier-element - afhankelijk van de instelling via de app - kan worden verwarmd of ge-
koeld.

©) Luchttoevoer en luchtafvoer voor het Peltier-element

@ Vloerverwarming
Een elektrische vloerverwarming kan met de app in- en uitgeschakeld worden. Wanneer
deze wordt ingeschakeld, verwarmt niet alleen de grond, maar creéert het ook een op-
waartse luchtstroom als gevolg van thermiek.

Ts Omgevingstemperatuur

To Door het Peltier-element gegenereerde temperatuur. Het koelvermogen van het Peltier-
element is afhankelijk van de omgevingstemperatuur van de biOrb EARTH.

Ta, Ts2 Sensorwaarde. De door de sensoren gemeten temperaturen worden weergegeven in de app
"OASE Control".

Ty T2y ooy T Werkelijke temperatuur op verschillende punten in de biOrb EARTH.

Door de luchtstromingen wijken de werkelijke temperaturen op verschillende plaatsen in de
biOrb EARTH af van de sensortemperaturen die in de app worden getoond.

De werkelijke temperaturen op verschillende plaatsen in de biOrb EARTH kunnen variéren
van maximaal +40 °C (104 °F) tot 2.5 °C (36,5 °F) onder de omgevingstemperatuur.
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Overzicht van de functie-elementen
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Zijdelingse afdekking (vleugel) met voeropening en koolstoffilter (afvoerlucht)

2 Middenafdekking met 4 armaturen
o Als het deksel wordt verwijderd en gekanteld, gaan de armaturen uit.
e De armaturen kunnen worden gedimd, omhoog en omlaag, als de biOrb EARTH 48 uur lang zon-
der water is.
3 Schuimrubberen mat
e Slaat vocht van regen of mist op en repliceert zo bodemvocht.
4 Capillaire mat
e Brengt vocht over van de schuimrubberen mat naar het substraat erboven met de plantenwor-
tels.
e Voorkomt dat wortels de schuimrubberen mat binnendringen.
5 Styroporbodem met verwarmingskabel (vloerverwarming)
6 Afvoer met afvoerslang
e Voor het wegpompen van water uit het apparaat.
7 Vulopening vloeistofreservoir voor regen en nevel
o Wij adviseren biOrb Humidimist (— Toebehoren) aan als regen- en nevelvloeistof.
e Hier mag geen leidingwater in worden gegoten, want de kalk tast het acrylglas aan.
8 Trechter voor het vullen van het vloeistofreservoir
9 Koolstoffilter in het achterste gedeelte (frisse lucht)
10 Luidspreker
n Afvoerlucht Peltier-element
12 Toevoerlucht Peltier-element
13 Inlaatopening van de circulatielucht die door het Peltier-element wordt gekoeld of verwarmd
14 Afzuigopening van de circulatielucht
15 Knop met LED.
o Functies (zie volgende sectie).
e Om de knop te bedienen, verwijdert u het rooster van de luchttoevoeropening (11).
16 Regensproeier



17 Temperatuur- en vochtigheidssensor
o De app "OASE Control" toont de actuele waarden van de sensoren. Op basis van de luchtcircula-
tie kunnen op andere punten zeer afwijkende waarden worden gemeten.

18 Neveluitlaat en inlaatopening voor frisse lucht

19 Elektrische voeding

20 Netkabel met landspecifieke netstekker

21 Rubberen stop

¢ Voor het afdichten van de behuizingsopeningen wanneer het achterdeel met de elektronica is

verwijderd.

Van de LED (15) gemelde bedrijfsmodi

Toestand LED Omschrijving
Groen Permanent licht biOrb EARTH is in bedrijf en heeft een netwerkverbinding.
Knippert biOrb EARTH is in bedrijf en zoekt naar een netwerkverbinding.
Rood Permanent licht biOrb EARTH start (opstartfase) of wordt gereset.
Knippert Storing is aanwezig; mogelijk...
o Afdekking niet geplaatst.
e Doeltemperatuur of -vochtigheid niet bereikt.
Blauw Permanent licht biOrb EARTH is in de leveringsstatus en wacht op een configuratie via
de app "OASE Control".
Knippert Vloeistofreservoir leeg (— Vloeistofreservoir vullen).
Uit biOrb EARTH is uitgeschakeld.

Knop-functies (15)

Bediening

Omschrijving

Kort indrukken

Melding "Vloeistofreservoir leeg" resetten. (De LED houdt op met knip-
peren.)

5 seconden ingedrukt houden

Netwerkverbinding resetten. Tenslotte klinkt er een signaaltoon.

15 seconden ingedrukt houden

Toegang tot het apparaat

biOrb EARTH en app naar fabrieksinstelling resetten. Vervolgens klin-
ken er drie signaaltonen.
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Toebehoren

biOrb EARTH trechter
Voor het vullen van het vloeistofreservoir
o Artikelnummer 77495

biOrb Humidimist

Speciaal water voor de regen- en nevelfunctie. Het bevat de vereiste hoeveelheid elektrolyten en
voorkomt verkalking van de ruiten en de watergeleidende componenten.

e 4x 500 ml fles (4x 0,13 Am. gallon): Artikelnummer 46155

e 1x5-L-bus (1x 1,3 Am. gallon): Artikelnummer 46156

biOrb EARTH actiefkoolfilter achterzijde
o Artikelnummer 77491

biOrb EARTH voederhulp
Om de bewoners comfortabel te voorzien van voer.
o Artikelnummer 77492

biOrb EARTH slot-set

2 grendels met hangsloten om de afdekkingen aan de zijkant, inclusief de voeropeningen, te beveili-
gen.

o Artikelnummer 77493

Lamp

e biOrb EARTH LED zonlicht set: Artikelnummer 77487

e biOrb EARTH RGB & Infrarood set: Artikelnummer 77488
e biOrb EARTH UV-licht set: Artikelnummer 77489

biOrb EARTH Vleugel-filterset
e Artikelnummer 77490

O) Op www.oase.com kunt u verschillende decoraties en terreinen kopen om een natuurlijke
habitat voor uw dieren te creéren.
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Symbolen op het apparaat

Het apparaat voldoet aan beschermingsklasse Il en is beschermd door een dub-
bele of versterkte isolatie.

Het apparaat voldoet aan beschermingsklasse lll. Gebruik het apparaat alleen
met een extra lage veiligheidsspanning (ELV).

Gebruik het apparaat uitsluitend in huis of in een droge omgeving.

Voer het apparaat niet af met het normale huisvuil.

B ©|[O

Lees de gebruikershandleiding.
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Programmeren

Zo gaat u te werk:

1. Indien nodig de vloerverwarming wijzigen (— Vloerverwarming ombouwen).
2. Indien nodig de verlichting wijzigen (- Verlichting ombouwen).

3. biOrb EARTH opstellen (— Apparaat opstellen).

4, biOrb EARTH uitvoeren (— Apparaat uitrusten).

Vloerverwarming ombouwen

84

U kunt de vloerverwarming desgewenst aanpassen aan de behoeften van de bewoners.

Gematigd, tropisch klimaat Woestijnachtig klimaat

Standaard (installatie af fabriek) Variant

o In een gematigd of tropisch klimaat zijn er plan- Er is geen bodemvocht in een woestijn. Daarom

ten die behoefte hebben aan bodemvocht. worden de capillaire mat en de schuimrubberen

Daarom worden de capillaire mat en de schuim- mat niet geplaatst.

rubberen mat geplaatst. e Het verdient aanbeveling de afvoeropening af te
e De verwarmingskabel verwarmt de hele vloer. dekken, bijv. met een uitgesneden deel van de

schuimrubberen mat, om deze tegen verstopping
te beschermen.

¢ De verwarmingskabel verwarmt een bepaald be-
reik van de vloer. Meestal het gedeelte waar de
woestijnbewoner rust.

Zo gaat u te werk:
(- Verwarmingskabel opnieuw leggen of vervangen)



Verlichting ombouwen
Om de omstandigheden in de natuur zo getrouw mogelijk na te bootsen, is de biOrb EARTH uit-
gerust met verschillende armaturen die individueel kunnen worden gecombineerd en opgesteld.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
LED zonlicht RGB & infrarood UV-licht

Deze verlichting straalt zon- Deze verlichting vult zonlicht Deze verlichting bootst de UV-
achtig licht uit. aan met infrarode straling. A/B-straling in de natuur na.

Wij adviseren de onderstaande volgorde (fabrieksinstallatie, van achter naar voor):
1. LED zonlicht

2. RGB & infrarood

3. UV-licht

4. LED zonlicht

Het apparaat mag uitsluitend in gebruik worden genomen, als dit is voorzien van 4 lampen. An-
ders wordt door de hierdoor ontstane opening in de behuizing het ventilatieconcept buiten wer-
king gesteld, dat nodig is om de temperatuur en de vochtigheid constant te houden.

Zo gaat u te werk:
(-~ Lampen vervangen)
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Apparaat opstellen
Plaats de biOrb EARTH op een voldoende groot en voldoende stabiel oppervlak, bijvoorbeeld op
een tafel of een kast.

» Het apparaat tegen direct zonlicht beschermen.

» In directe nabijheid moet zich een contactdoos bevinden.

» De ventilatieopeningen van het apparaat mogen niet worden afgedekt.

» Uit de zij-uitstroomopeningen kan zeer warme lucht ontsnappen, wat schade kan toebrengen
aan bijv. planten of andere warmtegevoelige materialen. Zorg voor voldoende vrije ruimte.

» Er moet voldoende ruimte zijn om bij het apparaat te komen.

Apparaat uitrusten

Krijg toegang tot het apparaat en rust de biOrb EARTH uit geheel naar eigen wens. (— Toegang

tot het apparaat)
U vindt verschillende decoraties en planten in de OASE speciaalzaak of op www.oase.com.

» Ventilatieroosters, regensproeiers en sensoren mogen niet door de apparatuur worden afge-
dekt. (- Overzicht van de functie-elementen)

» Voor een natuurgetrouwe regen moeten de regensproeiers zo worden uitgelijnd dat, indien
mogelijk, de gehele ruimte wordt besproeid.
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Ingebruikname

Zo gaat u te werk:

1. Vloeistofreservoir vullen (- Vloeistofreservoir vullen).

2. Apparaat inschakelen (- Apparaat inschakelen).

3. "OASE Control"-app installeren (— Apparaat met Smartphone/tablet verbinden).
4. Indien dit nog niet is gebeurt dan via de app een OASE-account aanmaken.

5. biOrb EARTH via de app configureren.

Vloeistofreservoir vullen

Voor de nevel- en regenfunctie moet het vloeistofreservoir voldoende gevuld zijn. Bij een te ge-

ring vloeistofpeil schakelt de regen- en nevelfunctie uit.
i 7

QL Q. <@

,,OASQ%)ontrol“
Een knipperende blauwe LED Nadat het vloeistofreservoir Een tekort aan vloeistof
geeft aan dat er te weinig gevuld is, drukt u op de wordt ook gemeld via de
vloeistof is. knop, om de melding te be- "OASE Control"-app en kan
vestigen. daar worden bevestigd.

Wij adviseren om het vloeistofreservoir uitsluitend te vullen met "biOrb Humidimist"
(— Toebehoren). Het voorkomt verkalking van de ruiten en de watergeleidende componenten.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist
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Zo gaat u te werk:

1. Trek het deksel van de vulopening van het vloeistofreservoir.

2. Plaats de trechter op de vulopening.

3. Giet biOrb Humidimist (— Toebehoren) in de trechter. Een viotter geeft aan wanneer het vloei-
stofreservoir vol is (ca. & liter (1 Am. gallon) bij eerste vulling).

4, Neem het trechter van de vulopening.

5. Sluit de vulopening met het deksel.

6. Bevestig het vullen in de "OASE Control"-app of met de knop op het apparaat.

v’ De regen- en nevelfuncties zijn weer volledig beschikbaar.

Apparaat inschakelen

Apparaat inschakelen: Steek de netstekker van de voedingsadapter in het stopcontact. Het ap-
paraat schakelt onmiddellijk aan.

Apparaat uitschakelen: Trek de netstekker van de voedingsadapter los.

Zo gaat u te werk:

100 ... 240 VAC [~ \%
50/60 Hz |\~

“
é /,%,
); 1.

: 24V DC
Apparaat met Smartphone/tablet verbinden

Zo gaat u te werk:

1. iOS@ 5 Android
e~/ —

orselig ~ | 2‘
.i. HT o
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Reiniging en onderhoud

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen. Deze middelen kunnen de

behuizing beschadigen en de werking van het apparaat in het gedrang brengen; ze zijn tevens
schadelijk voor dieren, planten en het milieu.

» Reinig het apparaat met schoon water en een schone, zachte doek.
» Voor de buitenste oppervlakken adviseren wij de hoogglans polish van biOrb (artikelnr. 46033).

Vloeistof aftappen

Zo gaat u te werk:

1. Open de twee slangklemmen.
2. Voer de afvoerslang in een opvangbak die zich onder het apparaat bevindt.
3. Nadat de vloeistof is afgetapt, plaatst u de slang weer in de klemmen en sluit u ze.
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Luchtfilter vervangen
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Actiefkoolfilter achterzijde vervangen
e Vervangingsinterval elke 3 maanden
e biOrb EARTH Actiefkoolfilter achterzijde, art.nr. 77491

Zo gaat u te werk:

Vleugelfilter vervangen

Vervang de filters in beide afdekkingen aan de zijkant (vleugels).
e Vervangingsinterval elke 6 maanden

e biOrb EARTH Vleugel-filterset, art.nr. 77490

Zo gaat u te werk:




Reparatie
Achterste gedeelte vervangen

NL
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Zo gaat u te werk:

1.
2

0.

Koppel de stekker van de voedingsadapter los.
Verwijder ...

— de stekker van de lamp,

— het deksel van de vulopening,

— het actiefkoolfilter achterzijde,

— het rooster van de aanzuig- en afvoerluchtopening,
— de afvoerslang

. Trek de behuizing van het achterste gedeelte weg.
. Trek de stekker van de verwarmingskabel los.
. Verwijder de beide regensproeiers. Duw hiertoe de zwarte ring op de houder in de richting van

de sproeier en trek de sproeier tegelijkertijd naar voren.

. Verwijder 5 moeren met onderlegring en een afstandhuls.
. Haal het achterste gedeelte voorzichtig en gelijkmatig weg.

Opmerking: Als er vloeistof in het vloeistofreservoir zit, giet u deze er voorzichtig uit via de
vulopening, zodat er geen water bij de elektronica komt.

. Plaats de rubberen pluggen uit de leveringsomvang in de 7 openingen die door het verwijderen

van het achterste gedeelte zijn ontstaan. Dit voorkomt dat de bewoners via de openingen
kunnen ontsnappen.

Monteer een nieuw ruggedeelte en monteer het apparaat weer in omgekeerde volgorde.

@ Let bij het plaatsen van de behuizing van het ruggedeelte er op dat er geen kabels worden

geknikt of bekneld.



Lampen vervangen

Zo gaat u te werk:

1. Koppel de stekker van de voedingsadapter los.

2. Koppel de stekker van de lamp los en verwijder alle afdekkingen.

3. Draai op de middelste afdekking alle 6 schroeven los.

4, Til de bovenste schaal van de afdekking weg.

5. Trek de stekker van de lamp los die u wilt uitbouwen.

6. Neem de lamp uit de afdekking.

7. Plaats een nieuwe lamp, sluit deze aan en monteer het apparaat weer in omgekeerde volgorde.
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Verwarmingskabel opnieuw leggen of vervangen
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Zo gaat u te werk:

1

Koppel de stekker van de voedingsadapter los.

2. Verwijder ...

— het deksel van de vulopening,

— het actiefkoolfilter achterzijde,

— het rooster van de aanzuig- en afvoerluchtopening,
— de afvoerslang

3. Trek de behuizing van het achterste gedeelte weg.
4. Trek de stekker van de verwarmingskabel los.
Wij adviseren de volgende stap met twee personen uit te voeren:

5.

Kantel het apparaat iets naar voren en verwijder de styroporbodem.

Opmerking: Als er vloeistof in het vloeistofreservoir zit, mag het apparaat - afhankelijk van
het vloeistofniveau - niet of slechts licht (max. 45°) worden gekanteld, omdat er anders vloei-
stof kan weglekken, wat de elektronica zou kunnen vernielen.

Giet de vloeistof zo nodig voorzichtig via de vulopening uit, zodat er geen water bij de elektro-
nica komt.

. Trek de verwarmingskabel van de styroporbodem los en leg deze opnieuw.
. Monteer het apparaat weer in omgekeerde volgorde.

— Zorg er bij het plaatsen van de styroporbodem voor dat deze dusdanig wordt geplaatst, dat
de afvoer in de uitsparing van de bodem ligt.

— Let bij het plaatsen van het achterste gedeelte er op dat er geen kabels worden geknikt of
bekneld.



Storing verhelpen
Foutmeldingen

De volgende meldingen worden via de app uitgevoerd, naar keuze als pushbericht naar uw

smartphone of als e-mail:

Melding

Oplossing

Vloeistofreservoir leeg

Vloeistof bijvullen (- Vloeistofreservoir vullen).

24 uur geen water

Vloeistof bijvullen (- Vloeistofreservoir vullen) resp.
watercircuit controleren.

Temperatuur te hoog/te laag

e Controleer de temperatuur via de app, evt. op-
nieuw instellen.

e Schakel eventueel de vloerverwarming uit en/of
verlaag de omgevingstemperatuur.

Door de luchtstromingen wijken de werkelijke tem-

peraturen op verschillende plaatsen in de biOrb

EARTH af van de sensortemperaturen die in de app

worden getoond. De werkelijke temperaturen op ver-

schillende plaatsen in de biOrb EARTH kunnen vari-

eren van maximaal +40 °C (104 F) tot 2.5 °C (36,5 F) on-

der de omgevingstemperatuur.

Luchtvochtigheid te hoog/te laag

Controleer de luchtvochtigheid en/of de regentijd via
de app, evt. opnieuw instellen.

Als er veel vloeistof in de bodem zit, moet dit worden
afgetapt via de afvoerslang. (— Vloeistof aftappen)
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Technische gegevens

Elektrische voeding

Primair Spanning ACV 100 ... 240
Netfrequentie Hz 50/60
Kabellengte m 15
ft 49
Secundair Spanning DCV 24
Max. capaciteit w 180
Kabellengte m 15
ft 49
Beschermingsklasse Il
biOrb EARTH, algemeen
Voeding Spanning DCV 24
Vermogen, max. W 105
Geluiden (in een afstand van 80 Standaard db 37 .42
cm) Stille modus db 34..37
Beschermingsklasse 1]
Omgevingstemperatuurbereik °C 15..35
°F 59...95
Afmetingen (L x B x H) cm 571x 500 x 567
inch 225x197 x 223
Gewicht kg 19,1
Ibs 42,1
biOrb EARTHWLAN
Protocol IEEE 802.11b/g/n
Frequentieband GHz 2,4
Max. zendvermogen dBm 20
Veiligheid WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP Automatisch
Max. reikwijdte m 80
ft 262
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biOrb EARTH, airco

Luchtcirculatie Functie-elementen ventilatoren
Luchttemperatuur functie-element Peltier-element
(De gegevens hebben betrekking op meet- o
bare waarden op biOrb EARTH bij een om- Verwarmen (max. temp') C +40
gevingstemperatuur van +25 °C (+77 °F). °F +104
Als gevolg van luchtcirculatie kunnen deze
tot 10 °C (50 °F) afwijken van de sensor- - Koelen (min. temp.) °C 2,5  onder omgevingstem-
waarden. 7‘1: 265 peratuur
Temperatuurversch, max. °C 10
°F 50
Grondtemperatuur functie-element Elektrische verwarmingskabel
Verwarmen (max. temp.) °C 35
(In bedrijf zonder capillair en schuimrub- 7
beren mat). F 95
Vocht Functie-elementen Ultrasone neveleenheid, regen-
pomp/sproeiers
Vloeistofreservoir | 4
Am.gal- 1
lon
biOrb EARTH, lampen
LED zonlicht Lichtkleur K 3200 ..7300
Lichtstroom, totaal Im 650
Energie-efficiéntieklasse G
RGB & infrarood Lichtstroom, totaal Im 56
UV-licht Aslengte nm 318 (UV-B)
UV-B-vermogen op afstand uW/cm?  1940/310/119/60/35/23/15
0/5/10/15/20/25/30 cm
UV-index op afstand 64/9/4/2/1/0,7/0,5
0/5/10/15/20/25/30 cm

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren.

» Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.

» Als u vragen heeft, neem dan contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf. Hier kunt
u informatie inwinnen over het afvoeren van het apparaat conform de voorschriften.

» Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.
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Garantie
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OASE GmbH geeft onder de hierna genoemde voorwaarden voor een looptijd van 24 maanden
garantie op dit OASE-apparaat dat u heeft gekocht. De garantie is een aanvulling op de wettelijke
garantieverplichting van de verkoper en laat deze verplichting onverlet. Deze garantie geldt on-
verminderd de bindende wetgeving inzake aansprakelijkheid, zoals volgens de productaansprake-
lijkheidswet, in het geval van opzet of grove nalatigheid of vanwege (dodelijk) letsel of gezond-
heidsschade door OASE GmbH of haar plaatsvervangers.
Duur van de garantie
De looptijd van de garantie begint op de datum van de eerste aankoop van het OASE-apparaat bij
de OASE-vakhandel. De looptijd van de garantie wordt door aanspraak te maken op garantie of
door het OASE-apparaat door te verkopen, niet verlengd noch vernieuwd.
Omvang van de garantie
OASE GmbH geeft garantie op de probleemloze werking van het OASE-apparaat om aan het ge-
bruiksdoel te voldoen en op de bruikbaarheid van het apparaat. Hierbij zijn de technische en we-
tenschappelijke ontwikkelingen op het moment dat het apparaat is gemaakt, leidend. Bij het
OASE-apparaat moet de fout die de schade heeft veroorzaakt, al op dat moment bevatten.
Als wordt bepaald dat u recht heeft op garantie, behoudt OASE GmbH zich het recht voor om het
OASE-apparaat gratis te repareren of gratis reserveonderdelen voor het OASE-apparaat of een
vervangend apparaat te leveren. Als het betreffende type OASE-apparaat niet meer wordt gepro-
duceerd, behoudt OASE GmbH zich het recht voor om naar eigen inzicht een vervangend appa-
raat uit het OASE-assortiment te leveren dat zo veel mogelijk overeenkomt met het apparaat-
type waarvoor een garantieclaim is ingediend.
De garantie geldt alleen voor schade aan het gekochte OASE-product zelf. Het vergoeden van
kosten voor montage en demontage, kosten voor controles, kosten vanwege claims voor schade
die niet bij het gekochte artikel zelf is ontstaan, kosten vanwege winstdervingsclaims, kosten ter
compensatie van het niet-bruikbare apparaat en verdergaande claims vanwege schade en verlie-
zen, van welke aard dan ook, die door het OASE-apparaat of door het gebruik ervan zijn ontstaan,
zijn van garantie uitgesloten.

Uitsluiting van de garantie

Uitgesloten van garantie is schade die door:

e mechanische beschadiging door een ongeval, door vallen of stoten;

e overmacht of natuurrampen, met name, maar niet beperkt tot overstromingen, brand of
vorstschade;

o onachtzame of moeduwillige vernieling (bijvoorbeeld door het afsnijden van de stekker of het
inkorten van de stroomkabel);

e misbruik, verkeerd gebruik of gebruik waarbij de voorschriften niet zijn nageleefd, inbouw- en
bedieningsfouten of onvoldoende onderhoud (bijvoorbeeld gebruik van ongeschikte reini-
gingsmiddelen, gebrekkig onderhoud, kalkafzettingen), overbelasting of het niet in acht ne-
men van de gebruiksinstructies/handleiding is ontstaan;

e eigen reparatiepogingen wordt verergerd en schade aan;

e slijtstukken zoals lampen en rotoren;

e breekbare onderdelen, zoals glas, gloeilampen en

o verbruiksmateriaal zoals batterijen of filtermousses.

OASE GmbH verwijst voor het juiste gebruik naar de handleiding die onderdeel van deze garantie

is.



Garantieclaims indienen

Er kunnen binnen de looptijd alleen garantieclaims worden voorgelegd aan OASE GmbH, Tecklen-
burger StralRe 161, 48477 Horstel, Duitsland. Hiervoor stuurt de persoon die de claim indient het
betreffende apparaat of onderdeel van het apparaat met een kopie van het originele aankoopbe-
wijs van de OASE-vakhandel, dit garantiecertificaat en de schriftelijke vermelding van het ge-
claimde defect op naar OASE GmbH, waarbij deze persoon zelf de verzendkosten betaalt en het
transportrisico voor het betreffende product of onderdeel draagt.

Algemene voorschriften

Voor deze garantie geldt het Belgisch/Nederlands recht, met uitsluiting van het verdrag van de
Verenigde Naties inzake de koopovereenkomsten betreffende roerende zaken (CISG).
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Instrucciones originales. Las instrucciones pertenecen al equipo y siempre se tienen que entre-
gar junto con el equipo a la otra persona.

A\ ADVERTENCIA

» Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y mayo-
res asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 men-
tales reducidas o que no dispongan de la experiencia y los conoci-
mientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso se-
guro del equipo y los peligros resultantes. Los nifios no deben jugar
con el equipo. Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el
mantenimiento sin supervisién.
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Indicaciones de seguridad

Emplazamiento

e Proteja el equipo contra la radiacién solar directa.

e Los orificios de ventilacion del equipo no se deben cubrir.

e Para acceder al equipo tiene que haber suficiente espacio disponible.

Conexion eléctrica

e Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de Ia ali-
mentacion de corriente.

e Utilice sélo la fuente de alimentacién incluida en el suministro.
o Conecte el equipo sélo en un tomacorriente instalado correctamente.
e Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.

Funcionamiento seguro
o No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o Ia caja estan dafiadas.

o Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafos y lesiones por tropiezo de perso-
nas.

e En caso de problemas péngase en contacto con el servicio al cliente autorizado o con OASE.

Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:

e como habitat artificial para las plantas y los animales teniendo en cuenta el bienestar de los
animales, en particular la cria adecuada a Ia especie.

e Solo para uso en interiores.

o De acuerdo con los datos técnicos. (- Datos técnicos)
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Descripcion del producto

Luz

El biOrb EARTH es un vivario, un habitat artificial para plantas y animales pequefios, con el que se
pueden simular varias zonas climaticas.

El sol tiene la mayor influencia en nuestro clima real. Calienta el aire y el suelo. Debido a la tér-
mica resultante, el aire se mueve y se crea viento. Cuando el agua se evapora a temperaturas ca-
lidas, se forman nubes de lluvia. Cuando el aire en las nubes de lluvia se enfria, llueve.

Estas interrelaciones se simulan en el biOrb EARTH mediante la interaccion inteligente de la luz,
la humedad y la temperatura del aire y del suelo.

El biOrb EARTH se opera, configura y supervisa a través de un teléfono inteligente o una tableta
con la aplicaciéon "OASE Control" para iOS o Android.

Si la temperatura o la humedad de aire en el biOrb EARTH esta fuera de un rango predefinido, se
puede dejar comunicar esto como mensaje push a su teléfono inteligente o tableta o como men-
saje de correo electronico.

El espectro de radiacién emitido por el sol e indispensable para la vida en |a Tierra abarca desde el
ultravioleta (UV) que forma vitaminas hasta el infrarrojo (IR) que calienta. Entre ellos se encuen-
tra el espectro de la luz visible. Las siguientes Idmparas reproducen este espectro de radiacion en
el biOrb EARTH:

biOrb EARTH Luz Solar LED Kit: Esta ldmpara emite luz visible con un mayor componente en azul.
Tres LEDs adicionales, que emiten diferentes colores de luz, permiten una iluminacién adaptada a
las plantas y los animales.

biOrb EARTH Infrarrojo & RGB: Con la parte RGB de la [dmpara se puede producir un tono de color
de la luz para simular por ejemplo una puesta de sol. Ademas, la ldmpara emite una radiacion in-
frarroja.

biOrb EARTH Luz UV: Esta Idmpara reproduce la radiacién UV-A/B en la naturaleza. UV-A esti-
mula la pigmentacién, UV-B sirve para el crecimiento saludable de los huesos. Si sus animales no
toleran la radiacion UV directa, tenga esto en cuenta en la concepcion del biOrb EARTH y la colo-
cacion de la ldmpara UV.

Humedad

La humedad del aire se regula mediante un nebulizador ultrasénico. Ademas, se puede simular la
lluvia mediante dos boquillas.

Temperatura del aire y del suelo

102

Por la mezcla del aire fresco con el aire circulante calentado o enfriado se crea en el biOrb EARTH
un clima con las diferencias de temperatura deseadas, similar a la naturaleza.

Un cable calefactor en el suelo garantiza la temperatura deseada del sustrato.



La siguiente ilustracién muestra las posibles corrientes de aire en el biOrb EARTH y sus efectos

en las temperaturas:

0] Aire fresco
Al biOrb EARTH se suministra constantemente aire de su entorno a través de la salida de
niebla y se guia de nuevo al exterior a través de las cubiertas laterales (alas).
Para evitar que los contaminantes (particulas, olores, etc.) del entorno entren en el biOrb

EARTH, se guia el aire de entrada por un filtro de carbén activo en la parte trasera. Para evi-
tar que los olores salgan del biOrb EARTH, se filtra el aire de salida a través de filtros de car-

bén activo en las cubiertas laterales.

@ Aire circulante (calentado o enfriado)

A través de la aplicacion "OASE Control" se puede conectar una circulacion de aire circulante
que se puede calentar o enfriar mediante un elemento Peltier segin la especificacion de la

aplicacion.
©)] Aire de entrada y aire de salida para el elemento Peltier
@ Calefaccién por suelo

Una calefaccion por suelo eléctrica se puede conectar o desconectar a través de la aplica-
cién. Si la calefaccion esté conectada, no sélo calienta el suelo, sino crea también una co-
rriente de aire ascendente debido a la térmica.

Ta Temperatura del entorno

To Temperatura generada por el elemento Peltier. La capacidad de enfriamiento del elemento

Peltier depende de la temperatura del entorno del biOrb EARTH.

T Te2 Valores de los sensores. Las temperaturas medidas por los sensores se muestran en la ap
cacién "OASE Control".

T, Toy e T Temperatura real en diferentes lugares en el biOrb EARTH.
Debido a las corrientes de aire, las temperaturas reales en diferentes lugares en el biOrb
EARTH divergen de las temperaturas de los sensores mostradas en la aplicacion.

Las temperaturas reales en diferentes lugares en el biOrb EARTH pueden ser como méximo

de +40 °C (104 °F) hasta 2.5 °C (36,5 °F) por debajo de la temperatura del entorno.

103

ES



Vista general de los elementos funcionales
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Cubierta lateral (aleta) con orificio de alimentacion y filtro de carbén (aire de salida).

2 Cubierta media con & Idmparas
e Las |admparas se apagan cuando se quita y se inclina la cubierta.
o Laintensidad luminosa de las ldmparas aumenta y disminuye cuando el biOrb EARTH est3 sin
agua durante 48 horas.
3 Estera de espuma
e Almacena la humedad de la lluvia o |a niebla y, por tanto, reproduce la humedad del suelo.
4 Estera capilar
e Transporta la humedad de Ia estera de espuma al sustrato que se encuentra por encima con las
raices de las plantas.
o Evita que las raices penetren Ia estera de espuma.
5 Fondo de poliestireno con cable calefactor (calefaccion de fondo)
6 Purga con manguera de purga
e Para vaciar el agua del equipo.
7 Orificio de llenado depésito de liquido para lluvia y niebla
o Recomendamos biOrb Humidimist como liquido de lluvia y niebla (- Accesorios).
o Elagua del grifo no se debe llenar aqui porque la cal contenida dafia el cristal acrilico.
8 Tolva para llenar el depbésito de liquido
9 Filtro de carbén en la parte trasera (aire fresco)
10 Altavoz
n Aire de salida elemento Peltier
12 Aire de entrada elemento Peltier
13 Orificio de entrada del aire circulante enfriado o calentado por el elemento Peltier
14 Orificio de aspiracion del aire circulante
15 Botén con LED.
o Funciones (véase el punto siguiente).
e Para pulsar el botén quite la rejilla del orificio de aire de entrada (11).
16 Boquilla de lluvia



17 Sensor de temperatura y humedad
o La aplicacion "OASE Control” muestra los valores reales de los sensores. Debido a la circulacion
del aire es posible que se midan valores divergentes en otros puntos.

18 Salida de niebla y orificio de entrada de aire fresco

19 Bloque de alimentacién

20 Cable de alimentacion con enchufe de red especifico del pais
21 Tapén de goma

o Para sellar los orificios de la carcasa cuando se quita la parte trasera con la electrénica.

Estados de funcionamiento comunicados por el LED (15)

Estado LED

Descripcion

Verde Luz permanente

biOrb EARTH estd en funcionamiento y tiene una conexion de red.

Luz parpadeante

biOrb EARTH estéa en funcionamiento y busca una conexién de red.

Rojo Luz permanente

biOrb EARTH se est3 iniciando (fase de arranque) o se esta reponiendo.

Luz parpadeante

Hay un fallo; posiblemente...
e no estd colocada la cubierta.
e no se alcanz6 la temperatura o la humedad objetivo.

Azul Luz permanente

biOrb EARTH esté en el estado de entrega y espera la configuracion a
través de la aplicacion "OASE Control”.

Luz parpadeante

Deposito de liquido vacio (— Llenado del depésito de liquido).

OFF

Funciones de los botones (15)

Pulsacién

El biOrb EARTH estd desconectado.

Descripcion

Pulsar brevemente

Reponer el mensaje "Depbsito de liquido vacio”. (El LED deja de parpa-
dear en azul.)

Mantener pulsado 5 segundos

Reponer la conexién de red. Al terminar suena un sefial acUstica.

Mantener pulsado 15 segundos

Acceso al equipo

Reponer el biOrb EARTH y la aplicacién a la configuracion de fabrica. Al
terminar suenan tres sefiales acUsticas.
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Accesorios

biOrb EARTH Depésito
Para llenar el depésito de liquido
e NUmero de articulo 77495

biOrb Humidimist

Agua especial para la funcién de lluvia y niebla. Contiene Ia cantidad necesaria de electrolitos para
evitar una calcificacion de los cristales y de todos los componentes que guian el agua.

o 4botellas de 500 ml (4 x 0,13 gal): NUmero de articulo 46155

e 1botede5L(1x13gal): Nomero de articulo 46156

biOrb EARTH Filtro trasero de carb6n
o NuUmero de articulo 77491

biOrb EARTH Alimentador automatico
Para el suministro coémodo de alimentos a los habitantes.
o Numero de articulo 77492

biOrb EARTH Kit de cierre de seguridad

2 cerraduras con candados para asegurar las cubiertas laterales inclusive las aberturas de alimenta-
cion.

o Ndmero de articulo 77493

Ldmpara

e biOrb EARTH Luz solar LED Kit: NGmero de articulo 77487

o biOrb EARTH Kit Infrarrojo & RGB: Nimero de articulo 77488
e biOrb EARTH Kit Luz UV: Nimero de articulo 77489

biOrb EARTH Kit filtros de ala
e NUmero de articulo 77490

@ Através de www.oase.com usted puede comprar una variedad de decoraciones y sustratos
diferentes para crear un habitat natural para sus animales.
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Simbolos en el equipo

El equipo se corresponde con la clase de proteccion Il'y esta protegido mediante
un aislamiento doble o reforzado.

El equipo se corresponde con la clase de proteccién lIl. El equipo sélo se debe
operar con una tension baja de sequridad.

Utilice el equipo sélo en el interior o en un entorno seco.

No deseche el equipo en la basura doméstica normal.

ES

B ©|[O

Lea las instrucciones de uso.
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Configuracion

Proceda de la forma siguiente:

1. Modifique la calefaccion por suelo si fuera necesario (— Modificar Ia calefaccion por suelo).
2. Modifique la iluminacién si fuera necesario (— Modificar la iluminacién).

3. Emplace el biOrb EARTH (- Emplazamiento del equipo).

4, Equipe el biOrb EARTH (- Equipamiento del equipo).

Modificar la calefaccion por suelo

108

La calefaccion por suelo se puede ajustar a las necesidades de los habitantes si fuera necesario.

Clima tropical moderado Clima desértico

Estandar (instalacién en fabrica) Variante

e Enun clima moderado o tropical hay plantas que e En un desierto no hay humedad en el suelo. Por

necesitan la humedad del suelo. Por eso se colo- eso no se colocan la estera capilar y Ia estera de
can la estera capilar y la estera de espuma. espuma.
o El cable calefactor calienta el suelo completo. e Recomendamos cubrir por ejemplo la apertura de

desagiie con una parte recortada de la estera de
espuma para protegerla contra obstrucciones.

o El cable calefactor sélo calienta una zona deter-
minada del suelo. Por lo general, la zona donde
descansa el habitante del desierto.

Proceda de la forma siguiente:
(- Tender de nuevo o sustituir el cable calefactor)



Modificar la iluminacién
Para imitar las condiciones de la naturaleza lo mas fielmente posible, el biOrb EARTH esta equi-
pado con diferentes ldmparas que se pueden combinar y disponer de forma individual.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
Luz Solar LED Infrarrojo & RGB Luz UV

Esta Idmpara emite luz similar a Esta ldmpara complementa la Esta ldmpara reproduce la ra-
la luz del sol. luz solar con una radiacién in- diacién UV-A/B en la natura-
frarroja. leza.

Recomendamos Ia siguiente secuencia (instalacion de fabrica, de atras hacia adelante):
1. Luz Solar LED

2. Infrarrojo & RGB

3. Luz UV

4, Luz Solar LED

INDICACION

El equipo s6lo se puede poner en funcionamiento si estd equipado con & Idmparas. De lo contra-
rio, por la apertura de la carcasa resultante se anula el concepto de ventilacién necesario para
mantener constantes las temperaturas y la humedad.

Proceda de la forma siguiente:
(- Sustituir las ldmparas)
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Emplazamiento del equipo

Coloque el biOrb EARTH sobre una base de tamafo suficiente y estable; por ejemplo sobre una
mesa o un armario.

INDICACION

» Proteja el equipo contra la radiacion solar directa.

» En la cercania tiene que haber un tomacorriente.

» Los orificios de ventilacién del equipo no se deben cubrir.

» Por los orificios de ventilacion laterales puede salir aire muy caliente que puede dafar, por

ejemplo, las plantas u otros materiales sensibles al calor. Garantice de que haya suficiente es-
pacio libre.

» Para acceder al equipo tiene que haber suficiente espacio disponible.

Equipamiento del equipo

10

Acceda al equipo y equipe el biOrb EARTH seg(n sus ideas. (— Acceso al equipo)

En el comercio especializado de OASE o en www.0ase.com puede encontrar una gran variedad de
decoraciones y plantas.

INDICACION

» El equipamiento no debe cubrir las rejillas de ventilacion, las boquillas de lluvia y los sensores.
(- Vista general de los elementos funcionales)

» Para que la lluvia parezca real se tienen que alinear las boquillas de lluvia de forma que se rocie
el 4rea completa su fuera posible.
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Puesta en marcha

Proceda de la forma siguiente:

1. Llene el depésito de liquido (- Llenado del depésito de liquido).

2. Conecte el equipo (- Conexién del equipo).

3. Instale Ia aplicacion "OASE Control" (— Conexién del equipo con el teléfono inteligente/ Ia ta-
bleta).

4, Cree una cuenta OASE a través de la aplicacion si todavia no lo ha hecho.

5. Configure el biOrb EARTH a través de la aplicacion.

Llenado del depésito de liquido

El depésito de liquido tiene que estar suficientemente lleno para la funcién de niebla y lluvia. Si el
nivel de liquido es demasiado bajo, la funcion de lluvia y niebla se desconecta.

Ja

% —

App
.OASE Control*

Un LED azul parpadeante in- Después de llenar el dep6- La falta de liquido también

dica que falta liquido. sito de liquido, pulse el bo- se avisa a través de la aplica-
tén para confirmar el men- cion "OASE Control"y se
saje. puede confirmar alli.

INDICACION

Recomendamos llenar el depésito de liquido exclusivamente con "biOrb Humidimist"
(- Accesorios). Evita una calcificacion de los cristales y de los componentes que guian el agua.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist

m



Proceda de la forma siguiente:

1. Quite la tapa de la apertura de llenado del depdsito de liquido.

2. Coloque el depbsito en la apertura de llenado.

3. Vierta biOrb Humidimist (— Accesorios) en el depésito. Un flotador indica cuando el depésito
de liquido esta lleno (aproximadamente 4 litros (1 gal) para el llenado inicial).

4, Quite el depbsito de la apertura de llenado.

5. Cierre la apertura de llenado con la tapa.

6. Confirme el llenado en la aplicacién "OASE Control" o mediante el botén en el equipo.

v’ Las funciones de lluvia y niebla estan de nuevo completamente disponibles.

Conexién del equipo

Conectar el equipo: Enchufe la clavija de red de la fuente de alimentacion en el tomacorriente. El
equipo se conecta de inmediato.

Desconectar del equipo: Saque la clavija de red de la fuente de alimentacion.

Proceda de la forma siguiente:

100 ... 240 VAC )
50/60 Hz | Xé
el
@// ’
> 1
2.
Conexion del equipo con el teléfono inteligente/ la tableta

Proceda de la forma siguiente:

1. iOS@) B Android
— _
orselig ~ |
ST

[@)
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Limpieza y mantenimiento
INDICACION

No emplee productos de limpieza agresivos ni soluciones quimicas. Estos productos pueden da-

far la carcasa, mermar el funcionamiento del equipo y dafar a los animales, las plantas y el medio
ambiente.

» Limpie el equipo con agua clara y un pafno limpio y suave.
» Para las superficies exteriores recomendamos el pulidor de biOrb (nGmero de articulo 46033).

Purgar el liquido

Proceda de la forma siguiente:

1. Abra las dos abrazaderas de manguera.

2. Guie la manguera de purga hacia un recipiente de recogida ubicado debajo del equipo.

3. Después de purgar el liquido, coloque de nuevo la manguera en las abrazaderas y ciérrelas.
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Sustitucion del filtro de aire

N4

Sustituir el filtro trasero de carbén
e Intervalo de cambio cada 3 meses
e biOrb EARTH Filtro trasero de carbén, n.° de articulo 77491

Proceda de la forma siguiente:

Sustituir los filtros de ala

Cambie los filtros en ambas cubiertas laterales (alas).
e Intervalo de cambio cada 6 meses

e biOrb EARTH Kit Filtros de ala, n.° de articulo 77490
Proceda de la forma siguiente:




° 2

Reparacion
Sustituir la parte trasera

ES
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Proceda de la forma siguiente:

1. Saque la clavija de la fuente de alimentacién.

2. Quite...

— la clavija de la [dmpara,

— la tapa de la apertura de llenado,

— elfiltro trasero de carbén,

— las rejillas de la apertura de aspiracion y extraccion de aire,
— la manguera de desagiie.

3. Quite la carcasa de la parte trasera.

4. Saque la clavija del cable calefactor.

5. Quite las dos boquillas de lluvia. Empuje para ello en su soporte el anillo negro en direccién a la
boquilla y tire al mismo tiempo de la boquilla hacia delante.

6. Quite 5 tuercas con arandela asi como un casquillo espaciador.

7. Quite la parte trasera con cuidado y de manera uniforme.

Indicacion: Si hay liquido en el depésito de liquido, viértalo cuidadosamente a través de la
apertura de llenado para que no entre agua a los componentes electronicos.

8. Coloque los tapones de goma contenidos en el suministro en las 7 aperturas que surgieron por
el desmontaje de Ia parte trasera. Estos tapones evitan que los habitantes se puedan escapar
por las aperturas

9. Monte una parte trasera nueva y ensamble el equipo en secuencia contraria.

O) AsegUrese al colocar la carcasa de la parte trasera que no haya cables doblados ni aplasta-
dos.



Sustituir las lamparas

ES

Proceda de la forma siguiente:

1. Saque la clavija de la fuente de alimentacion.

2. Saque la clavija de la Idmpara y quite todas las cubiertas.

3. Suelte los 6 tornillos en la cubierta central.

4, Levante la carcasa superior de la cubierta.

5. Saque la clavija de la Idmpara que desea desmontar.

6. Quite la Idmpara de la cubierta.

7. Coloque una ldmpara nueva, conéctela y ensamble de nuevo el equipo en secuencia contraria.
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Tender de nuevo o sustituir el cable calefactor

18

Proceda de la forma siguiente:

1. Saque la clavija de la fuente de alimentacion.
2. Quite...

— la tapa de la apertura de llenado,
— elfiltro trasero de carbén,
— las rejillas de la apertura de aspiracion y extraccion de aire,
— la manguera de desagiie.
3. Quite la carcasa de la parte trasera.
4. Saque la clavija del cable calefactor.
Recomendamos que dos personas realicen el paso siguiente:
5. Incline el equipo ligeramente hacia delante y quite la base de poliestireno.
Indicacién: Si hay liquido en el depésito de liquido, el equipo en dependencia del nivel de li-
quido, no se debe inclinar o sélo inclinar ligeramente (max. 45 °), porque de lo contrario podria
salir liquido y destruir los componentes electrénicos.
Si fuera necesario, vierta cuidadosamente el liquido a través de la apertura de llenado para que
no entre agua a los componentes electrénicos.
6. Quite el cable calefactor de la base de poliestireno y tiéndalo de nuevo.
7. Ensamble de nuevo el equipo en secuencia contraria.
— Asegurese al colocar la base de poliestireno que la misma esté posicionada de manera que el
desagiie esté en el hueco de la base.
— Asegrese al colocar la parte trasera que no haya cables doblados ni aplastados.



Eliminacion de fallos
Mensajes de error

Los siguientes mensajes se emiten a través de la aplicacion, ya sea como mensaje push a su telé-
fono inteligente o como mensaje de correo electrénico:

Mensaje

Accién correctora

Depésito de liquido vacio

Rellenar liquido (- Llenado del depésito de liquido).

Sin agua durante 24 horas

Rellenar liquido (- Llenado del depbsito de liquido) o
comprobar el circuito de agua.

Temperatura muy alta/ muy baja

e Controlar la temperatura a través de la aplicacion,
reajustar si fuera necesario.

e Desconectar la calefaccion por suelo y/o reducir la
temperatura del entorno.

Debido a las corrientes de aire, las temperaturas

reales en diferentes lugares en el biOrb EARTH diver-

gen de las temperaturas de los sensores mostradas

en la aplicacion. Las temperaturas reales en diferen-

tes lugares en el biOrb EARTH pueden ser como ma-

ximo de +40 °C (104 °F) hasta 2.5 °C (36,5 °F) por de-

bajo de la temperatura del entorno.

Humedad del aire muy alta/ muy baja

Comprobar la humedad del aire y/o el tiempo de llu-
via a través de la aplicacion, reajustar si fuera necesa-
rio.

Si hay mucho liquido en el sustrato, desaguarlo a tra-
vés de la manguera de purga. (- Purgar el liquido)
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Datos técnicos

Fuente de alimentacién

Primaria Tensién CAV 100 .. 240
Frecuencia de red Hz 50/60
Longitud de la linea m 15
ft 49
Secundaria Tensién ccv 24
Potencia méxima w 180
Longitud de la linea m 15
ft 49

Clase de proteccion 1]

biOrb EARTH, general

Alimentacion Tensién ccv 24
Potencia, max. W 105
Ruidos (a una distancia de Estandar dB 37..42
80 cm) Modo silencioso dB 34..37
Clase de proteccion 1]
Gama de temperatura del entorno °C 15..35
°F 59...95
Medidas (Lo x An x Al) cm 571x 500 x 567
in 225x197 x 223
Peso kg 19,1
Ibs 42,1

biOrb EARTH, WLAN

Protocolo IEEE 802.11b/g/n
Banda de frecuencia GHz 2,4
Potencia de transmisién max. dBm 20
Seguridad WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP Automatico
Alcance max. m 80

ft 262
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biOrb EARTH, clima

Circulacion de aire

Elementos funcionales

Ventiladores

Temperatura del aire
(Los datos se refieren a los valores medi-

Elemento funcional

Elemento Peltier

bles en el biOrb EARTH a una temperatura Calentamiento (temp' méx.) °C +40
del entorno de +25 °C (+77°F). Debido a la °F +104
circulacion del aire, estos valores se dife-
rencian de los valores de los sensores Enfriamiento (temp. min.) °C 25  por debajo de la tempe-
hasta en 10 °C (50°F).) .
°F 365 ratura ambiente
Diferencia de temp., méx. °C 10
°F 50
Temperatura del suelo Elemento funcional Cable calefactor eléctrico
Calentamiento (temp. méx.) °C 35
(Durante el funcionamiento sin estera ca- |
pilar y estera de espuma.) F 95
Humedad Elementos funcionales Nebulizador ultrasénico, bomba
de lluvia/ boquillas de lluvia
Deposito de liquido | 4
gal 1
biOrb EARTH, Iamparas
Luz Solar LED Color de la luz K 3200 .. 7300
Flujo luminoso total Im 650
Clase de eficiencia energética G
Infrarrojo & RGB Flujo luminoso total Im 56
Luz UV Longitud de onda nm 318 (UV-B)
Potencia UV-B a una distancia pW/cm? 1940/310/119/60/35/23/15
de 0/5/10/15/20/25/30 cm
indice UV a una distancia de 64/9/4/2/1/0,7/0,5
0/5/10/15/20/25/30 cm

Desecho

INDICACION

Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.

» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.

» Si tiene alguna pregunta, pdngase en contacto con su empresa local de eliminacion de
desechos. Alli recibe las informaciones sobre el desecho adecuado del equipo.

» Corte los cables para inutilizar el equipo.
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Garantia
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Para el equipo de OASE que ha adquirido, OASE GmbH le ofrece una garantia de 24 meses seglin

las condiciones especificadas a continuacion. También son validas las obligaciones de garantia

legales del vendedor, a las que la presente garantia no afectard de forma alguna. Esta se aplicard

sin perjuicio de las normas legales de responsabilidad obligatorias, por ejemplo, en virtud de la

Ley alemana de responsabilidad de productos, en caso de dolo y negligencia grave o por vulnera-

cion de la vida, del cuerpo o de la salud por parte de OASE GmbH o de sus asistentes.

Duracién de la garantia

El plazo de garantia comienza el dia de la primera compra del equipo de OASE en el distribuidor

especializado de OASE. El plazo de garantia no se extendera ni se renovara con Ia ejecucion de la

garantia ni con la reventa del equipo de OASE.

Servicio de garantia

OASE GmbH otorga una garantia por el correcto funcionamiento conforme al uso previsto y por

la utilidad del equipo de OASE. En este contexto, resulta decisivo el progreso cientifico-técnico

existente en el momento de la fabricacién. El equipo de OASE ya debe haber presentado en ese

momento el error que ha provocado el dafio.

En caso de garantia, OASE GmbH se reserva el derecho a reparar el equipo de OASE, suministrar

piezas de repuesto para el equipo de OASE o proporcionar un equipo de repuesto, todo ello de

forma gratuita. Si el modelo de equipo de OASE en cuestién hubiera dejado de fabricarse, OASE

GmbH se reserva el derecho a suministrar, segin su propio criterio, un equipo de repuesto de la

gama OASE que sea lo mas parecido posible al modelo de equipo reclamado.

La garantia solo cubre dafios que se hayan producido en el propio equipo de OASE comprado. La

garantia no cubre la devolucién de costes por montaje y desmontaje, la comprobacién de recla-

maciones de indemnizacion por dafos y perjuicios por dafios que no se hayan producido en el

propio articulo comprado ni reclamaciones por beneficios perdidos o pérdida de utilidad, como

tampoco reclamaciones ulteriores por dafos y pérdidas de cualquier tipo que se deriven del

equipo de OASE o de su uso.

Exclusion de la garantia

La garantia no cubre dafios derivados de:

o dafios mecénicos por accidente, caida o golpe;

e causas de fuerza mayor o catastrofes naturales, especial, pero no exclusivamente durante
inundaciones, incendios o heladas;

e destruccion negligente o intencionada (por ejemplo, por cortar el enchufe o acortar el cable de
corriente);

e abuso, uso inadecuado o uso no conforme al previsto, errores de montaje y de manejo o falta
de cuidado (por ejemplo, uso de productos de limpieza inadecuados, mantenimiento deficiente
o depbsitos de cal), sobrecarga o incumplimiento de las indicaciones para el usuario/instruc-
ciones de uso;

o dafios que empeoren por intentos de reparacién por cuenta propia, asi como dafos en:

e piezas de desgaste como bombillas y rotores;

o piezas fragiles como vidrio, Idmparas incandescentes;

e productos consumibles como pilas o espumas de filtracion.

En cuanto al uso previsto, OASE GmbH se remite a las instrucciones de uso que forman parte de

esta garantfa.



Presentacion de reclamaciones

Los derechos de garantia solo pueden hacerse valer dentro del plazo de garantia ante OASE
GmbH, Tecklenburger StralSe 161, 48477 Horstel, Alemania. Para ello, el reclamante enviard a OASE
GmbH el equipo reclamado o la pieza del equipo reclamada junto con una copia del comprobante
de compra original del distribuidor especializado de OASE, la presente tarjeta de garantia y la in-
dicacion por escrito del defecto reclamado asumiendo los gastos de envio y el riesgo de trans-
porte.

Disposiciones generales

Esta garantia estd sujeta al Derecho aleman con exclusion de la Convencién de las Naciones Uni-
das sobre los contratos de compraventa internacional de mercaderias (CISG).

Garantia América del Norte

OASE North America asume para este equipo de OASE comprado por usted una garantia de 24
meses conforme a las condiciones de garantia abajo especificadas. La garantia existe ademas de
las obligaciones legales de garantia del vendedor y no las afecta. Esto es valido sin perjuicio de
las regulaciones obligatorias de responsabilidad legal, como la ley de responsabilidad por produc-
tos, en casos de dolo y negligencia grave, por dafos a la vida, al cuerpo o de la salud por la OASE
North America o sus auxiliares ejecutivos.

Duracién de la garantia

El plazo de la garantia comienza con la fecha de la primera compra del equipo OASE en la tienda
especializada de OASE. El plazo de la garantia no se prolonga ni se renueva si se utiliza la garantia
o se vende el equipo OASE.

Prestacion de garantia

La OASE North America concede una garantia por la funcionalidad y utilidad impecables del
equipo OASE conforme a la finalidad. Aqui es decisivo el estado actual de la ciencia y la técnica en
el momento de la fabricacion. El error que causé el dafio ya debe haber existido en el equipo
OASE en ese momento.

En el caso de garantia, la OASE North America se reserva el derecho de reparar el equipo OASE de
forma gratuita o suministrar las piezas de repuesto para el equipo OASE de forma gratuita o su-
ministrar un equipo de repuesto. Si el modelo correspondiente del equipo OASE ya no se fabrica,
la OASE North America se reserva el derecho de suministrar, a su eleccién, un equipo de repuesto
del surtido de OASE, que se asemeje lo mas posible al modelo reclamado.

La garantia sélo es valida para dafos en el mismo equipo OASE comprado. La garantia no incluye
el reembolso de los gastos para el montaje, el desmontaje y la comprobacion, los derechos de
indemnizacién por dafios y perjuicios que no ocurrieron en el propio producto comprado asi
como reclamaciones por lucro cesante o tiempos de inmovilizacion asi como otros derechos por
dafos y pérdidas de cualquier tipo originados por el equipo OASE o su uso.
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Exclusion de la garantia
La garantia no cubre los dafios que fueron ocasionados por
o dafios mecanicos debidos a accidente, caida o golpe o

o fuerza mayor o catastrofes naturales, por ejemplo inundaciones, incendios o dafios por hela-
das,

e destruccion negligente o dolosa (por ejemplo cortando la clavija de enchufe o acortando el ca-
ble de alimentacién), o

e abuso, uso incorrecto o no conforme a lo prescrito, error de montaje y operacion o falta de
cuidado (por ejemplo, uso de productos de limpieza inadecuados, falta de mantenimiento, in-
crustaciones calcareas), sobrecarga o incumplimiento de las indicaciones para el usuario/ ins-
trucciones de uso,

e que se empeoran por intentos de reparacién propios asi como dafios en

e |as piezas de desgaste, como por ejemplo bombillas y rotores,

o piezas fragiles, por ejemplo vidrio, ldmparas incandescentes, y

o material consumible, por ejemplo baterias o espumas de filtro.

La OASE North America advierte que las instrucciones de uso que forman parte de esta garantia

incluyen informaciones sobre el uso correcto.

Presentacion de reclamaciones

Los derechos a base de la garantia sélo se pueden reclamar dentro del periodo de garantia frente

3 la OASE North America, Aurora, Ohio 44202, EE.UU. Para esto, el reclamante envia el equipo o la

parte del equipo que desea reclamar junto con una copia del comprobante de compra original del

comerciante de OASE, este certificado de garantia asi como la descripcién escrita del error que
reclama a la OASE North America.

Prescripciones generales

Esta garantia estd sujeta al derecho aleman con exclusién de la Convencién de las Naciones Uni-

das sobre los contratos de compraventa internacional de mercancias (CISG).



Instrugdes de utilizagao originais as instrucdes fazem parte do aparelho e deverdo ser entregues
a eventual outro utilizador/adquirente.

» O aparelho pode ser utilizado por crian¢cas com idade igual ou supe-
rior 3 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, enquanto
vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre 0 uso seguro
do aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Crian¢as ndo po-
dem brincar com o aparelho. A limpeza e a manuten¢ao ndo podem
ser realizadas por criangas sem que sejam vigiadas por adultos.

Conteldo
Instrugdes de seguranga 126
Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado 126
Descricdo do produto 127
Presetting 133
Colocagao em operagao 136
Limpeza e manutencgao 138
Reparacao 140
Eliminacdo de falhas 144
Dados técnicos 145
Descartar o aparelho usado 146
Garantia 147
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InstrucGes de seguranga

Instalar

e Proteja o aparelho contra radiagdo solar direta.

o As aberturas de ventilagdo do aparelho ndo podem ser tapadas.
e Deve existir acesso livre e desimpedido ao aparelho.

Conex3ao eléctrica

o Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da
rede elétrica.

o Utilize apenas o adaptador fornecido com o aparelho.
e Ligue o aparelho sé com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.
e Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.

Operacao segura

o O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaga danificada.

o Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

e Em caso de problemas, dirija-se ao seu distribuidor autorizado ou a OASE.

Emprego conforme o fim de utiliza¢ao acordado

126

O produto descrito nestas instrugdes sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:
e Serve como habitat artificial para plantas e animais de acordo com a prote¢ao dos animais. em
particular o bem-estar animal.

e S6 dentro de salas.
o Conforme as caracteristicas técnicas obrigatérias. (— Dados técnicos)



Descri¢ao do produto

O biOrb EARTH é um terrario - um habitat artificial para plantas e pequenos seres vivos - onde
pode recriar diversas zonas climaticas.

O sol tem papel preponderante no nosso clima real. Ele aquece o ar e o solo. Devido as térmicas
dai resultantes, o ar desloca-se e gera vento. Quando a temperatura aumenta, a 4gua evapora-se
e surgem nuvens de chuva. Quando o ar presente nas nuvens de chuva arrefece, é gerada chuva.
Estas interagdes sdo reproduzidas no biOrb EARTH através conjugacao inteligente de luz, humi-
dade, temperatura do ar e do solo.

O biOrb EARTH pode ser controlado, configurado e monitorizado através de um smartphone ou
tablet com a App "OASE Control" para iOS ou Android. PT
Se a temperatura ou a humidade do ar do biOrb EARTH exceder os limites predefinidos, pode
criar os devidos alertas, quer através de notificagdes Push no seu smartphone ou tablet, quer
através de um e-mail.

lluminagao
O espectro de radiacdo emitida pelo sol e essencial para a vida na terra vai desde os ultravioletas
(UV) produtores de vitaminas aos infravermelhos (IR) quentes. Pelo meio existe um espectro de
luz visivel. No biOrb EARTH, este espectro de radiagao é reproduzido pelas seguintes Iampadas:
biOrb EARTH LED de luz solar: Esta Idmpada emite luz visivel com uma percentagem elevada de
azul. Trés LEDs adicionais, que emitem diferentes cores, permitem uma iluminagdo adaptada as
plantas e animais.
biOrb EARTH RGB e infravermelhos: A percentagem RGB da Iampada permite gerar uma tonali-
dade de luz que simula o pér do sol, por exemplo. A lampada emite ainda uma radiacao infraver-
melha.
biOrb EARTH Luz UV: Esta Iampada replica a radiagdo UV-A/B da natureza. A UV-A promove a
pigmentacdo ao passo que a UV-B serve para o desenvolvimento saudavel dos 0ssos. Se 0s seus
animais ndo toleram a radiagao UV direta, tenha isso em conta na decoragdo do biOrb EARTH e
no posicionamento da [dmpada UV.

Humidade

A humidade do ar é regulada através de uma unidade de névoa por ultrassom. Pode ainda simular
a chuva através de duas tubeiras.

Temperatura do ar e do solo

A mistura de ar fresco com um ar ambiente aquecido ou arrefecido permite criar no biOrb EARTH
uma atmosfera com as diferencas de temperatura desejadas, tal como acontece na natureza.

Um cabo de aquecimento instalado no solo garante a temperatura desejada do substrato.
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A figura que se segue ilustra os possiveis fluxos de ar no biOrb EARTH e respetivos efeitos sobre
as temperaturas:

0] Ar fresco
O ar ambiente entra continuamente no biOrb EARTH através da saida de névoa, sendo de-
pois extraido pelas coberturas (alhetas) laterais.
Para evitar a entrada de poluentes (particulas, odores, etc.) do ambiente no biOrb EARTH, o
ar passa por um filtro de carvao ativo montado na pega traseira. Para evitar a saida de odo-
res do biOrb EARTH, o ar extraido é filtrado através de um filtro de carvao ativo instalado
nas coberturas laterais.

@ Ar circulante (aquecido ou refrigerado)
A aplicagdo "OASE Control" permite ativar uma circulagdo do ar que pode aquecer ou refri-
gerar o ar através de um elemento Peltier - dependendo da predefinicdo feita na aplicagdo.

©)] Ar de entrada e de saida para o elemento Peltier

@ Aquecimento do solo
A aplicagdo permite ligar ou desligar o aquecimento elétrico do solo. Se estiver ligado, ndo
s6 aquece o solo, como também gera um fluxo de ar ascendente devido as térmicas.

Ta Temperatura ambiente

To Temperatura gerada pelo elemento Peltier. A capacidade de refrigeragdo do elemento Pel-
tier depende da temperatura ambiente do biOrb EARTH.

Ta, Ts Valores do sensores. As temperaturas medidas pelos sensores sdo indicadas na aplicagdo
"OASE Control".

Ty T2y ooy T Temperatura real em diferentes pontos do biOrb EARTH.

Devido aos fluxos de ar, as temperaturas reais em diferentes pontos do biOrb EARTH diver-
gem das temperaturas indicadas pelos sensores na aplicagao.

As temperaturas reais em diferentes pontos do biOrb EARTH podem oscilar entre o maximo
de +40 °C (104 °F) e 2,5 °C 36,5 °F) abaixo da temperatura ambiente.



Resumo dos elementos funcionais
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Cobertura lateral (asa) com abertura para alimentos e filtro de carvao (ar extraido)

Cobertura central com 4 luzes
e Ao retirar e reclinar a cobertura, as luzes sdo desligadas.
o Aintensidade das luzes sobe e baixa quando o biOrb EARTH esta sem &gua por 48 horas.

Tapete de material esponjoso
e Retem a humidade de chuva e névoa, replicando s humidade do solo.

Tapete capilar

e Transporta a humidade desde o tapete de material esponjoso para o substrato sobrejacente que
contém as raizes das planta.

o Impede a penetragdo das raizes no tapete de material esponjoso.

Base de poliestireno com serpentina de aquecimento (aquecimento de fundo)

Escoamento com mangueira de descarga
o Para evacuar a agua do aparelho.

Abertura de enchimento reservatério para chuva e névoa
e Recomendamos como liquido de chuva e névoa o biOrb Humidimist (— Acessoério).
e Einterdito deitar 4gua de torneira; o calcario contido na 4gua prejudicaria o vidro acrilico.

Funil para encher o reservatério

Filtro de carvao na parte posterior (ar fresco)

Altifalante

Elemento Peltier ar extraido

Elemento Peltier ar alimentado

Abertura de entrada da circulagdo de ar circulante, aquecida ou arrefecida pelo elementp Peltier

Abertura de suc¢do da circulagdo de ar circulante

Bot&do com LED
o Fungdes (ver se¢do abaixo).
o Para acionar o botao, retirar a grade da abertura de entrada de ar (11).

Tubeira-chuva

129



17 Sensor de temperatura e humidade
o Aaplicagdo "OASE Control" mostra os valores reais registados pelos sensores. Pelo ar em circula-
¢ao podem ser medidos valores diferentes noutros pontos.

18 Saida de névoa e abertura de entrada para ar fresco
19 Power supply

20 Cabo elétrico com ficha elétrica especifica ao pais
21 Tampao de borracha

e Para fechar as aberturas da carcaga enquanto se encontrar retirada a parte posterior que con-
tém o sistema eletronico

Estados de operacao informados pelo LED (15)

Estado LED Descri¢do
Verde Luz permanente biOrb EARTH esta em operagdo e tem comunicagdo com a rede.
Pisca biOrb EARTH esta em operagao e procura a comunicagdo com a rede.
Vermelho Luz permanente biOrb EARTH esta em arranque (fase Boot) ou em reposicao.
Pisca Falha; causa possivel ...

e Cobertura mal colocada
e Temperatura ou humidade final ndo esta atingida

azul Luz permanente biOrb EARTH apresenta a qualidade de expedicdo, esperando pela con-

figuragdo através da aplicagdo "OASE Control".
Pisca Reservatério vazio (— Encher o reservatorio).
OFF biOrb EARTH esta desativado
Funcoes do botdo (15)

Acionamento Descricdo

Pressionar brevemente Repor a mensagem "Reservatério vazio". (O LED para de mostrar luz in-
termitente azul.)

Manter premido 5 s. Repor a comunicagdo com a rede. Depois soa sinal acUstico.

Manter premido 15 s. biOrb EARTH e a aplicagdo sdo repostos a configuracdo de fabrica. Se-

guidamente soam trés sinais acdsticos.

Acesso ao aparelho
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Acessoério

1 biOrb EARTH funnel
para encher o reservatorio
e Artigo n° 77495

2 biOrb Humidimist
Agua especial para a fungdo de chuva e névoa. Contém a quantidade necessaria de eletrélitos, pre-
venindo o depésito de calcario nos vidros e nos componentes da canalizagdo.
e 4 x garrafa de 500 ml (4 x 0,13 gal): Artigo n° 46155
e 1xbiddo de51(1x1,3 gal): Artigo n° 46156

3 biOrb EARTH carbon filter back
e Artigo n° 77491
4 biOrb EARTH feeder

Para a alimentacdo confortavel dos animais.
e Artigo n° 77492

5 biOrb EARTH lock set
2 fechos com cadeado para prote¢do das coberturas laterais, incluindo os orificios de alimentagao.
e Artigo n°® 77493

6 Ldmpada
e biOrb EARTH Sunlight LED Kit: Artigo n° 77487
e biOrb EARTH RGB & Infrared Kit: Artigo n°® 77488
e biOrb EARTHUV-light Kit: Artigo n° 77489

7 Conjunto de filtros de alhetas biOrb EARTH
e Artigo n° 77490

@® Em www.oase.com pode adquirir uma variedade de decoragdes e bases que permitem re-
criar um habitat natural para os seus animais.

131

PT


http://www.oase.com/

Simbolos sobre o aparelho
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0 aparelho cumpre a classe de protegdo Il e esta protegido por isolamento duplo
ou reforgado.

O aparelho corresponde a classe de protecao Ill. O aparelho s6 pode ser operado
mediante baixa tensdo de segurang¢a

O aparelho sé pode ser operado no interior ou em ambiente seco.

0 aparelho usado ndo pode ser eliminado com o lixo doméstico.

B ©|[O

Leia as instrugdes de uso.



Presetting
Proceder conforme descrito abaixo:
1. Se necessario, altere o aquecimento do fundo (— Remodelar o aquecimento do fundo).
2. Se necessario, altere a iluminagdo (— Remodelar a iluminagdo).
3. Instalar o biOrb EARTH (- Posicionar o aparelho).
4, Equipar o biOrb EARTH (- Apetrechar o aparelho).

Remodelar o aquecimento do fundo

Se necessario, 0 aquecimento do fundo pode ser adaptado as necessidades das plantas e ani-
mais.

Clima tropical, moderado Clima equiparado ao de um deserto

Standard (instalagdo de fabrica) Variante

No deserto ndo existe humidade no solo. Por este

e Num clima moderado ou tropical, existem plantas

que necessitam de um solo himido. Por este mo- motivo, ndo sao colocados tapetes capilares ou

tivo, sdo colocados tapetes capilares ou de es- de espuma.

puma. o Aconselhamos a cobrir o orificio de descarga, por
e O cabo de aquecimento aquece todo o fundo. exemplo com um recorte do tapete de espuma de

modo a protegé-lo de obstrugdes.

O cabo de aquecimento aquece apenas uma de-
terminada &rea do fundo. Regra geral, trata-se da
area onde os habitantes do deserto repousam.

Proceder conforme descrito abaixo:
(- Instalar novamente ou substituir o cabo de aquecimento)
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Remodelar a iluminagao
Para recriar condi¢des o mais préximas possivel da iluminagdo natural, o biOrb EARTH vem equi-
pado com diferentes Idmpadas que podem ser combinadas e dispostas individualmente.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
LED de luz solar RGB e infravermelhos Luz UV

Esta Idmpada emite luz seme- Esta ldampada complementa a Esta Iampada replica a radiacdo
Ihante a do sol. luz solar com uma radiagdo de UV-A/B da natureza.
infravermelhos.

Recomendamos a sequinte sequéncia (instalacdo de fabrica, de tras para a frente):
1. LED de luz solar

2. RGB e infravermelhos

3. Luz UV

4. LED de luz solar

NOTA

O aparelho s6 pode comegar a funcionar se estiver equipado com 4 ldampadas. Caso contrario, o
conceito de ventilagdo é desligado através da abertura da caixa dai resultante, a qual é necessa-
ria para a manutengdo de temperaturas e humidade constantes.

Proceder conforme descrito abaixo:
(— Substituir as Idmpadas)
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Posicionar o aparelho

Coloque o biOrb EARTH numa base resistente e nem dimensionada, por exemplo, numa mesa ou
num armario resistente.

NOTA

» Proteger o aparelho contra radiagdo solar direta.
» Na proximidade deve encontrar-se uma tomada elétrica.
» As aberturas de ventilagdo do aparelho ndo podem ser tapadas.

» Das aberturas laterais de ventilagdo pode sair ar muito quente suscetivel de prejudicar plantas

ou materiais sensiveis ao efeito de calor. Tais danos podem ser evitados pela manutengdo de PT
espaco livre suficiente.

» Deve existir acesso livre e desimpedido ao aparelho.

Apetrechar o aparelho

Abra o aparelho e apetreche o biOrb EARTH de acordo com a sua preferéncia. (— Acesso ao apare-
Iho)

Encontrard uma grande variedade de decoragdes e plantas nos centros de distribuicdo OASE ou
sob www.oase.com.

NOTA

» As grades de ventilagao, tubeiras de chuva e os sensores ndo podem ser tapados pelo equipa-
mento. (- Resumo dos elementos funcionais)

» Para obter uma chuva o mais realista possivel, as tubeiras devem ser orientadas de modo que
a chuva atinja, de preferéncia, todo o habitat.
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Colocac¢ao em operacao

Proceder conforme descrito abaixo:

1. Abastecer o reservatorio (— Encher o reservatorio).

2. Ligar o aparelho (- Ligar o aparelho).

3. Instalar a aplicagao "OASE Control"(— Conetar o aparelho ao Smartphone/Tablet).
4. Caso ainda ndo tenha sido feito, criar uma conta OASE na aplica¢ao.

5. Configurar o biOrb EARTH através da aplicagao.

Encher o reservatério
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Para garantir a fungdo de névoa e chuva, o reservatério deve ficar suficientemente enchido. Em
caso de falta de liquido, a fungdo de chuva e névoa é desativada.

P Py
C <@ LN <,@>
App
LOASE Control*
O LED que emite luz intermi- Depois de corrigido o nivel A falta de liquido é também
tente azul avisa da falta de li- de liquido, prima o bot&o indicada através da aplicagao
quido. para confirmar a mensagem. OASE Control, onde pode ser
confirmada.

NOTA

Aconselhamos a abastecer o reservatorio exclusivamente com "biOrb Humidimist" (— Acessorio).
Impede o depbsito de calcario nos vidros e nos componentes da canalizagdo.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist




Proceder conforme descrito abaixo:

1. Desmonte a tampa que cobre o orificio de enchimento do reservatério.

2. Insira o funil no orificio de enchimento.

3. Verta biOrb Humidimist (— Acessério) no funil. Um flutuador indica quando o reservatério esta
cheio (no primeiro enchimento: aprox. & litros (1 gal)).

4. Retire o funil do orificio de enchimento.

5. Feche o orificio de enchimento com a tampa.

6. Confirme o enchimento na aplicagdo "OASE Control" ou através do botdo do aparelho.

v’ As funcdes de chuva e névoa voltam a estar totalmente disponiveis.

. PT
Ligar o aparelho

Ligar o aparelho: Ligar a ficha do adaptador a tomada. O aparelho arranca de imediato.
Desligar o aparelho: Retirar a ficha (do adaptador) da tomada.

Proceder conforme descrito abaixo:

100 ... 240 VAC
50/60 Hz |

-

Conetar o aparelho ao Smartphone/Tablet

Proceder conforme descrito abaixo:

1. iOSw % Android 2.
—

>F
ST

@ {
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Limpeza e manutencao

NOTA

Nunca utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos. Tais produtos sdo susceptiveis de

destruir a carcaga, prejudicar o funcionamento do aparelho e estragam animais, plantas e o
meio-ambiente.

» Limpe o aparelho com agua limpa e um pano macio e limpo.

» Para as superficies externas, recomendamos que utilize o produto de polimento espelhado da
biOrb (artigo n°. 46033).

Drenar o liquido

Proceder conforme descrito abaixo:
1. Abra as duas abragadeiras.

2. Insira a extremidade da mangueira de drenagem num recipiente coletor que se encontre
abaixo do aparelho.

3. Depois de drenar o liquido, volte a prender a mangueira as abragadeiras e feche-a.
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Substituir o filtro de ar
Substituir o filtro traseiro

o Intervalo de substitui¢do: cada 3 meses
e biOrb EARTH Conjunto de filtros traseiros, Artigo n° 77491

Proceder conforme descrito abaixo:

PT

Substituir o filtro de alhetas

Substitua os filtros das duas coberturas laterais (alhetas).

o Intervalo de substituigdo: cada 6 meses

e biOrb EARTH Conjunto de filtros de alhetas, Artigo n°® 77490
Proceder conforme descrito abaixo:
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Reparacao

Substituir a peca traseira
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Proceder conforme descrito abaixo:

1. Desligue a ficha de alimentac3o.

2. Remova...
— aficha das lampadas,
— atampa que cobre o orificio de enchimento,

o filtro traseiro,

as grades do orificio de aspiracdo e descarga do ar,
— amangueira de descarga.

3. Desmonte a carcaga da peca traseira.

4. Desligue a ficha do cabo de aquecimento.

5. Retire as duas tubeiras de chuva. Para tal, insira o anel preto no respetivo suporte, no sentido
da tubeira, e puxe simultaneamente a tubeira para a frente.

6. Remova as 5 porcas com arruela e um casquilho distanciador.

7. Desmonte a pega traseira cuidadosamente e a direito.
Nota: Se ainda houver liquido no reservatério, drene-o com cuidado através do orificio de en-
chimento de modo a evitar verter 4gua sobre o sistema eletronico.

8. Coloque os bujdes de borracha fornecidos nos 7 orificios que surgiram com a remogao da pega
traseira. Estes impedem que os habitantes do terrario sejam escoados através dos orificios.

9. Instale uma pega traseira nova e volte a montar o aparelho pela ordem inversa a da desmonta-
gem.

@ Ao colocar a carcaga da pega traseira, tenha o cuidado de impedir que algum cabo fique do-
brado ou preso.
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Substituir as Iampadas

Proceder conforme descrito abaixo:

1. Desligue a ficha de alimentacao.

2. Desligue a ficha das lampadas e retire todas as coberturas.

3. Solte os 6 parafusos da cobertura central.

4, Remova a chapa superior da cobertura.

5. Desligue a ficha da Iampada que pretende desmontar.

6. Retire a Iampada da cobertura.

7. Instale uma lampada nova, conecte-a e volte a montar o aparelho pela ordem inversa a da des-
montagem.
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Instalar novamente ou substituir o cabo de aquecimento

Proceder conforme descrito abaixo:
1. Desligue a ficha de alimentacao.
2. Remova...
— atampa que cobre o orificio de enchimento,
— ofiltro traseiro,
— as grades do orificio de aspiracdo e descarga do ar,
— amangueira de descarga.
3. Desmonte a carcaga da pega traseira.
4. Desligue a ficha do cabo de aquecimento.
Recomendamos que o passo sequinte seja executado a dois:
5. Incline o aparelho ligeiramente para a frente e remova a placa de esferovite.
Nota: Se ainda houver liquido no reservatério, ndo poderd inclinar o aparelho ou sé podera
fazé-lo ligeiramente (no méx. 45°), dependendo do nivel do liquido; caso contrario, o liquido
podera sair e danificar o sistema eletronico.
Se necessario, drene-o com cuidado através do orificio de enchimento de modo a evitar verter
agua sobre o sistema eletrénico.
6. Retire o cabo de aquecimento da placa de esferovite e volte a instala-lo.
7. Monte o aparelho pela ordem inversa a da desmontagem.
— Ao colocar a placa de esferovite, tenha o cuidado de a posicionar de forma que a descarga
fique no entalhe do fundo.
— Ao colocar a pega traseira, tenha o cuidado de impedir que algum cabo fique dobrado ou
preso.
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Eliminac3o de falhas
Mensagens de falha

As mensagens que se seguem sao exibidas na aplica¢do, podendo ser igualmente apresentadas
sob a forma de notificagdes Push no seu smartphone ou através de um e-mail:

14

Mensagem

Resolugdo

Reservatorio vazio

Reabastecer (- Encher o reservatorio).

24 horas sem agua

Reabastecer (— Encher o reservatoério) ou verificar o
circuito da &gua.

Temperatura demasiado alta/baixa

o Controlar e, se necessario, reajustar a temperatura
através da aplicagdo.

e Eventualmente, desligar o aquecimento do fundo
e/ou reduzir a temperatura ambiente.

Devido aos fluxos de ar, as temperaturas reais em di-

ferentes pontos do biOrb EARTH divergem das tem-

peraturas indicadas pelos sensores na aplicagdo. As

temperaturas reais em diferentes pontos do biOrb

EARTH podem oscilar entre o maximo de +40 °C

(104 °F) e 2,5 °C 36,5 °F) abaixo da temperatura ambi-

ente.

Humidade do ar demasiado alta/baixa

Controlar e, se necessario, reajustar a humidade do ar
e/ou o tempo de chuva através da aplicacdo.
Se estiver muito liquido no fundo, drené-lo através da
mangueira de drenagem. (- Drenar o liquido)



Dados técnicos

Fonte de alimentagao

Tensdo Tensdo ACV 100 .. 240
Frequéncia Hz 50/60
Comprimento do cabo m 15
ft 49
Tensdo Tensdo DCV 24
Poténcia max. w 180
Comprimento do cabo m 15
ft 49

Classe de proteccao 1]

biOrb EARTH, informac3o geral

Consumo de energia Tensdo DCV 24
Poténcia, max. W 105

Ruido (a 80 cm de distancia) Standard dB 37..42
Modo mais silencioso dB 34..37

Classe de proteccdo 1]

Limites de temperatura ambiente °C 15..35

°F 59...95
Dimensdes (Cx L x A) cm 571x 500 x 567

in 225x197 x 223
Peso kg 19,1

Ibs 42,1

biOrb EARTH, WLAN

Protocolo IEEE 802.11b/g/n
Banda de frequéncia GHz 2,4
Poténcia de transmissdo maxima dBm 20
Seguranga WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP Automatico
Alcance méximo m 80

ft 262
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biOrb EARTH, clima

Circulagdo de ar

Elementos de funcionamento

Ventiladores

Temperatura do ar
(Os dados dizem respeito a valores men-

Elemento de funcionamento

Elemento Peltier

surdveis do biOrb EARTH a uma tempera- Aquecimento (temp' méx.) °C +40
tura ambiente de +25 °C (+77 F) Devido a °F +104
circulagdo de ar apresentam uma dife-
renca até 10 °C (S0 F) os valores solares. - Refrigeracdo (temp. min.) °C 2,5  abaixo da temperatura
°F 365 ambiente
Dif. de temperatura, max. °C 10
°F 50
Temperatura do solo Elemento de funcionamento Cabo de aquecimento elétrico
Aquecimento (temp. méx.) °C 35
(Operagado sem tapete capilar e de es- o
puma.) F 95
Humidade Elementos de funcionamento Unidade de névoa por ultras-
som, tubeiras/bomba de chuva
Reservatério | 4
gal 1
biOrb EARTH, Iampadas
LED de luz solar Cor K 3200 .. 7300
Fluxo luminoso, total Im 650
Classe de eficiéncia energética G
RGB e infravermelhos Fluxo luminoso, total Im 56
Luz UV Comprimento de onda nm 318 (UV-B)
Poténcia UV-B a uW/cm?  1940/310/119/60/35/23/15

0/5/10/15/20/25/30 cm de
distancia

indiceUV a
0/5/10/15/20/25/30 cm de
distancia

Descartar o aparelho usado

NOTA

0 aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

» Em caso de divida, dirija-se ao centro de recolha de lixo local. Aqui podera obter informagdes
sobre a eliminagdo correta do aparelho.

» Inutilize previamente o aparelho cortando o respetivo cabo de alimentagao.
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Garantia

A OASE GmbH garante a qualidade do seu produto OASE durante um prazo de 24 meses de nos

termos e condigdes a seguir indicados. A nossa garantia é complementar 3 garantia legal e ndo

interfere nas obrigagdes legais do vendedor. A garantia existe independentemente das disposi-

¢Oes legais obrigatoérias, nomeadamente, a responsabilidade sobre o produto da OASE GmbH, e

dos seus representantes legais ou empregados, em casos de dolo e de grave negligéncia, que

causam perigo para a integridade fisica, a salde e/ou a vida.

Prazo da garantia

O prazo da garantia comeca na data da primeira compra do produto OASE num concessionario

oficial da OASE. O prazo ndo se reinicia nem é prolongado em caso do eventual acionamento da

garantia ou ap6s a revenda do produto OASE.

Prestagdes ao abrigo da garantia

A OASE GmbH garante a funcionalidade e utilidade correta, adequada para a finalidade, do pro-

duto OASE, sendo neste contexto relevante o nivel cientifico e técnico no momento do fabrico. O

produto OASE deve ter estado afetado pela falha, que originou o dano, j& nessa altura.

A OASE GmbH reserva-se, em casos da garantia, o direito de poder reparar o produto OASE de

forma gratuita ou de enviar pegas sobressalentes ou de substituir o produto defeituoso. Em caso

de descontinuagdo de um determinado tipo de produto OASE, a OASE GmbH reserva-se o direito

de poder fornecer, ao seu critério exclusivo, um aparelho de substituigdo da gama OASE que seja

0 mais parecido com o tipo de produto reclamado.

A garantia cobre somente danos no préprio produto OASE. A garantia exclui a compensagao de

despesas relacionadas com a montagem e desmontagem e a inspegao do produto, bem como

pedidos de indemnizagdo por danos que ndo surgiram no préprio produto, indemnizagdes por lu-

cro cessante ou impossibilidade de utilizacdo e, ainda, quaisquer outros pedidos por danos e pre-

juizos originados pelo produto OASE ou a sua utilizagdo.

Exclus3o da garantia

A garantia exclui quaisquer danos causados por:

o Danificagdo mecanica, na sequéncia de acidente, queda ou impacto, ou

o forga maior ou catastrofes naturais, nomeadamente, mas sem estar limitado a, cheias, incén-
dios ou geads,

o destruicdo negligente ou intencional (por exemplo, cortar a ficha de alimentagdo ou encurtar o
cabo de alimentagao), ou

e uso indevido, uso incorreto ou ndo previsto, erros de montagem ou de comando ou manuten-
¢ao insuficiente (por exemplo, por utilizagdo de detergentes inadequados, tarefas de manuten-
¢ao omissas, depositos de calcario), sobrecarga por desrespeito dos avisos/ instrucdes de uso,

o reparagdes por iniciativa propria e, ainda, danos em

e pecas de desgaste, como, por exemplo, lampadas e rotores,

o pecas frageis, como, por exemplo, vidro, lampadas, e

e consumiveis, como, por exemplo, pilhas ou espumas filtrantes.

Quanto ao uso correto, 8 OASE GmbH refere as instru¢des de uso, que sdo parte integrante

desta garantia.
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Acionamento da garantia

Quaisquer direitos ao abrigo da garantia podem ser reclamados, durante o prazo da garantia, a
OASE GmbH, Tecklenburger StralSe 161, 48477 Horstel, Alemanha. Para este efeito, o interessado
envia, com portes pagos e assumindo ele préprio o risco de transporte, o aparelho ou parte do
aparelho reclamado, juntamente com uma cépia do comprovativo de compra original, do conces-
siondrio OASE, este certificado de garantia e a indicagdo do defeito reclamado, ao cuidado da
OASE GmbH.

Termos e condicdes gerais

Esta garantia rege-se pela lei alem3, excluindo a Convengdo das Nagoes Unidas para a Venda In-
ternacional de Mercadorias (CISG).



Istruzioni originali Le istruzioni fanno parte dell'apparecchio e devono essere sempre consegnate
ad altri utilizzatori insieme a esso.

A\ AVVERTENZA

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte,
se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro dell'ap-
parecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne pos-
sono derivare. Ai bambini € vietato giocare con I'apparecchio. La puli-
zia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da bam-
bini senza opportuna supervisione.
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Garanzia 171
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Avvertenze di sicurezza

Installazione

e Proteggere I'apparecchio da radiazione solare diretta.

e Le aperture di aerazione dell'apparecchio non devono essere coperte.
e Lasciare spazio sufficiente per poter accedere all'apparecchio.

Allacciamento elettrico

o Eseguire |'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica
coincidono.

e Utilizzare solo I'alimentatore compreso tra gli elementi forniti.
o Collegare I'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme.
e Proteggere spine e prese aperte contro I'umidita.

Funzionamento sicuro

o Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.
e Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.
o In caso di problemi rivolgersi all'assistenza clienti autorizzata o all'azienda OASE.

Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:

e come ambiente di vita artificiale per piante e animali nel rispetto della protezione degli animali,
e in particolare di un allevamento adeguato alla specie.

e Solo in ambienti interni.

e Rispettando i dati tecnici. (- Dati tecnici)
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Descrizione del prodotto

Luce

biOrb EARTH & un terrario - un habitat artificiale per piante e piccoli animali - che consente di
ricreare diverse zone climatiche.

In natura il clima € influenzato principalmente dal sole che riscalda I'aria e il terreno. La corrente
ascensionale calda che ne risulta crea un movimento dell'aria, nasce cosi il vento. Quando le tem-
perature elevate fanno evaporare I'acqua si formano le nuvole di pioggia. E quando I'aria nelle nu-
vole si raffredda piove.

Queste correlazioni vengono riprodotte in biOrb EARTH grazie all'interazione intelligente di luce,
umidita e temperatura dell'aria e del terreno.

Il comando, la configurazione e il monitoraggio di biOrb EARTH avvengono tramite smartphone
ovvero tablet con I'app "OASE Control" per iOS o Android.

Quando la temperatura o I'umidita dell'aria di biOrb EARTH non rientrano in un intervallo presta-
bilito & possibile ricevere una segnalazione al riguardo - con una notifica push sullo smartphone
ovvero sul tablet oppure via e-mail.

Lo spettro delle radiazioni emesse dal sole e indispensabili per la vita sulla Terra va dai raggi ul-
travioletti (UV) che stimolano la produzione di vitamina D ai raggi infrarossi (IR) con capacita di
riscaldare. Nell'intervallo tra queste due radiazioni si situa lo spettro della luce visibile. Tale spet-
tro di radiazioni viene riprodotto in biOrb EARTH dalle seguenti lampade:

biOrb EARTH LED luce solare: questa lampada emette luce visibile con un'elevata percentuale di
blu. Tre altri LED emettono luce di colori diversi e consentono cosi un'illuminazione adeguata a
seconda delle piante e degli animali.

biOrb EARTH RGB e infrarossi: Con la fibra ottica RGB della lampada pud essere generata una to-
nalita cromatica della luce per simulare ad es. un tramonto. Inoltre la lampada emette anche ra-
diazioni a infrarossi.

biOrb EARTH Luci UV: Questa lampada riproduce le radiazioni UV-A/B presentiin natura. | raggi
UV-A stimolano la pigmentazione mentre i raggi UV-B contribuiscono a una crescita sana delle
0ssa. Se per i vostri animali € sconsigliata |'esposizione diretta ai raggi UV, se ne deve tener conto
nell'allestire biOrb EARTH e nel posizionare la lampada UV.

Umidita

L'umidita dell'aria viene regolata attraverso un nebulizzatore a ultrasuoni. Due ugelli consentono
inoltre di simulare la pioggia.

Temperatura dell'aria e del terreno

La miscela di aria fresca e aria di ricircolo riscaldata o raffreddata crea in biOrb EARTH un clima
con le escursioni termiche desiderate, simile a quanto accade in natura.

Un cavetto riscaldante sul fondo garantisce la temperatura del substrato desiderata.
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L'immagine seguente mostra i possibili flussi dell'aria in biOrb EARTH e i relativi effetti sulle tem-

perature:

® Aria fresca
In biOrb EARTH avviene un continuo apporto di aria dall'ambiente circostante attraverso I'u-
scita del nebulizzatore, essa viene poi espulsa tramite le coperture laterali (alette).
Per evitare che sostanze nocive dell'ambiente circostante (particelle, odori ecc.) penetrino
in biOrb EARTH I'aria di apporto viene condotta attraverso un filtro a carbone attivo nella
parte posteriore. E per non fare uscire odori da biOrb EARTH I'aria di scarico viene filtrata dai
filtri a carbone attivo nelle coperture laterali.

@ Aria di ricircolo (riscaldata o raffreddata)
Tramite I'app "OASE Control" pud essere attivato il ricircolo dell'aria che é possibile riscal-
dare o raffreddare con una cella di Peltier - in base alle impostazioni effettuate nell'applica-
zione.

©)] Aria di apporto e di scarico per la cella di Peltier

@ Riscaldamento del fondo
Un riscaldamento elettrico del fondo pud essere attivato o disattivato dall'app. Quando &
attivato non riscalda soltanto il fondo, ma aumentando la temperatura dell'aria genera an-
che una corrente ascensionale.

Ta Temperatura ambiente

To Temperatura ottenuta attraverso la cella di Peltier. La potenza di raffreddamento della cella
di Peltier dipende dalla temperatura dell'ambiente di biOrb EARTH.

Ta, Ts2 Valori dei sensori. Le temperature misurate dai sensori vengono visualizzate nell'app "OASE
Control".

Ty T2y ooy T Temperatura effettiva in diversi punti di biOrb EARTH.

A causa dei flussi d'aria le temperature effettive in diversi punti di biOrb EARTH variano ri-
spetto ai valori dei sensori indicati nell'app.

I valori delle temperature effettive in diversi punti di biOrb EARTH possono andare da un
massimo +40 °C (104 °F) a 2,5 °C (36,5 °F) al di sotto della temperatura dell'ambiente circo-
stante.



Panoramica degli elementi funzionali

-
o

/
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Copertura laterale (ala) con apertura per il mangime e filtro a carboni (aria di scarico)

Copertura centrale con 4 lampade
e Aldistacco e al ripiegamento della copertura, le lampade vengono spente.
e Lelampade variano la loro luminosita in su e in git se il biOrb EARTH e da 48 ore senza acqua.

Tappetino in materiale espanso
o Accumula I'umidita della pioggia o della nebbia e replica cosi l'umidita del terreno.

Tappetino capillare

o Convoglia l'umidita dal tappetino in materiale espanso nel substrato sovrastante con le radici
delle piante.

e |Impedisce la penetrazione di radici nel tappetino in materiale espanso.

Pavimento in polistirolo con cavo di riscaldamento (riscaldamento del pavimento)

Scarico con tubo di scarico
e Perlo svuotamento di acqua dall'apparecchio.

Apertura di riempimento del contenitore di liquido per pioggia e nebbia

o Siraccomanda, come liquido di pioggia e nebbia, biOrb Humidimist (- Accessori).

o Non riempire con acqua di rubinetto, in quanto il calcare in essa contenuto danneggia il vetro
acrilico.

Imbuto per il riempimento del contenitore di liquido

Filtro a carboni nella parte posteriore (aria fresca)

Altoparlante

Elemento di Peltier per aria di scarico

Elemento di Peltier per aria di alimentazione

Apertura di ingresso per la circolazione dell'aria in ricircolo raffreddata o riscaldata dall'elemento di
Peltier

Apertura di aspirazione del ricircolo aria

Tasto con LED
o Funzioni (vedere la sezione successiva).
o Per azionare il tasto, rimuovere la griglia dell'apertura dell'aria di alimentazione (11).

Ugello pioggia
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17 Sensore di temperatura e umidita
e L'app "OASE Control" mostra i valori reali dei sensori. A causa della circolazione dell'aria, in altri
punti possono essere misurati valori diversi.

18 Uscita della nebbia e apertura di ingresso dell'aria fresca
19 Alimentatore

20 Cavo di rete con spina elettrica specifica per il Paese

21 Tappo in gomma

e Persigillare le aperture della custodia quando la parte posteriore con I'elettronica viene rimossa.

Stati di funzionamento indicati dal LED (15)

LED di stato Descrizione
Verde Luce fissa biOrb EARTH & in funzione e ha una connessione di rete.
Lampeggia biOrb EARTH é in funzione e sta cercando una connessione di rete.
Rosso Luce fissa biOrb EARTH si sta avviando (fase di avvio) o viene resettato.
Lampeggia E presente un guasto; forse ...
o |l coperchio non & in posizione.
e Temperatura o umidita target non raggiunte.
Blu Luce fissa biOrb EARTH é in stato di consegna e attende una configurazione tra-
mite I'app "OASE Control".
Lampeggia Contenitore del liquido vuoto (— Riempimento del contenitore del li-
quido).
OFF 11 biOrb EARTH é spento.

Funzioni dei tasti (15)

Azionamento

Descrizione

Premere brevemente

Resettare il messaggio "Contenitore del liquido vuoto". (Il LED smette
di lampeggiare a luce blu.)

Tenere premuto per 5 secondi

Resettare la connessione di rete. Successivamente viene emesso un
tono acustico.

Tenere premuto per 15 secondi

Accesso all'apparecchio
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Resettare il biOrb EARTH e I'app alle impostazioni di fabbrica. Quando il
reset & completo, vengono emessi tre toni acustici.
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Accessori

1 Imbuto biOrb EARTH
Per il riempimento del contenitore di liquido
e Codice articolo 77495

2 biOrb Humidimist
Acqua speciale per la funzione pioggia e nebbia. Contiene la quantita necessaria di elettroliti per
prevenire la formazione di calcare sui vetri e nei componenti che conducono acqua.
e 4 bottigliette da 500 ml (4 da 0,13 gal): Codice articolo 46155
e 1tanicada5I(1da1,3 gal): Codice articolo 46156

3 Carbone attivo inferiore biOrb EARTH
e Codice articolo 77491
4 Mangiatoia biOrb EARTH

Per gestire comodamente I'alimentazione degli animali.
e Codice articolo 77492

5 Lucchetto biOrb EARTH
Due chiusure con lucchetto per assicurare le coperture laterali insieme alle aperture di alimenta-
zione.
e Codice articolo 77493

6 Lampada

e Kit LED luce solare biOrb EARTH: Codice articolo 77487
e Kit RGB & infrarossi biOrb EARTH: Codice articolo 77488
o Kit luci UV biOrb EARTH: Codice articolo 77489

7 Kit filtri laterali biOrb EARTH
e Codice articolo 77490

@ Suwww.oase.com & possibile acquistare un gran numero di decorazioni e di terreni diversi
per riprodurre I'habitat naturale dei vostri beniamini.
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Simboli sull'apparecchio

L'apparecchio & conforme alla classe di protezione Il ed é protetto mediante un
isolamento doppio o rinforzato.

L'apparecchio & conforme alla classe di protezione lIl. Utilizzare I'apparecchio
solo con bassissima tensione di sicurezza.

Utilizzare I'apparecchio solo in casa o in ambienti asciutti.

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.

Leggere le istruzioni per I'uso

B ©|[O
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Impostazione
Procedere nel modo seguente:
1. Se necessario modificare il riscaldamento a pavimento (- Trasformazione dell'illuminazione).
2. Se necessario modificare l'illuminazione (- Trasformazione dell'illuminazione).
3. Installazione di biOrb EARTH (- Installare I'apparecchio).
4, Allestimento di biOrb EARTH (— Equipaggiamento dell'apparecchio).

Trasformazione del riscaldamento a pavimento

Il riscaldamento a pavimento puo essere adeguato se necessario alle esigenze degli abitanti del
terrario.

Clima moderato, tropicale Clima desertico IT

Standard (allestimento di fabbrica) Variante

e Inun clima moderato o tropicale ci sono piante Nel deserto invecenon c'é umidita nel terreno.

che hanno bisogno dell'umidita nel terreno. Per Per questo il tappetino capillare e quello in gom-

questo sono inseriti il tappetino capillare e quello mapiuma non sono inseriti.

in gommapiuma. o Si consiglia di coprire I'apertura di scarico ad es.
o |l cavetto riscaldante riscalda tutto il terreno. con una parte ritagliata dal tappetino in gomma-

piuma per evitare che si ostruisca.

o |l cavetto riscaldante riscalda soltanto un deter-
minato settore del terreno, solitamente quello in
cui le specie desertiche si riposano.

Procedere nel modo seguente:

(— Spostamento o sostituzione del cavetto riscaldante)
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Trasformazione dell'illuminazione
Per ricreare le condizioni naturali con la massima fedelta possibile biOrb EARTH é dotato di di-
verse luci che possono essere combinate e disposte in modo personalizzato.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
LED luce solare RGB & infrarossi LuciUVv

Questa lampada emette una Questa lampada integra Ia luce Questa lampada riproduce le
luce simile a quella del sole. solare con raggi a infrarossi. radiazioni UV-A/B presentiin
natura.

Si consiglia il sequente ordine (allestimento di fabbrica, da dietro a davanti):
1. LED luce solare

2. RGB & infrarossi

3. Luci UV

4. LED luce solare

NOTA

L'apparecchio deve essere messo in funzione solo quando sono montate 4 luci. L'apertura che al-
trimenti si crea nell'involucro non permette il funzionamento del sistema di circolazione dell'aria
necessario per mantenere costanti i valori di temperature e umidita.

Procedere nel modo seguente:
(- Sostituzione delle lampade)
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Installare I'apparecchio

Appogagiare il biOrb EARTH su una superficie sufficientemente grande e stabile; ad esempio su un
tavolo o su un armadio.

NOTA

» Proteggere I'apparecchio dalla radiazione solare diretta.

» Nelle dirette vicinanze deve trovarsi una presa elettrica.

» Le aperture di ventilazione dell'apparecchio non devono essere coperte.

» Dalle aperture di ventilazione laterali puo fuoriuscire aria molto calda, che pud danneggiare
ad es. piante o altri materiali sensibili al calore. Garantire uno spazio libero sufficiente.

» Lasciare spazio sufficiente per poter accedere all'apparecchio.

Equipaggiamento dell'apparecchio

Aprite I'apparecchio per accedere al suo interno e allestite biOrb EARTH in base ai vostri desideri.
(— Accesso all'apparecchio)

Potete trovare una varieta di decorazioni e piante nel commercio specializzato OASE o su
WWW.0ase.com.

NOTA

» Le griglie di ventilazione, gli ugelli della pioggia e i sensori non devono essere coperti dall'alle-
stimento. (— Panoramica degli elementi funzionali)

» Per una pioggia simile a quella naturale, gli ugelli della pioggia devono essere allineati in modo
tale che, se possibile, I'intero spazio venga irrigato.

159


http://www.oase.com/

Messa in funzione

Procedere nel modo seguente:

1. Riempire il contenitore del liquido (- Riempimento del contenitore del liquido).

2. Accendere I'apparecchio (- Awviare |'apparecchio).

3. Installare I'app "OASE Control" (- Collegamento dell'apparecchio allo smartphone/tablet).
4. Se non é ancora stato fatto, creare un account OASE dall'app.

5. Configurare biOrb EARTH con la app.

Riempimento del contenitore del liquido
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Per la funzione nebbia e pioggis, il contenitore del liquido deve essere sufficientemente riempito.
Se il livello del liquido é troppo basso, la funzione pioggia e nebbia si spegne.

P Py
App
LOASE Control*
Un LED blu lampeggiante in- Dopo che il contenitore del Una mancanza di liquido
dica una mancanza di liquido. liquido é stato riempito, pre- viene anche segnalata tra-
mere il tasto per confermare mite I'app "OASE Control" e
il messaggio. puo essere resettata Ii.

NOTA

Si consiglia di riempire il contenitore del liquido esclusivamente con "biOrb Humidimist"
(— Accessori). Previene la formazione di calcare sui vetri e nei componenti che conducono acqua.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist




Procedere nel modo seguente:

1. Togliere il coperchio dell’apertura di riempimento del contenitore del liquido.

2. Posizionare I'imbuto sull'apertura di riempimento.

3. Versare biOrb Humidimist (- Accessori) nell'imbuto. Un galleggiante indica quando il conteni-
tore del liquido e pieno (quando viene riempito per la prima volta servono ca. 4 litri/1 gal).

4, Togliere l'imbuto dall'apertura di riempimento.

5. Chiudere I'apertura di riempimento con il coperchio.

6. Confermare il riempimento nell'app "OASE Control" o con I'apposito tasto sull'apparecchio.

v’ Le funzioni pioggia e nebbia sono di nuovo completamente disponibili.

Avviare I'apparecchio

Avviamento dell'apparecchio: Inserire la spina elettrica dell'alimentatore nella presa. L'apparec- IT
chio si avvia immediatamente.

Spegnimento dell'apparecchio: Staccare la spina elettrica dell'alimentatore.

Procedere nel modo seguente:

100 ... 240 VAC @
50/60 Hz | Xé
>
3. | %
> 1
2,
Collegamento dell'apparecchio allo smartphone/tablet

Procedere nel modo seguente:

1. iOS@ 5 Android
e~ =

orselig ~ | 2‘
.i. HT o

161



Pulizia e manutenzione
NOTA

Non utilizzare detergenti aggressivi o soluzioni chimiche. Questi agenti possono danneggiare I'al-

loggiamento, compromettere la funzionalita dell'apparecchio e sono dannosi per animali, piante
e ambiente.

» Pulire I'apparecchio solo con acqua limpida e un panno morbido e pulito.
» Per le superfici esterne si consigliano gli accessori di lucidatura di biOrb (codice articolo 46033).

Scarico del liquido

Procedere nel modo seguente:
1. Aprire le due clip del tubo flessibile.

2. Mettere il tubo flessibile di scarico in un recipiente di raccolta posizionato al di sotto dell'appa-
recchio.

3. Una volta scaricato il liquido posizionare di nuovo il tubo flessibile nelle clip e chiudere queste
ultime.
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Sostituzione del filtro aria
Sostituzione del carbone attivo inferiore

o Intervallo di sostituzione: ogni 3 mesi
e biOrb EARTH Carbone attivo inferiore, codice art. 77491

Procedere nel modo seguente:

Sostituzione dei filtri laterali

Sostituire i filtri nelle due coperture laterali (alette).
o Intervallo di sostituzione: ogni 6 mesi

e biOrb EARTH Kit filtri laterali, codice art. 77490
Procedere nel modo seguente:
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iparazione

R
Sostituzione della parte posteriore
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Procedere nel modo seguente:

1. Staccare la spina dalla presa di corrente.

2. Togliere ...

— il connettore delle luci,

il coperchio dell'apertura di riempimento,

il carbone attivo inferiore,

le griglie dell'apertura di aspirazione e sfiato,

il tubo flessibile di scarico.

3. Togliere l'involucro della parte posteriore.

4. Staccare la spina del cavetto riscaldante.

5. Rimuovere i due ugelli della pioggia. A tale scopo spingere I'anello nero sul loro supporto verso
I'ugello e tirare contemporaneamente I'ugello in avanti.

6. Rimuovere i 5 dadi con rosetta e un distanziatore.

7. Togliere la parte posteriore con cautela e con movimento uniforme.

Nota: se c'eé liquido nel contenitore, svuotarlo con cautela attraverso I'apertura di riempi-
mento in modo tale che non penetri acqua nei componenti elettronici.

8. Inserire i tappi di gomma compresi tra gli elementi forniti nelle 7 aperture che risultano dopo
aver rimosso la parte posteriore. Questi evitano che gli animaletti possano uscire attraverso le
aperture.

9. Montare una nuova parte posteriore e assemblare di nuovo I'apparecchio in ordine inverso.

@ Nel montare l'involucro della parte posteriore fare attenzione che i cavi non vengano piegati
o schiacciati.
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Sostituzione delle lampade

Procedere nel modo seguente:

1. Staccare la spina dalla presa di corrente.

2. Staccare il connettore della luci e togliere tutte le coperture.

3. Svitare le 6 viti della copertura centrale.

4, Sollevare la vaschetta superiore della copertura.

5. Staccare il connettore della lampada da smontare.

6. Togliere la lampada dalla copertura.

7. Montare una nuova lampada, collegarla e assemblare di nuovo I'apparecchio in ordine inverso.
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Spostamento o sostituzione del cavetto riscaldante

Procedere nel modo seguente:
1. Staccare la spina dalla presa di corrente.
2. Togliere ...
— il coperchio dell'apertura di riempimento,
— il carbone attivo inferiore,
— le griglie dell'apertura di aspirazione e sfiato,
— il tubo flessibile di scarico.
3. Togliere l'involucro della parte posteriore.
4. Staccare la spina del cavetto riscaldante.
Si consiglia di esequire la seguente operazione in due:
5. Ribaltare I'apparecchio leggermente in avanti e togliere il fondo in polistirolo.
Nota: se c’e liquido nel contenitore, 'apparecchio - a seconda del livello del liquido - non deve
essere ribaltato o deve essere ribaltato solo leggermente (max. 45 °) perché altrimenti il liquido
potrebbe fuoriuscire con il rischio di danni irreparabili ai componenti elettronici.
Se necessario svuotare il liquido con cautela attraverso I'apertura di riempimento in modo tale
che non penetri acqua nei componenti elettronici.
6. Togliere il cavetto riscaldante dal fondo in polistirolo e metterlo nella nuova posizione.
7. Assemblare di nuovo I'apparecchio in ordine inverso.
— Nell'inserire il fondo il polistirolo fare attenzione che sia posizionato in modo tale che lo sca-
rico si trovi nella cavita del fondo.
— Nel montare la parte posteriore fare attenzione che i cavi non vengano piegati o schiacciati.
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Eliminazione di anomalie

Messaggi di errore
Tramite I'app vengono emessi i seguenti messaggi, a scelta come notifica push sullo smartphone
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o per e-mail:

Messaggio

Intervento

Contenitore del liquido vuoto

Rabboccare il liquido (— Riempimento del contenitore
del liquido).

24 ore senza acqua

Rabboccare il liquido (— Riempimento del contenitore
del liquido) ovvero verificare il circuito dell'acqua.

Temperatura eccessiva/insufficiente

o Controllare la temperatura sull'app e regolarla
eventualmente di nuovo.

e Eventualmente spegnere il riscaldamento del
fondo e/o ridurre la temperatura dell'ambiente cir-
costante.

A causa dei flussi d'aria le temperature effettive in di-

versi punti di biOrb EARTH variano rispetto ai valori

dei sensori indicati nell'app. | valori delle temperature
effettive in diversi punti di biOrb EARTH possono an-

dare da un massimo +40 °C (104 F) 3 2,5 °C (36,5 F) al di

sotto della temperatura dell'ambiente circostante.

Umidita dell'aria eccessiva/insufficiente

Controllare I'umidita dell'aria e/o la durata della piog-
gia sull'app e regolarli eventualmente di nuovo.

Se sul fondo c'é troppo liquido farlo uscire attraverso
il tubo flessibile di scarico. (- Scarico del liquido)



Dati tecnici

Alimentatore

Lato primario Tensione CAV 100 .. 240
Frequenza direte Hz 50/60
Lunghezza del cavo m 15
ft 49
Lato secondario Tensione DCV 24
Potenza max. w 180
Lunghezza del cavo m 15
ft 49
Classe di protezione Il
biOrb EARTH, informazioni generali
Alimentazione Tensione DCV 24
Potenza max. w 105
Rumori (a una distanza di Standard dB 37 .42
80 cm) Modalita silenziosa dB 34 .37
Classe di protezione 1]
Intervallo temperatura ambiente °C 15..35
°F 59...95
Dimensioni (L x L x A) cm 571x 500 x 567
in 225 x 197 x 223
Peso kg 19,1
Ibs 42,1
biOrb EARTH, WiFi
Protocollo IEEE 802.11b/g/n
Banda di frequenza GHz 2,4
Potenza di trasmissione max. dBm 20
Sicurezza WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP Automatico
Portata max. m 80
ft 262
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biOrb EARTH, clima

Ricircolo dell’aria Elementi funzionali Ventilatori
Temperatura dell’aria Elemento funzionale Cella di Peltier
(I dati si riferiscono a valori misurabili in . o
biOrb EARTH con una temperatura Riscaldamento (temp' max.) C +40
dell'ambiente circostante di +25 °C (+77°F). °F +104
A causa del ricircolo dell'aria questi dati
presentano fino a 10 °C/50°F didifferenza  Raffreddamento (temp. min.)  °C 2,5  aldisotto della tempe-
dai valori dei sensori.) e — ) . .
°F 365 ratura dell'ambiente cir-
costante
Differenza di temperatura max. °C 10
°F 50
Temperatura del fondo Elemento funzionale Cavetto elettrico riscaldante
Riscaldamento (temp. max.) °C 35
(In esercizio senza tappetino capillare ein
gommapiuma.) F 95
Umidita Elementi funzionali Nebulizzatore a ultrasuoni,
pompa/ugelli della pioggia
Contenitore del liquido | 4
gal 1
biOrb EARTH, lampade
LED luce solare Colore della luce K 3200 .. 7300
Flusso luminoso totale Im 650
Classe di efficienza energetica G
RGB & infrarossi Flusso luminoso totale Im 56
Luci UV Lunghezza d'onda nm 318 (UV-B)
Radiazioni UV-B a una distanza pW/cm? 1940/310/119/60/35/23/15
di0/5/10/15/20/25/30 cm
Indice UV a una distanza di 64/9/4/2/1/0,7/0,5
0/5/10/15/20/25/30 cm
Smaltimento

NOTA

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!

» Smaltire I'apparecchio solo attraverso |'apposito sistema di ritiro.

» In caso di domande rivolgersi all'azienda locale di smaltimento dei rifiuti. Qui si possono rice-
vere informazioni sul corretto smaltimento dell'apparecchio.

» Dopo I'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
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Garanzia

Per questo apparecchio OASE che avete acquistato, OASE GmbH riconosce una garanzia della du-

rata di 24 mesi alle condizioni sottoindicate. La garanzia del produttore sussiste in aggiunta agli

obblighi di garanzia del venditore previsti dalla legge e non influisce in alcun modo sugli stessi. Si

applica fatte salve le norme di legge cogenti in materia di responsabilita, come ad esempio quelle

della legge sulla responsabilita del prodotto, e le situazioni di dolo e colpa grave o violazione della

vita umana, dell'integrita fisica o della salute da parte di OASE GmbH e dei suoi agenti.

Durata della garanzia

La garanzia decorre a partire dalla data del primo acquisto dell'apparecchio OASE presso il riven-

ditore specializzato OASE. Il ricorso a prestazioni in garanzia o la rivendita dell'apparecchio OASE

non comportano la proroga né il rinnovo della garanzia.

Prestazioni in garanzia

OASE GmbH garantisce il corretto funzionamento dell'apparecchio OASE, la sua funzionalita per

lo scopo previsto e la sua idoneita all'uso. A tale riguardo fa fede lo stato della scienza e della tec-

nica al momento della produzione. L'apparecchio OASE deve presentare il difetto che ha causato

il danno fin da tale momento.

In caso di garanzia, OASE GmbH si riserva la facolta di riparare gratuitamente I'apparecchio OASE

o di fornire gratuitamente ricambi per I'apparecchio OASE o di fornire un apparecchio sostitutivo.

Se il modello dell'apparecchio OASE interessato non é piu in produzione, OASE GmbH si riserva la

facolta di fornire un apparecchio sostitutivo della gamma OASE il pit possibile simile al modello

oggetto di contestazione.

La garanzia vale solo per i danni occorsi sullo stesso apparecchio OASE acquistato. Sono esclusi

dalla garanzia il rimborso delle spese sostenute per il montaggio, lo smontaggio e la verifica, il

risarcimento dei danni che non si sono verificati sullo stesso articolo acquistato e le richieste per

mancato guadagno o mancato uso, nonché ulteriori richieste relative a danni e perdite di ogni

tipo causati dall'apparecchio OASE o dal suo utilizzo.

Esclusioni dalla garanzia

Sono esclusi dalla garanzia i danni causati da

e danneggiamenti meccanici conseguenti a incidente, urto o caduta, o

o forza maggiore o catastrofi naturali, in particolare ma non esclusivamente allagamenti, incendi
o danni causati dal gelo,

o distruzione colposa o intenzionale (ad esempio mediante il taglio della spina o I'accorciamento
del cavo di alimentazione), o

e abuso, uso improprio o non conforme allo scopo previsto, errori di montaggio e di utilizzo o
manutenzione carente (ad esempio utilizzo di prodotti inadeguati per la pulizia, omessa manu-
tenzione, depositi di calcare), sovraccarico o inosservanza delle avvertenze per I'utente/istru-
zioni per I'uso,

e jdanni aggravati da tentativi di riparazione autonomi, nonché i danni su

e parti soggette a normale usura, come ad esempio corpi luminosi e rotori,

e parti fragili come vetro o lampadine e

e materiali di consumo come batterie o schiume filtranti.

Relativamente all'uso conforme OASE GmbH rimanda alle istruzioni per I'uso, che sono parte in-

tegrante di questa garanzia.

Esercizio dei diritti
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| diritti di garanzia possono essere esercitati solo nei confronti di OASE GmbH Tecklenburger
StralSe 161, 48477 Horstel, Germania. A tale scopo, il richiedente invia ad OASE GmbH I'apparecchio
o la parte di apparecchio oggetto di contestazione, facendosi carico delle spese di spedizione,
unitamente a una copia dello scontrino o della fattura d’acquisto originale del rivenditore specia-
lizzato OASE, a questo documento di garanzia e all'indicazione scritta del difetto contestato.

Norme generali

Alla presente garanzia si applica il diritto tedesco, con I'esclusione della Convenzione delle Na-
zioni Unite sulla compravendita internazionale di merci (CISG).



Original vejledning Den er bestanddel af apparatet og skal derfor ogsa videregives, hvis apparatat

gives videre.

A\ ADVARSEL

» Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfa-
ring og viden, ndr de er under opsyn eller far instruktion i sikker brug
af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Bern ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn

uden opsyn.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger

Formalsbestemt anvendelse

Produktbeskrivelse

174
174
175
181

Indjustering

Ibrugtagning

Renggering og vedligeholdelse

Reparation

Fejlafhjeelpning

Tekniske data

Bortskaffelse

Garanti

184
186
188
192
193
194
195
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Sikkerhedsanvisninger

Opstilling

e Beskyt apparatet mod direkte sollys.

e Apparatets ventilationsabninger ma ikke vaere tildaekket.
e Der skal veere tilstraekkelig plads til adgang til apparatet.

El-tilslutning

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer
overens.

o Anvend kun det netstik, der falger med leveringen.

e Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.

e Beskyt abne stik og stikkontakter mod fugt.

Sikker drift

e Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

o For ledninger, s de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.
e Kontakt den autoriserede kundetjeneste eller OASE i tilfaelde af problemer.

Formalsbestemt anvendelse
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Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som felger:

o som kunstigt miljg for planter og dyr i overensstemmelse med dyrevelfaerd, isaer artspassende
dyrehold.

e Kun indenders.

o Under overholdelse af de tekniske specifikationer. (- Tekniske data)



Produktbeskrivelse

Lys

biOrb EARTH er et terrarium - et kunstigt biotop for planter og sma dyr -, hvor man kan indrette
forskellige klimazoner.

Solen er den, der pavirker vores klima mest. Den opvarmer luften og jorden. P3 grund af den her
opstdede termiske opvind bevaeger luften sig, og der opstar vind. Nar vand fordamper ved hgje
temperaturer, danner der sig regnskyer. Nar luften i regnskyerne kgles ned, regner det.

Denne vekselvirkning skabes i biOrb EARTH ved et intelligent samspil mellem lys, fugtighed samt
luft- og bundtemperatur.

biOrb EARTH betjenes, konfigureres og overvages ved hjzlp af en smartphone eller en tablet
med appen "OASE Control" til iOS eller Android.

Hvis temperaturen eller luftfugtigheden i biOrb EARTH kommer over eller under det fastlagte
omrade, kan du fa tilsendt en besked, enten som push-besked pa din smartphone eller tablet el-
ler som en e-mail.

Solens lys og de for livet pa jorden uundvaerlige straler reekker fra det vitamindannende ultravio-
let (UV) til det varmende infrared (IR). Derimellem er spektret for det synlige lys. Dette spektrum
reproduceres af fglgende lyskilder i biOrb EARTH:

biOrb EARTH Sollys LED: Denne lyskilde udsender synligt lys med en gget andel af bla. Tre ekstra
LED'er, der udsender forskellige lysfarver, sikrer belysning, der passer til planter og dyr.

biOrb EARTH Rod/gron/bla & infrarod: Med lyskildens red/gren/bla-andel kan der skabes farve-
nuancer, der f.eks. simulerer en solnedgang. Som et supplement udsender lyskilden infrared stra-
ling.

biOrb EARTH UV-lys: Denne lyskilde kopierer naturens UV-A/B-straling. UV-A stimulerer pigmen-
teringen, UV-B giver sund knoglevaekst. Hvis dine dyr ikke kan tale direkte UV-lys,skal du tage
hajde for det, nar du indretter biOrb EARTH og positionerer UV-lyskilden.

Fugtighed

Luftfugtighed reguleres ved hjeelp af en ultralyd-tdgeenhed. Desuden kan man via to dyser simu-
lere regn.

Luft- og bundtemperatur

Ved at blande frisk luft med opvarmet eller nedkelet cirkulationsluft opstar der i biOrb EARTH et
klima med gnskede temperaturforskelle, naesten lige som i naturen.

P3 bunden sikrer en varmeledning den gnskede substrattemperatur.
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Den fglgende illustration viser de mulige luftstremninger i biOrb EARTH og deres effekt pd tem-

peraturen:

® Frisk luft
biOrb EARTH far konstant tilfgrt luft fra omgivelserne via en tdgeudgang, og luften ledes
bort via afdaekningerne (vingerne) i siden.
For at forhindre, at der kommer skadelige stoffer (partikler, lugte osv.) fra omgivelserneind i
biOrb EARTH, passerer indblaesningsluften et aktivt kulfilter pa bagsiden af apparatet. For at
forhindre, at der udledes lugt fra biOrb EARTH, filtreres returluften via et aktivt kulfilter i af-
daekningerne i siden.

@ Cirkulationsluft (opvarmet eller nedkolet)
Med appen "OASE Control" kan der taendes for cirkulationsluft, og afhaengigt af appens ind-
stilling kan den opvarmes eller nedkgles ved hjeelp af et Peltier-element.

©)] Indblzesnings- og returluften til Peltier-elementet

@ Bundvarme
Den elektriske bundvarme kan teendes eller slukkes med appen. Nar den er taendt, opvarmer
den ikke kun bunden, pa grund af den termiske effekt danner den ogsa en opadstigende
luftstrem.

Ta Omgivelsestemperatur

To Temperatur, der dannes med Peltier-elementet. Peltier-elementets kgleeffekt afhaenger af
temperaturen omkring biOrb EARTH, altsa omgivelsestemperaturen.

Ta, Ts2 Sensorveerdier. Den temperatur, der males af sensorerne, vises i appen "OASE Control".

Ty T2y ooy T Malt temperatur pa forskellige steder i biOrb EARTH.
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Pa grund af luftstremmen afviger den malte temperatur pa forskellige steder i biOrb EARTH
fra de i appen viste sensortemperaturer.

Den malte temperatur pa forskellige steder i biOrb EARTH kan veere fra +40 °C (104 °F) og til
2,5 °C (36,5 °F) under omgivelsestemperaturen.



Oversigt over funktionselementerne
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1 Sideafdaekning (vinge) med foderabning og kulfilter (afgangsluft)
2 Midterafdeekning med 4 lys

o Lysene slukkes, nar afdaekningen aftages og kippes.

o Lysene deempes op og ned, ndr biOrb EARTH har vaeret uden vand i 48 timer.
3 Skummatte

o Gemmer fugten fra regn og/eller t3ge og replicerer dermed jordfugtighed.

4 Kapillarmatte
o Transporterer fugtigheden fra skummatten ind i det ovenfor liggende substrat med planterad-
derne.
e Forhindrer indtreengning af redder i skummatten.

5 Styroporgulv med varmekabel (qulvvarme)

6 Aflgb med aftapningsslange
o Til temning af vand fra apparatet.

7 Pafyldningsabning vaeskereservoir til regn og tage
e Som regn- og tagevaeske anbefaler vi biOrb Humidimist (- Tilbehar).
o Der ma ikke pafyldes postevand, da kalk angriber acrylglasset.

8 Tragt til pafyldning af vaeskereservoiret

9 Kulfilter i den bageste del (frisk luft)

10 Hejttaler

n Afgangsluft peltier-element

12 Indsugningsluft peltier-element

13 Indlgbsabning til cirkulationsluft, som er afkglet eller opvarmet af peltier-elementet
14 Udsugningsabning til cirkulationsluft

15 Knap med LED.

o Funktioner (se naeste afsnit).
e For at kunne trykke pa knappen skal man fjerne gitteret til indsugningsluftabningen (11).

16 Regndyse
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17 Temperatur- og fugtighedssensor
o Appen "OASE Control" viser sensorernes faktiske vaerdier. Pga. luftcirkulationen kan der blive
malt afvigende veerdier p3 andre steder.

18 Tageudgang ind indlgbsabning for frisk luft

19 Netadapter

20 Lysnetkabel med landespecifik lysnetstik

21 Gummiprop
o Til teetning af husets &bninger, nar den bageste del med det elektriske udstyr er fjernet.

Driftstilstande, som indikeres af LED’en (15)

Tilstand LED Beskrivelse
Gren Konstant lys biOrb EARTH er i drift og har netveerksforbindelse.

Blinker biOrb EARTH er i drift og s@ger efter en netvaerksforbindelse.
Red Konstant lys biOrb EARTH starter (boot-fase) eller nulstilles.

Blinker Der foreligger en fejl; evt. ...

o Afdeekning er ikke lagt pa.
o Maltemperatur eller malfugtighed ikke naet.

BI3 Konstant lys biOrb EARTH Er i leveringstilstand og venter pa en konfiguration via
appen "OASE Control".
Blinker Vaeskereservoir tomt (— Fyldning af vaeskereservoir).
Fra biOrb EARTH er slukket.
Knapfunktioner (15)
Aktivering Beskrivelse
Tryk kortvarigt Nulstil melding "Vaeskereservoir tomt”. (LED’en opherer med at blinke.)
Hold inde i 5 sek. Nulstil netvaerksforbindelse. Herefter lyder der en signallyd.
Hold inde i 15 sek. Nulstil biOrb EARTH og app til fabriksindstilling. Herefter lyder der tre
signallyde.
Adgang til apparatet

N
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Tilbehor

biOrb EARTH tragt
Til pafyldning af vaeskereservoiret
o Artikelnummer 77495

biOrb Humidimist

Seerligt vand til regn- og tagefunktionen. Det indeholder den nedvendige meangde elektrolytter for
at forhindre tilkalkning af ruderne og alle vandferende komponenter.

e 4x500 ml-flaske (4 x 0,13 gal): Artikelnummer 46155

o 1x5liter-dunk (1x 1,3 gal): Artikelnummer 46156

biOrb EARTH aktivkulfilterbagside
o Artikelnummer 77491

biOrb EARTH foderautomat
For komfortabel forsyning af dyrene med foder.
o Artikelnummer 77492

biOrb EARTH lasesaet
2 13se med haengelas, der sikrer afdaekningerne i siden inkl. foderdbningerne.
o Artikelnummer 77493

Lyskilde

e biOrb EARTH sollys LED-sat: Artikelnummer 77487

e biOrb EARTH RGB & infraredt LED sat: Artikelnummer 77488
o biOrb EARTH UV-lys-saet: Artikelnummer 77489

biOrb EARTH Vinge-filtersaet
o Artikelnummer 77490

@ P& www.oase.com kan du kebe mange forskellige dekorationer og underlag for at skabe et

naturligt levested for dine dyr.
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Symboler p3 apparatet

Apparatet svarer til beskyttelsesklasse Il og er beskyttet af en dobbelt eller for-
staerket isolering.

Apparatet svarer til beskyttelsesklasse Ill. Apparatet ma kun anvendes med sik-
kerhedslavspaending.

Apparatet ma kun benyttes indenders eller i tarre omgivelser.

Apparatet ma ikke bortskaffes som normalt husholdningsaffald.

B ©|[O

Laes brugsanvisningen.
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Indjustering

Sadan ger du:

1. Ved behov kan bundvarmen andres (— Ombygning af bundvarmen).
2. Ved behov kan belysningen ndres (— Ombygning af belysningen).
3. Opsaetning af biOrb EARTH (- Opstilling af apparatet).

4, Indretning af biOrb EARTH (- Slukning af apparatet).

Ombygning af bundvarmen

Ved behov kan bundvarmen tilpasses til dyrenes behov.

Moderat tropisk klima Grkenlignende klima

DA

Standard (installation fra fabrikken) Variant

o | et moderat eller tropisk klima vokser der plan- I en grken findes der ingen fugtighed i bunden.

ter, der har brug for fugtighed fra bunden. Derfor Derfor er der ingen kapillarmatte eller skumplast-
er der en kapillarmatte og en skumplastmatte i matte.
bunden. o Vianbefaler at deekke udlgbsabningen, f.eks. med

e Varmeledningen opvarmer hele bunden. en udskaret del af skumplastmatten for at be-
skytte abningen mod tilstopning.
Varmeledningen opvarmer kun en bestemt del af
bunden. Som regel det omrade, hvor grkendyrene
hviler sig.

S3adan ger du:
(- Treek varmeledningen pa ny, eller udskift den)
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Ombygning af belysningen
For at efterligne de naturlige betingelser sa godt som muligt er biOrb EARTH udstyret med for-
skellige lyskilder, der kan kombineres og opsaettes individuelt.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
Sollys LED Rod/gron/bla & infrarod UV-lys

Denne lyskilde udsender lys, Denne lyskilde supplerer solens Denne lyskilde kopierer natu-
der ligner solens lys. lys med infrared straling. rens UV-A/B-straling.

Vi anbefaler fglgende raekkefalge (installation pa fabrikken, bagerst til forrest):
1. Sollys LED

2. Red/gren/bla & infrared

3. UV-lys

4. Sollys LED

BEMARK

Apparatet ma kun tages i drift, ndr der er & lyskilder. | modsat fald seetter dbningen i huset venti-
lationsfunktionen ud af kraft, og denne er pakraevet for at opretholde et ensartet temperatur- og
fugtighedsniveau.

Sadan ger du:
(- Udskift lyskilderne)
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Opstilling af apparatet

Stil biOrb EARTH pa et tilstraekkeligt stort og tilstraekkeligt stabilt underlag; f.eks. pa et bord eller
et skab.

BEMARK

» Beskyt apparatet mod direkte sollys.

» Der skal vaere en stikkontakt i umiddelbar naerhed.

» Apparatets ventilationsabninger ma ikke tildaekkes.

» Der kan komme meget varm luft ud gennem ventilationsabningerne i siden, hvilket f.eks. kan

beskadige planter eller andre varmefglsomme materialer. Tilvejebring et tilstraekkeligt stort
frirum.

» Der skal vaere tilstraekkelig plads til adgang til apparatet.

Slukning af apparatet

&

Fa adgang til apparatet, og udstyr biOrb EARTH efter dine ensker. (-~ Adgang til apparatet)

Du kan finde en lang raekke dekorationer og planter hos OASE-specialisten eller pa
WWW.0ase.com.

BEMARK

» Ventilationsgitre, regndyser og sensorer ma ikke tildaekkes af det pdmonterede udstyr.
(— Oversigt over funktionselementerne)

» For at opna en naturtro regn skal regndyserne indjusteres sdledes, at hele rummet sa vidt mu-
ligt regnvandes.
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Ibrugtagning
Sadan ger du:
1. Pafyld vaeskereservoiret (— Fyldning af vaeskereservoir)
2. Teend apparatet (- Tilkobling af apparatet).
3. Installér "OASE Control"-appen (- Tilslutning af apparatet til smartphone/tablet).
4, Hvis du endnu ikke har gjort det, s3 opret en OASE-konto via appen.
5. Konfigurér biOrb EARTH via appen.

Fyldning af vaeskereservoir

Tage- og regnfunktionen kraever, at vaeskereservoiret er tilstraekkeligt fyldt. Hvis vaeskestanden
er for lav, slukker regn- og tagefunktionen.

O <@ %<@

App
LOASE Control*
En blat blinkende LED indike- Nar vaeskereservoiret er Vaeskemangel indikeres 0gsa
rer manglende vaeske. fyldt, skal man trykke pa via "OASE Control"-appen og
knappen for at kvittere mel- kan kvitteres dér.

dingen.

BEMARK

Vianbefaler, at du kun fylder vaeskereservoiret med "biOrb Humidimist” (- Tilbeher). Dette for-
hindrer tilkalkning af ruderne og de vandferende komponenter.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist
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Sadan ger du:

1. Fjern daekslet fra vaeskereservoirets pafyldningsabning.

2. Seet tragten ind i pafyldningsabningen.

3. Heeld biOrb Humidimist (- Tilbeher) i tragten. En svemmer viser, ndr vaeskereservoiret er fyldt
(ferste gang ca. & liter (1 gal)).

4, Fjern tragt fra pafyldningsabningen.

5. Luk pafyldningsabningen med daekslet.

6. Bekrzeft pafyldningen i "OASE Control"-appen eller ved at trykke tasten pa apparatet.

v’ Regn- og tage-funktionerne virker nu igen.

Tilkobling af apparatet

Teend for apparatet: Szt apparatets netstik i stikkontakten. Apparatet teender med det samme.
Sluk for apparatet: Traek apparatets netstik ud.

Sadan ger du:

100 ... 240 VAC [
50/60 Hz &'
o
3
> 1.
2 24V DC

Tilslutning af apparatet til smartphone/tablet
Sadan ger du:

- 'OSU % Android 2.

OASE
Control
L
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Rengoring og vedligeholdelse

BEMARK

Brug ikke aggressive renggringsmidler eller kemiske oplgsningsmidler. Sddanne midler kan be-
skadige huset, forringe enhedens funktion, og skade dyr, planter og miljeet.
» Renggr apparatet med rent vand og en ren, blgd klud.

» Til yderfladerne anbefaler vi hgjglanspolituren fra biOrb (artikelnummer 46033).

Aftap vaeske

Sadan ger du:
1. Abn de to slangeklemmer.

2. Leg enden af aftapningsslangen i en opsamlingsbeholder; beholderen skal vaere placeret un-
der apparatets niveau.

3. Nar vaesken er tappet af, st igen slangen fast i klemmerne, og luk dem.
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Udskift luftfilteret

Udskift bagsidefilteret
o Udskiftningsinterval hver 3. maned
o biOrb EARTH Bagside-filtersaet, art.-nr. 77491

S3adan ger du:

Udskift vingefiltrene

Udskift filterene i de to afdeekninger i siden (vinger).
o Udskiftningsinterval hver 6. maned

e biOrb EARTH Vinge-filtersaet, art.-nr. 77490
Sadan ger du:
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Reparation

Udskiftning af bagsidedelen
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Sadan ger du:

1. Traek netstikket.

2. Fjern ...
— lyskildestikket,
— pafyldningsdbningens daeksel,
— bagsidefilteret,
— gitrene pd indblaesnings- og returluftdbningen,
— udlgbsslangen.

3. Treek bagsidehuset af.

4. Traek varmeledningens stik.

5. Fjern de to regndyser. For at gare det skyd den sorte ring pa holderen hen mod dysen, og traek
samtidig dysen fremad.

6. Fjern 5 metrikker inkl. spaendeskive samt afstandshylster.

7. Treek forsigtigt og med en jeevn bevaegelse bagsidedelen af.
Bemaerk: Hvis der er vaeske i vaeskereservoiret, ryst det forsigtigt hen over pafyldningsabnin-
gen, sa der ikke kommer vand ind i det elektroniske system.

8. Szt de medfelgende gummipropper i de 7 3bninger, der er opstaet ved at bagsiden er taget af.
Det forhindrer, at dyr fra terrariet kan flygte gennem abningerne.

9. Montér en ny bagside, og saml apparatet i omvendt raekkefalge.

@ Nardu seetter bagsidens hus pa igen, vaer da opmaerksom p3, at du ikke knaekker eller maser

nogen ledninger.
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Udskift lyskilderne

S3adan ger du:

1. Treek netstikket.

2. Treek lyskildestikket, og fjern alle afdaekninger.

3. Lasn de 6 skruer pd den mellemste afdaekning.

4, Loft afdeekningens gverste skal af.

5. Treek stikket pa den lyskilde, der skal afmonteres.

6. Tag lyskilden ud af afdaekningen.

7. Seet en ny lyskilde i, tilslut den, og saml apparat i omvendt raekkefelge.
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Traek varmeledningen pa ny, eller udskift den

S3adan ger du:
1. Treek netstikket.
2. Fjern ...
— pafyldningsabningens daeksel,
— bagsidefilteret,
— gitrene pd indblaesnings- og returluftdbningen,
— udlgbsslangen.
3. Trek bagsidehuset af.
4. Traek varmeledningens stik.
Vianbefaler, at man er to personer om at gennemfgre falgende trin:
5. Tip apparatet let fremad, og fjern flamingounderlaget.
Bemaerk: Hvis der er vaeske i vaeskereservoiret, ma apparatet - afhaengigt af vaeskeniveauet -
ikke tippes eller kun tippes en smule (maks. 45 °), da vaeske i modsat fald kan lgbe ud og even-
tuelt gdelaegge elektronikken.
Hvis det er ngdvendigt, ryst forsigtigt vaeskereservoiret hen over pafyldningsabningen, sa der
ikke kommer vand ind i det elektroniske system.
6. Fjern varmeledningen fra flamingounderlaget, og traek en nyt.
7. Saml apparatet i omvendt raekkefalge.
— Nar flamingounderlaget sattes i igen, veer opmaerksom p3, at det lzegges, sa udlgbet er pla-
ceret ved hullet i underlaget.
— Nar du seetter bagsiden pa igen, vaer da opmaerksom p3, at du ikke knaekker eller maser no-
gen ledninger.
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Fejlafhjlpning
Fejimeldinger
Appen udsender falgende beskeder, enten som push-besked til din smartphone eller som e-mail:

192

Meddelelse

Afhjaelpning

Vaeskereservoir tomt

Efterfyld vaeske (- Fyldning af vaeskereservoir).

24 timer ingen vand

Efterfyld vaeske (— Fyldning af vaeskereservoir), eller
kontrollér vandkredslgbet.

Temperatur for hgj/for lav

e Kontrollér temperaturen med appen, og indstil
den eventuelt p3 ny.

o Sluk eventuelt for bundvarmen, og/eller skru ned
for omgivelsestemperaturen.

P3 grund af luftstremmen afviger den malte tempe-

ratur pa forskellige steder i biOrb EARTH fra de i ap-

pen viste sensortemperaturer. Den malte temperatur

pa forskellige steder i biOrb EARTH kan veere fra

+40 °C (104 °F) og til 2,5 °C (36,5 °F) under omgivelses-

temperaturen.

Luftfugtighed for hgj/for lav

Kontrollér luftfugtigheden og/eller regntiden med
appen, og indstil eventuelt p3 ny.

Hvis der er store maengder vaeske i bunden, kan vae-
sken fjernes ved hjalp af aftapningsslangen. (- Aftap
vaeske)



Tekniske data

Netdel
Primaer Spaending ACV 100 ... 240
Netfrekvens Hz 50/60
Ledningsleengde m 15
ft 49
Sekundeer Spaending DCV 24
Maks. effekt w 180
Ledningsleengde m 15
ft 49
Beskyttelsesklasse I
biOrb EARTH, generel
Stremforsyning Speaending DCV 24
Ydelse, maks. W 105
Lyde (i en afstand pa 80 cm) Standard dB 37..42
Stille modus dB 34..37
Beskyttelsesklasse 1]
Omgivelsestemp.omrade °C 15..35
°F 59...95
Dimensioner (L x B x H) cm 571x 500 x 567
" 225x197 x 223
Vaegt kg 19,1
Ibs 42,1
biOrb EARTHWifi
Protokol IEEE 802.11b/g/n
Frekvensband GHz 2,4
Maks. transmissionskapacitet dBm 20
Sikkerhed WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP Automatisk
Maks. reekkevidde m 80
ft 262
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biOrb EARTH, klima

Luftcirkulation Funktionselementer Ventilatorer
Lufttemperatur Funktionselement Peltier-element
(Oplysningerne refererer til malbare vaer- _ o
dier i biOrb EARTH ved en omgivelsestem- Opvarmnlng (maks. temp-) C +40
peratur pa +25 °C (+77 °F). P& grund af luft- °F +104
cirkulationen adskiller de sig med op til
10°C(50 °F) fra sensorveerdierne:) Nedkeling (min. temp.) °C 2,5  under omgivelsestem-
°F 365  peratur
Temperaturdiff., maks. °C 10
°F 50
Bundtemperatur Funktionselement Elektrisk varmeledning
Opvarmning (maks. temp.) °C 35
(Ved drift uden kapillar- og skumplast- o
matte.) F 95
Fugtighed Funktionselementer Ultralyds-tdgeenhed, regn-
pumpe/-dyse
Vaeskereservoir | 4
gal 1
biOrb EARTH, lyskilder
Sollys LED Lysfarve K 3200 ...7300
Lysstrem, samlet Im 650
Energiklasse G
Red/gren/bla & infrared Lysstrem, samlet Im 56
UV-lys Bolgelzengde nm 318 (UV-B)
UV-B-effekt i en afstand pa uW/cm?  1940/310/119/60/35/23/15
0/5/10/15/20/25/30 cm
UV-indeks i en afstand pa 64/9/4/2/1/0,7/0,5
0/5/10/15/20/25/30 cm
Bortskaffelse

BEMARK

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.

» Bortskaf apparatet pd genbrugssteder, der er beregnet til det.

» Ved spergsmal kontakt din lokale genbrugsstation. Der kan du fa oplysninger om den korrekte
bortskaffelse af apparatet.

» Ggr apparatet ubrugeligt ved at skeere kablet af.
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Garanti

For dette OASE-produkt som du har erhvervet, pdtager OASE GmbH sig en garanti med en Igbe-

tid p4 24 maneder i henhold til de nedenfor anfgrte betingelser. Garantien geelder parallelt med

Salgers lovmaessige garantiforpligtelser, som ikke berares heraf. Den bergres ikke af ufravigelige

lovmaessige ansvarsforskrifter, som for eksempel i henhold til produktansvarsloven, i tilfaelde af

forsaet og grov uagtsomhed eller vedrgrende skader pa liv, legeme eller helbred forarsaget af

OASE GmbH eller dette selskabs medhjzelpere.

Garantiperiodens varighed

Garantiens lgbetid begynder p3 datoen for det farste kab af OASE-produktet hos OASE-

forhandleren. Garantiens lgbetid bliver hverken forlaenget eller fornyet ved at krav geres gael-

dende i forbindelse med garantien, eller ved videresalg af OASE-produktet.

Garantiydelse

OASE GmbH yder garanti for OASE-produktets fejlfrie funktionsevne og anvendelighed til forma-

let. Afggrende herfor er videnskabens og teknikkens stand pa fremstillingstidspunktet. OASE- DA

produktet skal allerede pa dette tidspunkt have udvist den fejl som har forarsaget skaden.

| garantitilfaelde forbeholder OASE GmbH sig retten til uden beregning at reparere OASE-

produktet eller uden beregning at levere reservedele til OASE-produktet eller et erstatningspro-

dukt. Ifald den pageeldende type OASE-produkt ikke laengere produceres, forbeholder OASE

GmbH sig retten til efter eget valg at levere et erstatningsprodukt fra OASE-sortimentet som er

sd teet pa den reklamerede produkttype som muligt.

Garantien geaelder kun for skader pa selve det kabte OASE-produkt. Godtgerelse af udgifter til

montering og demontering og kontrol, erstatningskrav i forbindelse med skader som ikke er fo-

rekommet pa selve den kebte artikel, samt krav i forbindelse med mistet indtjening eller i forbin-

delse med manglende anvendelighed samt yderligere krav i forbindelse med skader eller tab,

uanset af hvilken art, der matte veere forarsaget af OASE-produktet eller dets anvendelse, er

udelukket fra garantien.

Udelukkelse af garantien

Udelukket fra garantien er skader der er opstdet som felge af

e mekaniske beskadigelser som felge af uheld, fald eller

o force majeure eller naturkatastrofer, navnlig men ikke udelukkende ved oversvemmelse, brand
eller frostskader,

o uagtsom eller bevidst gdeleeggelse (for eksempel ved afskaering af stikket eller afkortning af
lysnetkablet) eller

e misbrug, forkert eller ikke-tilsigtet anvendelse, monterings- eller betjeningsfejl eller mang-
lende pleje (for eksempel anvendelse af uegnede pudsemidler, undladt vedligeholdelse, kalkaf-
lejringer), overbelastning eller manglende overholdelse af brugerhenvisningerne/brugsanvis-
ningen, og skader som

o forveerres ved brugerens eget forsgg pa reparation, samt skader pa

o sliddele som for eksempel lyskilder og rotorer,

e skrgbelige dele som for eksempel glas og paerer og

o forbrugsmaterialer som for eksempel batterier eller filtersvampe.

Vedrerende korrekt anvendelse henviser OASE GmbH til brugsanvisningen, som er en bestanddel

af naervaerende garanti.

Fremsaettelse af krav
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Garantikrav kan inden for garantiperioden kun fremsaettes over for OASE GmbH, Tecklenburger
StralSe 161, 48477 Horstel, Tyskland. For at ggre dette skal den der fremsaetter kravet, for egen
regning og risiko sende det reklamerede produkt eller delprodukt til OASE GmbH sammen med
en kopi af det originale kabsbevis fra OASE-forhandleren, naervaerende garantibevis samt skriftlig
angivelse af den reklamerede fejl.

Generelle bestemmelser

For naervaerende garanti geelder tysk ret under udelukkelse af De forenede Nationers konvention
om aftaler om internationale kab (CISG).



Original veiledning. Anvisningen er en bestanddel av apparatet og ma alltid felge med ved videre-
formidling av apparatet.

A\ ADVARSEL

» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under opp-
sikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med 3 bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utferes av barn uten at de
er under oppsikt.

Innholdsfortegnelse
Sikkerhetsanvisninger 198
Tilsiktet bruk 198
Produktbeskrivelse 199
Innretting 205
Igangsetting 208
Rengjering og vedlikehold 210
Reparasjon 212
Utbedrefeil 216
Tekniske data 217
Kassering 218
Garanti 219
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Sikkerhetsanvisninger

Oppstilling

e Beskytt apparatet mot direkte sollys.

o Ventilasjonsapningene til apparatet skal ikke dekkes til.
o Det m3 vaere tilstrekkelig plass for tilgang til apparatet.

Elektrisk tilkobling

e Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-
ner stemmer overens.

e Bruk kun stremadapteren som er med i leveringsomfanget.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

o Apne stikkontakter og bokser méa beskyttes mot fuktighet.

Sikker drift

o |kke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.
o Hvis det oppstar problemer, ber vi deg ta kontakt med autorisert kundeservice eller OASE.

Tilsiktet bruk
Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa falgende mate:
e som et kunstig habitat for planter og dyr i samsvar med dyrevern, saerlig dyrevelferd.
e Kun for innenders bruk.
o Med overholdelse av de tekniske dataene. (— Tekniske data)
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Produktbeskrivelse

Lys

biOrb EARTH er et terrarium - et kunstig livsrom for planter og mikroorganismer - som diverse
klimasoner kan justeres etter.

Solen har sterst innvirkning pa vart klima. Den varmer opp luften og bakken. P3 grunn av termik-
ken som da oppstar vil luften komme i bevegelse, det oppstar vind. Nar vann fordamper ved
varme temperaturer oppstar det regnskyer. Nar luften blir avkjelt i regnskyer vil det regne.
Denne vekselvirkningen gjenskapes av biOrb EARTH gjennom det intelligente samspillet mellom
luft, fuktighet samt temperaturen i luften og pa bakken.

biOrb EARTH blir betjent, konfigurert og overvaket av en smarttelefon eller et nettbrett med ap-
pen "OASE Control" for iOS eller Android.

Dersom temperaturen eller luftfuktigheten i biOrb EARTH ligger utenfor det forhdndsdefinerte
omradet, kan du fa meldinger om dette - enten som pushvarsel pa din smarttelefon eller ditt
nettbrett, eller som e-post.

Stralingsspekteret som solen sender ut, og som er uunnvaerlig for livet pa jorden, strekker seg fra
vitamindannende ultrafiolett (UV) til varmende infraredt (IR). Innimellom finner man spekteret
med synlig lys. Dette stralingsspekteret reproduserer hos biOrb EARTH de falgende lampene:
biOrb EARTH Sollys-LED: Denne lampen sender ut synlig lys med gkt blafarge. Tre ekstra lysdio-
der sender ut ulike lysfarger og muliggjer en belysning som er tilpasset planter og dyr.

biOrb EARTH RGB & infrarodt: Med RGB-andelen hos lampen kan lyset gis en fargetone, f.eks. for
3 simulere en solnedgang. Dessuten sender lampen ut infrargd straling.

biOrb EARTH UV-lys: Denne lampen reproduserer UV-A/B-stralingen i naturen. UV-A stimulerer
pigmenteringen, UV-B serger for sunn beinvekst. Dersom dyrene dine ikke taler noen direkte UV-
straling, tar du hensyn til det ved utformingen av biOrb EARTH og posisjonering av UV-lampen.

Fuktighet

Luftfuktigheten reguleres gjennom en ultralydbasert tdkeenhet. Dessuten kan to av dysene si-
mulere regn.

Luft- og bakketemperatur

Ved 3 blande friskluft med oppvarmet eller avkjelt luft, oppstar det et klima med enskede tempe-
raturforskjeller i biOrb EARTH, pa lignende vis som i naturen.

P3 bakken serger en varmekabel for ensket substrattemperatur.
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Den fglgende illustrasjonen viser mulige luftstremninger i biOrb EARTH og hvordan disse pavirker
temperaturene:

|

Friskluft

biOrb EARTH tilferes permanent luft fra sine omgivelser via tdkeutgangen, og via sidedeks-
lene (vingene) feres denne ut igjen.

For at ingen skadestoffer (partikler, lukt etc.) fra omgivelsene skal kunne havne i biOrb
EARTH blir tilluften fert gjennom et aktivkullfilter i den bakre delen. For at ingen lukt skal
kunne tre ut av biOrb EARTH blir fraluften filtrert inn i sidedekslene via aktivkullfilter.

Omluft (oppvarmet eller avkjolt)
Via appen "OASE Control" kan man koble inn en omluftssirkulasjon, som kan varmes opp el-
ler avkjales gjennom et Peltier-element - avhengig av spesifikasjonene via appen.

Til- og fraluft for Peltier-elementet

Gulvvarme
Elektrisk gulvvarme kan slas pa eller av via appen. Innkoblet vil den ikke bare varme bakken,
men 0gsa sgrge for en oppadstigende luftstrem pa grunn av termikken.

T,

Omgivelsestemperatur

T

Temperaturen som opprettes gjennom Peltier-elementet. Kjaleeffekten til Peltier-elemen-
tet avhenger av omgivelsestemperaturen til biOrb EARTH.

Tsh TsZ

Sensorverdier. Temperaturene som males av sensorene vises i appen "OASE Control".

Ty, Ty T
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Faktisk temperatur pd ulike steder i biOrb EARTH.

Som falge av luftstremmene avviker den faktiske temperaturen pa ulike steder i biOrb
EARTH fra sensortemperaturene som vises i appen.

De faktiske temperaturen pd ulike steder i biOrb EARTH kan utgjere fra maksimalt +40 °C
(104 °F) til 2,5 °C (36,5 °F) under omgivelsestemperaturen.



Oversikt over funksjonselementer
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1 Sidedeksel (vinge) med foringsapning og karbonfilter (avtrekksluft) NO
2 Middels deksel med 4 lamper
o Lampene slds av ndr dekselet fiernes og vippes.
o Lampene dimmes opp og ned nar biOrb EARTH er uten vann i 48 timer.
3 Skummatte
o Lagrer fuktighet fra regn eller take og replikerer dermed jordfuktighet.
4 Kapilleermatte
e Transporterer fuktigheten fra skummatten i underlaget med plantens ratter.
e Forhindrer at rgtter kommer inn i skummatten.
5 Isoporgulv med varmekabel (gulvvarme)
6 Avlgp med tappeslange
e For temming av vann fra apparatet.
7 Pafyllingsapning veaeskebeholder for regn og take
e Som regn- og takevaeske anbefaler vi biOrb Humidimist (- Tilbeher).
o Husholdningsvann ma ikke helles i her fordi kalket angriper akrylglasset.
8 Trakt for pafylling av vaeskebeholderen
9 Karbonfilter i den bakre delen (friskluft)
10 Heyttaler
n Avtrekksluft Peltier-element
12 Tilluft Peltier-element
13 Innlgpsdpning av sirkulasjonsluften som blir avkjglt eller oppvarmet av Peltier-elementet
14 Avtrekksapning av sirkulasjonsluften

15 Tast med LED.
o Funksjoner (se pafglgende avsnitt).
o For & betjene tasten, fjern gitteret fra luftapningen (11).

16 Regndyse

17 Temperatur- og fuktighetssensor
o Appen "OASE Control" viser de faktiske verdiene til sensorene. P3 grunn av luftsirkulasjonen kan
avwvikende verdier bli malt pa andre punkter.
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18 Takeuttak og inntak for frisk luft

19 Nettdel

20 Stremkabel med landsspesifikk stremplugg

21 Gummitopp
o For tetting av husapninger nar bakdelen med elektronikken er fjernet.

Driftstilstander som varsles av LED (15)

Tilstand LED Beskrivelse
Grenn Permanent lys biOrb EARTH er i drift og har en nettverksforbindelse.
Blinker biOrb EARTH er i drift og seker etter en nettverksforbindelse.
Red Permanent lys biOrb EARTH starter (oppstart-fase) eller blir tilbakestilt.
Blinker Foreligger en feil; eventuelt ...

o Dekselet ligger ikke pa.
o lkke nddd maltemperatur eller malfuktighet.

BI3 Permanent lys biOrb EARTH er i leveringstilstand og venter pa en konfigurasjon via
appen "OASE Control".
Blinker Vaskebeholder tom (- Fyll vaeskebeholderen).
Av biOrb EARTH er slatt av.

Taste-funksjoner (15)

Betjening Beskrivelse

Trykk kort Tilbakestille "Vaeskebeholder tom"-melding. (LED-en slutter  blinke
blatt.)

Hold trykket 5 sekunder. Tilbakestille nettverksforbindelsen. P3 slutten lyder en signaltone.

Hold trykket 15 sekunder. biOrb EARTH og tilbakestille appen pa fabrikkinnstillingen. Deretter ly-

der tre signaltoner.

Tilgang til apparatet
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Tilbehor

1 biOrb EARTH funnel
For pafylling av vaeskebeholderen
o Artikkelnummer 77495

2 biOrb Humidimist
Spesialvann for regn- og takefunksjonen. Den inneholder den ngdvendige mengden elektrolytter
for 3 forhindre forkalkning av vinduene og vannferende komponenter.
o 4 x500-ml-flaske (4 x 0,13 gal): Artikkelnummer 46155
o 1x5--dunk (1x 1,3 gal): Artikkelnummer 46156

3 biOrb EARTH carbon filter back
o Artikkelnummer 77491
4 biOrb EARTH feeder

For komfortabel forsyning av for til beboerne.
o Artikkelnummer 77492

5 biOrb EARTH lock set
2 forriglinger med hengelds for & sikre sidedeksler inkludert forapninger.
o Artikkelnummer 77493

6 Lampe
e biOrb EARTH Sunlight LED Kit: Artikkelnummer 77487
e biOrb EARTH RGB & Infrared Kit: Artikkelnummer 77488
o biOrb EARTH UV-light Kit: Artikkelnummer 77489

7 biOrb EARTH vinge-filtersett
o Artikkelnummer 77490

@ Via www.oase.com kan du anskaffe en rekke ulike dekorasjoner og substrater, for 8 kunne
skape et naturlig leverom for dyrene dine.
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Symboler p3 apparatet

Apparatet tilsvarer beskyttelsesklasse Il og er beskyttet av en dobbel og forster-
ket isolasjon.

Apparatet tilsvarer beskyttelsesklasse lll. Apparatet ma kun brukes med ekstra
lav spenning.

Apparatet skal bare brukes i hjemmet eller i terre omgivelser.

Ikke kast apparatet med vanlig husholdningsavfall.

B ©|[O

Les bruksanvisningen.
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Innretting

Slik gar du frem:

1. Endre gulvvarme ved behov (— Ombygging av gulvvarme).
2. Endre belysning ved behov (— Ombygging av belysning).
3. biOrb EARTH oppstilling (— Montering av apparatet).

4, biOrb EARTH utrustning (- Utstyr apparatet).

Ombygging av gulvvarme

Gulvvarmen kan ved behov tilpasses behovene til beboerne.

Moderat, tropisk klima Grkenlignende klima

Standard (installasjon pa fabrikken) Variant

o | et moderat eller tropisk klima finnes det planter e |en arken finnes det ingen jordfuktighet. Derfor
som trenger jordfuktighet. Derfor er kapilleermat- er kapilleermatten og skumstoffmatten ikke lagt
ten og skumstoffmatten lagt inn. inn.

e Varmekabelen vil varme opp hele bakken. Vi anbefaler & dekke til utlepsapningen, f.eks. med

en avkuttet del av skumstoffmatten, slik at den

er beskyttet mot blokkeringer.

Varmekabelen vil kun varme opp et avgrenset

omrade av bakken. Normalt omradet hvor arken-

beboerne hviler.

Slik gar du frem:
(- Legg varmekabelen pa ny eller skift den ut)
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Ombygging av belysning
For 3 etterligne forholdene i naturen mest mulig autentisk er biOrb EARTH utstyrt med ulike lam-
per, som kan kombineres og plasseres individuelt.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
Sollys-LED RGB & infrarodt UV-lys

Denne lampen straler ut sollig- Denne lampen utfyller sollyset Denne lampen reproduserer
nende lys. med infrared straling. UV-A/B-stralingen i naturen.

Vi anbefaler fglgende rekkefalge (fabrikkinstallasjon, bakfra og forover):
1. Sollys-LED

2. RGB & infrargdt

3. UV-lys

4. Sollys-LED

Apparatet ma kun settes i drift ndr det er utstyrt med & lamper. Ellers vil 3pningen i huset som da
oppstar sette ut av kraft ventilasjonskonseptet, som er pakrevd for 3 opprettholde jevne tempe-
raturer og fuktighet.

Slik gar du frem:
(— Skift lamper)
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Montering av apparatet

Plasser biOrb EARTH pa en tilstrekkelig stor og tilstrekkelig stabil overflate; for eksempel pa et
bord eller et skap.

» Beskytt apparatet mot direkte sollys.

» Det ma veere en stikkontakt i umiddelbar naerhet.

» Luftedpningene til apparatet skal ikke dekkes til.

» Veldig varm luft kan slippe ut fra luftedpningene pa siden, som f. eks. kan skade planter eller
andre varmegmfintlige materialer. Serg for tilstrekkelig plass.

» Det ma veere tilstrekkelig plass for tilgang til apparatet.

Utstyr apparatet
NO

Lag tilgang til apparatet og utstyr biOrb EARTH tilsvarende dine @nsker. (- Tilgang til apparatet)
Det finnes et mangfold av dekorasjoner og planter i OASE-faghandelen eller pd www.oase.com.

» Ventilasjonsgitter, regndyser og sensorer skal ikke dekkes til av utstyret. (— Oversikt over
funksjonselementer)
» For naturtro regn ma regndysene justeres slik at hele rommet vannes.
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Igangsetting

Slik gar du frem:

1. Fyll vaeskebeholderen (- Fyll vaeskebeholderen)

2. SI3 pa apparat (- SI3 pa apparatet).

3. Installer "OASE Control"-appen (- Forbind apparatet med smarttelefon/nettbrett).
4. Opprett en OASE-konto via appen, dersom det ikke allerede er gjort.

5. Konfigurer biOrb EARTH via appen.

Fyll veeskebeholderen

208

Vaeskebeholderen ma veere tilstrekkelig fylt for take- og regnfunksjonen. Ved for lavt vaeskeniva
blir regn- og takefunksjonen slatt av.

LY <@ m<@

App
LOASE Control*
En LED som blinker blatt Etter at vaeskebeholderen er Vaeskemangel blir ogsa vars-
varsler om manglende fylt, trykk tasten, for 3 kvit- let via "OASE Control"-appen
vaeske. tere meldingen. og kan kvitteres der.

Vi anbefaler at vaeskebeholderen utelukkende fylles med "biOrb Humidimist" (- Tilbeher). Den
forhindrer forkalkning av vinduene og vannfgrende komponenter.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist




Slik gar du frem:

1. Trekk av dekslet til vaeskebeholder-pafyllingsdpningen.

2. Sett trakten pa pafyllingsapningen.

3. Hell biOrb Humidimist (- Tilbeher) i trakten. Flotteren viser nar vaeskebeholderen er fylt (ved
forste pafylling ca. & liter (1 gal)).

4, Ta trakten ut av pafyllingsapningen.

5. Lukk pafyllingsdpningen med dekslet.

6. Bekreft pafyllingen i "OASE Control"-appen eller via knappen pa apparatet.

v’ Regn- og takefunksjonene er igjen tilgjengelige i fullt omfang.

SI3 pa apparatet

SI3 pa apparatet: Plugg stremadapterens nettstepsel inn i stikkontakten. Apparatet slas pa.
SI3 av apparatet: Trekk ut strgmadapterens nettstepsel.

Slik gar du frem:

100 ... 240 VAC [
50/60 Hz &'

-

Forbind apparatet med smarttelefon/nettbrett
Slik gar du frem:

1. iOS@J % Android
—

= >y
S
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Rengjoring og vedlikehold

Ikke bruk noen aggressive rengjeringsmidler eller kjemiske lgsemidler. Slike midler kan skade hu-
set, redusere funksjonsevnen til apparatet og skade dyr, planter og milje.
» Rengjer apparatet med rent vann og en ren, myk klut.

» For de ytre flatene anbefaler vi hgyglanspolering fra biOrb (artikkelnr. 46033).

Tappe vaeske

Slik gar du frem:
1. Apne de to slangeklemmene.

2. Far tappeslangen i en oppsamlingsbeholder som befinner seg under apparatet.
3. Etter at vaesken er tappet plasserer du slangen i klemmene igjen og lukker de
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Skifte luftfilter

Bytt bakfilter
o Utskiftningsintervall hver 3. maned
e biOrb EARTH Bak-filtersett, art.-nr. 77491

Slik gar du frem:

Bytt vingefilter

Bytt filtrene i begge sidedeksler (vinger).

o Utskiftningsintervall hver 6. maned

e biOrb EARTH Vinge-filtersett, art.-nr. 77490
Slik gar du frem:

ALl



Reparasjon

Bytte av bakdel
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Slik gar du frem:

1. Trekk ut stepslet.

2. Ta ut...
— lampekontaktene,
— dekslet til pafyllingsapningen,
— bakfilteret,
— gitteret til suge- og utlepsapningen,
— avlgpsslangen.

3. Trekk av bakdel-huset.

4. Trekk ut varmekabelpluggen.

5. Fjern begge regndysene. Skyv den svarte ringen pa dyseholderen i retning av dysen, og trekk
samtidig dysen forover.

6. Fjern de 5 mutrene med underlagsskive, samt en avstandshylse.

7. Trekk av bakdelen forsiktig og jevnt.
Merk: Dersom det befinner seg vaeske i vaeskebeholderen, hell den forsiktig over pafyllingsap-
ningen slik at intet havner i elektronikken.

8. Sett gummipluggene fra leveringsomfanget i de 7 3pningene som oppstar nar bakdelen tas av.
Disse forhindrer at beboerne kan slippe ut gjennom apningene.

9. Monter en ny bakdel og monter apparatet igjen i omvendt rekkefalge.

@ Pase ved pasetting av bakdelhuset at ingen kabler blir bayd eller klemt fast.

213

NO



Skift lamper

Slik gar du frem:

1. Trekk ut stepslet.

2. Trekk ut lampekontakten og fjern alle deksler.

3. Lasne de 6 skruene pa det midterste dekslet.

4, Loft av den averste skalen til dekslet.

5. Trekk ut stepslet til lampen som du ensker 8 demontere.

6. Ta lampen ut av dekslet.

7. Settinn en ny lampe, koble til denne og monter apparatet igjen i omvendt rekkefglge.
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Legg varmekabelen pa ny eller skift den ut

Slik gar du frem:
1. Trekk ut stgpslet.
2. Taut...
— dekslet til pafyllingsdpningen,
— bakfilteret,
— gitteret til suge- og utlepsapningen,
— avlgpsslangen.
3. Trekk av bakdel-huset.
4. Trekk ut varmekabelpluggen.
Vianbefaler a utfere felgende trinn med to personer:
5. Vipp apparatet noe forover og ta ut bunnen av styropor.
Merk: Dersom det befinner seg vaeske i vaeskebeholderen, ma apparatet - avhengig av vaeske-
niva - ikke eller kun i begrenset grad (maks. 45 °) vippes, ettersom vaesken ellers kan lekke ut
og edelegge elektronikken.
Dersom pakrevd helles vaesken forsiktig over pafyllingsapningen, slik at intet havner i elektro-
nikken.
6. Trekk varmekabelen av bunnen av styropor, og legg den pa ny.
7. Monter apparatet igjen i omvendt rekkefglge.
— Nar bunnen av styropor settes inn ma du pase at den er posisjonert slik at utlepet i utspa-
ringen ligger pa bakken.
— P3se ved pasetting av bakdelen at ingen kabler blir bayd eller klemt fast.
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Utbedrefeil
Feilmeldinger

Felgende meldinger sendes ut via appen, valgfritt som pushvarsel til din smarttelefonen eller

som e-post:

Melding

Utbedring

Tom vaeskebeholder

Fyll pa vaeske (— Fyll vaeskebeholderen).

24 timer uten vann

Fyll pa vaeske (- Fyll vaeskebeholderen) hhv. kontrol-
ler vannkretslgpet.

For hoy/lav temperatur

e Kontroller temperaturen via appen, hhv. still den
inn pa ny.

o SI3 evt. av gulvvarmen og/eller reduser omgivel-
sestemperaturen.

Som felge av luftstremmene avviker den faktiske

temperaturen pa ulike steder i biOrb EARTH fra sen-

sortemperaturene som vises i appen. De faktiske

temperaturen pa ulike steder i biOrb EARTH kan ut-

gjere fra maksimalt +40 °C (104 F) til 2,5 °C (36,5 F) un-

der omgivelsestemperaturen.

For hay/lav Iuftfuktighet
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Kontroller luftfuktigheten og/eller regntiden via ap-
pen, hhv. still den inn pa ny.

Dersom det er for mye vaeske i bakken, kan denne
dreneres via tappeslangen. (- Tappe vaeske)



Tekniske data

Nettdel
Primaer Spenning ACV 100 ... 240
Nettfrekvens Hz 50/60
Ledningslengde m 15
fot 49
Sekundeer Spenning DCV 24
Maks. effekt w 180
Ledningslengde m 15
fot 49
Beskyttelsesklasse I
biOrb EARTH, generelt
Forsyning Spenning DCV 24
Effekt, maks. W 105
Stey (men avstand pa 80 cm)  Standard db 37..42
Stille modus db 34..37
Beskyttelsesklasse 1]
Omgivelsestemperaturomrade °C 15..35
°F 59...95
M3l (L x B x H) cm 571x 500 x 567
tommer 225 x 197 x 223
Vekt kg 19,1
Ibs 42,1
biOrb EARTH, Wi-Fi
Protokoll IEEE 802.11b/g/n
Frekvensband GHz 2,4
Maks. sendeeffekt dBm 20
Sikkerhet WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP Automatisk
Maks. rekkevidde m 80
fot 262
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biOrb EARTH, klima

Luftsirkulasjon Funksjonselementer Vifter
Lufttemperatur Funksjonselement Peltier-element
(Informasjonen er basert p& malbare ver- A o
dier i biOrb EARTH ved en omgivelsestem- Oppvarmlng (maks. temp-) C +40
peratur pa +25 °C (+77°F). Som falge av °F +104
luftsirkulasjonen avviker de fra sensorver-
diene med opptil 10 °C (50°F).) Kjeling (min. temp.) °C 2,5  under omgivelsestem-
°F 365  peratur
Temperaturforskjell, maks. °C 10
°F 50
Bakketemperatur Funksjonselement Elektrisk varmekabel
Oppvarming (maks. temp.) °C 35
(I drift uten kapilleer- og skumstoffmatte.) |
F 95
Fuktighet Funksjonselementer Ultralyd-takeenhet, regn-
pumpe/-dyser
Vaeskebeholder | 4
gal 1
biOrb EARTH, lamper
Sollys-LED Lysfarge K 3200 .. 7300
Lysstrem, samlet Im 650
Energieffektivitetsklasse G
RGB & infraredt Lysstrem, samlet Im 56
UV-lys Bolgelengde nm 318 (UV-B)
UV-B-effekt med avstanden uW/cm?  1940/310/119/60/35/23/15
0/5/10/15/20/25/30 cm
UV-indeks med avstanden 64/9/4/2/1/0,7/0,5
0/5/10/15/20/25/30 cm
Kassering

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.

» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.

» Ved spersmal kan du ta kontakt med ditt lokale avfallsselskap. Der finner du informasjon om
forskriftsmessig deponering av apparatet.

» Serg for 3 gjere apparatet ubrukelig ved a klippe over kablene.
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Garanti

OASE GmbH yter en garanti i 24 maneder for OASE-apparatet, som du har kjgpt, i henhold til be-

tingelsene nedenfor. Garantien gjelder i tillegg til selgerens lovmessige garantiplikter, og bergrer

disse ikke. Denne gjelder til tross for tvingende lovmessige ansvarsforskrifter som f.eks. i hen-

hold til lov om produktansvar, i tilfelle overlegg eller grov uaktsomhet, pd grunn av skade pa liv

og helse gjennom OASE GmbH eller dets oppfyllelseshjelpere.

Garantiens varighet

Garantiens varighet begynner med datoen for farste gangs kjgp av OASE-apparatet hos OASE-

fagforhandleren. Ved 3 bruke garantien eller ved 3 videreselge OASE-apparatet hverken forlenges

eller fornyes garantien.

Garantiytelse

OASE GmbH garanterer OASE-apparatets perfekte funksjonsdyktighet og brukbarhet i henhold

til formalet. Avgjerende er her vitenskapens og teknikkens stand ved produksjonstidspunktet.

OASE-apparatet ma allerede ha vist feilen som har fordrsaket skaden, pa dette tidspunktet.

| garantitilfellet forbeholder OASE GmbH seg retten til gratis reparasjon av OASE-apparatet eller

til 8 levere gratis reservedeler for OASE-apparatet eller et erstatningsapparat. | tilfelle den aktu-

elle apparattypen til OASE-apparatet ikke lenger produseres, forbeholder OASE GmbH seg etter

eget valg 4 levere et erstatningsapparat fra OASE-sortimentet som er sd lik det reklamerte appa-

ratet som mulig.

Garantien gjelder kun for skader pa det kjopte OASE-apparatet. Erstatning av utgifter for monte-

ring og demontering og kontroll, erstatningskrav for skader som ikke har oppstatt pa den kjepte

artikkelen selv, samt krav pa tapt fortjeneste eller pa grunn av avsavn samt ytterligere krav for

skader og tap uansett type som ble forarsaket av OASE-apparatet eller dets bruk, er utelukket fra

garantien.

Utelukkelse av garantien

Utelukket fra garantien er skader som er

e oppstatt pa grunn av mekanisk skade pa grunn av ulykke, fall eller stat, eller

o force majeure eller naturkatastrofer, spesielt, men ikke uttemmende ved oversvemmelse,
brann eller frostskade,

o uaktsom eller overlagt edeleggelse (for eksempel ved 3 kutte av pluggen eller forkorte strem-
kabelen), eller

o misbruk, ufagmessig bruk eller bruk som ikke er i henhold til bestemmelsene, monterings- og
betjeningsfeil eller manglende pleie (for eksempel bruk av feil rengjeringsmidler, manglende
service, kalkavleiringer), overbelastning eller ignorering av brukerhenvisninger/bruksanvisning,

e som forverres av egne reparasjoner, samt skader pa

o slitedeler som f.eks. belysningsmidler og rotorer

o skjare deler som for eksempel glass, gledelamper, og

o forbruksmateriell som for eksempel batterier eller filterskum.

Med hensyn til fagmessig bruk viser OASE GmbH til bruksanvisningen som er del av denne garan-

tien.
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Gjore krav gjeldende

Krav i forbindelse med garantien kan innen garantitiden kun gjeres gjeldende mot OASE GmbH,
Tecklenburger Straf3e 161, D-48477 Horstel, Tyskland. Skadelidte overtar transportkostnadene og
transportrisikoen, og sender det reklamerte apparatet eller den reklamerte apparatdelen med en
kopi av den originale salgskvitteringen samt en skriftlig opplysning om den reklamerte feilen, til
OASE GmbH.

Generelle forskrifter

For denne garantien gjelder tysk lov unntatt FN-konvensjonen om kontrakter for internasjonale
lgsarekjap (CISG).



Oversittning av bruksanvisningen. Denna bruksanvisning hér till apparaten och maste darfor
medfdlja om apparaten byter dgare.

A\ VARNING

» Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller dldre samt av
personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt eller
instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som kan
uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarun-
derhall far inte utforas av barn utan uppsikt.

Innehall
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Andamalsenlig anvindning 222
Produktbeskrivning 223
Installera 229
Driftstart 232
Rengdring och underhall 234
Reparation 236
Felavhjalpning 240
Tekniska data 241
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Sakerhetsanvisningar

Installation

o Skydda apparaten mot direkt solstralning.

o Ventilationsdppningarna pa apparaten far inte tdckas dver.

o Det maste finnas tillrdcklig plats for att kunna komma at apparaten.

Elanslutning

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6ver-
ens med stromfoérsorjningen.

o Anvdnd endast ndtdelen som ingar i leveransen.
e Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.
o Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.

Saker drift

e Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kapor har skadats.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava 6ver dem.
e Kontakta behorig kundtjanst eller OASE om problem uppstar.

Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa foljande satt:

o som artificiell livsmilj6 for vaxter och djur med hdnsyn till djurskyddet, sarskilt med tanke pa
djurens vélbefinnande.

e Endast for inomhus.

o Med hansyn till tekniska data. (- Tekniska data)
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Produktbeskrivning

Ljus

biOrb EARTH &r ett terrarium - ett konstgjort livsutrymme f&r vaxter och smadjur - har kan man
simulera olika klimatzoner.

Solen har storst paverkan pd vart faktiska klimat. Den varmer luften och marken. Det bildas ter-
mik som gor att luften cirkulerar, det uppstar vind. Regnmoln bildas nar vatten dunstar vid varma
temperaturer. Det regnar nar luften i regnmolnen svalnar.

Denna vaxelverkan simuleras i biOrb EARTH genom ett intelligent samspel mellan ljus, fuktighet
samt luft- och bottentemperatur.

Man kan hantera, konfigurera och dvervaka biOrb EARTH med en Smartphone eller surfplatta
med appen "OASE Control" for iOS eller Android.

Nar temperaturen eller luftfuktigheten i biOrb EARTH ligger utanfor ett angivet omrade, kan du
fa ett meddelande - antingen som push-meddelande pa din Smartphone eller surfplatta eller
som e-post.

Solljuset med sitt oumbarliga stralspektrum for livet pa jorden ger bade vitaminbildande ultravi-
olett (UV) ljus och vdrmande infrarétt (IR) ljus. Daremellan ligger spektrumet for det synliga lju-
set. Foljande lampor dterger detta stralspektrum i biOrb EARTH:

biOrb EARTH Solljus LED: Denna lampa lyser med synligt ljus med 6kad andel blaljus. Ytterligare
tre LED:er lyser med olika ljusfarger och majliggdr avstamd belysning for vaxter och djur.

biOrb EARTH RGB & Infrared: En fargtoning i ljuset kan skapas med lampans RGB-del for att t.ex.
simulera en solnedgdng. Lampan avger dven infrarédstralning.

biOrb EARTH UV-light: Denna lampa kopierar i princip UV-/ B-stralningen i naturen. UV-A stimu-
lerar pigmenteringen, UV-B gynnar hdlsosam utveckling av benstommen. Om djuren inte tal di-
rekt UV-stralning, ta hdnsyn till det ndr du gestaltar biOrb EARTH och vid UV-lampornas posit-
ionering.

Fuktighet

Luftfuktigheten regleras med en dimenhet med ultraljud. Det gar dven att simulera regn med tva
dysor.

Luft- och bottentemperatur

Genom att blanda friskluft med varmd eller kyld cirkulationsluft uppstar ett klimat med 6nskade
temperaturskillnader i biOrb EARTH, ungefar som i naturen.

En varmekabel i botten ger 6nskad substrattemperatur.
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Féljande figur visar majliga luftfldden i biOrb EARTH och deras paverkan pa temperaturerna:

@ Friskluft
Luft frdn omgivningen tillférs till biOrb EARTH via dimutgadngen och férsvinner igen via sido-
skydden (vingar).
Tilluft filtreras genom ett aktivkolfilter pa baksidan sa att inga skadliga amnen (partiklar,
lukt, osv) fran omgivningen hamnar i biOrb EARTH. Franluft filtreras via aktivkolfilter i sido-
skydden sa att ingen lukt fran biOrb EARTH kan komma ut.

@ Cirkulationsluft (virmd eller kyld)
Cirkulationsluft kan aktiveras via appen "OASE Control", luften varms eller kyls med ett Pel-
tier-element - beroende pa instaliningen i appen.

©) Tilluft och franluft for Peltier-elementet

@ Bottenvirme
En elektrisk bottenvarme kan aktiveras eller inaktiveras via appen. Ar den aktiverad, virmer
den inte bara botten utan skapar ett stigande Iuftfléde via termiken.

Ta Omgivningstemperatur

To Skapad temperatur via Peltier-elementet. Peltier-elementets kyleffekt beror pa omgiv-
ningstemperaturen i biOrb EARTH.

Ta, Ts Sensorvarden. Sensorernas uppmatta temperaturer visas i appen "OASE Control".

Ty T2y ooy T Ar—temperaturi olika punkter i biOrb EARTH.

Ar-temperaturerna i olika punkter i biOrb EARTH &r annorlunda &n visade sensortemperatu-
rer till foljd av luftflédena.

Ar-temperaturerna i olika punkter i biOrb EARTH kan vara maximalt +40 °C (104 °F) till 2.5 °C
(36,5 °F) under omgivningstemperatur.



Oversikt dver funktionskomponenter
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Sidoplatta med foderdppning och kolfilter (franluft)

Mellanplatta med fyra lampor
o Nar plattan tas av och lutas kommer lamporna att slas ifran. Y
e Lamporna dimmas upp och ner om biOrb EARTH &r utan vatten i 48 timmar.

Skumgummimatta
o Tar upp fuktigheten fran regn och dimma och simulerar ddrmed markfuktigheten.

Kapilldrmatta

o Transporterar fuktigeheten frdn skumgummimattan till det ovanliggande substratet dar véxter-
nas rotter befinner sig.

e Forhindrar att rétter trénger in i skumgummimattan.

Polystyrenbotten med varmekabel (bottenvarme)

Utlopp med avtappningsslang
e For att tdmma ut vatten ur apparaten.

Pafylinings6ppning i vatsketanken fér regn och dimma
o Virekommenderar regn- och dimvatskan biOrb Humidimist (- Tillbehdr).
o Det &rinte tilldtet att anvanda kranvatten eftersom kalken angriper akrylglaset.

Tratt for att fylla pa vatsketanken

Kolfilter i bakdelen (friskluft)

Hogtalare

Franluft peltier-element

Tilluft peltier-element

Inloppsdppning for cirkulationsluften som har kylts resp. varmts upp av peltier-elementet

Sugdppning for cirkulationsluft

Knapp med lysdiod.
o Funktioner (se nedanstdende avsnitt).
o Tabort gallret fran tilluftsdppningen (1) for att komma &t knappen.

Regnmunstycke
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17 Temperatur- och fuktighetssensor
o Appen "OASE Control” visar sensorernas arvarden. P3 grund av luftcirkulationen kan avvikande
varden matas upp vid andra stallen.

18 Dimutgang och inloppsppning for friskluft

19 Natdel

20 Anslutningskabel med landsspecifik stickkontakt

21 Gummiplugg

e For tatning av &ppningar i kdpan om bakdelen med elektroniken har avldgsnats.

Driftstatus som indikeras av lysdioden (15)

Status-LED Beskrivning
Grén Kontinuerligt ljus biOrb EARTH &r i drift och &r ansluten till ett ndtverk.
Blinkar biOrb EARTH &r i drift och letar efter anslutning till ett natverk.
Rod Kontinuerligt [jus biOrb EARTH startar (boot-fas) eller dterstdlls.
Blinkar Storning foreligger; ev.
e ligger plattan inte emot.
o Maltemperatur eller malfuktighet har inte natts.
BI3 Kontinuerligt [jus biOrb EARTH befinner sig i leveransskick och véntar pa en konfigurat-
ion med appen "OASE Control”.
Blinkar Vatsketanken tom (- Fylla p3 vatsketanken).
Fran biOrb EARTH har slagits ifran.
Knappfunktioner (15)
Aktivering Beskrivning
Tryck kort Aterstall meddelandet "Vatsketank tom”. (Lysdioden slutar att blinka

blatt.)

Hall intryckt i 5 sekunder.

Aterstalla natverksanslutning. Darefter hérs en signalton.

Hall intryckt i 15 sekunder.

Atkomst till apparaten
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Aterstall biOrb EARTH och appen till fabriksinstllningen. Darefter hérs
tre signaltoner.
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Tillbehor

biOrb EARTH tratt
For att fylla pa vatsketanken
o Artikelnummer 77495

biOrb Humidimist

Speciellt vatten for regn- och dimfunktionen. Den innehaller nédvandig mangd elektrolyt for att
férhindra att rutor och vattenférande komponenter kalkar igen.

e 4x500-ml flaska (4 x 0,13 gal): Artikelnummer 46155

o 1x5-Lkanister (1x1,3 gal): Artikelnummer 46156

biOrb EARTH Kolfilter baksida
o Artikelnummer 77491

biOrb EARTH matare
For bekvdm matning av innevanarna med foder.
o Artikelnummer 77492

biOrb EARTH I3sset
213s med hanglas for att sdkra sidoskydden inklusive foderdppningarna.
o Artikelnummer 77493

Lampa

e biOrb EARTH Sunlight LED Kit: Artikelnummer 77487
e biOrb EARTH RGB & Infrared Kit: Artikelnummer 77488
e biOrb EARTH UV-light Kit: Artikelnummer 77489

biOrb EARTH Kolfilter vingar
e Artikelnummer 77490

@ Ett flertal olika dekorationer och bottnar fér att skapa en naturlig omgivning for djuren

finns att kdpa hos www.oase.com.
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http://www.oase.com/

Symboler p3 apparaten

Apparaten motsvarar skyddsklass Il och &r skyddad med en dubbel eller férstérkt
isolering.

Apparaten motsvarar skyddsklass Ill. Anvand endast apparaten med saker lag-
spanning.

Anvand endast apparaten inomhus eller i torr omgivning.

Apparaten far inte kastas i vanliga hushallssopor.

B ©|[O

Las bruksanvisningen.
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Installera

GOr s3 har:

1. Andra bottenvarme vid behov (- Bygga om bottenvirme).
2. Andra belysning vid behov (— Bygga om belysning).

3. Stadlla upp biOrb EARTH (- Installera apparaten).

4, Dekorera biOrb EARTH (— Utrusta apparaten).

Bygga om bottenvarme
Bottenvarmen kan anpassas till innevanarnas behov om det behovs.

Moderat tropiskt klimat Okenliknade klimat

Standard (fabriksinstallation) Varianter

o Det finns vaxter som behdver bottenfuktighet vid e | knen saknas bottenfuktigheten. Darfor ar ka-

ett moderat eller tropiskt klimat. Darfor ar kapil- pillarmattan och skumgummimattan inte inlagda.
larmattan och skumgummimattan inlagda. o Virekommenderar att tacka avloppsdppningen,
e Varmekabeln varmer hela botten. t.ex. med en avskuren bit av skumgummimattan

for att férhindra blockering.
Varmekabeln varmer endast ett viss omrade i
botten. Vanligtvis dar 6keninnevanaren vilar.

GOr sd har:
(- Dra ny varmekabel eller byta)
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Bygga om belysning
For att kunna simulera villkoren i naturen sa naturtroget som majligt ar biOrb EARTH utrustad
med olika lampor som kan kombineras och placeras individuellt.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
Sunlight LED RGB & Infrared UV-light

Denna lampa lyser med sollik- Denna lampa kompletterar sol- Denna lampa kopierar i princip
nande ljus. ljuset med en infrar6dstraining. UV-/ B-stralningen i naturen.

Vi rekommenderar foljande ordningsfdljd (fabriksinstallation, bakifran och framat):
1. Sunlight LED

2. RGB & Infrared

3. UV-light

4. Sunlight LED

Apparaten kan endast anvandas med alla 4 lampor. Det uppstar en 6ppning i huset och luftcirku-
lationskonceptet som behdvs for uppratthalla konstanta temperaturer och fuktighet fungerar
inte langre.

GOr s3 har:
(— Byta lampor)
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Installera apparaten
Stall biOrb EARTH pa3 ett tillrackligt stort och tillrackligt stabilt underlag, t.ex. pa ett bord eller ett
skap.

» Skydda apparaten mot direkt solstralning.

» Det maste finnas ett stickuttag i ndrheten.

» Ventilationsdppningarna pa apparaten far inte tackas over.

» Ventilationsdppningarna pa sidan kan sldappa ut mycket varm luft. Denna luft kan skada t.ex.
vaxter eller andra varmekansliga material. Se till att det fria utrymmet &r tillrackligt stort.

» Det maste finnas tillracklig plats for att kunna komma 3t apparaten.

Utrusta apparaten

Se till att du kommer at apparaten och utrusta biOrb EARTH efter dina 6nskemal. (— Atkomst till

apparaten)
Manga dekorationer och véxter finns hos en OASE-aterforsaljare eller pd www.oase.com.

» Ventilationsgaller, regnmunstycken och sensorer far inte tdckas dver av utrustningen.

(- Oversikt 6ver funktionskomponenter)
» For en naturtrogen regneffekt maste regnmunstyckena riktas in sa att om méjligt hela utrym-

met vattnas.
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Driftstart

GOr s3 har:

1. Fylla pa vatsketanken (- Fylla pa vatsketanken)

2. Aktivera apparaten (- SI3 pa apparaten)

3. Installera "OASE Control"-appen (— Ansluta apparaten till en smarttelefon/pekplatta.).
4. Skapa ett OASE-konto i appen om detta inte redan har gjorts.

5. Konfigurera biOrb EARTH vid appen.

Fylla pa vatsketanken
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Vatsketanken maste vara tillrackligt fylld for att dim- och regnfunktionen skall fungera. Regn-
och dimfunktionen inaktiveras om vatskenivan ar for 13g.

P Py
C <@ LN <,@>
App
LOASE Control*
En blinkande bl3 LED indike- Tryck knappen och kvittera En vatskebrist visas i "OASE
rar att vatska saknas. meddelandet nar vadtsketan- Control"-appen och kan dven
ken ar pafylld. kvitteras.

Vi rekommenderar att vdtsketanken endast fylls med "biOrb Humidimist" (- Tillbehor). Den for-
hindrar att rutor och vattenférande komponenter kalkar igen.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist




GOr sd har:

1. Ta bort locket pa vatsketankens pafyllningséppning.

2. Placera tratten i pafyllningsdppningen.

3. Skaka ner biOrb Humidimist (- Tillbehor) i tratten. En flottdr visar nar vatsketanken ar fylld
(forsta pafylining ca. & liter (1 gal)).

4, Ta bort tratten fran pafyliningsdéppningen.

5. Stang pafyliningséppningen med locket.

6. Bekrafta pafyliningen i "OASE Control"-appen eller med knappen pa apparaten.

v’ Regn- och dimfunktionerna fungerar igen.

SI3 pa apparaten

Aktivera apparaten: Anslut natdelens stickkontakt till stickuttaget. Apparaten startar direkt.
Inaktivera apparaten: Dra ut ndtdelens stickkontakt.

Gor sa har:
100 ... 240 VAC |~
50/60 Hz |\
.
3.
P
2.

Ansluta apparaten till en smarttelefon/pekplatta.

Gor sa har:

- 'OSU % Android 2.

OASE
Control
L
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Rengdring och underhall

Anvand inga aggressiva rengoringsmedel eller kemiska l6sningar. Dessa medel kan angripa kapan,
férsamra apparatens funktion och skada djur, vaxter och miljén.

» Rengdr apparaten endast med rent vatten och en mjuk duk.
» Vi rekommenderar polermedel fran biOrb for utsidor (artikelnr. 46033).

Tomma ur vatska

GOr s3 har:
1. Oppna tva slangklammor.

2. Placera tomningsslangen i en uppsamlingsbehallare som star under apparaten.
3. Placera slangen i kldmmorna och I3s fast nar vatskan ar tomd.
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Byta ut luftfiltret

Byta kolfilter baksida
o Bytesintervall efter vardera 3 manader
o biOrb EARTH kolfilter baksida Art.-nr. 77491

GOr s3 har:

Byta kolfilter vingar

Byt filtren i bada sidoskydden (vingar).

o Bytesintervall efter vardera 6 manader

e biOrb EARTH kolfilter vingar, art.-Nr. 77490
GOr s3 har:
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Reparation

Byta baksida
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GOr s3 har:

1.
2.

9.

Dra ut natdelskontakten.

Tabort ...

— lampkontakt

— pafyliningséppningens lock

— kolfilter baksida

— gallren for tillufts- och franluftséppningar
— témningsslangen

. Dra bort husets baksida.
. Dra ut varmekabelns kontakt.
. Ta bort bdda regnspridare. Skjut den svarta ringen mot spridaren och dra samtidigt spridaren

framat.

. Ta bort 5 muttrar med underldggsbrickor och en distanshylsa.
. Dra bort baksidan forsiktigt och jamnt.

Anvisning: Skaka ur eventuellt vatten i vatsketanken forsiktigt via pafyliningséppningen sa att
inte vatten hamnar i elektroniken.

. Satt in medlevererade gummipluggar i 7 6ppningar som nu finns sedan baksidan ar demonte-

rad. Det férhindrar att innevanare kan krypa ut genom 6ppningarna.
Montera en ny baksida och montera ihop apparaten i omvand ordningsfdljd.

@ Se till att inga kablar kndcks eller kommer i klam ndr baksidan monteras.
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Byta lampor

GOr sd har:

1. Dra ut ndtdelskontakten.

2. Dra ut lampkontakten och ta bort alla skydd.

3. Lossa 6 skruvar i mittenskyddet.

4, Lyft av skyddets Ovre del.

5. Dra ut kontakten for den lampa som skall demonteras.

6. Ta bort lampan ur skyddet.

7. Satt in en ny lampa, anslut den och montera ihop apparaten i omvand ordningsféljd.

238



Dra ny varmekabel eller byta

GOr s3 har:
1. Dra ut ndtdelskontakten.
2. Tabort...
— pafyliningséppningens lock
— kolfilter baksida
— gallren for tillufts- och franluftséppningar
— témningsslangen
3. Dra bort husets baksida.
4. Dra ut varmekabelns kontakt.
Virekommenderar tva personer for att gora foljande steg:
5. Tippa apparaten en aning framat och ta bort styroporbotten.
Anvisning: Om det finns vatska i vatsketanken far apparaten - beroende pa vétskeniva - inte
tippas eller endast tippas en aning (max. 45 °), annars ldcker vatskan ut och kan forstora elekt-
roniken.
Skaka ur eventuellt vatten i vatsketanken forsiktigt via pafyliningséppningen sa att inte vatten
hamnar i elektroniken.
6. Ta bort varmekabeln fran styroporbotten och dra en ny kabel.
7. Montera ihop apparaten i omvand ordningsfoljd.
— Se till att avloppet ligger i urtaget i botten nar styroporbotten monteras.
— Se till att inga kablar knacks eller kommer i kldm nar baksidan monteras.
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Felavhjalpning
Felmeddelanden

240

Foljande meddelande visas i appen, antingen som push-meddelande pa din Smartphone eller som
e-post:

Meddelande Atgard
Vatsketank tom Fyll pa vatska (- Fylla pa vatsketanken).
Vatten saknas 24 timmar Fyll pa vatska (- Fylla pa vatsketanken) resp. kontrol-

lera vattenkretsen.

For hog/Iag temperatur e Kontrollera temperaturen i appen, stéll ev. in igen.

e Stdng ev. av bottenvarmen och/eller sank omgiv-
ningstemperaturen.

Ar-temperaturerna i olika punkter i biOrb EARTH &r
annorlunda an visade sensortemperaturer till foljd av
luftflédena. Ar-temperaturerna i olika punkter i biOrb
EARTH kan vara maximalt +40 °C (104 F) till 2.5 °C
(36,5 F) under omgivningstemperatur.

For hog/I3g luftfuktighet Kontrollera luftfuktigheten och/eller regntiden i ap-
pen, stdll ev. in igen.
Tom 6verflédig vatska via tdmningsslangen om det
finns for mycket vatska i botten. (— Témma ur vatska)



Tekniska data

Natdel
Primar Spanning ACV 100 ... 240
Natfrekvens Hz 50/60
Kabellangd m 15
ft 49
Sekundar Spanning DCV 24
Max. effekt w 180
Kabellangd m 15
ft 49
Skyddsklass Il
biOrb EARTH, alimant
Forsorjning Spanning DCV 24
Effekt, max. W 105
Buller (avstand 80 cm) Standard dB 37 .42
Tyst ldge dB 34..37
Skyddsklass 1]
Omrade omgivningstemperatur °C 15..35
°F 59...95
Matt (L x Bx H) cm 571x 500 x 567
in 225 x 197 x 223
Vikt kg 191
Ibs 42,1
biOrb EARTH, WiFi
Protokoll IEEE 802.11b/g/n
Frekvensband GHz 2,4
Max. sdndningseffekt dBm 20
Sakerhet WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP Automatiskt
Max. réckvidd m 80
ft 262
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biOrb EARTH, klimat

Luftcirkulation Funktionskomponent Flaktar
Lufttemperatur Funktionskomponent Peltier-element
(uppgifterna baserar pd matbara varden i " o
biOrb EARTH vid omgivningstemperatur Varme (max. temp') C +40
+25 °C (+77°F). Sensorvarden kan avvika °F +104
med upp till 10 °C (50°F) till f5ljd av luftcir-
kulationen) Kylning (max. temp.) °C 2,5  under omgivningstem-
°F 365  peratur
Temperaturdiff., max. °C 10
°F 50
Bottentemperatur Funktionskomponent Elektrisk varmekabel
Varme (max. temp.) °C 35
(vid anvandning utan kapillar- och skum-
gummimatta) F 95
Fuktighet Funktionskomponent Dimenhet med ultraljud, regn-
pump/spridare
Vatsketank | 4
gal 1
biOrb EARTH, lampor
Sunlight LED Ljusfarg K 3200 ... 7300
Ljusfldde, totalt Im 650
Energiklass G
RGB & Infrared Ljusfléde, totalt Im 56
UV-light Vaglangd nm 318 (UV-B)
UV-B-effekt vid avstand uW/cm?  1940/310/119/60/35/23/15
0/5/10/15/20/25/30 cm
UV-index vid avstand 64/9/4/2/1/0,7/0,5
0/5/10/15/20/25/30 cm
Avfallshantering

ANVISNING

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.

» Lamna in apparaten till en dtervinningscentral.

» Kontakta lokal tervinningscentral om fradgor uppstar. De Idmnar information om korrekt av-
fallshantering.

» Klipp av kabeln s3 att apparaten ar obrukbar.
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Garanti

Firma OASE GmbH Idmnar for denna av Er férvarvade OASE-produkt en garanti enligt féljande an-

givna villkor under 24 manader. Garantin galler parallellt med saljarens lagstadgade forpliktelser

och lIamnar dessa oberdrda. Den géller oavsett tvingande lagstadgade ansvarsforeskrifter, som

till exempel enligt produktansvarslagen, vid av OASE GmbH eller deras ombud orsakade avsiktliga

skador och grov vardsldshet, skador mot liv, kropp eller halsa.

Garantitid

Garantitiden borjar gdlla dagen for kopet av OASE-produkten fran OASE-fackhandlaren. Genom

utnyttjande av garantin eller vidareférsaljning av OASE-produkten blir garantitiden varken for-

I&ngd eller férnyad.

Garantiprestationer

Foretaget OASE GmbH garanterar for OASE-produktens felfria funktionsduglighet och anvand-

barhet for det avsedda dndamalet. Avgorande har ar vetenskapens och teknikens aktuella Idge

vid tidpunkten for tillverkningen. OASE-produkten maste redan vid denna tidpunkt ha uppvisat

felet, som har orsakat skadan.

| ett garantifall forbehaller OASE GmbH sig rattigheten, att kostnadsfritt reparera OASE-

produkten eller kostnadsfritt leverera reservdelar till OASE-produkten eller en ny OASE-produkt.

Om respektive produkttyp ej langre tillverkas, forbehaller OASE GmbH sig ratten, att efter eget

val leverera en ersattningsprodukt ur sitt sortiment, som liknar den reklamerade produkttypen

s3 mycket som mdjligt.

Garantin galler endast for skador pa sjdlva den kdpta OASE-produkten. Ersattning for kostnader i

samband med montering och demontering samt kontroller, fér skador som inte har uppstatt pa

sjalva den inkdpta OASE-produkten, samt for forlorad vinst eller pa grund av nyttjandebortfall

liksom ersattning for féljdskador och -forluster oavsett art, orsakade av OASE-produkten eller

dess anvandning, ar uteslutna fran garantin.

Undantag fran garantin

Undantagna fran garantin ar skador, som har uppstatt genom

e mekaniska skador pga olycksfall, fall eller stotar, eller

o force majeur eller naturkatastrofer, i synnerhet, dock ej uttémmande vid dversvamningar,
brand- eller frostskador,

o oaktsam eller avsiktlig forstorelse (till exempel genom att klippa av stickproppen eller avkorta
stromkabeln), eller

o missbruk, felaktig eller inte andamalsenlig anvandning, inbyggnads- och mandvreringsfel eller
bristande skotsel (till exempel anvandning av olémpliga putsmedel, underlatet underhall, kal-
kavlagringar), 6verbelastning eller uraktlatande av anvandningsinstruktioner / bruksanvis-
ningar,

o har forvarrats genom egna reparationsforsok, liksom skador pa

o forslitningsdelar som till exempel belysningsartiklar och rotorer,

e Omtaliga delar, som till exempel glas, glédlampor och

o forbrukningsmaterial, som till exempel batterier eller filterskum.

Angdende korrekt anvandning hanvisar OASE GmbH till anvandningsinstruktionen, som &r en be-

standsdel av denna garanti.
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Kravstillning

Garantikrav kan endast under I6ptiden goras gallande gentemot OASE GmbH, Tecklenburger
StrafRe 161, 48477 Horstel, Tyskland. D3 maste kravstdllaren pa egen bekostnad for transport och
transportrisk skicka den reklamerade produkten eller komponenten tillsammans med en kopia p3
inkopskvittot i original frdn OASE-fackhandlaren, denna garantiurkund samt en skriftlig beskriv-
ning av det reklamerade felet till OASE GmbH.

Alimanna foreskrifter

For denna garanti galler tysk lag under uteslutande av Forenta Nationernas konvention anga-
ende internationell varuhandel (CISG).



Alkuperaisen kayttoohjeen kdannos. Tama kdyttdohje kuuluu laitteeseen ja se on aina luovutet-
tava laitteen mukana uusille omistajille.

A\ VAROITUS

P Tata laitetta saavat kayttda yli 8-vuotiaat lapset, sekd henkil6t, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartdvat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kdyttdjan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Sisalto
Turvaohjeet 246
Maardystenmukainen kaytto 246
Tuotekuvaus 247
Asennus 253
Kayttdonotto 256
Puhdistus ja huolto 258
Korjaus 260
Hairididen korjaaminen 264
Tekniset tiedot 265
Havittdminen 266
Takuu 267

245

Fl



Turvaohjeet

Sijoittaminen

e Suojaa laite suoralta auringonvalolta.

e Laitteen tuuletusaukkoja ei saa peittaa.

e Laitteelle pddsya varten on oltava riittavasti tilaa.

Sahkoliitanta

e Lajtteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton sdhkdtiedot vastaavat toisiaan.
e Kaytd vain toimitukseen sisdltyvaa verkkolaitetta.

e Yhdista laite vain maardysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

e Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.

Turvallinen kdytto

e |aijtetta ei saa kayttds, jos sdhkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

e Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

e Jos sinulla on ongelmia, ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun tai OASE.

Maaraystenmukainen kaytto

246

Kayta tdssa kayttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:

e keinotekoisena elintilana kasveille ja eldimille eldintensuojelu, erityisesti eldinten hyvinvointi,
huomioiden.

e Vain sisatiloihin.
o Teknisid tietoja noudattaen. (- Tekniset tiedot)



Tuotekuvaus

Valo

biOrb EARTH on terraario - keinotekoinen elintila kasveille ja pieneldimille - jolla voidaan tuottaa
erilaisia ilmastoalueita.

Auringolla on suurin vaikutus meiddn todelliseen ilmastoomme. Aurinko Iammittaa ilmaa ja
maanpintaa. Sen seurauksena [dmmon aiheuttamat tilanmuutokset liikuttavat iimaa, syntyy
tuuli. Kun vesi haihtuu Iammon vaikutuksesta, syntyvat sadepilvet. Kun ilma jadhtyy sadepilvissa,
sataa.

Nama vuorovaikutukset muodostetaan tuotteessa biOrb EARTH uudelleen valon, kosteuden sekd
ilman ja maan lampdtilan dlykkaan yhteistoiminnan kautta.

Terraariota biOrb EARTH kaytetaan, konfiguroidaan ja valvotaan dlypuhelimen tai tabletin kautta
"OASE Control" -sovelluksella iOS- tai Android-jarjestelmille.

Jos Iampdtila tai ilman kosteus on terraariossa biOrb EARTH esimadritetyn alueen ulkopuolella,
voit saada siitd ilmoituksen - joko Push-viestilld dlypuhelimeen tai tablettiin tai sahkdpostilla.

Auringon Idhettdma ja maapallon eldmalle valttdmaton sateilyspektri ulottuu vitamiinia muodos-
tavasta ultravioletista (UV) Idmmittdvaan infrapunaan (IR). Niiden valilld on ndkyvan valon spektri.
Tama sateilyspektri tuotetaan terraariossa biOrb EARTH seuraavissa lampuissa:

biOrb EARTH Auringonvalo-LED: Tdm3d lamppu sateilee nakyvaa valoa, jonka sinisen osuus on
suurempi. Kolme lisd-LEDig, jotka sateilevat erilaisia valovareja, mahdollistavat kasveille ja eldi-
mille mukautetun valaistuksen.

biOrb EARTH RGB ja infrapuna: Lampun RGB-osa voi tuottaa valon varisdvyja esim. auringonlas-
kun simuloimista varten. Taman lisdksi lamppu Iahettda infrapunasateilya.

biOrb EARTH UV-valo: Tama lamppu jéljittelee luonnon UV-A/B-sateilyd. UV-A stimuloi pigmen-
toitumista, UV-B auttaa luita kehittymaan. Jos eldimesi eivat kesta suoraa UV-sdteilyd, ota se
huomioon terraarion biOrb EARTH suunnittelussa ja UV-lamppujen sijoituksessa.

Kosteus

Ultradani-sumuyksikén kautta sdddellddn ilman kosteutta. Lisaksi voidaan kahden suuttimen
kautta simuloida sadetta.

liman ja maanpinnan Impaotila

Sekoittamalla raitisilmaa lammitettyyn tai jddhdytettyyn kiertoilmaan syntyy terraariossa biOrb
EARTH ilmasto toivotuilla Iampétilaeroilla, samoin kuin luonnossa.

Maanpinnalla Idmmityskaapeli huolehtii halutusta substraattilampdtilasta.
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Seuraava kuva esittdd mahdollisia ilmavirtauksia terraariossa biOrb EARTH ja niiden vaikutuksia

|ampétiloihin:

Raitisilma

Laitteeseen biOrb EARTH syo6tetdan jatkuvasti sen ymparistdstd ilmaa sisadn sumuaukon
kautta, ja ilma poistetaan taas sivusuojuksista (siivekkeet).

Jotta mitdan haitta-aineita (hiukkasia, hajuja tms.) ei ymparistosta padse laitteeseen biOrb
EARTH, tuloilma johdetaan takaosassa olevan aktiivihiilisuodattimen kautta. Jotta laitteesta
biOrb EARTH ei tule ulos mitdan hajuja, poistoilma suodatetaan sivulla olevien suojusten ak-
tiivihiilisuodattimien kautta.

Sovelluksen "OASE Control" kautta voidaan kytked paalle kiertoilmakierto, jota voidaan lam-
mittad tai jadhdyttad Peltier-elementin kautta - riippuen esimaarityksesta sovelluksessa.

Tulo- ja poistoilma Peltier-elementille

Pohjaldmmitys

Sovelluksen kautta voidaan sahkdinen pohjalammitys kytked paalle tai pois. Jos se on paal-
lekytkettynd, se ei vain ISmmitd pohjaa, vaan tuottaa myds termiikan johdosta yléspdin
nousevan ilmavirtauksen.

T,

Ympariston lampdtila

T

Peltier-elementin kautta tuotettu Idmp6tila. Peltier-elementin jadhdytysteho riippuu lait-
teen biOrb EARTH ympdristdn Iampdtilasta.

Tsh TsZ

Tunnistinarvot. Tunnistimien mittaamat Iampdtilat esitetddn sovelluksessa "OASE Control".

Ty, Ty oy T
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Tosilampédtila eri kohdissa laitetta biOrb EARTH.

limavirtausten johdosta tosilampétilat poikkeavat eri kohdissa laitetta biOrb EARTH sovel-
luksessa esitetyistd tunnistinlampdtiloista.

Tosilampétila eri kohdissa laitetta biOrb EARTH voi olla valiltd (enintdan) +40 °C (104 °F) -
2,5°C (36,5 °F) alle ympariston Iampétila.



Toimintoelementtien yleiskuva
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Sivuttainen suojus (siipi), jossa ruokinta-aukko ja hiilisuodatin (poistoilma)

Keskimmainen suojus, jossa 4 lamppua
e Suojusta irrotettaessa ja kallistettaessa lamput ssmmuvat.
o Valaisimet himmentyvat kirkkaaksi ja himmedksi, jos biOrb EARTH on 48 tuntia ilman vetta.

Vaahtomuovimatto
e Varastoi kosteuden sateesta ja sumusta ja vastaa ndin maaperan kosteutta.

Kapillaarimatto

o Siirtda kosteuden vaahtomuovimatosta sen yldpuolella olevaan substraattiin, jossa kasvien juu-
ret sijaitsevat.

e Estda juurien tunkeutumisen vaahtomuovimattoon.

Polystyreenipohja, jossa lammityskaapeli (lattialammitys)

Poistoaukko ja tyhjennysletku
e Veden tyhjentdmiseksi laitteesta.

Sateen ja sumun nestevaraston tayttdaukko
o Suosittelemme sade- ja sumunesteeksi biOrb Humidimistia (- Lisatarvikkeet).
o Vesijohtoveden tayttaminen on kiellettyd, koska sen sisaltdma kalkki vahingoittaa akryylilasia.

Suppilo nestevaraston tayttamiseen

Hiilisuodatin taustaosassa (raikasilma)

Kaiutin

Poistoilman Peltier-elementti

Tuloilman Peltier-elementti

Sisdanvirtausaukko Peltier-elementin jadhdyttdmalle tai [Emmittdmalle kiertoilmakierrolle

Poistoimuaukko kiertoilmakierrolle

Painike ja LED.
o Toiminnot (katso seuraava kappale).
o Poista tuloilma-aukon ristikko (11) painikkeen painamista varten.

Sadesuutin
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17 Lampdtila- ja kosteusanturi
e "OASE Control" -sovellus ndyttad anturien tosiarvot. llmankierron vuoksi toisissa kohdissa saate-
taan mitata poikkeavia arvoja.

18 Sumulahtd ja raikkaan ilman sisdanvirtausaukko
19 Verkkolaite

20 Verkkokaapeli ja maakohtainen verkkopistoke
21 Kumitulpat

¢ Koteloaukkojen tiivistdmiseen, kun elektroniikkaa sisdltava taustaosa on poistettu.

LEDin (15) ilmoittamat kayttotilat

LEDin tila Kuvaus

Vihred Kestovalo biOrb EARTH on toiminnassa ja silld on verkkoyhteys.
Vilkkuu biOrb EARTH on toiminnassa ja etsii verkkoyhteytta.

Punainen Kestovalo biOrb EARTH kaynnistyy (alustusvaihe) tai se nollataan.
Vilkkuu Hairié olemassa; mahdollisesti...

e Suojus ei ole paikoillaan.
e Tavoiteldamp6tilaa tai tavoitekosteutta ei saavutettu.

Sininen Kestovalo biOrb EARTH on toimitustilassa ja odottaa konfiguraatiota "OASE
Control" -sovelluksen avulla.
Vilkkuu Nestevarasto tyhja (— Nestesailion taytto).
Pois paalta biOrb EARTH on sammutettu.

Painiketoiminnot (15)

Painallus Kuvaus

Lyhyt painallus limoituksen "Nestevarasto tyhja" nollaus. (LED lakkaa vilkkumasta.)
Painetaan 5 sekuntia Verkkoyhteyden nollaus. Lopuksi kuuluu merkkidani.

Painetaan 15 sekuntia biOrb EARTHin ja sovelluksen palauttaminen tehdasasetuksiin. Lopuksi

kuuluu kolme merkkidanta.

Paasy laitteeseen

N
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Lisatarvikkeet

1 biOrb EARTH Suppilo
Nestesailion tdyttdmiseen
e Tuotenumero 77495

2 biOrb Humidimist
Erikoisvettd sade- ja sumutoimintoa varten. Se sisaltad vaaditun maaran elektrolyyttejd, jotka esta-
vat levyjen ja kaikkien vettd johtavien komponenttien kalkkeutumisen.
e 4x500 mlpullo (4 x 0,13 gal): Tuotenumero 46155
o 1x515s3ilio (1x 1,3 gal): Tuotenumero 46156

3 biOrb EARTH carbon filter back
e Tuotenumero 77491
4 biOrb EARTH feeder

Eldinten rehunsydtdn helpottamiseen.
e Tuotenumero 77492

5 biOrb EARTH lock set
2 riippulukoilla varustettua lukitusta sivusuojusten seka rehuaukkojen varmistamiseen.
e Tuotenumero 77493

6 Valot
e biOrb EARTH Sunlight LED Kit: Tuotenumero 77487
e biOrb EARTH RGB & Infrared Kit: Tuotenumero 77488
e biOrb EARTH UV-light Kit: Tuotenumero 77489

7 biOrb EARTH Siipisuodatinsarja
e Tuotenumero 77490

@ Voit hankkia useita erilaisia koristeita ja alustoja osoitteesta www.oase.com rakentaaksesi
eldimillesi luonnollisen elinympariston.
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Laitteessa olevat symbolit

Laite vastaa suojausluokkaa Il ja se on suojattu kaksinkertaisella tai vahvistetulla
eristyksella.

Laite vastaa suojausluokkaa lIl. Kdyta laitetta vain suojapienjannitteelld.

Kayta laitetta vain sisatiloissa tai kuivassa ymparistdssa.

Al3 havits laitetta tavallisen talousjatteen mukana.

B> || O

Lue kdyttoohje.
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Asennus

Toimit ndin:

1. Muuta tarvittaessa pohjaldmmitysta (— Pohjaldammityksen muutokset).
2. Muuta tarvittaessa valaistusta (— Valaistuksen muutokset).
3. Aseta biOrb EARTH paikolleen (- Laitteen asennus).

4, Varusta biOrb EARTH (- Laitteen varustelu).

Pohjalammityksen muutokset

Voit tarvittaessa muuttaa pohjaldammitysta eldinten tarpeiden mukaan.

Leuto, trooppinen ilmasto Aavikkotyyppinen ilmasto

Vakio (tehtaan asennus)

Versio

e Leudossa tai trooppisessa ilmastossa on kasveja,
jotka tarvitsevat pohjakosteutta. Sen takia ase-
tettuna on kapillaarimatto ja vaahtomuovimatto.

o Ldmmityskaapeli [Emmittad koko pohjan.

Toimit ndin:
(- Ldmmityskaapelien asennus uudelleen tai vaihto)

Aavikolla ei ole pohjakosteutta. Sen takia asetet-
tuna ei ole kapillaarimattoa tai vaahtomuovimat-
toa.

Suosittelemme peittdmaan poistoaukon esim.
vaahtomuovimatosta leikatulla palalla, jotta
aukko on suojattu tukoksilta.

Lammityskaapeli Iammittda vain tietyn alueen
pohjaa. Yleensa sen alueen, jossa aavikkoeldimet
lepdavat.
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Valaistuksen muutokset
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Jotta luonnon olosuhteita voidaan mahdollisimman tarkasti jaljitelld, biOrb EARTH on varustettu
erilaisilla lampuilla, joita voidaan yksildllisesti yhdistella ja jarjestella.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
Auringonvalo-LED RGB ja infrapuna UV-valo

Tama lamppu sdteilee auringon Tama lamppu tdydentasd aurin- Tama lamppu jéljittelee luon-
tapaista valoa. gonvaloa infrapunasateilylla. non UV-A/B-sateilya.

Suosittelemme seuraavaa jarjestystd (tehtaan asennus, takaa eteenpdin katsottuna):
1. Auringonvalo-LED

2. RGB ja infrapuna

3. UV-valo

4. Auringonvalo-LED

OHJE

Laitteen saa ottaa kayttdon vain, kun se on varustettu neljdlla lampulla. Muussa tapauksessa
puuttuvien lamppujen johdosta syntyva kotelon aukko mitdtoi ilmanvaihtosuunnitelman, jota
tarvitaan vakiona pysyvien lampotilojen ja kosteuden ylldpitamiseen.

Toimit ndin:
(- Lamppujen vaihto)



Laitteen asennus

Aseta biOrb EARTH riittdvan suurelle ja riittdvan kantokykyiselle alustalle; esimerkiksi poydalle tai
kaapin padlle.

OHJE

» Suojaa laite suoralta auringonvalolta.

» Valittdmassa I3heisyydessa on oltava pistorasia.

» Laitteen tuuletusaukkoja ei saa peittaa.

» Sivun tuuletusaukoista voi poistua erittdin kuumaa ilmaa, joka voi vahingoittaa esim. kasveja
tai [Bmpoherkkid materiaaleja. Varmista riittava vapaa tila.

» Laitteelle padsya varten on oltava riittavasti tilaa.

Laitteen varustelu

Hanki padsy laitteeseen ja varusta biOrb EARTH oman mielesi mukaisesti. (— Padsy laitteeseen)
Lukuisia koristeita ja kasveja 10ydat OASE-jdlleenmyyjalta tai osoitteesta www.oase.com.

OHJE

» Varustelu ei saa peittda tuuletusristikkoa, sadesuuttimia tai antureita. (- Toimintoelementtien
yleiskuva)

» Luonnonmukaista sadetta varten sadesuuttimet on kohdistettava niin, etta mahdollisuuksien
mukaan koko tila sadetetaan.
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Kayttoonotto

Toimit ndin:

1. Tayta nestesdilio (— Nestesailion taytto).

2. Kytke laite pddlle (- Laitteen kytkeminen paalle).

3. Asenna "OASE Control"-sovellus (- Laitteen yhdistaminen dlypuhelimeen/tablettiin).
4. Jos ei vield suoritettu, luo sovelluksen avulla OASE-tili.

5. Konfiguroi biOrb EARTH sovelluksen avulla.

Nestesdilion taytto
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Sumu- ja sadetoimintoa varten on nestesdiliossa oltava riittdvasti nestettd. Jos nestetaso on
liian alhainen, sade- ja sumutoiminto ssmmutetaan.

P Py
App
LOASE Control*
Sinisenad vilkkuva LED ilmoit- Kun nestesdilio on taytetty, Nestevaje ilmoitetaan myds
taa nestepuutteesta. kuittaa ilmoitus painamalla "OASE Control"-sovelluksen
painiketta. kautta ja sen voi sielld kui-

tata.

OHJE

Suosittelemme tdyttdmaan nestesailion vain "biOrb Humidimist" (- Lisdtarvikkeet) -nesteelld. Se
estda levyjen ja kaikkien vettd johtavien komponenttien kalkkeutumisen.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist




Toimit ndin:

1. Veda nestesadilion tayttdaukon kansi pois.

2. Aseta suppilo tuloaukkoon.

3. Kaada biOrb Humidimist (- Lisatarvikkeet) -nestetta suppiloon. Uimuri ndyttas, kun nestesailid
on tdynna (ensitdytdssa n. 4 litraa (1 gal)).

4, Poista suppilo tayttdaukosta.

5. Sulje tayttéaukko kannella.

6. Tarkista tayttomaara "OASE Control”-sovelluksesta tai laitteen painikkeista.

v Sade- ja sumutoiminnot ovat taas taysin kdytettavissa.

Laitteen kytkeminen pdille

Laitteen paallekytkentd: Tyonna verkkolaitteen verkkopistoke pistorasiaan. Laite kytkeytyy heti
paalle.

Laitteen poiskytkenta: Irrota verkkolaitteen verkkopistoke pistorasiasta.

Toimit ndin:

100 ... 240 VAC [~ \%
50/60 Hz |\~

/’;; FI
é /,%,
1; 1.

: 24V DC
Laitteen yhdistaminen dlypuhelimeen/tablettiin

Toimit ndin:

1. iOS@ B Android 4. —
— _ T
orserg
F T =
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Puhdistus ja huolto

OHJE

Al3 kayta mitaan sydvyttavia puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia. Ndma aineet voivat vau-

rioittaa koteloa, haitata laitteen toimintaa ja aiheuttaa vahinkoja eldimille, kasveille ja ymparis-
tolle.

» Puhdista laite kirkkaalla vedelld ja puhtaalla, pehmedlla liinalla.
» Ulkopinnoille suosittelemme biOrb -kiillotusainetta (tuotenro 46033).

Nesteen poistaminen
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Toimit ndin:

1. Avaa kaksi letkunpidinta.
2. Vie poistoletku johonkin kerdysastiaan, joka on laitteen alla.
3. Kun neste on valutettu ulos, aseta letku takaisin pidikkeisiin ja sulje ne.



limansuodattimen vaihto
Takasuodattimen vaihto
e Vaihtovalin 3 kuukautta
e biOrb EARTH Takaosan suodatinsarja, tuotenro 77491

Toimit ndin:

FI
Siipisuodattimien vaihto

Vaihda suodattimet kummassakin sivusuojuksessa (siivet).
e Vaihtovalin 6 kuukautta

e biOrb EARTH Siipisuodatinsarja, tuotenro 77490

Toimit ndin:
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Korjaus

Takaosan vaihto
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Toimit ndin:
1. Irrota verkkolaitteen pistoke.
2. Poista. ...
— lamppupistoke
— tdyttdaukon kansi
— takasuodatin
— imuilma- ja poistoilmaaukon ristikko
— poistoletku
3. Veda takaosakotelo irti.
4. Irrota l8mmityskaapelin pistoke.
5. Poista molemmat sadesuuttimet. Tyénna tata varten niiden pidikkeessa mustaa rengasta
suuttimen suuntaan ja veda suutinta samalla eteenpain.
6. Poista 5 mutteria ja aluslevya seka vélikeholkki.
7. Veda takaosakotelo varovasti ja tasaisesti pois.
Ohje: Jos nestesailiossa on nestettd, kaada se varovasti tayttéaukon kautta siten, ettd vetta ei
paase elektroniikkaan.
8. Aseta kumitulpat toimituksen sisdlléstd seitsemdan aukkoon, jotka ovat syntyneet takaosan
poistamisen johdosta. Ne estavat eldinten padsemisen ulos aukkojen kautta.
9. Asenna uusi takaosa ja kokoa laite taas yhteen pdinvastaisessa jarjestyksessa kuin asennus.
@ Kiinnits takaosaa asettaessasi huomiota siihen, ettd mikaan kaapeli ei taitu tai jaa puristuk-
siin.
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Lamppujen vaihto

Toimit ndin:

1. Irrota verkkolaitteen pistoke.

2. Irrota lamppupistoke ja poista kaikki suojukset.

3. Avaa keskimmaisen suojuksen 6 ruuvia.

4, Nosta suojuksen yldpuolisko pois.

5. Irrota niiden lamppujen pistokkeet, jotka haluat poistaa.

6. Poista lamppu suojuksesta.

7. Asenna uusi lamppu paikoilleen, yhdista jse ja kokoa laite taas yhteen pdinvastaisessa jarjes-
tyksessa kuin asennus.
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Lammityskaapelien asennus uudelleen tai vaihto

Toimit ndin:
1. Irrota verkkolaitteen pistoke.
2. Poista ...
— téyttéaukon kansi
— takasuodatin
— imuilma- ja poistoilmaaukon ristikko
— poistoletku
3. Veda takaosakotelo irti.
4. Irrota I3mmityskaapelin pistoke.
Suosittelemme suorittamaan seuraavat vaiheet kahden henkilon toimesta:
5. Kallista laitetta hieman eteenpdin ja poista styroksipohja.
Ohje: Jos nestesdiliossd on nestettd, laitetta ei saa - nestetasosta riippuen - kallistaa tai kal-
listaa vain hieman (enint. 45 °), koska muuten sellaista nestettd voi valua ulos, joka voi rikkoa
elektroniikan.
Kaada neste tarvittaessa varovasti tayttdaukon kautta pois siten, ettd vettd ei padse elektro-
niikkaan.
6. Veda lammityskaapeli pois styroksipohjasta ja asenna se uudelleen.
7. Kokoa laite taas yhteen pdinvastaisessa jarjestyksessa kuin asennus.
— Kiinnita styroksipohjaa asentaessasi huomiota siihen, ettd se on siten sijoitettu, etta poisto
on pohjan aukon kohdalla.
— Kiinnitd takaosaa asettaessasi huomiota siihen, ettd mikaan kaapeli ei taitu tai jad puristuk-
siin.
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Hairididen korjaaminen

Virheilmoitukset
Sovelluksen kautta ldhetetdan seuraavat ilmoitukset, valinnaisesti Push-ilmoituksena alypuheli-

264

meen tai sahkopostilla:

limoitus

Korjaaminen

Nestesailio tyhja

Tayta nestettd (— Nestesdilion taytto).

24 tuntiin ei vettd

Tayta nestettd (— Nestesailion taytto) ja tarkasta ve-
sikierto.

Lampdtila liian korkea/liian alhainen

o Tarkasta Iampdtila sovelluksen avulla, s3ada tarvit-
taessa uudelleen.

o Kytke mahd. pohjaldmmitys pois padlta ja/tai
alenna ympariston Iampotilaa.

limavirtausten johdosta tosilampotilat poikkeavat eri

kohdissa laitetta biOrb EARTH sovelluksessa esite-

tyista tunnistinldmpétiloista. Tosilampétilat eri koh-

dissa laitetta biOrb EARTH voivat olla valilta (enin-

tdan) +40 °C (104 °F) - 2,5 °C (36,5 °F) alle ympariston

Iampétila.

llman kosteus liian korkea/liian alhainen

Tarkasta ilman kosteus ja/tai sadeaika sovelluksen
avulla, sdada tarvittaessa uudelleen.

Jos pohjalla on liikaa nestett3, poista vesi poistolet-
kun kautta. (- Nesteen poistaminen)



Tekniset tiedot

Verkkolaite
Ensio Jannite ACV 100 .. 240
Verkkotaajuus Hz 50/60
Johdon pituus m 15
jalkaa 49
Toisio Jannite DCV 24
Maksimiteho w 180
Johdon pituus m 15
jalkaa 49
Suojausluokka Il
biOrb EARTH, yleisesti
Syéttojannite Jannite DCV 24
Teho, enint. W 105
Kayttodanet (etdisyydelld Vakio dB 37..42
80 cm) Hiljainen tila dB 34..37
Suojausluokka 1]
Ymparistolampotila-alue °C 15..35
°F 59...95
Mitat (P x L x K) cm 571x 500 x 567
tuumaa  225x197 x 223
Paino kg 19,1
Ibs 42,1
biOrb EARTH, WLAN
Protokolla IEEE 802.11b/g/n
Taajuusalue GHz 2,4
Maks. [ahetysteho dBm 20
Salaus WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP Automaattinen
Maks. kantama m 80
jalkaa 262
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biOrb EARTH, ilmasto

llman kierto

Toimintoelementit

Puhaltimet

llman Iampétila
(Lukemat perustuvat mitattaviin arvoihin

Toimintoelementti

Peltier-elementti

laitteessa biOrb EARTH ympériston lam- Lémmitys (maks. Iémp-) °C +40
pétilan ollessa +25 °C (+77°F). llman kierron °F +104
vuoksi anturien arvot voivat vaihdella jopa
10°C(50°F)) Jashdytys (min. lamp.) °C 25  alle ympiriston [ampo-
°F 365 tilan
Lampétilaero, enint. °C 10
°F 50
Pohjan Iampétila Toimintoelementti Sahkolammityskaapeli
Ldmmitys (maks. Iamp.) °C 35
(kdytettdessa iiman kapillaari- ja vaahto-
muovimattoa) F 95
Kosteus Toimintoelementit Ultradani-sumuyksikkd, sade-
pumppu/-suuttimet
Nestesailié | 4
gal 1
biOrb EARTH, lamput
Auringonvalo-LED valon vari K 3200 ... 7300
valovirta, yhteensa Im 650
energiatehokkuusluokka G
RGB ja infrapuna valovirta, yhteensa Im 56
UV-valo aaltopituus nm 318 (UVB)
UVB-teho etdisyydelld uW/cm?  1940/310/119/60/35/23/15
0/5/10/15/20/25/30 cm
UV-indeksi etdisyydella 64/9/4/2/1/0,7/0,5
0/5/10/15/20/25/30 cm
Havittaminen
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Tat3 laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
» Havitd laite viemalla se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.
» Jos sinulla on kysymyksid, kddnny paikallisen jétehuoltoyrityksen puoleen. Sieltd saat tietoja

laitteen asianmukaisesta havityksesta.
» Tee laite t3td ennen kayttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.

OHJE




Takuu

OASE GmbH myontaa hankkimallesi OASE-Iaitteelle takuun, joka on voimassa 24 kuukautta seu-

raavien ehtojen mukaisesti. Takuu on voimassa myyjan lakisdateisten takuuvelvoitteiden lisaksi

eikd vaikuta niihin. Takuu ei rajoita lakisdateisten vastuuvelvoitteiden, esimerkiksi tuotevastuu-

lain soveltamista, mikali OASE GmbH:n tai sen edustajan tahallinen toiminta tai vakava valinpita-

mattdmyys johtaa kuolemaan, ruumiinvammaan tai terveyden vahingoittumiseen.

Takuun voimassaoloaika

Takuuaika alkaa, kun OASE-laite ostetaan ensimmaisen kerran OASE-erikoisliikkeestd. Takuuvaa-

timuksen esittdminen tai OASE-laitteen myyminen edelleen ei pidenna eika uusi takuuaikaa.

Takuu

OASE GmbH takaa OASE-laitteen moitteettoman toiminnan kdyttdtarkoitukseensa ja laitteen

kayttokelpoisuuden. Perusteena on tieteen ja tekniikan tila valmistusajankohtana. OASE-

laitteessa on oltava vahingon aiheuttava virhe on jo tdnd ajankohtana.

OASE GmbH voi takuutapauksessa korjata maksutta OASE-laitteen tai toimittaa maksutta OASE-

laitteen varaosat tai korvaavan laitteen. Mikali kyseistd OASE-laitteen tyyppid ei enda valmisteta,

OASE GmbH varaa oikeuden toimittaa valintansa mukaan korvaavan laitteen OASE-valikoimasta,

joka vastaa mahdollisimman paljon laitetyyppig, jota takuuvaatimus koskee.

Takuu koskee vain ostetun OASE-laitteen vaurioita. Takuu ei korvaa asennus- ja irrotuskustan-

nuksia, korvausvaatimuksia vahingoista, joita ei ole varsinaisessa ostetussa tuotteessa, ei myods-

kaan vaatimuksia menetetysta voitosta tai kdyton keskeytymisestd eika muita vahinkoja tai me-

netyksid, jotka aiheutuvat OASE-laitteesta tai sen kaytosta.

Takuun rajoitukset

Takuun ulkopuolelle rajoitetaan vauriot, joiden syyna on

o mekaaninen vaurio onnettomuuden, putoamisen tai iskun seurauksena, tai

o ylivoimaiset esteet tai luonnonvoimat, erityisesti mutta ei niihin rajoittuen tulvat, tulipalot tai
pakkasvauriot,

o laiminlydnti tai tahallinen tuhoaminen (esimerkiksi pistokkeen leikkaaminen irti tai kaapelin oi-
kosulkeminen), tai

e vadrinkdyttd, asiaton tai maardysten vastainen kdyttd, asennus- ja kdyttdvirheet tai puutteel-
linen hoito (esimerkiksi sopimattoman puhdistusaineen kaytto, puutteellinen huolto, kalkki-
kerrostumat), ylikuormitus tai ohjeiden/kdyttdohjeiden noudattamatta jattaminen,

e omatoimisten korjausyritysten aiheuttamat lisdvauriot, seka

e kulutusosien, esimerkiksi lamppujen, roottorien,

o helposti rikkoutuvien osien, esimerkiksi lasin, hehkulamppujen ja

o kulutusmateriaalien, esimerkiksi paristojen ja suodatinvaahtojen vauriot.

OASE GmbH viittaa asianmukaisen kdytdn osalta kdyttdohjeeseen, joka on osa takuuta.
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Takuuvaatimusten esittdminen

Takuuaikaisiin takuuvaatimuksiin vastaa vain OASE GmbH, Tecklenburger StrafSe 161, 48477 Hors-
tel, Saksa. Vaatimuksen esittdja Iahettad omalla kustannuksellaan ja vastuullaan takuuvaatimuk-
sen alaisen laitteen tai laitteen osa, kopion OASE-erikoisliikkeen alkuperdisesta myyntitosit-
teesta, taman takuuasiakirjan seka vian kirjallisen kuvauksen OASE GmbH:lle.

Yleiset madraykset

Tahan takuuseen sovelletaan Saksan lakia pois lukien Yhdistyneiden Kansakuntien yleissopimus
kansainvalista tavaran kauppaa koskevista sopimuksista (CISG).



Eredeti Gtmutat6. Az Gtmutato a késziilékhez tartozik, és a késziilék tovabbadasakor szintén
mindig tovabb kell vele adni.

A\ FIGYELMEZTETES

> A jelen késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csékkent

fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességg, ill. hianyos tapasztalattal
és megfeleld tudassal rendelkezé személyek akkor kezelhetik, ha fel-
Ugyelet alatt allnak, vagy a késziilék biztonsagos hasznalata vonatko-
zasaban eligazitasban részesiiltek, és megértették az ebbdl eredé ve-
szélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. Tisztitast és a
felhasznal6 altal végzendd karbantartasi munkakat nem végezhetnek
olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet alatt.

Tartalom
Biztonsagi Gtmutatasok 270
Rendeltetésszer( hasznalat 270
Termékleiras 271
Bedllitas 277
Uzembe helyezés 280
Tisztitas és karbantartas 282
Javitas 284
Hibaelharitas 288
MUszaki adatok 289
Megsemmisités 290
Garancia 291
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Biztonsagi Gtmutatasok

Elhelyezés

o Ovja a késziiléket a kdzvetlen napfénytél.

o Akésziilék szell6ztetdnyilasait tilos lefedni.

o Akésziilékhez valé hozzaféréshez elegendd helynek kell lennie.

Elektromos csatlakoztatas

o (Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a késziilék és az dramellatas elektromos adatai
megegyeznek.

o Kizarolag a szallitasi terjedelemben szerepld tapegységet hasznalja.

o Akésziléket csak eléirdsszerlen telepitett dugaszolbaljzatrél mikddtesse.

o Anyitott csatlakoz6dugét és a csatlakozoaljzatot dvni kell a nedvességtol.

Biztonsagos miikodés

o Ne hasznalja a készliléket, sériilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sériilése esetén.

o Avezetékeket sériilésveszélytdl védetten fektesse le Ggy, hogy senki ne eshessen el bennik.
e Probléma esetén forduljon szakkereskeddjéhez vagy az OASE vallalathoz.

Rendeltetésszeri hasznalat
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A jelen Gtmutatéban leirt terméket kizarélag a kdvetkezdk szerint hasznalja:

o mesterséges éléhelyként ndvények és 3llatok szamara, figyelembe véve az allatok védelmét,
kilondsen a fajoknak megfeleld tartast.

o (sak beltéri hasznalatra.

o A miszaki adatok betartasa mellett. (— M{iszaki adatok)



Termékleiras

Fény

A biOrb EARTH termék egy terrarium - vagyis mesterséges él6hely ndvények és apré élélények
szamara -, amellyel kiilonbdz6 éghajlati zonadk szimulalhatok.

Tényleges éghajlatunkra a Napnak van a legnagyobb befolyasa. A Nap felmelegiti a levegét és a
talajt. A keletkezd héhulldmok hatasara a levegd mozog és szél keletkezik. Amikor a viz meleg hé-
mérsékleten elpérolog, eséfelhék képzédnek. Amikor a levegé lehlil az eséfelhdkben, esik az es6.
Ezeket az 6sszefliggéseket a fény, a paratartalom, a levegd és a talaj hémérsékletének intelligens
kdlcsénhatasa szimulalja a biOrb EARTH terrariumban.

A biOrb EARTH terrarium kezelése, konfiguralasa és feliigyelete okostelefonon vagy tablagépen
keresztil torténik az iOS vagy Android rendszer(i "OASE Control” alkalmazassal.

Ha a biOrb EARTH terrariumban a hdmérséklet vagy a paratartalom egy elére meghatérozott tar-
tomanyon kiviil esik, akkor errdl jelentést kaphat - akar push-lzenet forméajaban okostelefonjara
vagy tablagépére, vagy akar e-mailben.

A Nap altal kibocsatott, a foldi élethez nélkilozhetetlen sugarzasi spektrum a vitaminképzd ultra-
ibolyatol (UV) a melegitd infravordsig (IR) terjed. A kettd kdzott helyezkedik el a [athato fény tar-
tomanya. Ezt a sugarzasi tartomanyt a kovetkez6 ldmpatestek adjak vissza a biOrb EARTH terra-
riumban:

biOrb EARTH Napfény LED: Ez a Idmpatest lathato fényt bocsét ki, fokozott kék komponenssel.
Harom tovabbi, kilonbdzé szind fényt kibocsaté LED lehetdvé teszi a ndvényekre és éllatokra
szabott megvilagitast.

biOrb EARTH RGB és infravoros: A [dmpatest RGB részével a fény szinarnyalatét lehet létrehozni,
pl. naplemente szimulalasara. Ezen tiimenden a ldmpatest infravords sugarzast bocsat ki.

biOrb EARTH UV-fény: Ez a Iampatest a természetben el6fordulé UV-A/B sugarzast utdnozza. Az
UV-A serkenti a pigmentaciot, az UV-B pedig egészséges csontndvekedést szolgalja. Ha az On
allatai nem toleraljak a kdzvetlen UV-sugarzast, vegye ezt figyelembe a biOrb EARTH tervezésé-
nél és az UV-lampa elhelyezésénél.

Paratartalom

A levegd paratartalmat egy ultrahangos kodkészilék szabalyozza. Ezenkivil az esé két favokaval
szimulalhato.

A levegb és a talaj homérséklete

A friss leveg0 és a flitdtt vagy hitott keringetett levegd keverése a természethez hasonlé, kiva-
natos hémérsékletkilonbségekkel rendelkezd klimat hoz létre a biOrb EARTH terrariumban.

A talajon elhelyezett flitékabel biztositja a kivant hémérsékletet a szubsztratumban.
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A kdvetkezd dbra mutatja a lehetséges Iégaramlatokat a biOrb EARTH terrariumban, és azok ha-
tasat a hémérsékletre:

Friss levegé

A kornyezetébdl folyamatosan levegd érkezik a biOrb EARTH terrariumba a kddkivezetd nyi-
18son keresztiil, és az oldalsé burkolatokon (szarnyakon) keresztiil ismét kivezetésre kertl.
Annak érdekében, hogy a kdrnyezetbdl szarmazé szennyezé anyagok (részecskék, szagok
stb.) ne juthassanak be a biOrb EARTH terrariumba, a taplevegdt a késziilék hatso részében
1év6 aktivszénsz(irén vezetik &t. A szagok biOrb EARTH terrariumbdl kijutdsanak megakada-
lyozasara az elszivott levegbt az oldalsé burkolatokban elhelyezett aktivszenes sz{irdk szl-
rik.

Keringtetett leveg® (fiitott vagy hiitott)

Az "OASE Control" alkalmazason keresztil bekapcsolhaté a keringtetett levegd rendszer,
amelyet - a specifikaciotdl fliggden - az alkalmazason keresztil Peltier-elemmel lehet fiteni
vagy hiteni.

A Peltier-elem tap- és elszivélevegéje

Talajfiités

Az elektromos talajfiités az alkalmazason keresztil be- és kikapcsolhat6. Amikor bekapcsol-
jak, nemcsak a talajt melegiti fel, hanem a létrejott termiknek kdszonhetden felfelé irdnyuld
légaramlast is general.

T,

Kornyezeti hémérséklet

T

A Peltier-elem &ltal generalt hdmérséklet. A Peltier-elem hitési kapacitasa a biOrb EARTH
kornyezeti hémérsékletétdl fugg.

Tsh TsZ

Erzékeld értékek. Az érzékeldk altal mért hdmérsékletek az "OASE Control" Alkalmazasban
jelennek meg.

Ty, Ty T

Tényleges hémérséklet a biOrb EARTH terrarium kiilénbéz pontjain.

A légaramlatok miatt a biOrb EARTH terrarium kiilonbdz6 pontjain mért tényleges hémér-
sékletek eltérnek az alkalmazasban megjelenitett, érzékelSk altal mért hémérsékletektdl.
A biOrb EARTH kiilénb6z6 helyein a tényleges hémérséklet maximum +40 °C (104 °F) és a
kérnyezeti hémérséklet alatti 2,5 °C (36,5 °F) kz6tt mozog.



A funkciéelemek attekintése

—38
7

9
\/6\\ 10
R
1 /%f’" g—12
4

L\ §:

S e
13777 /\

1 Oldalsé burkolat (szarny) etetdnyilassal és szénszlrével (elszivott levegd)

2 Kozépsd burkolat &4 lampatesttel
o Ha a burkolatot leveszik és megddntik, a Idmpak kikapcsolnak.
o Aldmpak fénye felerésddik és elhalvanyul, amikor a biOrb EARTH 48 6ran keresztiil viz nélkil van.

3 Habszivacs szényeg
o Tarolja az es6bdl vagy kodbél szarmazd nedvességet, és igy reprodukalja a talaj nedvességét.

4 Kapillarisszényeg
o Atadja a nedvességet a habszivacs sz6nyegbé| a felette taldlhaté, névényi gydkereket tartal-
maz6 szubsztratumba.
e Megakadalyozza, hogy a gydkerek behatoljanak a habszivacs szényegbe.

5 Hungarocell padl6 fiitokabellel (padlofités)

6 Lefolyo lefolydcsével
o Viz leeresztésére a késziilékbdl.

7 Folyadéktartaly betdltényilasa csapadékhoz (esé, kdd)
o Javasoljuk a biOrb Humidimist, mint esé- és kddcsapadékot (- Tartozékok).
o A csapvizet nem szabad ide dnteni, mert 8 mész megtdmadja az akrilliveget.

8 Tolcsér a folyadéktartaly feltdltéséhez

9 Szénsz{rd hatul (frisslevegd)

10 Hangsz6r6

1 Tévozo levegd, Peltier-elem

12 Bevezetett levegd, Peltier-elem

13 A Peltier-elem altal h(it6tt vagy f(itott keringtetett levegé bemeneti nyilasa
14 A keringtetett levegd elszivonyildsa

15 LED-es nyomégomb.

o Funkciok (Iasd kdvetkezd szakaszt).
e A gomb milkddtetéséhez tavolitsa el a befivonyilas racsat (11).

16 Eséfavoka
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17 HOmérséklet- és nedvességérzékeld
o Az "OASE Control” alkalmazas az érzékel6k tényleges értékét mutatja. A keringetett levegé miatt
mas helyeken eltérd értékek is mérhetok.

18 Kédkivezetd és frisslevegs-bemeneti nyilas

19 Tépegység

20 Halbzati kabel orszagspecifikus csatlakoz6dugasszal

21 Gumidugb

o Ahéaz nyildsainak lezarasara, amikor az elektronikat tartalmazé hatsé részt eltavolitjak

A LED (15) altal jelzett iizemallapotok

LED allapota Leiras
Z6ld Folyamatos fény biOrb EARTH {izemel és hal6zati kapcsolattal rendelkezik.
Villog biOrb EARTH {zemel és hal6zati kapcsolatot keres.
Piros Folyamatos fény biOrb EARTH elindul (boot fazis) vagy visszaallitasra kerdil.
Villog Uzemzavar &ll fenn; lehet, hogy ...
e aburkolat nincs felhelyezve.
o A célhémérsékletet vagy a célnedvességet nem érte el.
kék Folyamatos fény biOrb EARTH kiszallitasi allapotban van, és az "OASE Control" alkalma-
zason keresztil konfiguralasra var.
Villog Folyadéktartaly Ures (— Folyadéktartaly feltoltése).
Nem vilagit. Az biOrb EARTH ki van kapcsolva.

Nyomdgomb funkcidi (15)
Miikodtetés

Leiras

Nyomégomb megnyomasa réviden

Visszadllitja a "Folyadéktartaly Ures" izenetet. (LED nem villog tovabb
kék szinnel.)

Tartsa lenyomva 5 masodpercig

Allitsa vissza a hal6zati kapcsolatot. Ezt kdvetden megszélal egy hang-
jelzés.

Tartsa lenyomva 15 masodpercig

Hozzaférés a késziilékhez

Allitsa vissza a biOrb EARTH késziiléket és az alkalmazast a gyéri bealli-
tasokra. Ezt kdvetéen megszolal harom hangjelzés.
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Tartozékok

biOrb EARTH télcsér
A folyadéktartaly feltoltéséhez
o Cikkszadm: 77495

biOrb Humidimist

Specidlis viz az es6- és a kddfunkcidhoz. Tartalmazza a sziikséges mennyiségl elektrolitot, és meg-
akadalyozza az ablakok, valamint a vizvezeté komponensek meszesedését.

e 4db 500 ml-es palack (4 x 0,13 gal): Cikkszam: 46155

e 1db5I-es kanna (1 x 1,3 gal): Cikkszdm: 46156

biOrb EARTH hatso6aktivszén szliré
o Cikkszam: 77491

biOrb EARTH etetd
A terrariumlakok kényelmes etetése.
o Cikkszam: 77492

biOrb EARTH zérkészlet
2 db lakattal biztosithat6 zar az oldals6 burkolatok és az adagolényilasok rogzitéséhez.
o Cikkszam: 77493

Fényforras

o biOrb EARTH Sunlight LED Kit: Cikkszam: 77487
e biOrb EARTH RGB & Infrared Kit: Cikkszdm: 77488
e biOrb EARTH UV fény Kit: Cikkszam: 77489

biOrb EARTH oldals6 sz(irékészlet
o Cikkszam: 77490

@ A www.oase.com weboldalon szamos kiilénbozé dekoraciot és talajalapot vasarolhat, hogy
természetes él6helyet teremtsen az allatok szémara.
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ilék szimboélumai

A késziilék megfelel a Il. védelmi osztalynak, és kett6s vagy megerésitett szige-
teléssel védett.

A késziilék megfelel a lll. védelmi osztalynak. A késziléket csak biztonsagi ala-
csony feszlltséggel mikodtesse.

A késziiléket csak beltérben vagy széraz kornyezetben Gizemeltesse.

A késziiléket ne dobja ki a haztartasi hulladékok kozé.

B ©|[O

Olvassa el a haszndlati Gttmutatot.



Beallitas

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

1. Sziikség esetén cserélje ki a talajfitést (- Talajfités atalakitasa).
2. Sziikség esetén cserélje ki a vilagitast (- Vilagitas atalakitasa).

3. biOrb EARTH felallitasa (— A késziilék felallitasa).
4. biOrb EARTH felszerelése (— Késziilék berendezése).

Talajfiités atalakitasa

A talajfiitést sziikség esetén a terrariumlakok igényeihez igazithatja.

Mérsékelt, tropusi éghajlat

” 2

Sivatagszeri éghajlat

Standard (gyari betelepités)

Valtozat

o Mérsékelt vagy tropusi éghajlaton olyan nové-
nyek élnek, amelyeknek talajnedvességre van
sziikségUk. Ezért a kapillaris sz6nyeg és a habszi-
vacsszényeg be van helyezve.

o Afiitékabel az egész talajt felmelegiti.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
(— FGt6kabel cseréje vagy (j kabel fektetése)

A sivatagban nincs talajnedvesség. Ezért a kapil-
1aris sz6nyeg és a habszivacsszényeg nincs behe-

lyezve.

Javasoljuk a lefolyonyilas lefedését, pl. a habszi-
vacsszényeg egy kivagott részével, hogy az védve

legyen a dugulastol.

A fiit6kabel csak a talaj bizonyos teriiletét mele-
giti fel. Altalaban az a teriilet, ahol a sivataglaké

megpihen.
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Vilagitas atalakitasa
Annak érdekében, hogy a lehetd leghlibben utdnozza a természetben uralkodé koriilményeket, a
biOrb EARTH kiilonb6z6 l1dmpatestekkel van felszerelve, amelyek egyedileg kombinalhatok és el-

rendezhetdk.
biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
Napfény LED RGB és infravoros UV-fény

Ez a Idmpatest napszer( fényt Ez a ldmpatest a napfényt inf- Ez a ldmpatest a természetben
bocsat ki. ravoros sugarzassal egésziti ki. el6forduld UV-A/B sugérzast
utadnozza.

A kdvetkez6 sorrendet javasoljuk (gyari beépités, hatulrdl elére):
1. Napfény LED

2. RGB és infravords

3. UV-fény

4. Napfény LED

TUDNIVALO:

A késziiléket csak akkor lehet iizembe helyezni, ha 4 Idmpatesttel van felszerelve. Ellenkez6 eset-
ben az igy kialakulé burkolatnyilas feliilirja az llandé hémérséklet és paratartalom fenntartasa-
hoz sziikséges szell6zési koncepcibt.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
(— Ldmpak cseréje)
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A késziilék felallitasa

Helyezze a biOrb EARTH késziiléket egy megfeleléen nagy és stabil feliletre, példaul asztalra
vagy szekrényre.

TUDNIVALO:

» Ovja a késziiléket a kdzvetlen napfénytdl.

» A késziilék kozvetlen kdzelében legyen egy dugaszoldaljzat.

> A késziilék szell6ztetdnyilasait tilos lefedni.

» Az oldalsé szell6z6nyildsokon meleg levegd is tadvozhat, ami karosithatja példaul a névényeket
vagy mas hore érzékeny anyagokat. Biztositson elegendd szabad helyet.

» A késziilékhez val6 hozzaféréshez elegendd helynek kell lennie.

Késziilék berendezése

Teremtsen hozzaférést a késziilékhez, és rendezze be a biOrb EARTH-t az elképzeléseinek megfe-
leléen. (— Hozzaférés a késziilékhez)

Az OASE szakiizletben vagy az www.oase.com alatt kiilonféle dekoraciokat és névényeket talal.

TUDNIVALO:

» A szell@zéracsokat, eséfivokakat és érzékeldket a berendezés nem takarhatja el. (— A funkcio-
elemek attekintése)

> A természeth( es6hdz az eséflvokakat Ggy kell bedllitani, hogy azok lehetdleg az egész helyi-
séget beszorjak.
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Uzembe helyezés

Ez az alabbiak szerint végezheté el:

1. Folyadéktartaly feltoltése (— Folyadéktartaly feltoltése).

2. Kapcsolja be a késziléket (— A késziilék bekapcsolasa).

3. "OASE Control” alkalmazas telepitése (- Késziilék 6sszekapcsoldsa okostelefonnal /tablettel).
4, Ha még nem tette meg, hozzon létre egy OASE-fiokot az alkalmazason keresztil.

5. biOrb EARTH konfiguralasa az alkalmazason keresztdl.

Folyadéktartaly feltoltése

280

A kdd-és eséfunkcidhoz a folyadéktartaly legyen kell6en feltdltve. Ha a folyadékszint tal ala-
csony, az es6- és a kodfunkcio kikapcsol.

P Py ’
C <@D LN <,@>
\
App
LOASE Control*

A kék villogé LED jelzi a fo- A folyadéktartaly feltoltése A folyadékhidnyt az "OASE
lyadék hidnyat. utdn nyomja meg a gombot Control” alkalmazas is jelez-

az Uzenet nyugtdzasahoz. heti, és ott lehet nyugtazni.

TUDNIVALO:

Javasoljuk, hogy a folyadéktartélyt kizarélag "biOrb Humidimist” (— Tartozékok) szerrel toltse fel.
Megakadalyozza az ablakok, valamint a vizvezeté komponensek meszesedését.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist




Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
1. Hazza le a folyadéktartaly toltényilasanak fedelét.
2. Helyezze a tdlcsért a téltényilasra.

3. Ontse a biOrb Humidimist (— Tartozékok) szert a télcsérbe. Eqy (isz6 jelzi, ha a folyadéktartaly

megtelt (kb. 4 liter (1 gal) kezdeti feltdltés esetén).
4, Vegye ki a tolcsért a toltényilasbol.
5. Zarja le a toltényilast a fedéllel.

6. Erésitse meg a bet6ltést az "OASE Control" APP alkalmazason keresztiil vagy a késziiléken 1évé

gombbal.
v’ Az es6- és kddfunkciok ismét teljes mértékben rendelkezésre allnak.

A késziilék bekapcsolasa

A berendezés bekapcsolasa: Dugja be a tdpegység csatlakozédugaszat a dugaszoldaljzatba. A
késziilék azonnal bekapcsol.
A berendezés kikapcsolasa: Hizza ki a tapegység haldzati csatlakozddugaszat.

Ne

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

100 ... 240 VAC |
50/60 Hz 2.

Pl
g 3. .
%‘1.

2,

24V DC

Késziilék 6sszekapcsolasa okostelefonnal /tablettel

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

1. iOS@ % Android 2, 4. —
oscpa~ "] | P ::
Control ’7 ! '

A g =
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Tisztitas és karbantartas

TUDNIVALO:

Ne hasznéljon agressziv tisztitdszereket vagy kémiai oldatokat. Ezek a szerek karosithatjak a ha-

zat, hatranyosan befolydsolhatjak a késziilék mikddését, valamint artanak az dllatoknak, ndvé-
nyeknek és a kdrnyezetnek.

» Tisztitsa meg a késziiléket tiszta vizzel és tiszta, puha ruhaval.
» Kiils6 fellletekhez a biOrb kdvetkezé magasfényl polirozészerét ajanljuk (Cikkszam: 46033).

Folyadék leeresztése

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

1. Nyissa ki a két tomlébilincset.

2. Vezesse a lefoly6tomlét a készilék alatt elhelyezett gydjtétartalyba.

3. A folyadék leeresztése utan helyezze vissza a tomldt a bilincsekbe, és zarja le azokat.
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A levegbsziird cseréje
Hatso sziird cseréje
e 3 havonta cserélje ki
o biOrb EARTH Hatsdszlrékészlet, cikkszadm: 77491

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

Oldalsésziir6 cseréje

Cserélje ki a szlir6ket mindkét oldalsé burkolatban (szarnyakon).
e 6 havonta cserélje ki

e biOrb EARTH Oldalsé szlirékészlet, cikkszam: 77490

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
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Javitas

ész cseréje

Hatsé r
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Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

1. Hzza ki a halézati csatlakozot.

2. Tavolitsa el

a lampa dugaszat,

a3 toltényilas fedelét,

a hatso6 szlirét,

a beszivott és az elszivott levegd nyildsadnak racsait,

a lefoly6tomlot.

3. Hizza le a toml6t hatsé rész hazat.

4, Hizza ki a fitékabel dugaszat.

5. Tavolitsa el mindkét es6fivokat. Ehhez nyomja a fekete gylriit a tartéjan a fivoka irdnyaba, és
ezzel egyidejlileg hizza el6re a fuvokat.

6. Tavolitsa el az 5 anyét az aldtétekkel egyitt, és egy tavtarté hivelyt.

7. Ovatosan és egyenletesen hizza le a hatso részt.
Tudnivalé: Ha a folyadéktartalyban folyadék van, dntse ki 6vatosan a toltényilason keresztll,
hogy ne keriiljén viz az elektronikaba.

8. Helyezze be a csomagban taldlhaté gumidugokat a hatsé rész eltavolitdsaval keletkezett 7 nyi-
lasba. Ezek megakadalyozzak, hogy a terrarium lakéi a nyildsokon keresztil kiszokjenek.

9. Szerelje fel az Gj hatso részt, és szerelje Ossze a késziléket forditott sorrendben.

@ Anhatso rész hazanak felhelyezésekor Ugyeljen arra, hogy a kabelek ne torjenek meg és ne
csipédjenek be.
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Lampak cseréje

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
H(zza ki a halézati csatlakozét.

1

2. Hizza ki a ldmpatest csatlakozdjat és tavolitsa el az 6sszes burkolatot.

3. Lazitsa meg a kozéps6 fedél 6 csavarjat.

4, Emelje le a burkolat felsé boritasat.

5. Hizza ki az eltavolitani kivant 1dmpat a haldzatbol.

6. Vegye le a lampat a burkolatrol.

7. Helyezze be egy Uj ldmpét, csatlakoztassa, majd szerelje dssze a késziiléket forditott sorrend-
ben.
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Fitokabel cseréje vagy Uj kabel fektetése

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
1. Hzza ki a halézati csatlakozot.

2. Tavolitsa el
— a toltényilas fedelét,
— a hatso szlirét,
— a beszivott és az elszivott levegd nyiladsanak racsait,
— a lefoly6tdomiét.
3. Hizza le a toml6t hatsé rész hazat.
4, Hlzza ki a fitokabel dugaszat.
Javasoljuk, hogy a kovetkezd |épéseket parban végezzék el:
5. Dontse a késziiléket kissé elbre, és tavolitsa el a polisztirol alapot.
Tudnivalé: Ha a folyadéktartalyban folyadék van, akkor a késziiléket - a folyadékszint fiiggvé-
nyében - nem vagy csak enyhén (max. 45°) szabad megddnteni, mert ellenkezd esetben folya-
dék szivaroghat ki, ami tonkreteheti az elektronikat.
Sziikség esetén Ontse ki a folyadékot 6vatosan a toltényildson keresztil, hogy ne keriiljon viz
az elektronikaba.
6. Hazza ki a ftékabelt a polisztirol alapbdl, és szerelje vissza.
7. Szerelje 6ssze a késziléket forditott sorrendben.
— A polisztirol alap behelyezésekor tgyeljen arra, hogy az gy legyen elhelyezve, hogy a lefo-
ly6 az alapon lévé mélyedésbe keriiljon.
— A hatsé rész felhelyezésekor ligyeljen arra, hogy a kabelek ne torjenek meg és ne csipédje-
nek be.
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Hibaelharitas
Hibajelzések
A kdvetkezd Uzenetek az alkalmazason keresztiil kerllnek kiadasra, akar push Uzenetként az
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okostelefonra, akar e-mailben:

Uzenet

Megoldas

Folyadéktartaly ires

Folyadéktartaly feltdltése (- Folyadéktartaly feltl-
tése).

24 6raig nincs viz

Toltse fel a folyadékot (— Folyadéktartaly feltdltése),
ill. ellenérizze a vizkort.

T4l magas/tul alacsony hémérséklet

o Ellendrizze a hdmérsékletet az alkalmazason ke-
resztil, szlikség esetén dllitsa be Gjra.

o Esetleg kapcsolja ki a talajfitést és/vagy csok-
kentse a kornyezeti hdmérsékletet.

A légaramlatok miatt a biOrb EARTH terrarium kilon-

b6z6 pontjain mért tényleges hémérsékletek eltér-

nek az alkalmazasban megjelenitett, érzékeldk altal

mért hdmérsékletektdl. A biOrb EARTH kiilonbdz6

helyein a tényleges hémérséklet maximum +40 °C

(104 °F) és a kornyezeti hémérséklet alatti 2,5 °C (36,5

°F) k6z6tt mozog.

Tal magas/tdl alacsony péaratartalom

Ellendrizze a paratartalmat és/vagy az esGztetési
id6t az alkalmazason keresztiil, sziikség esetén allitsa
be Gjra.

Ha sok folyadék van az talajban, akkor engedje le azt
a lefoly6csovon keresztil. (— Folyadék leeresztése)



Muszaki adatok

Tapegység
Primer Fesziiltség ACV 100 ... 240
Hal6zati frekvencia Hz 50/60
Vezetékhossz m 15
ft 49
Szekunder Fesziiltség DCV 24
Max. teljesitmény w 180
Vezetékhossz m 15
ft 49
Védettségi osztaly Il
biOrb EARTHAItalanos tudnivalok
Tapellatas Fesziltség DCV 24
Max. teljesitmény w 105
Zaj (80 cm tévolsagban) Standard dB 37..42
Halk izemmod dB 34..37
Védettségi osztaly 1]
Kornyezetihdmérséklet-tartomany °C 15..35
°F 59...95
Méretek (H x Sz x Ma) cm 571x 500 x 567
col 225 x 197 x 223
Saly kg 19,1
Ibs 42,1
biOrb EARTHWLAN
Protokoll IEEE 802.11b/g/n
Frekvenciasav GHz 2,4
Max. RF-teljesitmény dBm 20
Biztonséag WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP Automatikus
Max. hatétavolsag m 80
ft 262
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biOrb EARTHEghajlat

LevegOkeringtetés

Funkcionalis elemek

Ventildtorok

Levegd hémérséklete Funkcionalis elem Peltier-elem
(Az adatok a biOrb EARTH terrariumonbe- —,—, Y o
10l +25 °C-0s (+77 °F) kbryezeti hémer-  FULES (Max. hém.) C +40
sékleten mérhetd értékekre vonatkoznak. °F +104
Alevegé keringése miatt ezek az értékek
akar 10 °C-kal (50 °F) is eltérhetnek 8z ér-  H{jtés (min. hém.) °C 25 Kérnyezeti hémérséklet
26keld értékeitol)
°F 365 alatt
Hémérsékleti kilonb., max. °C 10
°F 50
Talaj hémérséklete Funkcionalis elem Elektromos flitékabel
Fités (max. hém.) °C 35
(Kapillaris és habszivacsszényeg nélkuli o
mUkodés kozben) F 95
Paratartalom Funkcionalis elemek ultrahangos kodkésziilék, es6z-
tetd szivattyl/flvoka
Folyadéktartaly | 4
gal 1
biOrb EARTHVilagitétestek
Napfény LED Fény szine K 3200 ... 7300
Osszes fényaram Im 650
Energiahatékonysagi osztaly G
RGB és infravords Osszes fényaram Im 56
UV-fény Hulldmhossz nm 318 (UV-B)
UV-B teljesitmény uW/cm?  1940/310/119/60/35/23/15
0/5/10/15/20/25/30 cm tavol-
sagban
UV-index 64/9/4/2/1/0,7/0,5
0/5/10/15/20/25/30 cm tavol-
sagban
L4 e
Megsemmisites
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TUDNIVALO:

A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

» A készlléket az erre szolgélo visszavételi rendszeren keresztil adja le artalmatlanitasra.

» Ha barmilyen kérdése van, forduljon a helyi hulladékkezeld vallalathoz. Ott tajékoztatast kap a
készllék megfelel6 artalmatlanitasarol.

» A kdbel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziléket.




Garancia

Az OASE GmbH az On &ltal megvasarolt OASE késziilékre 24 hénap idétartam( garanciat vallal, az

alabbiakban felsorolt feltételek szerint. A garancia a torvényben eldirt termékszavatossagi kdte-

lezettsége mellett érvényes, és nem érinti azokat. A kdtelezd térvényes szavatossagi eldirdsok

nem korladtozzak, pl. a termékszavatossagi térvény alapjan, a szandékossag és a durva gondatlan-

sagbol eredd haldl vagy sériilések okozasa az OASE GmbH vagy teljesitési segédei altal.

A garancia idétartama

A garancidlis id6szak az OASE késziilék, OASE szakkereskedénél tortént elsé megvasarladsanak da-

tumaval kezdddik. A garancia igénybevételével vagy az OASE késziilék tovabbértékesitésével a

garancialis id6 nem hosszabbodik meg és nem indul Gjra.

Garancialis teljesités

Az OASE GmbH garanciat vallal az OASE késziilékek kifogastalan, rendeltetési célnak megfelel

mUikodésére és hasznadlhatdsagara. Itt a tudomany és technika allasa a gyartas idépontjaban a

mérvado. Az OASE késziilék kart okozé hibdjanak mar ebben az idépontban fennkellett allnia.

Garancidlis esetben az OASE GmbH fenntartja annak dontési jogat, hogy a késziiléket dijtalanul

megjavitsa, hozza dijtalanul potalkatrészeket szallitson, vagy azt dijtalanul kicserélje. Ha az OSE

késziilék adott tipusat mar nem gyartjak, az OASE GmbH fenntartja annak jogat, hogy vélasztasa

szerint a kindlatabol az ahhoz legkdzelebb esd késziléktipust szallitsa.

A garancia csak maganak az OASE késziléknek a hibajara terjed ki. Nem tartoznak a garancia ha-

télya ald azon koltségek megtéritése, amik a be- és kiszereléssel és ellenérzéssel, a nem magan a

vasarol késziiléken keletkezett hibadkbdl erednek, valamint a hasznalat kiesése miatt elmaradt ha-

szonbol vagy barmely mas modon keletkezett veszteségbél erednek.

A garancia kizarasa

Nem tartoznak a garacia hatalya ald azok a meghibasodasok, amik keletkezésének oka

o mechanikai behatas, baleset, leejtés vagy itédés

o Vis Maior vagy természeti katasztréfak, killondsen de nem kizarélag dradasok, tiizek vagy fa-
gyok,

o gondatlan vagy szandékos rombol3s (pl. a csatlakoz dugd levagasa, a kabel lerdviditése), vagy

o nem rendeltetésszer( hasznalat, szakszer(tlen alkalmazas, beépitési és kezelési hibak vagy hi-
anyos gondozas (pl. nem megfelel tisztitészerek hasznalata, elmaradt karbantartas, vizké le-
rak6dasok), tulterhelés vagy a kezelési Gttmutaté figyelmen kivil hagyasa,

o 3 sajt kez( javitas altal stlyosbitott karok, valamint

o 3 kopo alkatrészek, pl. fényforrasok, forgérészek

o torékeny alkatrészek, pl. Uvegek, izz6lampak, és

o fogyd anyagok, pl. elemek vagy sz(irészivacsok meghibasodasa.

A szakszer(i hasznalat kérdésében az OASE GmbH a kezelési (Gtmutatéra tekint, mint ami része
jelen garancianak.
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Az igények érvényesitése

A garancidlis id0 alatt a garanciaigények csak az OASE GmbH, Tecklenburger Strafie 161, 48477
Horstel, Németorszag, ellenében érvényesitheték. Ennek érdekében az igényt benyjté a szalli-
tési koltségeket és a szallitas kockazatat magara vallalva a kifogasolt késziiléket, az OASE szakke-
reskedénél tortént vasarlas szamlajanak masolataval, a garanciajeggyel és a kifogasolt hiba leira-
saval elkildi az OASE GmbH cimére.

ne_2

Altalanos el6irasok

A garanciara a német jog érvényes, az ENSZ nemzetkdzi aruforgalmi szerz6désekre vonatkozé
egyezményének (CISG) kizarasaval.



Oryginalna instrukgja. Instrukcja przynalezy do urzadzenia i wraz z nim musi zostac przekazana
kolejnym uzytkownikom.

A\ OSTRZEZENIE

» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnoSciach, albo
nie posiadajacych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy beda one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzytkowa-
nia tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruo-
wane i poinformowane o wynikajgcych stad zagrozeniach. Dzieciom
zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani czynnosci
serwisowe uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.

Tres¢
Przepisy bezpieczefstwa 294
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 294 PL
Opis produktu 295
Przygotowanie 301
Rozruch 304
Czyszczenie i konserwacja 306
Naprawa 308
Usuwanie usterek 312
Dane techniczne 313
Usuwanie odpadow 314
Gwarancja 315
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Przepisy bezpieczenstwa

Ustawienie

o Urzadzenie nalezy chroni¢ przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.
e Otwordéw wentylacyjnych urzadzenia nie wolno zakrywac.

e Dostep do urzadzenia wymaga pozostawienia dostatecznie duzo wolnego miejsca.

Przytacza elektryczne

o Urzadzenie podtgczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne.

e Uzywac tylko kabla sieciowego dotgczonego do kompletu.

o Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

e Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chroni¢ przed wilgocia.

Bezpieczna eksploatacja

o Nie uzywac tego urzadzenis, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

e Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby uniknac
mozliwosci potknigcia sig o nie.

o W razie wystgpienia probleméw prosimy zwréci¢ sie do autoryzowanego serwisu lub do firmy
OASE.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
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Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowac¢ wytacznie w nastepujacy sposoéb:

o jako sztuczna przestrzen zyciowa dla roslin i zwierzat, z przestrzeganiem zasad ochrony zwie-
rzat, a szczegoélnie hodowli zwierzat zgodnie z rytmem i warunkami zycia wtaéciwymi dla da-
nego gatunku.

o Tylko we wnetrzach.

o W warunkach zgodnych z danymi technicznymi. (- Dane techniczne)



Opis produktu

biOrb EARTH to terrarium - sztuczna przestrzen zyciowa dla roslin i matych zwierzat - w ktérym
mozna nasladowac rézne strefy klimatyczne.

Stofce wywiera najwigkszy wptyw na nasz rzeczywisty klimat. Ono ogrzewa powietrze i glebe. W
wyniku tego powstaje termika, ktora porusza powietrze, czyli powstaje wiatr. Gdy woda odparo-
wuje przy wysokiej temperaturze powstajg chmury przynoszace deszcz. Gdy powietrze ochtodzi
chmury, powstaje deszcz.

Te zmienne warunki s nasladowane w biOrb EARTH przez inteligentne wspoétdziatanie Swiatta,
wilgotnosci oraz temperature powietrza i gleby.

Obstuga, konfiguracja i kontrola biOrb EARTH przebiega za pomocg smartfona lub tabletu z apli-
kacjg "OASE Control" dla iOS albo Android.

Gdy temperatura albo wilgotnos¢ powietrza w biOrb EARTH nie miesci sie¢ w zadanym zakresie, to
mozna zaprogramowa¢ powiadomienie Push na smartfon wzgl. tablet albo w postaci wiadomosci
e-mail.

Swiatto
Spektrum promieniowania wysytanego przez stonce, niezbednego dla zycia na ziemi, siega od ul-
trafioletu tworzacego witaminy (UV) az do grzejacej podczerwieni (IR). W zakresie od UV do IR
miesci sie spektrum Swiatta widzialnego. To spektrum promieniowania reprodukujg w biOrb
EARTH nastepujace lampy:
biOrb EARTH Swiatto stoneczne LED: Ta lampa imituje widoczne $wiatio ze zwiekszonym udzia-
fem Swiatta niebieskiego. Trzy dodatkowe diody LED, ktére imitujg r6zne kolory Swiatta, umozli-
wiaja utworzenie o$wietlenia dostosowanego do potrzeb roélin i zwierzat.
biOrb EARTH RGB i podczerwief: Za pomocg udziatu RGB lampa moze generowa¢ odcien $wiatta,
np. w celu przyktadowo symulacji zachodu stofca. Ta lampa dodatkowo emituje promieniowanie
podczerwone.
biOrb EARTH Swiatto UV: Ta lampa nasladuje promieniowanie UV A/B w naturze. UV-A stymuluje
pigmentacje, UV-B sprzyja zdrowemu uktadowi kostnemu. Jezeli zwierzeta nie tolerujg bezpo-
Sredniego promieniowania UV, to nalezy to uwzgledni¢ przy wyposazeniu biOrb EARTH i lokaliza-
cji lampy UV.

Wilgotnosé

Ultradzwiekowy modut wytwarzajgcy mgte reguluje wilgotnos¢ powietrza. Ponadto poprzez dwie
dysze jest symulowany opad deszczu.

Temperatura powietrza i gleby

W wyniku wymieszania Swiezego powietrza z ogrzanym lub ochtodzonym powietrzem cyrkulacyj-
nym powstaje w biOrb EARTH klimat z wymaganymi réznicami temperatury, podobnie jak w na-
turze.

Na dnie kabel grzatki zapewnia wymagang temperature substratu.

295



296

Ponizszy rysunek przedstawia mozliwe strumienie powietrza w biOrb EARTH i ich wptyw na tem-

peratury:
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Swieze powietrze

Do biOrb EARTH jest nieustannie doprowadzane powietrze z otoczenia poprzez dysze dla
magty oraz wyprowadzane poprzez boczne ostony (skrzydta).

W celu ochrony przed wniknigciem do biOrb EARTH substancji szkodliwych (czasteczki, za-
pachy itp.) z otoczenia zastosowano filtr z weglem aktywnym na doptywie powietrza w cze-
§ci tylnej. W celu niedopuszczenia do przenikania zapachéw z biOrb EARTH zastosowano
filtr z weglem aktywnym na wylocie powietrza w bocznych ostonach.

Cyrkulacja powietrza (podgrzanego lub ochtodzonego)
Poprzez aplikacje "OASE Control" mozna wigczy¢ cyrkulacje powietrza podgrzewanego lub
chfodzonego w ogniwie Peltiera - w zaleznosci od ustawien w aplikacji.

Doptyw i odptyw powietrza dla ogniwa Peltiera

Ogrzewanie dna

Elektryczne ogrzewanie dna mozna wigczac i wytgczac poprzez aplikacje. Wiaczenie powo-
duje nie tylko ogrzewanie dna, lecz takze wytwarza unoszacy strumien powietrza w wyniku
termiki.

T,

Temperatura otoczenia

T

Regulacja temperatury ogniwem Peltiera. Wydajno$¢ chtodzenia ogniwa Peltiera jest za-
lezna od temperatury otoczenia biOrb EARTH.

Tsh TsZ

Wartosci czujnika. Temperatury zmierzone przez czujniki sg pokazywane w aplikacji "OASE
Control".

Ty, Ty T

Temperatura rzeczywista w réznych miejscach w biOrb EARTH.

Ze wzgledu na strumienie przeptywajacego powietrza réznig sie temperatury rzeczywiste w
réznych miejscach w biOrb EARTH od pokazywanych w aplikacji temperatur czujnikow.
Temperatury w réznych miejscach w biOrb EARTH moga wynosi¢ od maksymalnie +40°C
(104°F) az do 2,5°C (36,5°F) ponizej temperatury otoczenia.



Przeglad elementéw funkcyjnych
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1 Boczna ostona (skrzydto) z otworem dla karmy i filtra z weglem aktywnym (powietrze wylotowe)
2 Pokrywa $rodkowa z 4 lampami

e Przy zdejmowaniu lub przechyleniu pokrywy lampy zostang wytaczone.

e Lampy zapalajq sie i gasng, gdy "biOrb EARTH" przez 48 godzin byt bez wody.
3 Mata z tworzywa spienionego

e Gromadzi wilgo¢ z deszczu lub mgty i imituje wrazenie wilgoci gleby.
4 Mata z kapilarami

e Przenosi wilgo¢ z maty z tworzywa spienionego do znajdujgcego sig nad nig substratu z korze-

niami roslin.

e Zapobiega wnikaniu korzeni rolin do maty z tworzywa spienionego.

5 Dno styropianowe z kablem grzewczym (ogrzewanie dna)

6 Odptyw z wezem spustowym
e Do spuszczania wody z urzgdzenia.

7 Odpowietrzenie pojemnika cieczy do wytwarzania deszczu i mgty
o Zaleca sig stosowanie "biOrb Humidimist" jako cieczy dla deszczu i mgty (— Akcesoria).
e Wody wodociggowej nie wolno tutaj stosowac, poniewaz wapno zawarte w niej reaguje ze
szktem akrylowym.

8 Lejek do napetniania pojemnika cieczy

9 Filtr z weglem aktywnym w tylnej czeéci (Swieze powietrze)

10 Gtosnik

n Wylot powietrza - ogniwo Peltiera

12 Doptyw powietrza - ogniwo Peltiera

13 Otwor wlotowy powietrza ochtodzonego lub podgrzanego przez ogniwo Peltiera w obiegu cyrkula-
cyjnym

14 Otwor odsysania obiegu cyrkulacyjnego

15 Przycisk z diodg LED.
o Funkcje (patrz ponizszy akapit).
o W celu nacisniecia przycisku zdjaé kratke z otworu doptywu powietrza (11).

16 Dysza deszczowa
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17 Czujnik temperatury i wilgotnosci
o Aplikacja "OASE Control" przedstawia wartosci rzeczywiste czujnikéw. Cyrkulacja powietrza spra-
wia, ze w innych miejscach moga wystepowaé nieco odmienne wartosci zmierzone.

18 Wylot mgietki i otwér wlotowy Swiezego powietrza

19 Zasilacz sieciowy

20 Kabel sieciowy z wtyczka specyficzng dla danego kraju
21 Zatyczka gumowa

e Do uszczelnienia otworéw obudowy, gdy tylna czeé¢ z modutem elektronicznym zostanie zdjeta.

Stany robocze sygnalizowane przez diode LED (15)

Stan LED

Opis

Zielona  Ciagte Swiecenie

biOrb EARTH pracuje i wystepuje potaczenie z uktadem sieciowym.

Miga

biOrb EARTH pracuje i prébuje nawigza¢ potaczenie z uktadem siecio-
wym.

Czerwona Ciagte Swiecenie

biOrb EARTH startuje (faza Boot) albo jest poddany resetowi.

Miga

Wystepuje usterka, prawdopodobnie ...

e Pokrywa nie jest przytozona.

o Docelowa temperatura lub docelowa wilgotno$¢ nie zostata osig-
gnieta.

Niebieski  Ciagte Swiecenie

biOrb EARTH jest w stanie fabrycznym i konieczna jest konfiguracja po-
przez aplikacje "OASE Control".

Miga

Pojemnik cieczy jest pusty (— Napetnianie pojemnika cieczy).

Wytaczony

Funkcje przycisku (15)

Naci$niecie

biOrb EARTH jest wytgczony.

Opis

Krétko nacisngé

Reset komunikatu "Pojemnik cieczy jest pusty". (Dioda LED przestaje
migac niebiesko.)

Przytrzymac¢ wcisniety przez 5 se-
kund

Reset potaczenia z uktadem sieciowym. Nastepnie rozlega sie sygnat
dzwigkowy.

Przytrzymac¢ wcisnigty przez 15 se-
kund

Dostep do urzadzenia
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Przywrécenie ustawien fabrycznych w biOrb EARTH i w aplikacji. Na-
stepnie rozlegaja sie trzy sygnaty dzwigkowe.




Akcesoria

biOrb EARTH lejek
Do napetniania pojemnika cieczy
e Numer artykutu 77495

biOrb Humidimist

Specjalna woda do wytwarzania deszczu i mgietki. Ona zawiera niezbedng ilos¢ elektrolitéw i zapo-
biega w ten spos6b powstawaniu wapiennych plam na szybach i elementach majgcych stycznosé z
woda.

e 4xbutelka 500 ml (4 x 0,13 gal.): Numer artykutu 46155

o 1xkanister 51 (1x 13 gal.): Numer artykutu 46156

biOrb EARTH Filtr weglowy tyt
o Numer artykutu 77491

Automat do pokarmu biOrb EARTH
Do komfortowego zaopatrywania zwierzat w karme.
e Numer artykutu 77492

Zestaw zamkoéw biOrb EARTH
2 blokady z kiédkami do zabezpieczenia bocznych oston wigcznie z otworami do karmienia.
e Numer artykutu 77493

Lampa

e biOrb EARTH zestaw LED dla $wiatfa stonecznego: Numer artykutu 77487
e biOrb EARTH zestaw RGB i podczerwien: Numer artykutu 77488

e biOrb EARTH zestaw Swiatta UV: Numer artykutu 77489

biOrb EARTH zestaw bocznych filtrow
e Numer artykutu 77490

® Na platformie www.oase.com mozna zamoéwic wiele réznych elementéw dekoracyjnych i dla

podtoza, ze zwierzetom odwzorowaé naturalng przestrzen zyciowa.
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http://www.oase.com/

Symbole na urzadzeniu

Urzadzenie spetnia wymagania klasy ochrony Il i jest chronione przez podwéjng
lub wzmocniong izolacje.

Urzadzenie spetnia wymagania klasy ochrony Ill. Uzytkowanie urzgdzenia jest do-
zwolone tylko z bezpiecznym niskim napigciem.

Urzadzenie uzytkowac tylko w domu albo suchym otoczeniu.

Nie wyrzuca¢ tego urzadzenia do zwyktych odpadéw komunalnych.

B ©|[O

Przeczytaj instrukcje uzytkowania.
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Przygotowanie

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:

1. W razie potrzeby zmieni¢ ogrzewanie dna (-~ Zmiana ogrzewania dna).
2. W razie potrzeby zmieni¢ oSwietlenie (— Zmiana o$wietlenia).

3. biOrb EARTH ustawienie (— Umiejscowienie urzadzenia).

4, biOrb EARTH wyposazenie (— Wyposazenie urzadzenia).

Zmiana ogrzewania dna

W razie potrzeby mozna dopasowa¢ ogrzewania dna do potrzeb zwierzat.

Klimat umiarkowany, tropikalny Klimat pustynny

Standard (instalacja fabryczna) Wersja
PL
o W klimacie umiarkowanym i tropikalnym wyste- o Na pustymi brak wilgotnej gleby. W zwigzku z
puja rosliny wymagajgce wilgotnej gleby. W tym, dno nie jest wytozone matgq kapilarng i matq
zwigzku z tym, dno jest wytozone matq kapilarng i z tworzywa spienionego.
matq z tworzywa spienionego. e Zaleca sig przykrycie otworu odptywu przykia-
o Kabel grzatki ogrzewa cate dno. dowo wycietym elementem maty z tworzywa
spienionego, zeby chroni¢ otwoér przed zatka-
niem.

o Kabel grzatki podgrzewa tylko okreélong czes¢
dna. Z reguly jest to obszar, w kt6rym odpoczy-
wajq zwierzeta pustynne.

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:
(— Ponownie utozy¢ kabel grzatki albo wymienic)
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Zmiana oSwietlenia
W celu mozliwie wiernej imitacji warunkéw naturalnych wyposazono biOrb EARTH w r6zne lampy,

ktére mozna indywidualnie zestawial i przyporzadkowac.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
Swiatto stoneczne LED RGB i podczerwiefi Swiatto UV

Ta lampa emituje Swiatto zbli- Ta lampa uzupetnia Swiatto sto- Ta lampa nasladuje promienio-
zone do stonecznego. neczne o promieniowanie pod- wanie UV A/B w naturze.
czerwone.

Zaleca sie przestrzeganie nastepujacej kolejnosci (instalacja fabryczna, od tytu do przodu):
1. Swiatto stoneczne LED

2. RGB i podczerwien

3. Swiatto UV

4. Swiatto stoneczne LED

Uruchomienie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, gdy jest wyposazone w 4 lampy. W prze-
ciwnym razie otwarte otwory w obudowie powoduja zaktécenie w koncepcji wentylacji, ktéra jest
konieczna do podtrzymywania statej temperatury i wilgotnosci.

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:
(—Wymiana lamp)

302



Umiejscowienie urzadzenia

Urzadzenie biOrb EARTH ustawi¢ na dostatecznie duzej podstawie o wystarczajgcej nosnosci,
przyktadowo na stole lub szafie.

» Chroni¢ urzadzenie przed bezpo$rednim nastonecznieniem.

» Bezposrednio w poblizu musi znajdowac sie gniazdko wtykowe.

» Otworéw wentylacyjnych urzadzenia nie wolno zakrywa¢.

» Z bocznych otworéw wentylacyjnych moze wyptywac bardzo ciepte powietrze, ktére moze
szkodzi¢ np. roslinom albo innym materiatom wrazliwym na ciepto. Nalezy zapewni¢ dostatecz-
nie duzo wolnego miejsca.

» Dostep do urzadzenia wymaga pozostawienia dostatecznie duzo wolnego miejsca.

Wyposazenie urzadzenia

Przygotowa¢ dostep na urzadzenia i wyposazyé biOrb EARTH zgodnie z wtasnymi wyobrazeniami.
(— Dostep do urzadzenia)

Wiele ré6znorodnych dekoracji i roslin mozna znalez¢ w handlu specjalistycznym OASE albo pod
adresem www.oase.com.

» Wyposazenie nie moze przystania¢ kratki wentylacyjnej, dysz deszczu ani czujnikow.
(- Przeglad elementéw funkcyjnych)

» Do uzyskania deszczu zblizonego do naturalnego nalezy ustawi¢ dysze w taki sposéb, zeby
mozliwie na catej powierzchni wystapit opad.
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Rozruch

Nalezy postepowaé w sposéb nastepujacy:

1. Napetnianie pojemnika cieczy (— Napetnianie pojemnika cieczy).

2. Wiaczy¢ urzadzenie (— Wigczanie urzadzenia).

3. Zainstalowac¢ aplikacje "OASE Control" (- Urzadzenie potaczy¢ ze smartfonem / tabletem).
4. Jesli do tej pory brak konta, to poprzez aplikacje utworzy¢ OASE-Account.

5. Skonfigurowa¢ biOrb EARTH poprzez aplikacje.

Napetnianie pojemnika cieczy

304

Wytwarzane mgty i deszczu wymaga dostatecznego poziomu napetnienia pojemnika cieczy. Przy
zbyt niskim poziomie napetnienia wytgcza sie funkcja deszczu i mgietki.

P Py
C <@ LN <,@>
App
LOASE Control*
Miganie niebieskiej diody Po napetnieniu pojemnika Brak cieczy jest réwniez sy-
LED sygnalizuje brak cieczy. cieczy nacisngc ten przycisk, gnalizowany przez aplikacje
zeby potwierdzi¢ komunikat. "OASE Control", w ktorej tez
mozna potwierdzi¢ komuni-

kat.

Zaleca sie napetnianie pojemnika wytacznie cieczg "biOrb Humidimist" (— Akcesoria). Zapobiega
ona osadom kamienia na szybach i elementach, w ktérych znajduje si¢ woda.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist




Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

1. Sciagna¢ pokrywe otworu wlewu pojemnika cieczy.

2. Lejek umiesci¢ na otworze wlewu.

3. Wlaé biOrb Humidimist (— Akcesoria) do lejka. Ptywak pokazuje, kiedy pojemnik cieczy jest na-
petniony (przy pierwszym napetnieniu okoto 41 (1gal.)).

4. Zdjat lejek z otworu wlewu.

5. Otwor wlewu zamkng¢ pokrywa.

6. Przeprowadzenie napetnienia potwierdzi¢ w aplikacji "OASE Control” lub przyciskiem na urzg-
dzeniu.

v’ Funkcje mgty i opadu deszczu sg znéw w petni gotowe do dziatania.

Wiaczanie urzadzenia

Wiaczanie urzadzenia: Wtyczke zasilacza sieciowego wiozy¢ do gniazdka sieciowego. Urzadzenie
wiacza sie natychmiast.

Wylaczanie urzadzenia: Wyjac wtyczke z gniazdka sieciowego.

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

100 ... 240 VAC |
50/60 Hz 2.

Pl
g 3. .
%‘1.

2,

24V DC

Ne

PL

Urzadzenie potaczy¢ ze smartfonem / tabletem

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

1. iOS@ % Android 2,
o~ L

>F :
ST
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Czyszczenie i konserwacja

Nie uzywac zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych ani roztworéw chemicznych. Te Srodki
moga spowodowaé uszkodzenie obudowy, negatywnie wptyng¢ na dziatanie urzadzenia i szkodli-
wie wptyna¢ na zwierzets, rosliny i Srodowisko naturalne.

» Urzadzenie umy¢ czysta woda i miekka, czysta szmatka.

» Dla powierzchni zewnetrznych zaleca sie stosowanie politury do czyszczenia na wysoki potysk
biOrb (nr art. 46033).

Spuszczanie cieczy

Nalezy postepowaé w sposéb nastepujacy:
1. Otworzy¢ dwie obejmy zaciskowe weza.

2. Waz spustowy wtozy¢ do zbiornika znajdujacego sie ponizej poziomu urzadzenia.
3. Po spuszczeniu cieczy umiesci¢ znéw waz w obejmach zaciskowych i zamkna¢ je.
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Wymiana filtra powietrza
Wymiana filtra tylnego
e Okres wymiany co 3 miesigce
e biOrb EARTH Zestaw filtra tylnego, nr art. 77491

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

Wymiana wkiadow filtrow gornych

Wymieni¢ wktady w obu bocznych filtrach (skrzydtach).

e Okres wymiany co 6 miesigce

e biOrb EARTH zestaw wktadéw filtrow gornych, nr art. 77490
Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:
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Naprawa

Wymiana czesci tylnej
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Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

1.
2

Wyciggnac¢ wtyczke zasilacza sieciowego.

Usungc ...

— wtyczke lamp,

— pokrywe otworu wlewu pojemnika,

— filtr tylny,

— kratke otworu zasysania i odprowadzania powietrza,
— waz odptywu.

. Sciagnaé czes¢ tylng obudowy.
. Wyciaggna¢ wtyczke kabla grzatki.
. Zdja¢ obie dysze deszczowe. W tym celu przy oprawce dyszy przesungc¢ czarny pierscien w kie-

runku dyszy i rownoczesnie pociagnac jg do przodu.

. Usunac 5 nakretek z podktadkami oraz tuleje dystansowa.
. Ostroznie i rownomiernie $ciggnaé czes¢ tylng obudowy.

Wskazéwka: Jezeli w pojemniku znajduje sie jeszcze ciecz, to ostroznie wylaé jg przez otwor
wlewu tak, zeby woda nie wnikneta do uktadu elektronicznego.

. Zatyczki gumowe znajdujace sie w akcesoriach wtozy¢ do 7 otworéw powstatych po zdjeciu

czesci tylnej. One zapobiegajg wyjsciu zwierzat na zewngtrz przez te otwory.

. Zamontowaé nowg czes¢ tylng i ztozy¢ zndw urzadzenie w chronologicznie odwrotnej kolejno-

$ci.

O) Przy naktadaniu tylnej czesci obudowy nalezy zwracaé uwage, zeby nie doszto do zatamania

lub zgniecenia kabli.
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Wymiana lamp

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

1. Wyciagna¢ wtyczke zasilacza sieciowego.

2. Wyciagna¢ wtyczke oswietlenia i zdja¢ wszystkie ostony.

3. Przy srodkowej ostonie odkrecié 6 Srub.

4, Podnies$¢ gorng czes¢ ostony.

5. Wyciagng¢ wtyczke lampy przeznaczonej do wymontowania.

6. Wyciagna¢ lampe z ostony.

7. Wtozy¢ nowa lampe, podtaczy¢ ja i ztozy¢ zndw urzadzenie w chronologicznie odwrotnej kolej-
nosci.
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Ponownie utozy¢ kabel grzatki albo wymieni¢

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:
1. Wyciagna¢ wtyczke zasilacza sieciowego.
2. Usungct ...
— pokrywe otworu wlewu pojemnika,
— filtr tylny,
— kratke otworu zasysania i odprowadzania powietrza,
— waz odptywu.
3. Sciagnaé cze$¢ tylna obudowy.
4. Wyciggna¢ wtyczke kabla grzatki.
Zaleca sie wykonanie kolejnej czynnosci z pomoca drugiej osoby:
5. Przechyli¢ urzadzenie lekko do przodu i wyjg¢ dno styropianowe.
Wskazowka: Jezeli w pojemniku znajduje sie jeszcze ciecz, to - w zaleznosci od poziomu cie-
czy - nie wolno przechyli¢ urzadzenia albo tylko nieznacznie (max. 45 °), poniewaz w przeciw-
nym razie moze wyptynac ciecz, ktéra zniszczy uktad elektroniczny.
W razie potrzeby ostroznie wylac ciecz przez otwor wlewu tak, zeby woda nie wnikneta do
uktadu elektronicznego.
6. Wyciggna¢ kabel grzatki z dna styropianowego i ponownie utozy¢ go.
7. Urzadzenie nalezy zmontowa¢ w chronologicznie odwrotnej kolejnosci.
— Przy wkiadaniu dna styropianowego nalezy zwraca¢ uwage na jego pozycje, zeby odptyw
znajdowat sie w doktadnie w wycieciu.
— Przy naktadaniu tylnej czesci nalezy zwracac uwage, zeby nie doszto do zatamania lub zgnie-
cenia kabli.

n
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Usuwanie usterek
Komunikaty o btedach

Poprzez aplikacje s podawane nastepujace komunikaty - do wyboru jako powiadomienie Push

albo e-mail:

Komunikat

Srodki zaradcze

Pojemnik cieczy jest pusty

Napetni¢ cieczg (— Napetnianie pojemnika cieczy).

Brak wody przez 24 godziny

Napetni¢ cieczg (- Napetnianie pojemnika cieczy) lub
sprawdzi¢ obieg wody.

Za wysoka / za niska temperatura

o Skontrolowac¢ temperature poprzez aplikacje, w ra-
zie potrzeby ponownie nastawi¢.

e Ewentualnie wylgczy¢ ogrzewanie dna i/lub obni-
zy¢ temperature otoczenia.

Ze wzgledu na strumienie przeptywajacego powietrza

réznia sie temperatury rzeczywiste w réznych miej-

scach w biOrb EARTH od pokazywanych w aplikacji

temperatur czujnikéw. Temperatury w réznych miej-

scach w biOrb EARTH mogg wynosi¢ od maksymalnie

+40°C (104°F) az do 2,5°C (36,5°F) ponizej temperatury

otoczenia.

Za wysoka / za niska wilgotno$é powietrza

312

Wilgotno$¢ powietrza i/lub okres deszczu skontrolo-
wac poprzez aplikacje, w razie potrzeby ponownie na-
stawic.

Jezeli na dnie jest duzo wody, to spusci¢ ja wezem
spustowym. (— Spuszczanie cieczy)



Dane techniczne

Zasilacz sieciowy

Pierwotne Napiecie ACV 100 .. 240
Czestotliwos¢ sieci Hz 50/60
Dtugos¢ przewodu m 15
ft 49
Wtérne Napiecie DCV 24
Moc maks. w 180
Dtugo$¢ przewodu m 15
ft 49
Klasa ochrony Il
biOrb EARTH, ogélnie
Zasilanie Napiecie DCV 24
Moc, max. W 105
Odgtosy (w odstepie 80 cm) Standard dB 37..42
Tryb cichy dB 34..37
Klasa ochrony 1]
Zakres temperatury otoczenia °C 15..35
°F 59...95
Wymiary (D x S x W) cm 571x 500 x 567
cal 225 x 197 x 223
Masa kg 19,1
Ibs 42,1
biOrb EARTH, WLAN
Protokoét IEEE 802.11b/g/n
Pasmo czestotliwosci GHz 2,4
Max. moc nadajnika dBm 20
Bezpieczenstwo WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP Automatycznie
Max. zasieg m 80
ft 262
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biOrb EARTH, klimat

Cyrkulacja powietrza

Elementy funkcyjne

Wentylatory

Temperatura powietrza Element funkcyjny Ogniwo Peltiera
(Dane dotyczg mierzonych wartosci w R o
biOrb EARTH przy temperaturze powietrza Ogrzewanle (temp' max.) C +40
rzedu +25°C (+77°F). Ze wzgledu na cyrku- °F +104
lacje powietrza moga wystapic réznice
migdzy wartosciami czujnikow nawet do - Chtodzenie (temp. min.) °C 25  wtemperaturze oto-
10°C(50°F)) °F 365 czenia
Ro6znica temperatur, max. °C 10
°F 50
Temperatura dna Element funkcyjny Kabel grzatki elektrycznej
Ogrzewanie (temp. max.) °C 35
(Podczas pracy bez maty kapilarnej i maty
z tworzywa spienionego.) F 95
Wilgotnos¢ Elementy funkcyjne Ultradzwiekowy modut wytwa-
rzajagcy mgte, pompa/dysza
deszczowa
Pojemnik cieczy | 4
gal. 1
biOrb EARTH, lampy
Swiatfo stoneczne LED Kolor $wiatta K 3200 .. 7300
Strumien $wiatta, catkowity Im 650
Klasa efektywnosci energetycz- G
nej
RGB i podczerwien Strumien $wiatta, catkowity Im 56
Swiatto UV Dtugosé fali nm 318 (UV-B)
Moc UV-B w odstepie uW/cm?  1940/310/119/60/35/23/15
0/5/10/15/20/25/30 cm
Indeks UV w odstepie 64/9/4/2/1/0,7/0,5
0/5/10/15/20/25/30 cm
. ’
Usuwanie odpadow
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Urzadzenia nie wolno wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne.

» Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbi6rki surowcéw wtérnych.

» W razie wystapienia pytan prosimy zwrdci¢ sie do lokalnego przedsiebiorstwa gospodarki od-
padami. Tak mozna otrzymac informacje o prawidtowej utylizacji urzadzenia.

» Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd zasilajacy urzadzenia.




Gwarancja

OASE GmbH udziela gwarancji na to zakupione przez Pafhstwa urzadzenie firmy OASE na okres 24

miesiecy zgodnie z ponizszymi warunkami. Gwarancja istnieje obok ustawowej odpowiedzialno-

Sci sprzedawcy z tytutu rekojmi i stosuje sie ja bez uszczerbku dla tych przepiséw. Gwarancja nie

narusza wigzacych, ustawowych przepiséw dotyczacych odpowiedzialnosci, na przyktad zgodnie

z ustawg o odpowiedzialnosci za produkty, w przypadkach umysinosci lub powaznego zaniedba-

nia, wskutek naruszenia zycia ludzkiego, obrazen ciata i uszczerbku na zdrowiu przez firmg OASE

GmbH lub jej przedstawicieli.

Okres trwania gwarancji

Okres trwania gwarancji rozpoczyna sie od dnia zakupu urzadzenia firmy OASE po raz pierwszy u

dystrybutora firmy OASE. Skorzystanie z gwarancji lub odsprzedanie urzadzenia firmy OASE nie

powoduje przedtuzenia ani odnowienia okresu trwania gwarancji.

Ustuga gwarancyjna

Firma OASE GmbH udziela gwarancji na prawidtowe, odpowiednie do celu funkcjonowanie i przy-

datnos¢ do uzytku urzadzenia firmy OASE. Miarodajny jest tutaj stan nauki i techniki w momencie

produkcji. Wada urzadzenia firmy OASE, ktéra spowodowata szkode, musi istniec juz w tym mo-
mencie.

W przypadku pojawienia sie przedmiotu gwarancji firma OASE GmbH zastrzega sobie prawo do

wykonania nieodpfatnie naprawy lub dostarczenia nieodptatnie czesci zamiennych do urzadzenia

firmy OASE lub urzadzenia zastepczego. Jezeli dany rodzaj urzadzenia firmy OASE nie jest juz pro-
dukowany, firma OASE GmbH zastrzega sobie prawo do dostarczenia, wedtug wtasnego uznania,
urzadzenia zastepczego z asortymentu firmy OASE, ktére jest najbardziej podobne do reklamo-
wanego rodzaju urzadzenia.

Gwarancja obejmuje tylko szkody zakupionego urzadzenia firmy OASE. Zwrot kosztéw za wydatki

zwigzane z wstawieniem i wyjeciem oraz sprawdzeniem, roszczenia o odszkodowanie za szkody,

ktére nie wystapity na samym zakupionym urzadzeniu oraz zadania z tytutu utraconego zysku lub
utraty mozliwosci uzytkowania oraz dalsze roszczenia za szkody i straty bez wzgledu na forme,
spowodowane przez urzadzenie firmy OAE lub jego uzycie nie sg objete zakresem gwarancji.

Wykluczenie gwarancji

Zakresem gwarangji nie sg objete szkody spowodowane przez

e mechaniczne uszkodzenie spowodowane wypadkiem, upadkiem lub uderzeniem,

o wyzszg site lub kleski zywiotowe, a zwtaszcza, ale nie ostatecznie, powddz, pozar lub szkody
spowodowanych przymrozkami,

e zniszczenie wskutek niedbalstwa lub celowe zniszczenie (np. przez odcigcie wtyczki lub skroce-
nie kabla elektrycznego),

e naduzycie, nieprawidtowe lub niezgodne z przeznaczeniem uzywanie, btedng instalacje i ob-
stuge lub niedbanie o produkt w wystarczajgcym stopniu (np. uzycie nieodpowiednich Srodkéw
czyszczacych, nieprzeprowadzenie konserwacji, osady wapienne), przecigzenie lub nieprze-
strzeganie instrukgji dla uzytkownika / instrukgcji obstugi,

e wiasne proby naprawy oraz szkody dotyczace

e czesci zuzywajacych sie, np. opraw oswietleniowych i rotoréw,

e kruchych czesci, np. szkfa, zarowek i

e materiatu zuzywajqcego sie, takiego jak baterie lub ggbki filtracyjne.

Odnosnie prawidtowego uzycia firma OASE GmbH odwotuje do instrukgcji obstugi, ktéra jest cze-

Scig sktadowa gwarancji.
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Dochodzenie roszczen

Roszczen z tytutu gwarancji mozna dochodzi¢ w okresie trwania gwarancji tylko wzgledem firmy
OASE GmbH, Tecklenburger StralRe 161, 48477 Horstel, Deutschland. W tym celu powéd wysyta,
biorac na siebie koszty wysyiki i ryzyko zwigzane z transportem, reklamowane urzadzenie lub
cze$¢ urzadzenia wraz z kopig oryginalnego dokumentu sprzedazy dystrybutora firmy OASE, ni-
niejszego dokumentu gwarancyjnego oraz podajac na pismie reklamowang wade do firmy OASE
GmbH.

Przepisy ogblne
Dla niniejszej gwarancji obowigzuje prawo Republiki Federalnej Niemiec z wytgczeniem Konwengji
Narodéw Zjednoczonych o umowach miedzynarodowej sprzedazy towaréw (ang. CISG).



Pavodni ndvod. Navod je soucasti pfistroje a musi byt predan pfipadnému dalsimu uZivateli spo-
le¢né s pfistrojem.

A\ VAROVANI

» Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi téles-
nymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s nedostatec-
nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pripadé, Ze jsou pod dohle-
dem, nebo Ze jsou pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a chapou
nebezpeci, ktera z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem
hrat. Cisténi a uZivatelska Gdrzba nesmi byt provadéna détmi bez do-

Zoru.
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Bezpecnostni pokyny
Instalace
o Chrante pfistroj pfed pfimym slune¢nim zarenim.
o Ventila¢ni otvory pfistroje nesméji byt zakryté.
o Pro pfistup k pfistroji musi byt zajistén dostatek mista.

Pipojka elektrické energie

o Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické Gdaje pfistroje s dostupnym napdje-
nim.

o Pouzivejte pouze sitovy zdroj, ktery je soucasti dodaného vyrobku.

o Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy.

o Chrarite oteviené zastrcky a zasuvky pred vihkosti.

Bezpedny provoz

o Nepouzivejte pristroj, pokud jsou poskozeny elektrické vodice nebo kryt.

o Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.
o Pfi potizich kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo spole¢nost OASE.

Pouziti v souladu s uréenym Gcelem

Vyrobek, popsany v tomto ndvodu, pouZivejte pouze nasledujicim zpisobem:

o Jako umély Zivotni prostor pro rostliny a Zivocichy pfi respektovani ochrany zvifat, predevsim
pak chovu v souladu s potfebami pfislusného druhu.

e Pouze ve vnitfnich prostorach.

o Pfi dodrzeni technickych (dajd. (- Technické Gdaje)
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Popis vyrobku

Vyrobek biOrb EARTH je terarium (umély Zivotni prostor pro rostliny a drobné Zivocichy), ve kte-
rém je mozné nastavit rizné klimatické zony.

Na nase reélné klima ma nejvétsi vliv Slunce. Zahfiva vzduch a padu. Diky takto vzniklé termice se
vzduch pohybuje a vznika vitr. Pokud za vysokych teplot dochazi k odparovéani vody, vznikaji des-
tové mraky. Po ochlazeni deStovych mrakl vzduchem zacne priet.

Tyto vzajemné vztahy jsou v terariu biOrb EARTH napodobeny inteligentni sou¢innosti osvétlent,
vihkosti a teploty vzduchu a dna.

Terarium biOrb EARTH miZete ovladat, konfigurovat a kontrolovat z chytrého telefonu nebo tab-
letu pomoci aplikace "OASE Control" pro systémy iOS nebo Android.

Pokud se teplota nebo vihkost vzduchu v terariu biOrb EARTH dostane mimo zadany rozsah, ma-
Zete si tuto skutecnost nechat oznamit bud formou zpravy Push na chytrém telefonu nebo tab-
letu, nebo formou e-mailu.

Svétlo

Spektrum slunec¢niho zareni, které slunce emituje, a které je dllezité pro Zivot na Zemi, obsahuje
od ultrafialového zéfeni (UV), které odpovida za tvorbu vitaminl aZ po zahfivajici infracervené za-
fent (IR). Mezi nimi je spektrum viditelného spektra. Toto spektrum zareni reprodukujeme v teré-
riu biOrb EARTH pomoci nasledujiciho osvétleni:

biOrb EARTH LED slune¢ni svétlo: Toto osvétleni emituje viditelné svétlo se zvysenym podilem
modré. Tfi pfidavné LED, které emituji rizné barvy svétla, umoznuji dosdhnout osvétleni vhodné
pro zvifata a rostliny.

biOrb EARTH RGB a infracervené svétlo: Diky RGB osvétleni je mozné vytvofit odstin barvy svétla
tak, abyste napf. simulovali zdpad slunce. K tomu emituje svétlo infratervené zareni.

biOrb EARTH UV svétlo: Toto osvétleni replikuje pirodni zafeni UV-A/B. UV-A stimuluje pigmen-
taci, UV-B slouZi pro zdravy rdst kosti. Pokud vase zvifata nesnesou piimé zareni UV, zohlednéte
tuto skutecnost pfi sestavovani teraria biOrb EARTH a umistéte vhodné osvétleni UV.

Vlhkost

Pomoci ultrazvukové mlhové jednotky regulujete vihkost vzduchu. K tomu miZete pomoci dvou
trysek simulovat dést.

Teplota vzduchu a pidy

Smisenim Cerstvého vzduchu se zahidtym nebo ochlazenym okolnim vzduchem v biOrb EARTH
vznika klima s poZzadovanymi teplotnimi rozdily, podobné jako v prirodé.

Ve dné zgjistuje topny kabel poZzadovanou teplotu substratu.
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Nasledujici obrazek ukazuje mozné proudéni vzduchu v terariu biOrb EARTH a jeho vliv na tep-

loty:

|

Cerstvy vzduch

Do zafizeni biOrb EARTH je neustale pfivadén okolni vzduch pomoci vystupu mihy a z bo¢-
nich krytt (kiidlo) je opét odvadén.

K tomu, aby se do systému biOrb EARTH nedostaly zadné Skodliviny (Castice, pachy apod.),
je pfivadény vzduch veden pes filtr s aktivnim uhlim v zadni ¢asti. Naopak, aby ze systému
biOrb EARTH neodchazely Zadné pachy, je odvadény odpadni vzduch veden pfes filtr s aktiv-
nim uhlim v bo¢nich krytech.

Cirkulace vzduchu (zahfivana nebo chlazena)
Pomoci aplikace "OASE Control" mUZete aktivovat cirkulaci vzduchu, pfi¢emz vzduch mize
byt zahfivan nebo chlazen peltierovym ¢lankem v zavislosti na zadani v aplikaci.

Pfivadény a odvadény vzduch pro peltierdv élanek

Topné zafizenidna
Elektrické vyhfivani dna miZete aktivovat nebo vypnout pomoci aplikace. Pokud je zafizeni
zapnuto, zahfiva nejen dno, ale vlivem termiky také vytvari stoupavy vzdusny proud.

T,

Okolni teplota

Teplo vytvorené peltierovym ¢lankem. Chladici vykon peltierova ¢lanku zavisi na okolni tep-
loté biOrb EARTH.

Tsh TsZ

Hodnoty snimact Teploty naméfené pomoci snimacd jsou zobrazeny v aplikaci "OASE Con-
trol".

Ty, Ty T

Skute¢nad teplota na riznych mistech v systému biOrb EARTH.

Z divodu proudéni vzduchu se skute¢né teploty na riznych mistech v systému biOrb
EARTH isi od teplot snimacd, které jsou zobrazeny v aplikaci.

Skute¢né teploty na rdznych mistech v systému biOrb EARTH mohou byt maximalné +40 °C
(104 °F) az 2,5 °C (36,5 °F) pod hodnotou okolni teploty.



Piehled funkénich prvkid

Boc¢ni kryt (kiidlo) s otvorem pro krmeni a uhlikovym filtrem (odpadni vzduch)

Prostredni kryt se 4 svitidly
o Pfi odstranéni a vyklopeni vika dojde ke zhasnuti svitidel.
o Svitidla snizuji a zvy3uji jas, pokud je biOrb EARTH 48 hodin bez vody.

Pénova rohoz
o UkIad4 vihkost z desté nebo mlhy a replikuje tim vihkost pudy.

Kapilarni rohoz
o Vede vlhkost z pénové rohoze do substratu s kofeny rostlin, ktery je nad ni.
o Brani vnikani kofen do pénové rohoze.

Styroporové dno s vyhfivacim kabelem (vyhfivani pidy)

Odtok s vypoustéci hadici
o Kvypusténi vody z pfistroje.

Napoustéci otvor zasobniku kapaliny pro dést a mihu

o Jako kapalinu k vytvoreni desté a mlhy doporucujeme vyrobek biOrb Humidimist
(~ Prislusenstvi).

o Nenapoustéjte vodu z vodovodu, vodni kdmen je agresivni vici akryldtovému sklu.

Nalevka k napousténi zasobniku kapaliny

Uhlikovy filtr v zadni ¢asti (Cerstvy vzduch)

Reproduktor

Peltiertv ¢ldnek - odpadni vzduch

Peltierdv ¢lanek - privadény vzduch

Vstupni otvor pro cirkulaci peltierovym ¢lankem vychlazeného nebo zahratého vzduchu

Odsavaci otvor cirkulace vzduchu

Tlacitko s kontrolkou LED
o Funkce (viz nasledujici odstavec).
o K pouziti tlacitka odstrarte mfizku otvoru privadéného vzduchu (11).

Destova tryska
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17 Senzor teploty a vlhkosti
o Aplikace "OASE Control" zobrazuje skute¢né hodnoty senzor(. Z divodu cirkulace vzduchu ma-
Zete na jinych mistech naméfit odlisné hodnoty.

18 Vystup mlhy a vstupni otvor pro ¢erstvy vzduch

19 Zdroj napdjeni

20 Pivodni kabel se zastrckou specifickou pro danou zemi

21 Gumova zatka
e Kutésnéni otvoru v krytu pfi odstranéni zadni ¢asti s elektronikou.

Provozni stavy hlaSenou kontrolkou LED (15)

Stav LED diody Popis
Zelend Sviti biOrb EARTH je v provozu a je pfipojeno k siti.
Blika biOrb EARTH je v provozu a vyhledava pripojeni k siti.
Cervend  Svitf biOrb EARTH se spousti (faze bootovani) nebo probiha reset.
Blika Doslo k poruse; pravdépodobné...

¢ neni dobfe zavieny kryt.
o nebylo dosazeno cilové teploty nebo cilové vihkosti.

Modra Sviti biOrb EARTH je ve stavu po dodani a ¢eka na konfiguraci prostiednic-

tvim aplikace "OASE Control".
Blika Zasobnik kapaliny je prazdny (— Napousténi zasobniku kapaliny).
Vypnuto biOrb EARTH je vypnuty.
Funkce tlacitek (15)

Stisknuti Popis

Kratké stisknuti Reset hlaseni "zasobnik kapaliny je prazdny". (modra LED prestane bli-
kat)

Stisknuti a podrzeni na 5 sekund Reset sitového pfipojeni. Nakonec zazni akusticky signal.

Stisknuti a podrzenina 15 sekund ~ Reset biOrb EARTH a aplikace do vyrobniho nastaveni. Nakonec zazni
tfi akustické signaly.

Pristup k pfistroji

N
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Pfislusenstvi

1 Trychtyr biOrb EARTH
K napousténi zasobniku kapaliny
o (islo vyrobku 77495

2 biOrb Humidimist
Zv1astnivoda pro funkci desté a mlhy. Obsahuje potiebné mnozZstvi elektrolyt(, které zabrafiuje
usazovani vodniho kamene na sklech a ve viech komponentach rozvodu vody.
o 4x lahev 500 ml (4x 0,13 gal): Cislo vyrobku 46155
o xkanystr 51 (1x 1,3 gal): Cislo vjrobku 46156

3 biOrb EARTH Karbonovy filtr pro zadni
o (islo vyrobku 77491
4 Automatické krmitko pro biOrb EARTH

Pro pohodiné krmeni ryb.
o (islo vyrobku 77492

5 Sada zamkd pro biOrb EARTH
2 zavory s visacimi zamky k zajisténi boéniho krytu veetné otvord pro krmeni.
o (islo vyrobku 77493
6 Svétla
e biOrb EARTH osvétleni Sunlight LED: Cislo vyrobku 77487
e biOrb EARTH sada RGB a Infragerv. svétlo: Cislo vyrobku 77488
o biOrb EARTH sada UV osvétleni: Cislo vyrobku 77489

7 Sada filtrl do kiidel biOrb EARTH
o (islo vyrobku 77490

@ Na strankach www.oase.com najdete fadu rznych dekoraci a podkladového materidlu na
dno, abyste svym Zivocichdm vytvorili pfirozeny Zivotni prostor.
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Symboly na pfistroji

Pristroj splfiuje tfidu ochrany Il a je chranén dvojitou nebo zesilenou izolaci.

Pristroj odpovida tfidé ochrany Ill. Pfistroj provozujte pouze s bezpe¢nym velmi
nizkym napétim.

Pfistroj pouzivejte pouze v domé nebo v suchém prostiedi.

Nelikvidujte piistroj v béZzném komunalnim odpadu.

Prectéte si ndvod k pouziti.

B |0
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Nastaveni

Postupujte nasledovné:

1. Podle potreby zménite vytapéni dna (- Prestavba vytapéni dna).
2. Podle potfeby zmérte osvétleni (- Piestavba osvétleni).

3. Instalujte biOrb EARTH (- Instalace pfistroje).

4, \lybavte biOrb EARTH (- Vlybaveni pfistroje).

Prestavba vytapéni dna
Vytépéni dna mlzZete podle potieby upravit podle potieb obyvatel.

Mirné, tropické klima Klima podobné pousti

Standard (instalace z vyroby) Varianta
oV mirném nebo tropickém klimatu jsou rostliny, o Na pousti neni v piidé Zzaddn4 vlhkost. Z tohoto
které vyzaduji vihkou ptdu. Z tohoto divodu je dlvodu neni vloZena rohoZ s kapildrami ani pé-
vloZena rohoz s kapildrami a pénova rohoz. nova rohoz.

Doporucujeme zakryt otvor vytoku napf. vyfiznu-
tou ¢asti pénové rohoze, aby byl chranén pred
ucpanim.

Topny kabel zahfiva pouze urcitou ¢ast dna. Zpra-
vidla se jednd o ¢ast, ve které odpocivaji obyva-
telé pousté.

e Topny kabel zahfiva celou pidu.

Postupujte nasledovné:
(- Instalace nebo vyména topného kabelu)
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Prestavba osvétleni

326

K co nejvérnéjsimu napodobeni podminek, které panuji v piirodé, je systém biOrb EARTH vybaven
riznym osvétlenim, které maZzete individuainé kombinovat a usporadat.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
LED sluneéni svétlo RGB a infrafervené svétlo UV svétlo

Toto osvétleni emituje svétlo, Toto osvétleni doplriuje slu- Toto osvétleni replikuje pii-
které je podobné slune¢nimu necni svétlo o infracervené za- rodni zafeni UV-A/B.
svétlu. fenl.

Doporucujeme nasledujici poradi (instalace z vyroby, zezadu dopiedu):
1. LED slunecni svétlo

2. RGB a infracervené svétlo

3. UV svétlo

4, LED slunecni svétlo

UPOZORNENI

Zafizeni muzete pouzivat pouze za predpokladu, Ze je osazeno 4 svitidly. V opa¢ném piipadé z du-
vodu takto vzniklého otvoru v télese zafizeni uz neni funkéni koncepce ventilace, kterd je nutna
pro zachovéni konstantnich teplot a vihkosti.

Postupujte nasledovné:
(- Vyména svitidel)



Instalace pfistroje

Postavte systém biOrb EARTH na podlozku s dostatecnou velikosti a nosnosti, napfiklad na stdl
nebo skfifi.

UPOZORNENI

» Chraiite piistroj pi'ed piimym slunecnim zarenim.

» V bezprosti‘edni blizkosti musf byt elektricka zasuvka.

» Ventila¢ni otvory piistroje nesméji byt zakryté.

» Z bocnich ventila¢nich otvort mize byt vyfukovan velmi teply vzduch, ktery maze napfiklad

uskodit rostlindm nebo poskodit materily choulostivé na teplo. Zajistéte dostatek volného
prostoru.

» Pro pfistup k pfistroji musi byt zajistén dostatek mista.

Vybaveni pfistroje

Zajistéte pristup k pfistroji a vybavte biOrb EARTH v souladu s vasimi predstavami. (- Pristup k
pfistroji)

Radu dekoraci a rostlin najdete u specializovaného prodejce OASE nebo na strankach
WWW.0ase.com.

UPOZORNENI

» Vybaveni nesmi zakryvat ventila¢ni mfizky, deStové trysky a senzory. (— Pfehled funkénich
prvka)

» Pro vytvoreni piirodniho desté musite deStové trysky nastavit tak, aby dést pokryl pokud
mozno cely prostor.
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Uvedeni do provozu

Postupujte nasledovné:

1. Napustte zasobnik kapaliny (— Napousténi zasobniku kapaliny).

2. Zapnéte zafizeni (- Zapnuti piistroje).

3. Nainstalujte aplikaci "OASE Control" (- Pfipojeni pfistroje chytrému telefonu/tabletu).
4. V aplikaci si vytvorte Gcet OASE, pokud jste tak zatim neucinili.

5. Provedte pomoci aplikace konfiguraci zafizeni biOrb EARTH.

Napousténi zasobniku kapaliny

328

Pro funkci mlhy a desté musi byt zasobnik kapaliny dostatecné plny. Pokud je hladina pfili$ nizka,
funkce desté a mlhy se vypne.

P Py ’
C <@ LN <,@>
App
LOASE Control*
Modfre blikajici LED hlasi ne- Jakmile zasobnik kapaliny Nedostatek kapaliny hlasi i
dostatek kapaliny. opét dolijete, stisknéte tla- aplikace "OASE Control", ve
¢itko, abyste hlasenf potvr- které mudzete hlaseni také
dili. potvrdit.

UPOZORNENI

Doporucujeme napoustét zasobnik kapaliny vyhradné pomoci "biOrb Humidimist"
(- Prislusenstvi). To zabrafuje usazovani vodniho kamene na sklech a ve vSech komponentéach
rozvodu vody.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist




Postupujte nasledovné:

1. Sundejte vicko z plniciho otvoru zdsobniku kapaliny.

2. Nasadte nalevku na plnici otvor.

3. Nalijte biOrb Humidimist (- PfisluSenstvi) do trychtyr. Podle plovaku poznate, zda je zasobnik
kapaliny plny (prvni napli cca 4 litry (1 gal)).

4, Sundejte trychtyr z plniciho otvoru.

5. Uzaviete plnici otvor vickem.

6. Potvrdte doplnéni zdsobniku v aplikaci "OASE Control" nebo pomoci tlacitka na zafizeni.

v’ Funkce desté a mlhy jsou opét v plném rozsahu dostupné.

Zapnuti piistroje

P

Zapnuti pfistroje: Zapojte zastrcku sitového zdroje do zasuvky. Pristroj se okamzité zapne.

2 v

Vypnuti pfistroje: Odpojte zastrcku sitového zdroje.
Postupujte nasledovné:

100 ... 240 VAC [
50/60 Hz &'

-

Pfipojeni pristroje chytrému telefonu/tabletu

Postupujte nasledovné:

1. iOS@J % Android
—

= >y
S
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Cisténi a Gdriba
UPOZORNENI

Nepouzivejte zadné agresivni Cistici prostfedky nebo chemické roztoky. Tyto prostiedky mohou
poskodit kryty, narusit funkci pfistroje a Skodi zvifatlm, rostlindm i Zivotnimu prostrfedi.
» Vycistéte pristroj Cistou vodou a mékkou a Cistou utérkou.

» Na vnéjsi plchy doporucujeme lesténku pro vysoky lesk biOrb (¢islo vyrobku 46033)

Vypusténi kapaliny

Postupujte nasledovné:
1. Otevrete dvé hadicové svorky.

2. Zavedte vypoustéci hadici do sbérné nadoby, kterd je pod zafizenim.
3. Po vypusténi kapaliny opét umistéte hadici do svorek a svorky uzaviete.
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Vyména vzduchového filtru
Vyména zadniho filtru

o Interval vymény kazdé 3 mésice
e Sada zadniho filtru biOrb EARTH vyr. €. 77491

Postupujte nasledovné:

Vyména kiidlového filtru

Vymeéite filtr v obou bo¢nich krytech (kfidlech).

o Interval vymény kazdych 6 mésicl

o Sada kridlového filtru biOrb EARTH, vyr. ¢. 77490
Postupujte nasledovné:
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Oprava

Vymeéna zadniho dilu
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Postupujte nasledovné:

1. Odpojte zastreku sitového zdroje.

2. Odstrarite...
— zastrcku svitidla,
— vicko plniciho otvoruy,
— zadni filtr,
— mfizku saciho otvoru a otvoru pro odvadény vzduch,
— vypoustéci hadici.

3. Sundejte kryt zadniho dilu.

4, Odpojte zastrcku topného kabelu.

5. Odstrarite obé destové trysky. K tomu presurite ¢erny krouzek na jejich drzédku ve sméru
trysky a soucasné stahnéte trysku dopredu.

6. Odsroubujte 5 matic s podlozkami a distancni pouzdro.

7. Sundejte opatrné a rovnomérné zadni dil.
Upozornéni: Pokud je v zasobniku kapaliny kapalina, vylijte ji opatrné plnicim otvorem tak, aby
se do elektronického systému nedostala Zadna voda.

8. Nasadte gumové zatky, které jsou soucasti dodaného vyrobku, do 7 otvor(, které vznikly po
odstranéni zadniho dilu. Ty zabrani Gniku obyvatel témito otvory.

9. Namontujte novy zadni dil a sestavte zafizeni v opacném poradi.

@ Piinasazovani krytu zadniho dilu dvejte pozor, aby nedoslo k zalomeni nebo pfivieni zad-

ného kabelu.

CS
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Vyména svitidel

Postupujte nasledovné:

1. Odpojte zastrcku sitového zdroje.

2. Odpojte zastrcku svitidla ze zasuvky a sundejte vechny kryty.

3. Povolte 6 Sroubl na prostfednim krytu.

4, Zvednéte horni misku z krytu.

5. Vytdhnéte zastrcku svitidel, ktera chcete demontovat.

6. Vyjméte svitidlo z krytu.

7. Nasadte nové svitidlo, pfipojte je a sestavte zafizeni v opaéném poradi.
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Instalace nebo vyména topného kabelu

Postupujte nasledovné:
1. Odpojte zastrcku sitového zdroje.
2. Odstrarite...
— vicko plniciho otvoru,
— zadnifiltr,
— mfizku saciho otvoru a otvoru pro odvadény vzduch,
— vypoustéci hadici.
3. Sundejte kryt zadniho dilu.
4. Odpojte zastrcku topného kabelu.
Doporucujeme provést nasledujici krok ve dvou:
5. Naklopte zafizeni mirné dopredu a vyjméte styroporové dno.
Upozornéni: Pokud neni zasobnik kapaliny zcela prazdny, smite pfistroj (v zavislosti na mnoz-
stvi kapaliny) naklopit pouze mirné (max. 45°) nebo vibec ne, protoze v opa¢ném piipadé mize
vytéct kapalina a mohla by znicit elektroniku.
Pokud je to nutné, vylijte kapalinu opatrné plnicim otvorem tak, aby se do elektronického sys-
tému nedostala zadna voda.
6. Vytahnéte ze styroporového dna topny kabel a vlozte novy.
7. Opét smontujte zafizeni v opacném poradi.
— Privkladani styroporového dna davejte pozor, abyste ho umistili tak, aby byl odtok ve vy-
brani dna.
— Pfi nasazovani zadniho dilu davejte pozor, aby nedoslo k zalomeni nebo pfivieni zadného ka-
belu.
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Odstranovani poruch
Hiaseni chyb
Aplikace generuje nasledujici hldSeni, volitelné formou zprav Push na vas chytry telefon nebo do
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e-mailu:

Hl&seni

Reseni

Zasobnik kapaliny je prazdny

Dolijte kapalinu (- Napousténi zasobniku kapaliny).

24 hodin bez vody

Dolijte kapalinu (- Napousténi zasobniku kapaliny)
nebo zkontrolujte vodni okruh.

Teplota pfilis vysoka/prilis nizka

o Zkontrolujte pomoci aplikace teplotu a pfipadné
nastavte.

o Pripadné vypnéte vyhfivani dna anebo snizte
okolni teplotu.

Z dvodu proudéni vzduchu se skute¢né teploty na

riznych mistech v systému biOrb EARTH lisi od tep-

lot snimacu, které jsou zobrazeny v aplikaci. Skute¢né

teploty na rlznych mistech v systému biOrb EARTH

mohou byt maximalné +40 °C (104 °F) az 2,5 °C

(36,5 °F) pod hodnotou okolni teploty.

VIhkost vzduchu piili§ vysoka/pfilis nizka

Zkontrolujte vihkost vzduchu anebo dobu desté po-
moci aplikace a pipadné nastavte.

Pokud je v ptidé pfilis mnoho kapaliny, provedte od-
vodnéni pomoci vypoustéci hadice. (- Vypusténi ka-
paliny)



Technické Gdaje

Zdroj napajeni
Primarni Napéti ACV 100 az 240
Frekvence sité Hz 50/60
Délka vedeni m 15
Stopy 49
Sekundarni Napéti DCV 24
Max. vykon w 180
Délka vedeni m 15
Stopy 49
Trida ochrany Il
biOrb EARTH, obecné
Napéjeni Napéti DCV 24
Vykon, max. W 105
Hlu¢nost (ze vzdalenosti 80 cm) Standard dB 37 az 42
Tichy rezim dB 34az37
Ttida ochrany 1]
Rozsah okolnich teplot °C 153z 35
°F 59 az 95
Rozméry (D x S x V) cm 571x 500 x 567
Palce 225 x 197 x 223
Hmotnost kg 19,1
Ibs 42,1
biOrb EARTH, WLAN
Protokol IEEE 802.11b/g/n
Frekvencni pdsmo GHz 2,4
Max. vysilaci vgkon dBm 20
Bezpecnost WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP Automaticky
Max. dosah m 80
Stopy 262
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biOrb EARTH, klima

Cirkulace vzduchu

Funkéni prvky

Ventildtory

Teplota vzduchu
(Udaje se vztahuji na méfitelné hodnoty

Funkéni prvek

Peltiertv ¢lanek

v systému biOrb EARTH pfi okolni teploté VyhﬁVéni (max. tepIOta) °C +40
+25 °C (+77°F). Z diivodu cirkulace vzduchu °F +104
se lii od hodnot na snimacich az 010 °C
(50°F)) Chlazeni (min. teplota) °C 2,5  nizsi nez okolni teplota
°F 36,5
Rozdil teplot, max. °C 10
°F 50
Teplota dna Funkéni prvek Elektricky topny kabel
Vyhfivani (max. teplota) °C 35
(Za provozu bez rohoze s kapilarami a pé-
nové rohoze.) F 95
Vihkost Funkéni prvky Ultrazvukovad mlhova jednotka,
destové cerpadlo/trysky
Zasobnik kapaliny | 4
gal 1
biOrb EARTH, svitidla
LED slunecni svétlo Barva svétla K 3200 az 7300
Svételny tok, celkem Im 650
Trida energetické Gcinnosti G
RGB a infracervené svétlo Svételny tok, celkem Im 56
UV svétlo Vinova délka nm 318 (UV-B)
Vlykon UV-B ve vzdalenosti uW/cm?  1940/310/119/60/35/23/15
0/5/10/15/20/25/30 cm
Index UV ve vzdalenosti 64/9/4/2/1/0,7/0,5
0/5/10/15/20/25/30 cm

Likvidace

UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s komunalnim odpadem.
» Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.
» V piipadé dotazl kontaktujte mistni spole¢nost k likvidaci odpadu. U ni ziskate informace

o spravné likvidaci zarizeni.
» Piedtim znemoZznéte dalsi pouziti pfistroje odfiznutim kabel(.
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Zaruka

OASE GmbH poskytuje na tento Vami zakoupeny pfistroj OASE zaruku po dobu 24 mésict podle

dale uvedenych podminek. Zaruka existuje vedle zakonnych zaruénich povinnosti prodejce a ne-

chava tyto nedotceny. Zaruka plati nehledé na povinné zakonné predpisy k rucent, jako napfiklad

podle zdkona o odpovédnosti za vyrobek, v pfipadé tmyslu a hrubé nedbalosti, kvili Gjmé na Zi-

voté, téle nebo zdravi zplisobené spolec¢nosti OASE GmbH nebo jejimi pomocnymi silami.

Zaruéni doba

Zarucni doba zacind dnem prvniho nékupu pfistroje OASE u prodejce OASE. Uplatnénim zaruky

ani dalSim prodejem pristroje OASE se zaru¢ni doba neprodluzuje ani nezacina znovu.

Rozsah zaruky

OASE GmbH poskytuje zaruku na bezvadnou, Gcelu odpovidajici funkénost a pouzitelnost pii-

stroje OASE. Rozhodujicf je pfitom stav védy a techniky v okamziku vyroby. Pfistroj OASE musi

chybu, ktera Skodu zpUsobila, vykazovat jiz k tomuto okamziku.

V zaru¢nim pripadé si OASE GmbH ponechava rozhodnuti, zda pfistroj OASE bezplatné opravi

nebo bezplatné doda ndhradni dily pro pfistroj OASE nebo ndhradni pfistroj. Pokud by se pfi-

slusny typ jiz nevyrabél, vyhrazuje si OASE GmbH pravo dodat podle vlastni volby ndhradni pfi-

stroj ze sortimentu OASE, ktery je reklamovanému typu nejblizsi.

Zaruka plati pouze na $kody na koupeném pristroji OASE. Uhradu nakladdi na montaZ a demont4?

a kontrolu, ndrokd na ndhradu Skody, které nevznikly na koupeném vyrobku samotném, i pohle-

davek kvali uslému zisku nebo vypadku pouzivani zaruka nepokryva stejné jako dalsi nadroky na

nadhradu $kody za ztraty jakéhokoli druhu, které byly zplsobeny pfistrojem nebo jeho pouzitim.

Ztrata zaruky

Zaruka se nevztahuje na Skody, které vznikly

o mechanickym poskozenim nehodou, pddem nebo ndrazem, nebo

o vy3S8i moci nebo pfirodnimi katastrofami, zvlasté, ale nikoli vylu¢né pfi zaplavach, pozérech
nebo $kodach mrazem,

o poskozenim nedbalosti nebo Gmyslem (napf. odstfizenim zastrcky nebo zkracenim elektric-
kého kabelu), nebo

e zneuzitim, nespravnym nebo nepfimérenym pouzitim, chybami montaZe a obsluhy nebo nedo-
state¢nou péci (napf. pouzitim nevhodnych Cisticich prostfedkd, zanedbanim Gdrzby, usazeni-
nami vapniku), pretizenim nebo nerespektovanim pokynu pro uZivatele/ndvodu k pouziti,

o zhorSenim v ddsledku vlastni snahy o opravu, i Skodami na

e spotrebnich dilech jako napf. svételnych zdrojich a rotorech,

o ki'ehkych dilech, jako napf. skle a zarovkach, a

o spotrebnim materidlu, jako napf. bateriich nebo filtracnich pénach.

Ohledné fadného pouzivani odkazuje OASE GmbH na ndvod k pouZiti, ktery je soucasti této za-

ruky.
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Uplatnéni narokd

Zarucni naroky Ize béhem zéru¢ni doby uplatnit vici OASE GmbH, Tecklenburger StralRe 161, 48477
Horstel, Némecko. K tomu posle Zadatel reklamovany pfistroj nebo ¢ast pfistroje s kopii original-
niho prodejniho dokladu od prodejce OASE, timto zaru¢nim listem i pisemnym uvedenim chyby
na OASE GmbH, pficemZ nese naklady na zaslani a rizika prepravy.

Vseobecné predpisy

Pro tuto zaruku plati Némecké pravo s vylou¢enim Umluvy Organizace spojenych narod(i o
smlouvach o mezinarodni koupi zboZi (CISG).



Originalny ndvod. Navod patri k pristroju a musi sa odovzdat dalej spolu s nim.

A\ VYSTRAHA

» Tento pristroj moézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so zni-
zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostato¢nymi skisenostami a znalostami, ked s pod dohladom
alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a pochopili ne-
bezpecenstva, ktoré z toho vyplyvajd. Deti sa s pristrojom nesmua
hrat. Deti nesmi vykonavat Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu.

Obsah
Bezpecnostné pokyny 342
Pouzitie v stlade s ur¢enym G¢elom 342
Popis vyrobku 343
InStalacia 349
Uvedenie do prevadzky 352
Cistenie a (drzba 354
Oprava 356
Odstrante poruchu 360
Technické tdaje 361
Likvidacia 362
Zaruka 363
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Bezpecnostné pokyny

InStalacia

o Pristroj chrante pred priamym slne¢nym Ziarenim.

e Vetracie otvory pristroja nesmi byt zakryté.

o Na pristup k pristroju musi byt k dispozicii dostatok miesta.

Pripojka elektrickej energie

o Pristroj pripgjajte iba vtedy, ak sa zhodujl elektrické daje pristroja a napajania elektrickym
pradom.

e Pouzivajte len dodany sietovy zdroj.

o Prevadzkujte pristroj len na zdsuvke nainstalovanej podla predpisov.

o Otvorené zastreky a zasuvky chrarite pred vihkostou.

Bezpeéna prevadzka

o Nepouzivajte pristroj, ak st elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

e Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

o V pripade problémov sa obratte na autorizovany zakaznicky servis alebo na spolo¢nost OASE.

Pouzitie v stlade s uréenym Gcelom

342

Vyrobok opisany v tomto ndvode pouZivajte vylu¢ne tymto spdsobom

o ako umelé Zivotné prostredie pre rastliny a zvierata pri dodrzZiavani ochrany zvierat, najma udr-
Ziavania prirodzenych Zivotnych podmienok.

e Len vo vnitornych priestoroch.

o Pri dodrziavani technickych Gdajov. (— Technické Gdaje)



Popis vyrobku
biOrb EARTH je terarium, ktoré predstavuje umely Zivotny priestor pre rastliny a drobné Zivo-
¢ichy, v ktorom je mozné vytvorit rézne klimatické zény.
Najvacsi vplyv na nasu skutocnt klimu ma sinko. Ohrieva vzduch a podu. Na zéklade s tym spoje-
nej termiky sa vzduch pohybuje a vznikne vietor. Ked sa voda pri vy3sich teplotach vypari,
vznikne dazdovy mrak. Ked' sa vzduch v dazdovom mraku ochladi, za¢ne prsat.
Tieto vzajomné vztahy v terariu biOrb EARTH vzniknG pomocou inteligentnej sthry svetls, vih-
kosti, ako aj teploty vzduchu a podlahy.
Terarium biOrb EARTH sa obsluhuje, konfiguruje a sleduje pomocou smartfénu, pripadne tabletu
s aplikaciou "OASE Control" pre systém iOS alebo Android.
Ak je teplota alebo vihkost v terariu biOrb EARTH mimo zadaného rozsahu, méZze vés o tom apli-
kécia informovat, bud vo forme push notifikacie na vaSom smartféne, pripadne v tablete alebo e-
mailom.

Svetlo

Nenahraditelné spektrum vyZarovania, ktoré vysiela sinko a ktoré je potrebné pre Zivot na zemi,
zahrna ultrafialové (UV) svetlo, ktoré poméha pri tvorbe vitaminov, az po ohrievajice infracer-
vené svetlo (IR). Medzi nimi lezi spektrum viditelného svetla. Toto spektrum vyZarovania napo-
dobnuja v terdriu biOrb EARTH tieto svietidla:

biOrb EARTH LED sIne¢ného svetla: Toto svietidlo vyZaruje viditelné svetlo so zvysenym podie-
lom modrej. Tri dalSie LED svietidl3, ktoré vyZaruja rozne farby, umozujd osvetlenie prispdso-
bené rastlindm a zvieratam.

biOrb EARTH RGB a infracervené svetlo: S podielom RGB svetla je mozné vytvorit farebny odtien
svetld, ktory napriklad simuluje zdpad sinka. Okrem toho vyzaruje svietidlo infraervené Ziarenie.
biOrb EARTH UV svetlo: Toto svietidlo kopiruje UV-A/B Ziarenie v prirode. UV-A Ziarenie stimu-
luje pigmentaciu, UV-B Ziarenie sliZi zdravému rastu kosti. Ak zvieratd neznesut Ziadne priame UV
Ziarenie, zohladnite to pri usporiadani teraria biOrb EARTH a umiestneni UV svietidiel. SK

Vihkost
Pomocou ultrazvukovej jednotky hmly sa reguluje vihkost vzduchu. Navy3e je pomocou dvoch
dyz mozné simulovat dazd.

Teplota vzduchu a podlahy

ZmieSanim Cerstvého vzduchu so zohriatym alebo ochladenym cirkulujacim vzduchom vznikne v
terériu biOrb EARTH klima so Zelanymi teplotnymi rozdielmi, podobne ako v prirode.

Vlyhrievaci kdbel na podlahe zabezpeci Zelan( teplotu substratu.
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Na tomto obrazku st zobrazené mozné vzduchové prady v terariu biOrb EARTH a ich pdsobenie

na teploty:

® Cerstvy vzduch
Do teraria biOrb EARTH sa neustaéle privddza vzduch z okolia cez vystup na hmlu a cez bo¢né
kryty (kridla) sa znova odvedie von.
Aby sa do teraria biOrb EARTH nedostali Ziadne Skodlivé Iatky (Castice, zapach atd.), vedie sa
vzduch cez filter s aktivnym uhlim umiestneny v zadnej ¢asti. Aby z terdria biOrb EARTH ne-
unikal ziadny zapach, filtruje sa dopadovy vzduch cez filter s aktivnym uhlim v bo¢nych kry-
toch.

@ Cirkulujdci vzduch (zohriaty alebo ochladeny)
Pomocou aplikacie "OASE Control" je mozné aktivovat cirkulaciu vzduchu, ktory sa moze
podla dajov zadanych v aplikacii ohriat alebo schladit prostrednictvom Peltierovho ¢lanku.

©)] Privddzany alebo odpadovy vzduch pre Peltierov élanok

@ Podlahové vyhrievanie
Elektrické podlahové vyhrievanie je mozné zapnGt alebo vypnt pomocou aplikécie. Ak je
zapnuté, nezohreje sa len podlaha, ale vdaka termike sa vytvori aj stdpajdci prid vzduchu.

Ta Teplota okolitého prostredia

To Teplota vytvorena pomocou Peltierovho ¢lanku. Chladiaci vykon Peltierovho ¢lanku zavisi
od teploty okolitého prostredia pristroja biOrb EARTH.

Ta, Ts2 Hodnoty snimaca. Teploty namerané snimacom sa zobrazia v aplikacii "OASE Control".

Ty T2y ooy T Skuto€na teplota na roznych miestach v biOrb EARTH.

Na zéklade vzduchovych pridov sa skuto¢né teploty na réznych miestach v biOrb EARTH
0dlisuju od teplot snimaca zobrazenych v aplikacii.

Skutoc¢né teploty na réznych miestach v biOrb EARTH sa mdZu pohybovat od maximalne
+40 °C (104 °F) do 2,5 °C (36,5 °F) pod teplotou okolia.



Prehlad funkénych prvkov
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1 Bocny kryt (kridlo) s otvorom na krmivo a uhlikovym filtrom (odpadovy vzduch)

2 Stredny kryt so 4 svetlami
o Priodobrati a vyklopeni krytu sa svetla vypnu.
o Svetld sa zapn( a stimia sa, ked je pristroj biOrb EARTH 48 hodin bez vody.

3 Penova podlozka
e Uchovava vlhkost z dazda alebo hmly, a tym udrZiava vihkost dna.
4 Kapilarna podlozka
o Prenasa vihkost z penovej podlozky do substratu s korienkami rastlin, ktory sa nad fiou nacha-
dza.

e Zabranuje vniknutiu korienkov do penovej podlozky.

5 Polystyrénové dno s vyhrievacim kablom (podlahové vyhrievanie)

6 Odtok s vypustacou hadicou
¢ Na vypustenie vody z pristroja.

7 Plniaci otvor nadrze na vodu pre dézd'a hmlu
o Ako vodu pre dazd'a hmlu odport¢ame pripravok biOrb Humidimist (- Prislusenstvo).
o Voda z vodovodu sa nesmie pouzivat, kedZe vapnik nar(sa akrylové sklo.

8 Lievik na plnenie nddrze na vodu

9 Uhlikovy filter v zadnej ¢asti (Cerstvy vzduch)

10 Reproduktor

n Peltierov ¢lanok odpadového vzduchu

12 Peltierov ¢lanok privadzaného vzduchu

13 Nasdvaci otvor cirkulacie vzduchu chladenej alebo ohrievanej Peltierovym ¢lankom
14 Odsavaci otvor cirkulacie vzduchu

15 Tlacidlo s LED diédou
o Funkcie (pozri dalsi odsek).
o Na stlacenie tlacidla odstrafite mriezku otvoru na privod vzduchu (11).

16 Dazdova dyza
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17 Snimac teploty a vihkosti
o Aplikacia "OASE Control" zobrazuje skuto¢né hodnoty snimacov. V dosledku cirkulacie vzduchu
mozu byt na inych miestach namerané odlisné hodnoty.

18 Vystup hmly a nasavaci otvor ¢erstvého vzduchu

19 Napéjaci diel

20 Sietovy kabel so sietovou zastrckou Specifickou pre dand krajinu
21 Gumova zatka

o Na utesnenie otvorov krytu, ked'sa odstrani zadna cast s elektronikou.

Prevadzkové stavy hladsené diédou LED (15)

Stav diédy LED Opis
Zelend Trvalé svetlo biOrb EARTH je v prevadzke a ma pripojenie k sieti.
Blika biOrb EARTH je v prevadzke a vyhladava pripojenie k sieti.
Cervend  Trvalé svetlo biOrb EARTH sa spista (Startovacia faza) alebo sa resetuje.
Blika Porucha pretrvava; mozna pricina ...

e Kryt neprilieha.
o Cielova teplota alebo cielova vihkost nie je dosiahnuta.

Modra Trvalé svetlo biOrb EARTH je v stave dodavania a ¢aka na konfiguraciu prostrednic-
tvom aplikacie "OASE Control".
Blika N&drz na vodu je prézdna (— Naplnenie nddrze na vodu).
Vypnuty biOrb EARTH je vypnuty

Funkcie tlacidla (15)

Ovladanie Opis

Kratko stlacit Resetovanie hlasenia "Nadrz na vodu je prazdna'. . (LED diéda prestava
blikat modrou farbou.)

Podrzat stlacené 5 sekind. Resetovanie pripojenia k sieti. Nakoniec zaznie zvukovy signal.

Podrzat stlacené 15 sekand. biOrb EARTH a aplikdcia sa resetuji na nastavenie z vyroby. Nakoniec

zaznejl zvukové signaly.

Pristup k pristroju

N
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Prislusenstvo

1 biOrb EARTH funnel
Naplnenie nadrze na vodu
o (islo vyrobku 77495

2 biOrb Humidimist
Specilna voda pre funkciu dazda a hmly. Obsahuje potrebné mnoZstvo elektrolytov, ktoré zabra-
fiuji odvéapiiovaniu diskov a vSetkych zloziek nestcich vodu.
o 4x500 ml flada (& x 0,13 gal): Cislo vyrobku 46155
e 1x5]|kanister (1x 1,3 gal): Cislo vyrobku 46156

3 biOrb EARTH Carbon filter back
o (islo vyrobku 77491
4 biOrb EARTH feeder

Pre pohodiné davkovanie krmiva.
o (islo vyrobku 77492

5 biOrb EARTH lock set
2 blokovacie mechanizmy s visiacimi zdmkami na zaistenie bo¢nych krytov vratane otvorov na kr-
mivo.
o (islo vyrobku 77493

6 Svietidlo

e biOrb EARTH Sunlight LED Kit: Cislo vyrobku 77487
o biOrb EARTH RGB & Infrared Kit: Cislo vyrobku 77488
e biOrb EARTH UV-light Kit: Cislo vyrobku 77489

7 biOrb EARTH Stprava kridlovych filtrov
o (islo vyrobku 77490

@ Na stranke www.oase.com si mdzete zakUpit rézne dekoracie a ddvody na vytvorenie priro-
dzeného prostredia pre vase zvierata.
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Symboly na zariadeni

Pristroj zodpoveda triede ochrany Il a je chraneny dvojitou alebo zosilnenou izo-
laciou.

Pristroj zodpoveda triede ochrany Ill. Pristroj prevadzkujte len s bezpe¢nostnym
malym napatim.

Pristroj pouZivajte len v dome alebo na suchom mieste.

Pristroj nelikvidujte s beznym domovym odpadom.

B ©|[O

Precitajte si ndvod na pouzitie.
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Instalacia
Postupujte nasledovne:
1. V pripade potreby vymerite podlahové vyhrievanie (- Prestavba podlahového vyhrievania).
2. V pripade potreby vymerite osvetlenie (- Prestavba osvetlenia).
3. Montaz biOrb EARTH (- InStalacia pristroja).
4, Vlybavenie biOrb EARTH (- Vybavenie pristroja).

Prestavba podlahového vyhrievania

Podlahové vyhrievanie moZete v pripade potreby prispdsobit potrebdm zvierat.

Mierna, tropicka klima Pastna klima

Standardna (intalacia z vyroby) Variant

o V miernej alebo tropickej klime sa rastlindm do- Na pUsti nie je Ziadna vlhkost. Preto v nej nie st
stane potrebnej vihkosti z pddy. Preto sd v nej vloZené kapildrne a penové podlozky.
vloZené kapilarne a penové podlozky. Odporiacame zakryt odtokové otvory napr. vyre-
o Vlyhrievaci kabel zohrieva celd podlahu. zanou ¢astou peny, aby ste ich chrénili pred up-
chatim.
Vyhrievaci kabel zohrieva len urcit( ¢ast podlahy.
Spravidla je to oblast, v ktorej obyvatel piste od-
dychuje.

Postupujte nasledovne:
(— Nové ulozZenie alebo vymena vyhrievacieho kabla)
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Prestavba osvetlenia
Na vytvorenie ¢o najvernejsich podmienok v prirode je pristroj biOrb EARTH vybaveny réznymi
svietidlami, ktoré je mozné individuaine kombinovat a usporiadat.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
LED sine¢ného svetla RGB a infrafervené svetlo UV svetlo

Toto svietidlo vyZaduje svetlo Toto svietidlo dopliia sine¢né Toto svietidlo kopiruje UV-A/B
podobné sine¢nému svetlu. svetlo o infracervené svetlo. Ziarenie v prirode.

Odpora¢ame toto poradie (inStalacia z vyroby, zozadu dopredu):
1. LED slne¢ného svetla

2. RGB a infracervené svetlo

3. UV svetlo

4. LED slne¢ného svetla

UPOZORNENIE

Pristroj uvedte do prevadzky len vtedy, ak je vybaveny & svietidlami. V opacnom pripade zabrani
otvor v kryte vetraniu, ktoré je potrebné na udrziavanie rovnakej teploty a vihkosti.

Postupujte nasledovne:
(- Vymena svietidla)
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InStalacia pristroja

Pristroj biOrb EARTH postavte na dostatocne velky podklad s dostatocnou nosnostou, napriklad
na stol alebo na skrifu.

UPOZORNENIE

» Pristroj chrante pred priamym slne¢nym Ziarenim.

» V bezprostrednej blizkosti sa musf nachadzat zasuvka.

» Vetracie otvory pristroja nesmua byt zakryté.

» Z bo¢nych vetracich otvorov moze uniknGt velmi teply vzduch, ktory méze poskodit napr.
rastliny alebo iné materialy citlivé na teplo. Zaistite dostato¢ny volny priestor.

» Na pristup k pristroju musi byt k dispozicii dostatok miesta.

Vybavenie pristroja

&

Viytvorte pristup k pristroju a pristroj biOrb EARTH vybavte podla svojich predstav. (- Pristup k SK
pristroju)

Siroka $kalu dekoracii a rastlin ndjdete v $pecializovanom obchode OASE alebo na stranke
WWW.03s€e.com.

UPOZORNENIE

» Vybavenie nesmie zakryvat vetraciu mriezku, dazdové dyzy a snimace. (- Prehlad funkénych
prvkov)

» Na zaistenie prirodného dazda musia byt dazdové dyzy nastavené tak, aby dazd pokryval cely
priestor.
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Uvedenie do prevadzky

Postupujte nasledovne:

1. Naplnenie nadrze na vodu (- Naplnenie nadrze na vodu).

2. Zapnite pristroj (- Zapnutie pristroja).

3. Nainstalujte aplikaciu. "OASE Control'(— Pripojenie pristroja k smartfonu/tabletu).
4. Ak sa tak eSte nestalo, vytvorte si t¢et OASE pomocou aplikacie.

5. Nakonfigurujte biOrb EARTH pomocou aplikacie.

Naplnenie nadrze na vodu
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Na zaistenie funkcie hmly a dazda musi byt nadrz na vodu dostatocne naplnena. Pri nizkej hladine
vody sa funkcia dazda a hmly vypne.

P Py ’
C <@ LN <,@>
App
LOASE Control*
Modr4 blikajica LED diéda Po naplneni nadrze na vodu Chybajlca voda sa ohlasi aj
hlasi chybajicu vodu. stlacte tlacidlo na potvrde- cez aplikaciu "OASE Control"
nie hlasenia. a tam sa aj potvrdi.

UPOZORNENIE

Odporicame plnit nadrz na vodu len s prostriedkom "biOrb Humidimist" (- Prislusenstvo). Zabra-
nuje vapenateniu skiel a komponentov vedicich vodu.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist




Postupujte nasledovne:

1. Zlozte veko z plniaceho otvoru nadrze na vodu.

2. Na plniaci otvor nasadte lievik.

3. Vylejte biOrb Humidimist (- Prislusenstvo) do lievika. Plavak indikuje, kedy je naddrzka na kva-
palinu pIng, priblizne & litre (1 gal) pri prvom naplneni.

4, Vlyberte lievik z plniaceho otvoru.

5. Plniaci otvor zatvorte vekom.

6. V aplikacii "OASE Control" alebo cez tlacidlo na zariadeni potvrdte doplnenie.

v’ Funkcie dazda a hmly si znovu Gplne dostupné.

Zapnutie pristroja
Zapnutie pristroja: Zasurite sietovy zdroj pristroja do zasuvky. Pristroj sa okamzite zapne.
Vypnutie pristroja: Vytiahnite sietovl zastrcku zdroja.

Postupujte nasledovne:

100 ... 240 VAC [
50/60 Hz .2

-

Pripojenie pristroja k smartfonu/tabletu

Postupujte nasledovne:

1. ios @) > Androi
—

= >y
S
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Cistenie a Gdriba

UPOZORNENIE

Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani chemické roztoky. Tieto prostriedky mézu posko-

dit kryt, zhorsit funkciu pristroja, a tym spdsobit Skody zvieratdm, rastlindm a Zivotnému pro-
strediu.

» Pristroj oCistite len ¢istou vodou a ¢istou makkou kefkou.
» Na vonkajsie plochy odporic¢ame vysokolesklé lestidlo od biOrb (Eislo vyrobku 46033).

Vypustenie vody

Postupujte nasledovne:
1. Otvorte dve hadicové svorky.

2. Vypustaciu hadicu vloZte do zachytavacej nddoby, ktord sa nachadza pod pristrojom.
3. Po vypusteni vody ulozte hadicu znova do svoriek a zatvorte ich.
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Vymena vzduchovych filtrov
Vymena zadného filtra

o Interval vymeny je kazdé 3 mesiace
o biOrb EARTH Sidprava zadnych filtrov &islo vyrobku 77491

Postupujte nasledovne:

Vymena kridlového filtra

Filtre vymerite v obidvoch bo¢nych krytoch (kridlach).

o Interval vymeny je kazdé 6 mesiace

o SGprava kridlovych filtrov biOrb EARTH, ¢islo vyrobku 77490
Postupujte nasledovne:
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Oprava

Vymena zadnej asti

356



Postupujte nasledovne:

1. Vytiahnite zastrcku.

2. Vyberte/zlozte ...

zastrcku svietidla,

veko plniace otvoru,

zadny filter,

mriezku nasavacieho otvoru a otvoru na odpadovy vzduch,

odtokovU hadicu.

3. Zlozte kryt zadnej Casti.

4, Vytiahnite zastrcku vyhrievacieho kabla.

5. Odoberte obidve dazdové dyzy. Na to posurite Cierny kriZok na ich drziaku v smere dyzy a z&-
roven potiahnite dyzu dopredu.

6. Zlozte 5 matic s podlozkami, ako aj distancné puzdro.

7. Opatrne a rovnomerne zloZte zadn( ¢ast.
Upozornenie: Ak sa v nadrzi na vodu nachadza voda, opatrne ju vylejte cez plniaci otvor, aby sa
nedostala do elektroniky.

8. Nasadte dodané gumové zatky do 7 otvorov, ktoré vznikli pri zloZeni zadnej ¢asti. Tie zabrafuju
tomu, aby cez tieto otvory unikli zvierata.

9. Namontujte novl zadn( ¢ast a pristroj v opaénom poradi znova zmontujte.

@ Prinasadzovani krytu zadnej ¢asti davajte pozor, aby ste neohli ani nepritlacili ziadny kabel.
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Vymena svietidla

358

Postupujte nasledovne:

1. Vytiahnite zastrcku.

2. Vytiahnite zastrcku svietidla a zloZte vSetky kryty.

3. Na strednom kryte uvolnite 6 skrutiek.

4, Zdvihnite horn( klenbu krytu.

5. Vytiahnite zastrcku svietidla, ktoré chcete demontovat.

6. Vyberte svietidlo z krytu.

7. Nasadte nové svietidlo, pripojte ho a pristroj v opacnom poradi znova zmontujte.



Nové uloZenie alebo vymena vyhrievacieho kabla

Postupujte nasledovne:
1. Vytiahnite zastrcku.
2. Vyberte/zlozte ...
— veko plniace otvoru,
— zadny filter,
— mriezku nasavacieho otvoru a otvoru na odpadovy vzduch,
— odtokov( hadicu.

3. Zlozte kryt zadnej Casti.

4. Vytiahnite zastrcku vyhrievacieho kabla.

Odporicame postupovat v dvojiciach tychto krokov:

5. Pristroj zlahka naklofite dopredu a vyberte podlahu zo styroporu.
Upozornenie: Ak sa v nadrzi na vodu nachadza voda, nie je mozné pristroj podla vysky jej hla-
diny naklonit alebo je mozné ho naklonit len trochu (max. 45°), pretoze v opa¢nom pripade
moze voda uniknit a poskodit elektroniku.
V pripade potreby opatrne vylejte vodu cez plniaci otvor, aby sa nedostala do elektroniky.

6. Vytiahnite vyhrievaci kabel z podlahy zo styroporu a prelozte ho.

7. Pristroj znova zloZte v opa¢nom poradi.
— Pri nasadzovani podlahy zo styroporu davajte pozor, aby ste ju ulozili tak, aby odtok lezal vo

vyhradenom mieste v podlahe.

— Pri nasadzovani zadnej ¢asti davajte pozor, aby ste neohli ani nepritlacili Ziadny kabel.
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Odstrante poruchu
Chybové hlasenia

Pomocou aplikacie sa odosielaju tieto hlasenia, bud ako push notifikacie na vas smartfén, alebo

ako e-mail:

Hlasenie

Naprava

N&drz na vodu je prazdna

Dopliite vodu (- Naplnenie nadrze na vodu)

24 hodin bez vody

Dopliite vodu (- Naplnenie nadrze na vodu), prip.
skontrolujte obeh vody.

Prilis vysoka/prili§ nizka teplota

o Skontrolujte, pripadne znova nastavte teplotu po-
mocou aplikacie.

o Pripadne vypnite podlahové vyhrievanie a/alebo
znizte teplotu okolitého prostredia.

Na z&klade vzduchovych pridov sa skutocné teploty

na roéznych miestach v biOrb EARTH odliujt od tep-

16t snimaca zobrazenych v aplikacii. Skutocné teploty

na roéznych miestach v biOrb EARTH sa pohybuji od

maximalne +40 °C (104 F) do 2.5 °C (36,5 F) pod teplo-

tou okolia.

Prili3 vysoka/prili§ nizka vihkost

360

Skontrolujte, pripadne znova nastavte vihkost
a/alebo ¢as dazda pomocou aplikacie.

Ak sa v pddnom zaklade nachadza prili$ vela vody, od-
vodnite ho cez vypUstaciu hadicu. (- Vypustenie
vody)



Technické Gdaje

Napajaci diel
Primérna Napdtie ACV 100 .. 240
Sietova frekvencia Hz 50/60
Dizka vedenia m 15
ft 49
Sekundarna Napdtie DCV 24
Max. vykon w 180
Dizka vedenia m 15
ft 49
Trieda ochrany Il
biOrb EARTH, v§eobecné informacie
Napajanie Napatie DCV 24
Vykon max. w 105
Hluk (vo vzdialenosti 80 cm) Standardne dB 37 .42
Tichy rezim dB 34..37
Trieda ochrany 1]
Rozsah okolitej teploty °C 15..35
°F 59...95
Rozmery (D x S x V) cm 571x 500 x 567
in 225x197 x 223
Hmotnost kg 19,1
Ibs 42,1
biOrb EARTH, WLAN
Protokol IEEE 802.11b/g/n
Frekvenéné pasmo GHz 2,4
Max. vysielaci vykon dBm 20
Bezpecnost WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP Automaticky
Max. dosah m 80
ft 262
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biOrb EARTH, klima

Filtracia vzduchu Funkéné prvky Ventildtory
Teplota vzduchu Funkény prvok Peltierov ¢lanok
(Udaje sa vztahuji na meratelné hodnoty o
v biOrb EARTH pri teplote okolia 25 °C Ohrev (max. tepIOta) C +40
(+77°F). V désledku cirkulacie vzduchu sa °F +104
lidia od hodnét zo snimaca az 010 °C
(50°F)) Chladenie (min. teplota) °C 25  pod teplotou okolia
°F 36,5
Rozdiel teploty, max. °C 10
°F 50
Teplota podlahy Funkény prvok Elektricky vyhrievaci kabel
Ohrev (max. teplota) °C 35
(V prevadzke bez kapildrnych a penovych
podloziek.) F 95
Vihkost Funkéné prvky Ultrazvukova jednotka hmly,
Cerpadlo/dyzy dazda
N&drz na vodu | 4
gal 1
biOrb EARTH, svietidla
LED sIne¢ného svetla Farba svetla K 3200 .. 7300
Svetelny tok, celkovo Im 650
Trieda energetickej G¢innosti G
RGB a infracervené svetlo Svetelny tok, celkovo Im 56
UV svetlo Vinova dizka nm 318 (UVB B)
Viykon UV B vo vzdialenosti uW/cm?  1940/310/119/60/35/23/15
0/5/10/15/20/25/30 cm
Index UV B vo vzdialenosti 64/9/4/2/1/0,7/0,5
0/5/10/15/20/25/30 cm

Likvidacia

UPOZORNENIE

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.

» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom uréeného systému na spatny odber.

» V pripade otazok sa obratte na miestnu spolo¢nost pre likvidaciu odpadu. Ta vdm poskytne in-
formacie o spravnom zneskodneni pristroja.

» Pristroj znefunk¢nite prerezanim kabla.
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Zaruka

Spolo¢nost OASE GmbH prebera na tento Vami zakGpeny pristroj OASE na dobu 24 mesiacov z&-

ruku podla nasledne uvedenych podmienok. Zaruka existuje mimo zadkonnych zaruénych povin-

nosti predavajiceho a nechava ich nedotknuté.Plati bez ujmy nevyhnutnych zadkonnych predpi-

sov o ruceni, ako napriklad podla zakona o povinnom ruceni, v pripadoch Gmyslu a hrubej ne-

dbanlivosti, kvoli ohrozeniu Zivota, tela alebo zdravia spésobenym spolo¢nostou OASE GmbH

alebo jej pomocnikmi na plnenie Gloh.

Doba trvania zaruky

Doba plynutia zaruky za¢ina ddtumom kapy pristroja OASE u odborného predajcu OASE. Pro-

strednictvom uplatnenia zaruky alebo dalSim predajom pristroja OASE sa doba trvania zaruky ani

nepredlZuje, ani neobnovuje.

Zaruény vykon

Spolo¢nost OASE GmbH poskytuje zaruku na bezchybnd, G¢elu pouzivania prisludnd funkénost a

pouzitelnost pristroja OASE. Rozhodujuci je pritom stav vedy a techniky v momente vyroby. Pri-

stroj OASE musi vykazovat chybu, ktord spdsobila tito Skodu, prave v tomto okamihu.

V z&ru¢nom pripade si vyhradzuje spolo¢nost OASE pravo, opravit bezplatne pristroj OASE alebo

bezplatne dodat ndhradné diely pre pristroj OASE, pripadne néhradny pristroj. Pokial by sa pri-

slusny typ pristroja OASE uz viac nevyrabal, vyhradzuje si spolo¢nost OASE pravo, dodat podla

vlastného uvazenia ndhradny pristroj zo sortimentu OASE, ktory je ¢o najblizsi reklamovanému

typu pristroja.

Zaruka sa vztahuje iba na $kody na samotnom zakapenom pristroji OASE. Uhrada nakladov na

montaZ a demontaz a kontrolu nrokov na nahradu Skody za Skody, ktoré nevznikli na samotnom

zakpenom produkte, ako aj poziadavky na usly zisk alebo kvéli vypadku pouZivania a tiez dalsie

naroky na ndhradu $kdd a strat akéhokolvek druhu, ktoré boli spdsobené pristrojom OASE alebo

jeho pouzivanim, st vylicené zo zaruky.

Vylicenie zo zaruky

Zo zaruky s0 vylicené Skody, ktoré boli spésobené

o mechanickymi $kodami spdsobenymi nehodou, pddom alebo narazom, alebo

o vy$3ou mocou alebo prirodnymi katastrofami, hlavne, ale nie definitivne zaplavami, pozZiarmi
alebo Skodami spdsobenymi mrazom,

o nedbalym alebo svojvolnym znicenim (napriklad odrezanim zastrcky alebo skratenim sietovej
$nary), alebo

o zneuzitim, neodbornym pouzivanim alebo pouzivanim proti predpisom, montaznymi a obsluz-
nymi chybami alebo nedostato¢nym osetrovanim (napriklad pouZzivanie nevhodnych istiacich
prostriedkov, zanedbanou Udrzbou, usadeninami vodného kamena), pretazenim, alebo nedodr-
Ziavanim uzivatelskych pokynov/névodu na pouzivanie,

o zhorSenim stavu kvoli viastnej snahe o opravu, ako aj poskodenim

o opotrebitelnych dielov, ako napriklad svietidla a rotory,

o krehkych dielov, ako napriklad sklo, Ziarovky a

e spotrebnym materidlom, ako napriklad batérie alebo filtracné peny.

S ohladom na odborné pouZivanie odkazuje spolo¢nost OASE na ndvod na pouzivanie, ktory je si-

Castou tejto zaruky.
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Uplatiiovanie narokov

Naroky vyplyvajlce zo zaruky sa daja uplatnit doby pouzivania iba oproti spolo¢nosti OASE
GmbH, Tecklenburger StraRe 161, 48477 Horstel, Nemecko. K tomu zasle Ziadatel pri prevzati pos-
tovného a rizika pri preprave reklamovany pristroj alebo diel pristroja s képiou origindlneho do-
kladu o kape Specializovaného predajcu OASE, tento zaru¢ny list a tiez pisomné Udaje o reklamo-
vanej chybe do firmy OASE GmbH.

Vseobecné predpisy

Pre tGto zaruku plati nemecké pravo pri vylG¢eni dohody Spojenych ndrodov o zmluvach o medzi-
narodnej kpe tovaru (CISG).



Originalna navodila. Navodila spadajo k napravi in morajo biti ob predaji naprave drugi osebi po-

sredovana naprej.

A\ OPOZORILO

» To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihiCnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, Ce so pri tem pod nadzo-
rom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo po-
sledi¢ne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci¢enja in
uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki so brez nad-
zora.

Vsebina
Varnostna navodila 366
Pravilna uporaba 366
Opis izdelka 367
NamesScanje. 373
Zagon 376
Cig¢enje in vzdrzevanje 378
Popravilo 380
Odpravljanje motenj 384
Tehni¢ni podatki 385
Odlaganje odpadkov 386
Garancija 387
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Varnostna navodila

Postavitev

o Napravo zascitite pred neposredno son¢no svetlobo.

e PrezracCevalne odprtine naprave ne smejo biti pokrite.

e Za dostop do naprave mora biti na voljo dovolj prostora.

Elektri¢na prikljucitev

o Prikljucitev naprave je dovoljena le, Ce se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elektric-
nega napajanja.

e Uporabljajte samo napajalnik, ki je vklju¢en v obseg dobave.

o Napravo je dovoljeno prikljuciti le v vgrajeno vticnico, ki je v skladu s predpisi.

o Nepokrite vtice in vtiCnice zascitite pred vlago.

Varna uporaba

o Naprave ne uporabljajte, ¢e so elektri¢ni kabli ali ohisje poskodovani.

o Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskodbami in da nih¢e ne more pasti Cez njih.
o Pri tezavah se obrnite na pooblas¢eni servisni center ali druzbo OASE.

Pravilna uporaba
Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:
o kot umetni habitat za rastline in Zivali v skladu z varstvom zivali, zlasti z zivalim primerno rejo.
e Samo v zaprtih prostorih.
e Ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (- Tehni¢ni podatki)

366



Opis izdelka

biOrb EARTH je terarij - umetni habitat za rastline in majhne organizme - s katerim je mogoce
simulirati razlicna podnebna obmogja.

Sonce ima najvecji vpliv na nase pravo podnebje. Segreje zrak in tla. Zaradi nastale toplote se zrak
premika in ustvarja veter. Ko voda pri visokih temperaturah izhlapi, nastanejo dezevni oblaki. Ko
se zrak v deZevnih oblakih ohladi, dezuje.

Te medsebojne odnose v biOrb EARTH simulira inteligentna interakcija svetlobe, vlage ter tempe-
rature zraka in tal.

biOrb EARTH upravljate, konfigurirate in spremljate prek pametnega telefona ali tablice z aplika-
cijo »OASE Control« za iOS ali Android.

Ce je temperatura ali vlaga v biOrb EARTH zunaj dolo¢enega razpona, lahko prejmete sporocilo -
bodisi kot potisno sporocilo na pametnem telefonu ali tablicnem racunalniku ali kot e-posto.

Svetloba

Viaga

Spekter sevanja, ki ga oddaja sonce in je nepogresljiv za Zivljenje na Zemlji, sega od ultravijolic-
nega (UV), ki tvori vitamine, do ogrevalnega infrardecega (IR). Med njimi je spekter vidne svetlobe.
Ta spekter sevanja se v biOrb EARTH reproducira z naslednjimi lu¢mi:

biOrb EARTH LED s son¢no svetlobo: Ta svetilka oddaja vidno svetlobo s povec¢anim delezem
modre barve. Tri dodatne LED-diode, ki oddajajo razlicne barve svetlobe, omogocajo prilagoditev
osvetlitve rastlinam in Zivalim.

biOrb EARTH RGB in infrardeéa: RGB del svetilke lahko uporabite za ustvarjanje barvnega od-
tenka svetlobe, na primer za simulacijo son¢nega zahoda. Poleg tega svetilka oddaja infrardece
sevanje.

biOrb EARTH UV-svetilka: Ta Zarnica reproducira naravno UV-A/B sevanje. UV-A spodbuja pig-
mentacijo, UV-B podpira zdravo rast kosti. Ce vase Zivali ne prenasajo neposrednega UV-sevanja,
upostevajte to pri na¢rtovanju biOrb EARTH in pozicioniranju UV-svetilke.

Vlaznost se uravnava z ultrazvo¢no enoto za meglico. Poleg tega lahko deZ simulirate tudi z
dvema Sobama.

Temperatura zraka in tal

MeSanje sveZega zraka z ogrevanim ali ohlajenim krozZecim zrakom ustvari v biOrb EARTH klimo z
Zelenimi temperaturnimi razlikami, podobno kot v naravi.

Grelni kabel na tleh zagotavlja Zeleno temperaturo podlage.
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Na naslednji sliki so prikazani mozni pretoki zraka v biOrb EARTH in njihov vpliv na temperature:

Tn
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@ Svez zrak
V biOrb EARTH se zrak stalno dovaja iz okolice preko izhoda za meglico in nato ponovno
preko stranskih pokrovov (kril).
Da bi preprecili vdor onesnazeval (delcev, vonjav itd.) iz okolja v biOrb EARTH, je dovod zraka
usmerjen skozi filter z aktivnim ogljem na zadnji strani. Da preprecite uhajanje vonjav iz bi-
Orb EARTH, se izpusni zrak filtrira skozi filtre z aktivnim ogljem v stranskih pokrovih.

@ KroZenje zraka (segretega ali ohlajenega)
Prek aplikacije "OASE Control" lahko vklopite kroZenje zraka, ki ga lahko segreje ali ohladi
Peltierjev element - odvisno od navedb prek aplikacije.

©)] Dovodni in izpusni zrak za Peltierjev element

@ Talno gretje
Elektri¢no talno ogrevanje lahko vklopite ali izklopite prek aplikacije. Ko je vklopljeno, ne se-
greva samo tal, ampak zaradi toplotnih pogojev ustvarja tudi dviganje toka zraka.

Ta Temperatura okolja

To Temperatura, ki jo ustvari Peltierjev element. Zmogljivost hlajenja Peltierjevega elementa je
odvisna od temperature okolja biOrb EARTH.

Ta, Ts2 Vrednosti tipal. Temperature, ki jih izmerijo tipala, so prikazane v aplikaciji "OASE Control".

Ty T2y ooy T Dejanska temperatura na razli¢nih tockah v biOrb EARTH.
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Zaradi zra¢nih tokov se dejanske temperature razlikujejo na razli¢nih to¢kah biOrb EARTH
od temperatur, ki jih v aplikaciji prikazujejo tipala.

Dejanske temperature na razli¢nih tockah v biOrb EARTH so lahko od najve¢ +40 °C (104 °F)
do 2,5 °C (36,5 °F) pod temperaturo okolice.



Pregled funkcionalnih elementov
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1 Stranski pokrov (krilo) z odprtino za hranjenje in ogljikovim filtrom (izpuh)

2 Sredinski pokrov s & svetilkami
¢ Prisnemanju in nagibanju pokrova se svetilke izklopijo.
e Zatemnitev svetilk niha, ¢e je biOrb EARTH 48 ur brez vode.

3 Penasta podloga
e Shranjuje vlago iz deZja ali megle in tako replicira vlago v tleh.

4 Kapilarna podloga
e Vlago iz penaste podloge prenasa v zgornji substrat s koreninami rastlin.
o Preprecuje vstop korenin v penasto podlogo.

5 Dno iz stiropora z grelnim kablom (talno gretje)
6 Odtok z odto¢no cevjo
e Zapraznjenje vode iz naprave.
7 Polnilna odprtina rezervoarja za tekocino za dez in meglo
o Kot tekocino za dez in meglo priporo¢amo biOrb Humidimist (— Oprema). SL
e Sem ne smete vlivati vode iz pipe, ker apno napade akrilno steklo.
8 Lijak za polnjenje rezervoarja za teko¢ino
9 Ogljikov filter v zadnjem delu (sveZ zrak)
10 Zvocnik
n Izpuh Peltierjevega elementa
12 Dovod zraka Peltierjevega elementa
13 Vhodna odprtina krozecega zraka, hlajena ali ogrevana s Peltierjevim elementom
14 Sesalna odprtina kroZecega zraka

15 Tipka z LED-diodami.
o Funkcije (glejte naslednji razdelek)
e Zauporabo tipke, odstranite reSetko sesalne odprtine dovodnega zraka (11).

16 Soba za dez
17 Senzor temperature in vlaznosti

o Aplikacija "OASE Control" prikazuje dejanske vrednosti senzorjev. Zaradi kroZenja zraka je mo-
goce na drugih tockah izmeriti razli¢ne vrednosti.
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18 Izhod za meglo in odprtina za dovod sveZega zraka

19 Omrezni del
20 Elektri¢ni kabel z omreznim vticem, tipi¢nim za drzavo
21 Gumijasti zamaski

e Zatesnjenje odprtin ohisja, ko odstranite zadnji del z elektroniko.

Obratovalna stanja, o katerih poro¢a LED-dioda (15)

LED-dioda stanja

Opis

Zelena Trajno sveti

biOrb EARTH deluje in ima omrezno povezavo.

Utripa biOrb EARTH deluje in iS¢e omrezno povezavo.
Rdeca Trajno sveti biOrb EARTH se zazene (zagonska faza) ali ponastavi.
Utripa Pojavila se je motnja, morda ...

e Pokrov ni namescen.
o Ciljna temperatura ali vlaznost ni dosezena.

Modra Trajno sveti

biOrb EARTH je v stanju dostave in ¢aka na konfiguracijo prek aplikacije
"OASE Control".

Utripa

Rezervoar za teko€ino prazen (- Polnjenje rezervoarja za tekocino).

Izklopljena

Tipka za funkcije (15)

Aktivacija

Naprava biOrb EARTH je izklopljena.

Opis

Na hitro pritisniti

Ponastavitev sporocila "Rezervoar za tekocino prazen'. (LED-dioda pre-
neha utripati modro.)

Tipko drzite najmanj 5 sekund

Ponastavitev omrezne povezave. Nato zazvoni signalni zvok.

Tipko drzite najmanj 15 sekund

Dostop do naprave

Ponastavitev biOrb EARTH in aplikacije na tovarniske nastavitve. Na
koncu zazvonijo trije signalni zvoki.
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Oprema

Lijak biOrb EARTH
Za polnjenje rezervoarja za teko¢ino
o Stevilka izdelka 77495

biOrb Humidimist

Posebna voda za funkcijo dezja in meglice. Vsebuje potrebno koli¢ino elektrolitov, ki preprecujejo
poapnenje stekel in vseh komponent, ki prenasajo vodo.

e 4x500 ml steklenica (4 x 0,13 gal): Stevilka izdelka 46155

e 1x51posoda (1x 1,3 gal): Stevilka izdelka 46156

Komplet filtra na zadnji strani biOrb EARTH
o Stevilka izdelka 77491

Pripomocek za hranjenje biOrb EARTH
Za udobno oskrbo prebivalcev s krmo.
o Stevilka izdelka 77492

Komplet klju¢avnice biOrb EARTH
2 zapaha z obe$ankami za pritrditev stranskih pokrovov, vklju¢no z odprtinami za krmo.
o Stevilka izdelka 77493

Svetilke

o Komplet LED-diode s sonéno svetlobo biOrb EARTH: Stevilka izdelka 77487

o Komplet svetilke z RGB in infrardeco svetlobo biOrb EARTH: Stevilka izdelka 77488
o Komplet UV-svetilke biOrb EARTH: Stevilka izdelka 77489

Komplet krilnega filtra biOrb EARTH
o Stevilka izdelka 77490

@® Nawww.oase.com lahko kupite veliko razli¢nih okraskov in talnih podlag, da poustvarite na-

ravni habitat za vase Zivali.

3N
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Simboli na napravi

Naprava ustreza razredu zascite Il in je zaS¢itena z dvojno ali ojacano izolacijo.

Naprava ustreza razredu zascite Ill. Napravo je dovoljeno uporabljati samo z var-
nostno nizko napetostjo.

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih ali v suhem okolju.

Naprave ne odvrzite med obi¢ajne gospodinjske odpadke.

B |0

Preberite navodila za uporabo.
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Namescanje
Postopek je naslednji:
1. Po potrebi spremenite talno gretje (- Predelava talnega gretja).
2. Po potrebi spremenite osvetlitev (- Predelava osvetlitve).
3. biOrb EARTH postavitev (- Postavitev naprave).
4, biOrb EARTH opremljanje (— Opremljanje naprave).

Predelava talnega gretja

Po potrebi lahko talno gretje prilagodite potrebam prebivalcev.

Zmerno tropsko podnebje Puscavsko podnebje

Standard (tovarniSka namestitev) Razlicica

e Vzmernem ali tropskem podnebju rastejo ras- V puscavi ni vlage v tleh. Zato kapilarna podloga
tline, ki zahtevajo vlazna tla. Zato sta vstavljena in penasta podloga nista vstavljeni.
kapilarna podloga in penasta podloga. Priporo¢amo, da odprete odto¢no odprtino npr.
o Grelni kabel ogreva celotno tla. pokrijete z izrezanim delom penaste podloge, da
Jje zas¢itena pred zamasitvijo.
Grelni kabel ogreva le dolocen del povrsine tal. SL
Obicajno obmocje, kjer puscavski prebivalec pre-
biva.

Postopek je nasledniji:
(— Nova napeljava ali zamenjava grelnega kabla)
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Predelava osvetlitve

Da bi ¢im bolj natan¢no poustvarili pogoje v naravi, je ta biOrb EARTH opremljen z razli¢nimi sve-
tili, ki jih je mogoce posami¢no kombinirati in razporediti.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
LED s sonéno svetlobo Svetilka z RGB in infrardeco UV-svetilka
svetlobo

Ta svetilka oddaja svetlobo, ki Svetilka son¢ni svetlobi doda Ta Zarnica reproducira naravno
je podobna soncu. infrardece sevanje. UV-A/B sevanje.

Priporo¢amo naslednje zaporedje (tovarniska namestitev, od zadaj naprej):
1. LED s son¢no svetlobo

2. Svetilka z RGB in infrardeco svetlobo

3. UV-svetilka

4. LED s son¢no svetlobo

NASVET

Napravo je dovoljeno uporabljati samo, ¢e je opremljena s 4 svetilkami. V nasprotnem primeru bo
nastala odprtina v ohisju preglasila koncept prezracevanja, ki je potreben za vzdrzevanje stalne
temperature in vlage.

Postopek je naslednji:
(— Zamenjava svetilk)
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Postavitev naprave

Napravo biOrb Earth postavite na dovolj veliko in dovolj stabilno povrsino; na primer na mizo ali
omaro.

NASVET

» Napravo zascitite pred neposredno son¢no svetlobo.

» \/ neposredni blizini mora biti vti¢nica.

» Prezracevalne odprtine naprave ne smejo biti pokrite.

» Iz stranskih prezracevalnih odprtin lahko izstopi zelo topel zrak, ki lahko poskoduje rastline ali
druge toplotno obcutljive materiale. Poskrbite, da bo dovolj prostora.

» Za dostop do naprave mora biti na voljo dovolj prostora.

Opremljanje naprave

Omogocite si dostop in opremite napravo biOrb EARTH po svoji zamisli. (~ Dostop do naprave)

Veliko Stevilo okraskov in rastlin najdete v specializirani trgovini OASE ali na strani
Www.0ase.com. SL

NASVET

» Prezracevalne reSetke, Sobe za deZ in senzorji ne smejo biti pokriti z opremo. (- Pregled funkci-
onalnih elementov)

» Za naravni dez je treba Sobe za dez poravnati tako, da je celoten prostor ¢im bolj namocen.
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Zagon

Postopek je naslednji:

1. Polnjenje rezervoarja za tekocino (- Polnjenje rezervoarja za tekocino)

2. Vklopite napravo (— Vklop naprave).

3. Namestitev aplikacije »OASE Control« (— Povezava naprave s pametnim telefonom/tabli¢nim
racunalnikom).

4. Ce tega e niste storili, prek aplikacije ustvarite racun OASE.

5. Konfiguriranje biOrb EARTH prek aplikacije.

Polnjenje rezervoarja za tekocino
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Rezervoar za tekotino mora biti dovolj napolnjen za delovanje megle in dezja. Ce je nivo teko¢ine
prenizek, se funkcija dezja in megle izklopi.

Js

% —

App
.OASE Control*

Modra utripajoca LED-dioda Ko je rezervoar za tekocino Pomanjkanje tekocine se
oznacuje pomanjkanje teko- napolnjen, pritisnite tipko za sporoci tudi preko aplikacije
Cine. potrditev sporocila. »OASE Control«in jo je tam

mogoce potrditi.

NASVET

Priporo¢amo, da rezervoar za tekocino napolnite izklju¢no s sredstvom »biOrb Humidimist«
(— Oprema). Preprecuje poapnenje stekel in vseh komponent, ki prenasajo vodo.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist




Postopek je nasledniji:

1. Snemite pokrov odprtine za polnjenje rezervoarja za tekocino.

2. Postavite lijak na odprtino za polnjenje.

3. Nalijte biOrb Humidimist (— Oprema) v lijak. Plovec oznacuje, ko je rezervoar za tekocino poln
(priblizno 4 litre (1 gal) pri prvem polnjenju).

4, Odstranite lijak z odprtine za polnjenje.

5. Zaprite odprtino za polnjenje s pokrovom.

6. Potrdite polnjenje v aplikaciji »OASE Control« ali zgumbom na napravi.

v Funkciji dezja in meglice sta ponovno v celoti na voljo.

Vklop naprave

Vklop naprave: Elektri¢ni vti¢ napajalnika vtaknite v vti¢nico. Naprava se takoj vklopi.
Izklop naprave: Izvlecite elektri¢ni vti¢ napajalnika.

Postopek je naslednji:

100 ... 240 VAC [
50/60 Hz &'

\
\
\ N 00\
-N 3 -

Povezava naprave s pametnim telefonom /tabli¢nim racunalnikom

Postopek je naslednji:
1. iOS@J B Android
—

OASE
Control

el

{0
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Cis¢enje in vzdrzevanje
NASVET

Ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemi¢nih raztopin. Ta sredstva lahko poskodujejo ohisje, vpli-
vajo na delovanje naprave in Skodujejo zivalim, rastlinam ter okolju.
» Ocistite napravo s Cisto vodo in ¢isto mehko krpo.

» Za zunanje povrsine priporocamo polirno sredstvo za visok sijaj biOrb (St. izdelka 46033).

Izpuscanje tekocine

Postopek je nasledniji:
1. Odprite dve cevni objemki.

2. Odtocno cev napeljite v zbirno posodo, ki se nahaja pod napravo.
3. Ko tekocina odtece, ponovno namestite cevke v objemke in jih zatesnite.
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Menjava zracnega filtra

Zamenjava zadnjega filtra
e Interval menjave je vsake 3 mesece
e biOrb EARTH Komplet zadnjega filtra, St. izdelka 77491

Postopek je nasledniji:

Zamenjava krilnega filtra

Zamenjajte filtre v obeh stranskih pokrovih (krila).

e Interval menjave je vsakih 6 mesecev

e biOrb EARTH Komplet krilnega filtra, t. izdelka 77490
Postopek je naslednji:
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Popravilo

Zamenjava zadnjega dela
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Postopek je naslednji:

1. lzvlecite omrezni vtic.

2. Odstranite ...
— vti€ luci,
— pokrov odprtine za polnjenje,

zadniji filter,

reSetke na sesalni in izpusni odprtini,
— odvodno cev.

3. Snemite ohiSje zadnjega dela.

4, Izvlecite vtic grelnega kabla.

5. Odstranite obe Sobi za dez. V ta namen potisnite ¢rni obrocek na nosilcu proti nastavku in
isto€asno povlecite Sobo naprej.

6. Odstranite 5 matic s podlozkami in distancniki.

7. Previdno in enakomerno snemite zadnji del.
Napotek: Ce je v rezervoarju za teko¢ino tekotina, jo previdno izlijte skozi odprtino za polnje-
nje, da voda ne prodre v elektroniko.

8. PriloZzene gumijaste zamaske vstavite v 7 odprtin, ki so nastale z odstranitvijo zadnjega dela.
To prebivalcem preprecuje, da bi pobegnili skozi odprtine.

9. Namestite nov zadnji del in ponovno sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

@ Fri namesc¢anju ohisja zadnjega dela se prepricajte, da kabli niso zavozIlani ali stisnjeni.
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Zamenjava svetilk

382

Postopek je nasledniji:

1. lzvlecite omrezni vtic.

2. Izvlecite vti¢ luci in odstranite vse pokrove.

3. Odvijte 6 vijakov na srednjem pokrovu.

4, Dvignite zgornjo lupino pokrova.

5. lzvlecite vtic¢ lugi, ki jo Zelite odstraniti.

6. Odstranite lu¢ iz pokrova.

7. Vstavite novo Iu¢, jo prikljucite in ponovno sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.



Nova napeljava ali zamenjava grelnega kabla

Postopek je nasledniji:

1. lzvlecite omreZni vtic.

2. Odstranite ...
— pokrov odprtine za polnjenje,

zadnji filter,

reSetke na sesalni in izpusni odprtini,
— odvodno cev.

3. Snemite ohiSje zadnjega dela.

4. Izvlecite vtic grelnega kabla.

Priporo¢amo, da naslednji korak opravita dve osebi:

5. Napravo rahlo nagnite naprej in odstranite podlago iz stiropora.
Napotek: Ce je v posodi za tekocino tekocina, naprave ne smete nagniti ali le rahlo (najv. 45°),
odvisno od nivoja tekocine, saj lahko v nasprotnem primeru tekocina iztece, kar lahko unici
elektroniko.
Po potrebi tekocino previdno izlijte skozi odprtino za polnjenje, da voda ne prodre v elektro-
niko.

6. Povlecite grelni kabel s tal iz stiropora in ga ponovno polozZite.

7. Napravo sestavite v obratnem vrstnem redu.
— Ko vstavljate tla iz polistirena, pazite, da so names¢ena tako, da je odtok v vdolbini na tleh.
— Prinamescanju zadnjega dela se prepricajte, da kabli niso zavozlani ali stisnjeni.
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Odpravljanje moten;j
Sporocila o napakah

Naslednja sporocila se izpiSejo prek aplikacije, bodisi kot potisno sporocilo na vaSem pametnem

telefonu ali kot e-posta:

Sporocilo

Ukrep

Rezervoar za tekocino je prazen

Dolijte tekocino (- Polnjenje rezervoarja za tekocino).

24 ur ni vode

Dolijte tekocino (— Polnjenje rezervoarja za tekocino)
ali preverite krogotok vode.

Temperatura je previsoka/prenizka

e Preverite temperaturo v aplikaciji in jo po potrebi
prilagodite.

o Po potrebi izklopite talno gretje in/ali zniZajte
temperaturo okolja.

Zaradi zracnih tokov se dejanske temperature razliku-

jejo na razli¢nih tockah biOrb EARTH od temperatur,

ki jih v aplikaciji prikazujejo tipala. Dejanske tempera-

ture na razli¢nih to¢kah v biOrb EARTH so lahko od

najvec +40 °C (104 F) do 2,5 °C (36,5 F) pod tempera-

turo okolice.

Zracna vlaga je previsoka/prenizka
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V aplikaciji preverite vlaznost in/ali ¢as dezja in jo po
potrebi prilagodite.

Ce je v tleh veliko tekogine, jo izpraznite skozi od-
tocno cev. (- Izpuscanje tekocine)



Tehnicni podatki

Omrezni del
Primarno Napetost Vizme- 100 ..240
ni¢nega
toka
Omrezna frekvenca Hz 50/60
DolZina napeljave m 15
ft 49
Sekundarno Napetost V eno- 24
smerno
Najv. zmogljivost w 180
DolZina napeljave m 15
ft 49
Razred zascite Il
biOrb EARTH, splo$no
Oskrba Napetost Veno- 24
smerno
Mog, najv. W 105
Hrup (na razdalji 80 cm) Standardno dB 37 .42
Tihi nacin dB 34..37
Razred zas¢ite 1]
Obmodje temperature okolice °C 15..35
°F 59...95
Mere (D x S x V) cm 571x 500 x 567
in 225x 197 x 223
Teza kg 19,1
Ibs 42,1
biOrb EARTH, WLAN
protokol IEEE 802.11b/g/n
Frekvencni pas GHz 2,4
Najv. mo¢ oddajanja dBm 20
Varnost WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP Samodejno
Najv. domet m 80
ft 262
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biOrb EARTH, podnebje

KroZenje zraka

Funkcionalni elementi

Ventilatorji

Temperatura zraka
(Podatki se nanasajo na merljive vrednosti

Funkcionalni element

Peltierjev element

v biOrb EARTH pri temperaturi okolice +25 Gretje (najv. temperatura) °C +40
°C (+77 °F). Zaradi krozenja zraka se od °
vrednosti senzorja razlikujejo do 10 °C F +104
(50°F)) Hlajenje (najm. temperatura)  °C 25  pod temperaturo okolja
°F 36,5
Razlika v temperaturi, najv. °C 10
°F 50
Temperatura tal Funkcionalni element Elektri¢ni grelni kabel
Gretje (najv. temperatura) °C 35
(Deluje brez kapilarne in penaste podloge.) |
F 95
Vlaga Funkcionalni elementi Ultrazvo¢na enota za meglico,
Crpalka/Sobe za dez
Posoda za tekocino | 4
gal 1
biOrb EARTH, luéi
LED s son¢no svetlobo Barva svetilke K 3200 ... 7300
Svetlobni tok, skupaj Im 650
Razred energetske u¢inkovito- G
sti
Svetilka z RGB in infrardeco Svetlobni tok, skupaj Im 56
svetlobo
UV svetilka Valovna dolzina nm 318 (UV-B)
UV-B moc v intervalih po uW/cm?  1940/310/119/60/35/23/15
0/5/10/15/20/25/30 cm
UV indeks na razdalji 64/9/4/2/1/0,7/0,5
0/5/10/15/20/25/30 cm
Odlaganje odpadkov
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NASVET

Te naprave ne smete zavreci med gospodinjske odpadke.

» Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

» Ce imate kakrina koli vprasanja, se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov.
Tam boste prejeli informacije o tem, kako pravilno odstraniti napravo.

» Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odreZete kabel.




Garancija

Podjetje OASE GmbH nudi garancijo za vaso napravo OASE za dobo 24 mesecev v skladu s pogoji,

navedenimi v nadaljevanju. Garancija velja poleg zakonskih jamstvenih obveznosti prodajalca in

ne vpliva nanj. Garancija ne posega v obvezne zakonske dolo¢be o odgovornosti, kot na primer po

Zakonu o odgovornosti za izdelke, v primerih naklepa ali hude malomarnosti, za poskodbo Zivlje-

nja, telesne poskodbe ali zdravje, ki jih je povzrocilo podjetje OASE GmbH ali njegovi poobla-

S¢enci.

Garancijska doba

Garancijska doba pri¢ne teci z dnevom prvega nakupa naprave OASE pri pooblasc¢enem trgovcu

OASE. V primeru uveljavitve garancijskih pravic ali nadaljnje prodaje naprave OASE, se garancijska

doba ne podaljsa in tudi ne obnovi.

Garancijsko popravilo

Podjetje OASE zagotavlja garancijo za uporabnost naprave OASE in brezhibno delovanje naprave

v skladu z njeno namembnostjo. Pri tem je odlocilno stanje znanosti in tehnologije v ¢asu izde-

lave naprave. Naprava OASE bi morala imeti napako, ki je povzrocila $kodo, Ze v trenutku izdelave.

V garancijskem primeru si podjetje OASE GmbH pridrZuje pravico, da brezpla¢no popravi napravo

OASE ali brezpla¢no zagotovi nadomestne dele za napravo OASE ali kupcu dobavi brezplaéno na-

domestno napravo. Ce se zadevni model naprave OASE ne proizvaja ve¢, si podjetje OASE GmbH

pridrzuje pravico, da kupcu po lastni izbiri iz ponudbe OASE dostavi nadomestno napravo, ki je

¢im bolj podobna modelu naprave, ki je bila reklamiran.

Garancija velja samo za Skodo na kupljeni napravi OASE. Povracilo stroSkov za vgradnjo in de-

montazo delov ter pregled naprave, odSkodninski zahtevki za Skodo, ki ni nastala na samem

kupljenem izdelku, ter zahtevki za izgubljeni dobicek ali neuporabnost naprave kot tudi nadaljnji

odskodninski zahtevki in izgube, ki jih je povzrocila naprava OASE sama ali njena uporaba, so iz-

kljuceni iz garancije.

Izkljuéitve iz garancije

Iz garancije so izklju¢ene Skode, ki jih povzrocijo

o mehanske poskodbe zaradi nesrece, padca ali udarca, ali

o visja sila, naravne katastrofe, zlasti, vendar ne omejeno na poplave, pozare ali poskodbe zaradi
zmrzali,

e malomarno ali namerno uni¢enje naprave (na primer z odrezovanjem vtica ali krajSanjem napa-
jalnega kabla), ali

e zloraba, nepravilna ali nenamenska uporaba, napake pri vgradnji in obratovanju ali pomanjkljiva
nega (na primer uporaba neprimernih Cistilnih sredstev, nevzdrzevanje, obloge vodnega
kamna), preobremenitev ali neupoStevanje napotkov za uporabnike oz. navodil za uporabo,

e poslabsanje stanja naprave zaradi lastnih poskusov popravljanja in poskodbe naprave na

o obrabnih delih, kot so npr. Zarnice in rotorji,

o |omljivih delih, kot so npr. steklo, Zarnice in

e potrosni material, kot so npr. baterije ali filtrirna pena.

Glede pravilne uporabe naprave se podjetje OASE GmbH sklicuje na navodila za uporabo, ki so

sestavni del del te garancije.
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Uveljavitev zahtevkov

Garancijske zahtevke je mogoce uveljaviti v garancijskem roku le pri podjetju OASE GmbH, Tec-
klenburger Stral3e 161, 48477 Horstel, Nemcija. V ta namen poslje kupec naprave na svoje stroske
posiljanja in svoje tveganje, napravo ali del naprave, ki ga reklamira, kopijo originalnega racuna
specializiranega trgovca OASE, ta garancijski list in pisno obrazloZitev reklamirane napake na na-
slov podjetja OASE GmbH.

Splosni predpisi

Za to garancijo velja nemsko pravo, z izkljucitvijo Mednarodnega sporazuma Zdruzenih narodov o
pogodbah za mednarodno prodajo blaga (CISG).



Originalni priru¢nik. Priru¢nik je sastavni dio uredaja i potrebno ga je predati prilikom predaje ure-
daja.

A\ UPOZORENJE

» Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju
rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako su poducene o sigurnoj
uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se

ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati CiS¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.

Sadrzaj
Sigurnosne napomene 390
Namjensko koristenje. 390
Opis proizvoda 391
NamjeStavanje 397
Stavljanje u pogon 400
Cis¢enje i odrzavanje 402
Popravak 404
Otklanjanje neispravnosti 408
Tehnicki podatci 409
Zbrinjavanje 410
Jamstvo 41
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Sigurnosne napomene

Postavljanje

e Zastitite uredaj od izravnog suncanog zracenja.

e Otvori za ventilaciju uredaja ne smiju biti prekriveni.

e Za pristup uredaju uredaj mora imati dovoljno prostora.

Elektri¢no prikljucivanje

o Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elek-
troenergijom.

e Upotrebljavajte samo mrezni adapter koji je priloZzen uz ureda;.

o Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu.

e Zastitite otvorene utikace i uti¢nice od vlage.

Siguran rad

o Ne rabite uredaj ako su elektri¢ni vodovi ili ku¢iste osteceni.

e Polozite vodove tako da su zasticeni od oStecenja i da nitko ne mozZe pasti preko njih.
e U slucaju problema obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili tvrtki OASE.

Namjensko koriStenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:

e kao umjetno staniSte za biljke i zivotinje u skladu sa zastitom Zivotinja, osobito uzgoj primje-
ren vrsti.

e Samo u unutradnjim prostorijama.

o Uz pridrzavanje tehnickih podataka. (— Tehnicki podatci)
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Opis proizvoda

biOrb EARTH je terarij - umjetno Zivotno okruZenje za biljke i manje Zivotinje - kojim se mogu i-
mitirati razne klimatske zone.

Sunce ima najveci utjecaj na nasu klimu. Ono grije zrak i tlo. Zbog termike koja nastaje uslijed
toga, zrak se krece i nastaje vjetar. Kada voda isparava pri visokim temperaturama, nastaju ob-
laci. Kada se zrak u oblacima ohladi, pada kisa.

Taj meduodnos u sustavu biOrb EARTH imitira se inteligentnim medudjelovanjem svjetla, viage
kao i temperature zraka i tla.

Sustavom biOrb EARTH se upravlja, konfigurira i nadgleda putem pametnog telefona odnosno
tableta, s pomocu aplikacije "OASE Control" za iOS ili Android.

Ako temperatura ili vlaga zraka u sustavu biOrb EARTH nisu unutar odredenog raspona, mozete
namjestiti aplikaciju da vas na to upozori - bilo kao push poruka na vaSem pametnom telefonu
odnosno tabletu ili kao poruka e-poste.

Svjetlo

Viaga

Spektar zracenja koje sunce isijava i koje je neophodno za Zivot na Zemlji seZe od ultraljubi¢astog
(UV) zracenja, koje stvara vitamine, do infracrvenog (IR), koje grije. Izmedu tih dviju vrijednosti na-
lazi se spektar vidljivog svjetla. Taj spektar zracenja u sustavu biOrb EARTH reproduciraju sljedece
Zarulje:

biOrb EARTH LED suncevo svjetlo: Te Zarulje isijavaju vidljivi spektar svjetlosti uz povecani udio
plavog svjetla. Tri dodatne LED-Zarulje, koj isijavaju razlicite boje svjetla, omogucuju osvjetljenje
koje je prilagodeno odredenim biljkama i Zivotinjama.

biOrb EARTH RGB i infracrveno: Udjelom Zarulja koje isijavaju RGB spektar svjetlosti moZete os-
tvariti nijansiranje boje svjetla, kako biste npr. oponasali zalazak sunca. Uz to Zarulja emitira i in-
fracrveno zracenje.

biOrb EARTH UV-Zarulja: Ova lampa replicira UV-A/B zracenje iz prirode. UV-A stimulira pigmen-
taciju, UV-B pospjesuje zdravi rast kostiju. Ako vase Zivotinje ne podnose izravno UV-zracenje,
uzmite to u obzir pri namjestanju sustava biOrb EARTH i pozicioniranju UV-Zarulje.

Preko ultrazvu¢nog nebulizatora regulira se vlaznost zraka. Dodatno se preko dvije mlaznice
moze simulirati kisa.

Temperatura zrakai tla

MijeSanjem svjeZeg zraka s ugrijanim ili ohladenim zrakom, u sustavu biOrb EARTH nastaje klima
Zeljenih razlika u temperaturama, sli¢no kao i u prirodi.

Na tlu se grija¢im kabelom osigurava Zeljena temperatura supstrata.

391

HR



392

Sljedeca ilustracija prikazuje moguéa strujanja zraka u sustavu biOrb EARTH i njihov u¢inak na

temperature:

0] SvjeZi zrak
U sustav biOrb EARTH neprestano se dovodi zrak iz okoline putem ulaza nebulizatora i preko
bo¢nih poklopaca (krila) te ponovno odvodi.
Kako u sustav biOrb EARTH ne bi usle oneciscujuce tvari (Cestice, mirisi itd.) iz okoline, ulazni
se zrak dovodi kroz filtar aktivnog ugljena sa straznje strane. Kako iz sustava biOrb EARTH
ne bi izlazili mirisi, izlazni se zrak ponovno filtrira kroz filtar aktivnog ugljena u bo¢nim kri-
lima.

@ Reciklirani zrak (ugrijani ili ohladeni)
Preko aplikacije "OASE Control" moZe se dodatno uklju¢iti cirkulacija recikliranog zraka koji
se zagrijava ili hladi putem Peltier elementa - ovisno o postavkama na aplikaciji.

©)] Dovod i odvod zraka preko peltier elementa

@ Grijanje tla
Elektri¢no grijanje tla moZze se ukljuciti ili iskljuciti preko aplikacije. Ako je uklju¢eno, ona ne
zagrijava samo tlo, nego uslijed termike uzrokuje i strujanje zraka prema gore.

Ta Okolna temperatura

To Temperatura dobivena peltier elementom U¢inak hladenja peltier elementa ovisi o tempera-
turi okoline u sustavu biOrb EARTH

T Te2 Vrijednosti senzora. Temperature koje mjeri senzor prikazuju se u aplikaciji "OASE Control".

Ty T2y ooy T Trenutacna temperatura na razli¢itim mjestima u sustavu biOrb EARTH.

Zbog strujanja zraka, trenuta¢na temperatura na razlicitim mjestima u sustavu biOrb EARTH
moze odstupati od temperatura senzora prikazanih u aplikaciji.
Stvarne temperature na razli¢itim mjestima u sustavu biOrb EARTH mogu iznositi od maksi-
malno +40 °C (104 °F) do 2,5 °C (36,5 °F) na temperaturi okoline.



Pregled funkcionalnih elemenata
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Bo¢ni poklopac (krilo) s otvorom za dovod i filtrom za ugljen (ispusni zrak)

Srednji poklopac s 4 svjetiljke
¢ Kod skidanja i nagibanja poklopca iskljucuju se svjetiljke.
o Svjetiljke se prigusuju jace-slabije kada je biOrb EARTH bez vode 48 sati.

Podloga od pjenastog materijala
e Pohranjuje vlagu od kie ili magle i tako obnavlja vlagu u tlu.

Kapilarna podloga
e Vlagu s podloge od pjenastog materijala prenosi korijenom biljke u supstrat koji se nalazi iznad.
e Sprjecava ulazak korijena u podlogu od pjenastog materijala.

Podloga od stiropora s grijac¢im kabelom (podno grijanje)

Odvod s ispusnim crijevom
e Zapraznjenje vode iz uredaja.

Otvor za punjenje spremnika tekucine za kisu i maglu
o Preporucujemo kao tekucinu za kiSu i maglu BiOrb Humidimist (— Dodatna oprema).
e Ovdje se ne smije ulijevati voda iz slavine jer kamenac napada akrilno staklo.

Lijevak za punjenje spremnika tekucine

Filtar za ugljen u straznjem dijelu (svjezi zrak)

Zvuénik

Odvod Peltierov element

Dovod Peltierov element

Otvor za strujanje koji preko Peltierovog elementa hladi odnosno zagrijava cirkulirajuéi zrak

Usisni otvor cirkuliraju¢eg zraka

Tipka s LED diodom.
e Funkcije (vidi odjeljak u nastavku).
o Kako biste aktivirali tipku, uklonite reSetku s otvora za ulaz zraka (11).

Mlaznica za kisu

Senzor temperature i vlage
o Aplikacija "OASE Control" prikazuje stvarne vrijednosti senzora. Zbog cirkulacije zraka, razli¢ite se
vrijednosti mogu izmjeriti na drugim mjestima.
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18 Izlaz za maglu i otvor za strujanje svjezeg zraka

19 Ispravljac
20 Mrezni kabel s mreznim utikacem specifi¢nim za drzavu
21 Gumeni ¢ep

e Za brtvljenje otvora kucista kada se ukloni straznji dio s elektronikom.

Radna stanja o kojima izvjeStava LED dioda (15)

Zaruljica stanja

Opis

Zelena Trajno svjetlo

biOrb EARTH je u pogon i povezan je s mrezom.

Treperi

biOrb EARTH je u pogon i trazi vezu s mrezom.

Crvena Trajno svjetlo

biOrb EARTH pokrece (Boot fazu) ili ponovno pokretanje.

Treperi Smetnja se nalazi, moguce ...
o Poklopac nije postavljen.
¢ Ciljna temperatura ili ciljna vlaznost nisu dosegnute.
Plavo Trajno svjetlo biOrb EARTH se nalazi u stanju isporuke i ¢eka na konfiguraciju preko
aplikacije "OASE Control".
Treperi Spremnik za tekuéinu je prazan (— Punjenje spremnika s teku¢inom).

Isklju¢eno

Funkcijska tipka (15)

Aktivacija

biOrb EARTH je iskljucen.

Opis

Kratko pritisnite

Ponistiti poruku "spremnik za tekucinu je prazan". (LED svjetiljka pres-
taje treperiti plavo.)

drzite pritisnuto 5 sekundi

Ponistavanje veze s mrezom. U nastavku se oglasava signalni ton.

drzite pritisnuto 15 sekundi

Pristup uredaju

Vratite biOrb EARTH aplikaciju na tvornitke postavke. U nastavku se
oglasavaju tri signalna tona.
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Dodatna oprema

1 biOrb EARTH Lijevak
Za punjenje rezervoara za tekucinu
e Broj artikla 77495

2 biOrb Humidimist
Specijalna voda za funkcije kiSe i magle Sadrzi potrebnu koli¢inu elektrolita za sprje¢avanje kamenca
na diskovima i svim dijelovima koji vode vodu.
e 4bocax 500 ml (4 x 0,13 gal): Broj artikla 46155
o 1spremnik x 51(1x1,3 gal): Broj artikla 46156

3 carbon biOrb EARTH filter back
o Broj artikla 77491
4 biOrb EARTH feeder

Za jednostavno hranjenje stanovnika.
e Broj artikla 77492

5 biOrb EARTH lock set
2 Lokoti s bravama za osiguravanje bo¢nih poklopaca, ukljucujui i otvore za hranjenje. HR
e Broj artikla 77493

6 Svjetiljka

o biOrb EARTH Sunlight LED Kit: Broj artikla 77487
e biOrb EARTH RGB & Infrared Kit: Broj artikla 77488
e biOrb EARTH UV-light Kit: Broj artikla 77489

7 Komplet biOrb EARTH krilnih filtara
e Broj artikla 77490

@® Naweb mjestu www.oase.com mozete nabaviti niz razli¢itih ukrasa i podloga za ponovno
stvaranje prirodnog stanita za vase Zivotinje.
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Simboli na uredaju

Uredaj odgovara razredu zastite Il i zasti¢en je dvostrukom ili pojacanom izolaci-
jom.

Uredaj odgovara klasi zastite Ill. Rabite uredaj samo sa sigurnosnim izuzetno ni-
skim naponom.

Uredaj upotrebljavajte samo u kudi ili u suhom okruZenju.

Ne zbrinjavajte uredaj s obi¢nim ku¢nim otpadom.

B ©|[O

Procitajte priru¢nik za uporabu.
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Namjestavanje
Postupite na sljedeci nacin:
1. Po potrebi promijenite grijanje tla (- Preinaka grijanja tla).
2. Po potrebi promijenite osvjetljenje (- Preinaka osvijetljenja).
3. Postavite biOrb EARTH (- Postavljanje uredaja).
4, Opremite biOrb EARTH (- Opremanje uredaja).

Preinaka grijanja tla
Grijanje tla moZete po potrebi prilagoditi potrebama stanovnika.

Umjerena, tropska klima Klima sli¢na pustinjskoj

Standardna (tvornicka instalacija) Varijanta

e U umjerenoj tropskoj klimi postoje biljke kojimaje e U pustinji nema vlage u tlu. Zbog toga se ne pos-

potrebna vlaga iz tla. Zbog toga se postavljaju ka- tavljaju kapilarna podloga i spuzvasta podloga.
pilarna podloga i spuzvasta podloga. o Preporucujemo da otvor za odvod prekrijete npr.
o Grijaci kabel zagrijava cjelokupno tlo. odrezanim komadi¢em spuzvaste podloge kako

biste ga zastitili od zaepljenja.
Grijadi kabel zagrijava samo odredeni dio tla. U
pravilu ono podrugje na kojem se stanovnik pusti-
nje odmara.
HR

Postupite na sljedeci nacin:
(-~ Ponovno postavljanje ili zamjena)
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Preinaka osvijetljenja
Kako biste Sto vjernije imitirali uvjete u prirodi, sustav biOrb EARTH je opremljen razli¢itim Zaru-
ljama, koje se mogu individualno kombinirati i poredati.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
LED suncevo svjetlo RGB i infracrveno UV-svjetlo

Ova Zarulja isijava svjetlo koje Ova Zarulja prosiruje suncevo Ova lampa replicira UV-A/B zra-
je sliéno suncevom svjetlu. svjetlo za infracrveni spektar Cenje iz prirode.
svjetla.

Preporucujemo sljedeci redoslijed (tvornicke postavke instalacije, od iza prema naprijed):
1. LED suncevo svjetlo

2. RGBiinfracrveno

3. UV-svjetlo

4. LED suncevo svjetlo

NAPOMENA

Uredaj se smije staviti u pogon samo ako ima sve 4 Zarulje. U protivnom ¢e seputem otvora kuci-
Sta, koji je nastao na taj nacin, onesposobiti koncept ventilacije zraka, koji je potreban za odrza-
vanje ujednacenih temperatura i vrijednosti vlage zraka.

Postupite na sljedeci nacin:
(— Zamijenite lampice)
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Postavljanje uredaja

Postavite biOrb EARTH na dovoljno veliku i dovoljno stabilnu povrsinu; na primjer na stol ili or-
mar.

NAPOMENA

» Zastitite uredaj od izravnog sun¢anog zracenja.

» U neposrednoj blizini mora postojati uti¢nica.

» Ventilacijski otvori uredaja ne smiju biti prekriveni.

» Iz bo¢nih ventilacijskih otvora moze izlaziti vrlo topao zrak, koji npr. moze ostetiti biljke ili
druge materijale osjetljive na toplinu. Provjerite ima li dovoljno prostora.

» Za pristup uredaju uredaj mora imati dovoljno prostora.

Opremanje uredaja

Omogucite pristup uredaju i opremite biOrb EARTH u skladu sa svojim zamislima. (- Pristup ure-
daju)

Veliki broj ukrasa i biljaka moZete pronaci u trgovinama OASE ili na www.oase.com.

NAPOMENA

» Ventilacijske reSetke, mlaznice za kiSu i senzori ne smiju biti pokriveni opremom. (— Pregled
funkcionalnih elemenata)

» Za prirodnu kiSu, mlaznice za kiSu moraju se poravnati tako da se cijela prostorija navodnjava
kisom $to je viSe moguce.

HR
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Stavljanje u pogon

Postupite na sljedeci nacin:

1. Napunite rezervoar za tekuéinu (— Punjenje spremnika s teku¢inom)

2. Ukljucite uredaj (- Uklju¢ivanje uredaja).

3. Instalirajte aplikaciju "OASE Control" (— Povezati uredaj sa pametnim telefonom/tabletom).
4. Ako to do sada jos$ niste ucinili, napravite OASE racun zaputemaplikacije.

5. biOrb EARTH konfigurirajte putem aplikacije.

Punjenje spremnika s tekuéinom

400

Spremnik tekucine mora biti dovoljno napunjen za funkciju magle i kiSe. Ako je razina tekuéine
preniska, funkcija kiSe i magle se iskljucuje.

P Py ’
C <@ LN <,@>
App
LOASE Control*
LED svjetiljka koja treperi Nakon $to se spremnik te- Aplikacija "OASE Control" ¢e
plavom bojom oznacava ne- kucine napuni, pritisnite vas upozoriti na manjak te-
dostatak tekuéine. tipku za potvrdu poruke. kuéine i putem aplikacije se

poruka moze i potvrditi.

NAPOMENA

Preporucujemo da rezervoar za tekucinu punite isklju¢ivo sredstvom "biOrb Humidimist"
(— Dodatna oprema). Sprjecava kalcifikaciju diskova i dijelova koji provode vodu.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist




Postupite na sljedeci nacin:

1. Skinite poklopac otvora za punjenje rezervoara za tekuéinu.

2. Stavite lijevak na otvor za punjenje.

3. Sipajte biOrb Humidimist (— Dodatna oprema) u lijevak. Plovak pokazuje kada je spremnik te-
kucine pun (oko 4 litre (1gal) pri prvom punjenju).

4, Skinite lijevak s otvora za punjenje.

5. Zatvorite otvor za punjenje vracanjem poklopca.

6. Potvrdite punjenje putem aplikacije "OASE Control" ili pomocu tipke na uredaju.

v Funkcije za kisu i maglu ponovno su dostupne u punom opsegu.

Ukljucivanje uredaja

Ukljucivanje uredaja: Utika¢ mreznog adaptera ukopcajte u uti¢nicu. Uredaj se odmah ukljucuje.
Iskljuivanje uredaja: IskopCajte utikac¢ mreznog adaptera iz uticnice.

Postupite na sljedeci nacin:

100 ... 240 VAC
50/60 Hz |

Pl

3
>
2

Povezati uredaj sa pametnim telefonom/tabletom

Postupite na sljedeci nacin:
1. iOSw B Android
—
OASE
Control

el
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Cis¢enje i odrzavanje
NAPOMENA

Ne rabite agresivna sredstva za CiS¢enje ili kemijska otapala. Ta sredstva mogu oStetiti kuciste,
ometati funkcioniranje uredaja i Stete Zivotinjama, biljkama i okoliSu.
» Uredaj Cistite ¢istom vodom i mekom i ¢istom krpom.

» Za vanjske povrsine preporucujemo sredstvo za poliranje do visokog sjaja tvrtke biOrb (broj
artikla 46033).

Ispustanje tekucine

Postupite na sljedeci nacin:
1. Otvorite obujmice crijeva.

2. Dovedite crijevo za ispustanje u spremnik za prikupljanje tekucine, koji se nalazi ispod uredaja.
3. Nakon 5to se ispustili tekucinu, stavite crijevo ponovno u obujmice i zatvorite ga.
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Zamjena zracnog filtra
Zamjena straznjih filtara

e Interval za zamjenu je svaka 3 mjeseca
o biOrb EARTH Komplet straznjih filtara, br. art. 77491

Postupite na sljedeci nacin:

Zamjena bocnih filtara

Zamijenite filtre u oba boc¢na poklopca (na krilima).

o Interval za zamjenu je svakih 6 mjeseci

e biOrb EARTH Komplet bo¢nih filtara, br. art. 77490
Postupite na sljedeci nacin:
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Popravak

Zamijenite straznji dio
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Postupite na sljedeci nacin:

1. lzvucite mrezni utikac.

2. Uklonite...

utikac zaruljs,

poklopac otvora za punjenje,

straznji filtar,

reSetku otvora za usis i odvod zraka,

crijeva za ispustanje.

3. Odvojite kuciste straznjeg dijela.

4, Izvucite utikac grijaceg kabela.

5. Uklonite obje mlaznice. Za to na nosacu gurnite crni prsten u smjeru mlaznice te istovremeno
mlaznicu vucite prema naprijed.

6. Uklonite 5 matica s podloscima kao i razmacnu ¢ahuru.

7. Oprezno i ravhomjerno odvojite straznji dio.
Napomena: Ako se u rezervoaru za tekuéinu nalazi tekucina, oprezno je izlijte preko otvora za
punjenje, tako da se tekucina ne izlije na elektroniku.

8. U svih 7 otvorg, koji su nastali skidanjem straznjeg dijela, stavite gumene Cepove koje ste dobili
uz uredaj. Oni sprjecavaju da stanovnici pobjegnu kroz te otvore.

9. Stavite novi straznji dio i ponovno sastavite uredaj obrnutim redoslijedom.

@ Ppri postavljanju kucista straznjeg dijela pripazite na to da nijedan kabel nije savinut ili stis-
nut.
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Zamijenite lampice

406

Postupite na sljedeci nacin:
lzvucite mrezni utikac.

1

2. Izvucite utikac svjetla i skinite sve poklopce.

3. Na srednjem poklopcu skinite svih 6 vijaka.

4, Skinite gornju zdjelicu poklopca.

5. lzvucite utika¢ one Zarulje koju Zelite ukloniti.

6. Skinite Zarulju iz poklopca.

7. Stavite novu Zarulju, spojite je i ponovno sastavite uredaj obrnutim redoslijedom.



Ponovno postavljanje ili zamjena grijaceg kabela

Postupite na sljedeci nacin:

1. lzvucite mrezni utikac.

2. Uklonite...

poklopac otvora za punjenje,

straznji filtar,

reSetku otvora za usis i odvod zraka,

crijeva za ispustanje.

3. Odvojite kuciste straznjeg dijela.

4. Izvucite utikac grijaceg kabela.

Preporucujemo da sljededi korak izvedete u dvoje:

5. Nagnite uredaj lagano prema naprijed i uklonite podlogu od stiropora.
Napomena: Ako u rezervoaru za tekuéinu ima tekucine, ovisno o razini tekucine, uredaj se ne
smije uopée nagnuti ili smije samo vrlo malo (maks. 45 °), jer u protivnom tekuéina moZze iscu-
riti, Sto bi moglo unistiti elektroniku.
Ako je potrebno, oprezno je izlijte putem otvora za punjenje, tako da se na elektroniku ne izlije
tekucina.

6. Izvucite grijaci kabel s podloge od stiropora i ponovno ga polozite.

7. Ponovno sastavite uredaj obrnutim redoslijedom.
— Pri ponovnom polaganju podloge od stiropora pripazite na to da je postavljena na takav na-

¢in da je odvod poloZen u otvoru na podlozi.

— Pri postavljanju straznjeg dijela pripazite na to da nijedan kabel nije savinut ili stisnut.

HR
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Otklanjanje neispravnosti

Poruke o pogreskama

Preko aplikacije se javljaju sljedece poruke, proizvoljno kao push poruka na vasem pametnom te-

408

lefonu ili kao poruka e-poste:

Obavijest

RjeSenje

Rezervoar za tekucinu prazan

Nadopuniti tekuéinu (- Punjenje spremnika s teku¢i-
nom).

24 sata bez vode

Nadopuniti teku¢inu (- Punjenje spremnika s tekuéi-
nom) odnosno provjeriti kruzni tok vode.

Temperatura previsoka / preniska

e Provjeriti temperaturu s pomocu aplikacije, po po-
trebi ponovno namjestiti.

e Eventualno iskljuciti grijanje poda i/ili smanjiti
temperaturu okoline.

Zbog strujanja zraka, trenutacna temperatura na raz-

licitim mjestima u sustavu biOrb EARTH moZe odstu-

pati od temperatura senzora prikazanih u aplikaciji.

Stvarne temperature na razli¢itim mjestima u sus-

tavu biOrb EARTH mogu iznositi od maksimalno

+40 °C (104 F) do 2,5 °C (36,5 F) na temperaturi okoline.

Vlaga u zraku previsoka / preniska

Provjeriti vlagu u zraku putem aplikacije, po potrebi
ponovno namjestiti.

Ako je u podu previse vlage, istu odvesti pomocu cri-
jeva za odvod. (- Ispustanje tekucine)



Tehnicki podatci

Mrezni prilagodnik

Primarni Napon ACV 100 .. 240
Mrezna frekvencija Hz 50/60
Duljina voda m 15
ft 49
Sekundarni Napon DCV 24
Maks. snaga w 180
Duljina voda m 15
ft 49

Razred zastite Il

biOrb EARTH, opéenito

Napajanje Napon DCV 24
Snaga, maks. W 105
Zvukovi (u razmaku od 80 cm)  Standard dB 37 .42
Tihi nacin rada dB 34..37
Razred zastite 1]
Podru¢je temperature okoline °C 15..35
°F 59...95
Dimenzije (D xS x V) cm 571x 500 x 567
in 225x197 x 223
Masa kg 19,1
Ibs 42,1

biOrb EARTH, WLAN

Protokol IEEE 802,11 b/g/n
Frekvencijski pojas GHz 2,4
Maks. snaga odasiljanja dBm 20
Sigurnost WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP Automatski
Maks. doseg m 80

ft 262
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biOrb EARTH, klima

cirkulacija zraka

Funkcionalni elementi

Ventilatori

Temperatura zraka
(Podaci se odnose na mijerljive vrijednosti

Funkcionalni element

Peltier element

u sustavu biOrb EARTH kod temperature Grijanje (maks. temp-) °C +40
okoline +25 °C (+77°F). Razlikuju se od oci- °F +104
tanja senzora do 10°C (50°F) zbog cirkula-
cije zraka.) Hladenje (min. temp.) °C 2,5  natemperaturi okoline
°F 36,5
Razlika temperature, maks. °C 10
°F 50
Temperatura tla Funkcionalni element Elektri¢ni grijaci kabel
Grijanje (maks. temp.) °C 35
(U pogonu bez kapilarne i spuzvaste pod-
loge). F 95
Vlaga Funkcionalni elementi Ultrazvuéni nebulizator,
Pumpa / mlaznice za kisu
Rezervoar za tekucinu | 4
gal 1
biOrb EARTH, Zarulje
LED suncevo svjetlo Boja svjetla K 3200 ...7300
Svjetlosni tok, ukupno Im/W 650
Razred energetske ucinkovito- G
sti
RGB i infracrveno Svjetlosni tok, ukupno Im/W 56
UV-svjetlo Valna duljina nm 318 (UV-B)
UV-B-ucinak u razmaku uW/cm?  1940/310/119/60/35/23/15
0/5/10/15/20/25/30 cm
UV-indeks u razmaku 64/9/4/2/1/0,7/0,5
0/5/10/15/20/25/30 cm
Zbrinjavanje
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NAPOMENA

Ovaj uredaj ne smije se odlagati u kuéni otpad.
» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.
» Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj tvrtki za zbrinjavanje otpada. Ondje mozete pronaciin-
formacije o pravilnom zbrinjavanju uredaja.
» Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.




Jamstvo

Tvrtka OASE GmbH preuzima jamstvo za kupljeni uredaj OASE u trajanju od 24 mjeseca u skladu s

dolje navedenim uvjetima. Jamstvo postoji uz zakonske garancijske obveze prodavatelja i ne u-

tjece na valjanost istih. Ono vaZzi neovisno o obvezuju¢im zakonskim propisima o jamstvu, kao

primjerice u skladu sa Zakonom o jamstvu proizvodaca, u slu¢ajevima namjere ili grubog nehaja

zbog povrede Zivota, tijela ili zdravlja od strane tvrtke OASE GmbH ili nekog od njenih pomoc¢nika

uizvrSenju.

Trajanje jamstva

Trajanje jamstva zapocinje s datumom prve kupnje uredaja OASE kod specijaliziranog trgovca

proizvodima OASE. KoriStenjem jamstva ili daljnjom prodajom uredaja OASE trajanje jamstva se

niti ne produZuje, niti se obnavlja.

Obveze temeljem jamstva

Tvrtka OASE GmbH daje jamstvo za besprijekorno funkcioniranje u skladu s namjenom i za upora-

bivost uredaja OASE. Pri tome je mjerodavan stupanj razvoja znanosti i tehnike u trenutku proiz-

vodnje. Uredaj OASE morao je do tog trenutka pokazati gresku koja je prouzrocila Stetu.

U slucaju jamstva tvrtka OASE GmbH zadrzava pravo da uredaj OASE popravi bez naknade ili da

bez naknade isporuci zamjenske dijelove za uredaj OASE ili zamjenski uredaj. Ako se doticni tip

uredaja OASE ne bi viSe proizvodio, tvrtka OASE zadrzava pravo po vlastitom izboru isporuciti

zamjenski uredaj iz asortimana tvrtke OASE koji je Sto je viSe moguée blizi reklamiranom tipu ure-

daja.

Jamstvo vrijedi samo za Stete na kupljenom uredaju OASE. Naknada troskova za ugradnju i ras-

tavljanje te provjeru zahtjeva za naknadu Stete za one Stete koje nisu nastupile na ssmom kuplje-

nom proizvodu, kao $to su potrazivanja za izmaklu dobit ili zbog nemoguénosti koristenja kao i

daljnji zahtjevi za Stete i gubitke bilo koje vrste, a koje su prouzrocili uredaj OASE ili njegova upo-

raba, isklju¢eni su iz jamstva.

Iskljuenje jamstva

Iz jamstva su iskljucene Stete koje su nastale uslijed

o mehanickih oStecenja, nezgode, pada ili udarca ili

e viSe sile i prirodnih katastrofa, napose, ali ne i jedino u slucaju poplava, pozara ili oStecenja usli-
jed smrzavanja,

« nehoti¢nog ili namjernog unistenja (primjerice rezanjem utikaca ili kra¢enja kabela za struju), ili  HR

e zloporabe, nestru¢nog ili nenamjenskog koristenja, greske prilikom ugradnje i rukovanja ili ne-
dostatnog odrzavanja (na primjer koriStenja neprikladnih sredstava za ¢iS¢enje, izostanka odr-
Zavanja, talozenja kamenca), preopterecenja ili nepridrzavanja Napomena za koristenje/Uputa
za uporabu,

o nastojanja da se samostalno izvrsi popravak, a koje su samo pogorsala stvar, kao i Stete

e na habaju¢im dijelovima, kao na primjer na rasvjetnim tijelima i rotorima,

o |omljivim dijelovima, kao primjerice na staklu, Zaruljama i

e potrosnom materijalu kao Sto su primjerice baterije ili spuzve za filtre

U svezi sa stru¢nim koriStenjem tvrtka OASE skreée pozornost na Upute za uporabu koje su sas-

tavni dio ovog jamstva.

A
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Ostvarivanje zahtjeva

Zahtjevi temeljem jamstva mogu se ostvarivati unutar roka vazenja samo prema tvrtki OASE
GmbH, Tecklenburger StraRe 161, 48477 Horstel, Njemacka. U tu svrhu podnositelj zahtjeva uz
preuzimanje troskova slanja i transportnog rizika Salje reklamirani uredaj ili dio uredaja s presli-
kom originalnog racuna o kupnji kod ovlastenog trgovca tvrtke OASE, ove isprave o jamstvu te
podataka o reklamiranoj gresci u pisanom obliku tvrtki OASE GmbH.

Op(i propisi

Na ovo jamstvo primijenjuje se njemacko pravo uz iskljucenje Sporazuma Ujedinjenih naroda o
ugovorima u medunarodnoj prodaji robne (CISG).



Traducerea instructiunilor originale Instructiunile apartin aparatului si trebuie predate intot-
deauna in cazul in care aparatul este remis.

A\ AVERTIZARE

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si
de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa
de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate si au fost in-
struite cu privire I3 utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles pe-
ricolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Este inter-
zisa curatarea si intretinerea curentd de cdtre copii fara suprave-

ghere.
Continut
Indicatii de securitate 414
Utilizarea in conformitate cu destinatia 414
Descrierea produsului 415
Instalarea 421
Punerea in functiune 424
Curdtarea si intretinerea 426
Reparare 428
Resetarea defectiunii 432
Date tehnice 433
Indepartarea deseurilor. 434
Garantie 435
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Indicatii de securitate

Montare

o Protejati aparatul impotriva razelor directe ale soarelui.

e Orificiile de ventilatie ale aparatului nu trebuie sa fie acoperite.
o Trebuie sd existe suficient spatiu pentru accesul la aparat.

Conexiunea electricd

o Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica.

e Folositi doar alimentatorul inclus in pachetul de livrare.
o Conectati aparatul numai la o prizd instalatd corect.
e Protejati stecarele si conectorii liberi impotriva umiditatii.

Functionare sigura

o Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.

e Pozati cablurile astfel incat sa fie protejate impotriva deteriorarilor si s nu se impiedice ni-
meni de acestea.

o In caz de probleme, contactati serviciului autorizat pentru clienti sau OASE.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

414

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupd cum urmeaza:

e ca habitat artificial pentru plante si animale, cu respectarea masurilor de protectie a animale-
lor, in special cresterea animalelor in functie de tipul acestora.

e Doarin interior.

o Cu respectarea datelor tehnice. (- Date tehnice)



Descrierea produsului

biOrb EARTH este un terariu - un mediu de viata artificial pentru plante si vietdti mici - cu care se
pot reproduce diverse zone climatice.

Soarele are cea mai mare influenta asupra climei noastre reale. El incalzeste aerul si solul. Din ca-
uza incdlzirii rezultate, aerul se deplaseaza, se produce vant. Cand apa se vaporizeaza la tempera-
turi ridicate, se formeaza nori de ploaie. Cand aerul din norii de ploaie se raceste, ploua.

Aceste interrelatii sunt reproduse in biOrb EARTH prin interactiunea inteligenta intre luming,
umiditate, temperatura aerului si a solului.

biOrb EARTH se opereazd, configureaza si monitorizeaza prin intermediul unui telefon smar-
tphone sau al unei tablete cu aplicatia "OASE Control" pentru iOS sau Android.

Cand temperatura sau umiditatea aerului din biOrb EARTH se afld in afara domeniului specificat,
puteti cere ca acest fapt sa fie raportat - ca mesaj Push pe telefonul smartphone sau tabletsd, ori
ca e-mail.

Lumina

Spectrul radiat de Soare si indispensabil pentru viata pe Pamant se intinde de la radiatiile ultravi-
olet (UV) pana la radiatiile infrarosii (IR) generatoare de caldura. Intre acestea se afl spectrul lu-
minii vizibile. Acest spectru de radiatii este reprodus in biOrb EARTH de I3mpile urmatoare:
biOrb EARTH LED lumina solara: Aceasta lampa emite lumina vizibild cu o componenta crescutd
de lumina albastra. Trei LED-uri suplimentare, care emit diferite culori, permit iluminarea adec-
vata pentru plante si animale.

biOrb EARTH RGB si infrarosu: Cu componenta RGB a luminii se poate realiza nuanta de culoare a
luminii, de exemplu, pentru a simula un apus de soare. in completare, lampa emite si radiatie in-
frarosie.

biOrb EARTH Lumina UV: Aceastd lumina reproduce radiatia UV-A/B din naturd. UV-A stimuleazd
pigmentarea, UV-B ajuti la dezvoltarea sdnitoasé a oaselor. In cazul in care animalele dvs. nu su-
porta radiatia UV directs, luatiin considerare acest lucru la configurarea biOrb EARTH si pozitio-
narea ldmpilor UV.

Umiditatea
Umiditatea este reglata cu o unitate de nebulizare cu ultrasunete. In plus, ploaia este simulata cu
ajutorul a doud duze.

Temperatura aerului si solului

Prin amestecul de aer proaspat si aer incalzit sau racit, se realizeaza in biOrb EARTH un climat cu
diferentele de temperatura dorite, similar cu cel din natura.

La sol, un cablu de incdlzire asigurd temperatura doritd a substratului.
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Imaginea urmatoare prezintd curentii de aer posibili in biOrb EARTH si efectele lor asupra tempe-
raturii:

0] Aer proaspat
in biOrb EARTH intrd permanent aer din mediul ambiant prin iesirea pentru ceat3 si este eli-
minat apoi prin capacele (aripile) laterale.
Pentru ca in biOrb EARTH sd nu ajunga niciun fel de substante nocive (particule, mirosuri
etc.) din mediu, aerul de afard este introdus prin intermediul unui filtru cu cadrbune activ in
partea din spate. Pentru ca din biOrb EARTH s3 nu iasa niciun fel de miros, aerul evacuat
este filtrat printr-un filtru cu cdrbune activ in capacele laterale.

@ Aer recirculat (inc3lzit sau racit)
Prin intermediul aplicatiei "OASE Control" se poate realiza o recirculare a aerului, care poate
fi incalzit sau rdcit cu un element Peltier - in functie de optiune in cadrul aplicatiei.

©)] Aer proaspat si evacuat pentru elementul Peltier

©) incilzirea solului
Prin intermediul aplicatiei, poate fi pornit sau oprit un sistem electric de incalzire a solului.
Daca acesta este pornit, nu doar se incalzeste solul, ci, in urma incalzirii, se creeaza un cu-
rent de aer ascendent.

Ta Temperaturd ambianta

To Temperatura realizatd de elementul Peltier. Capacitatea de racire a elementului Peltier de-
pinde de temperatura ambianta biOrb EARTH.

Ta, Ts2 Valorile de la senzori. Temperaturile masurate de senzori sunt afisate in aplicatia "OASE
Control".

Ty T2y oo T Temperatura efectiva in diferite puncte din biOrb EARTH.
Din cauza curentilor de aer, temperaturile efective in diferite puncte din biOrb EARTH difera
de temperaturile indicate de senzori in aplicatie.
Temperaturile efective in diferite locuri din biOrb EARTH pot fi de maximum +40 °C (104 °F)
pana la 2,5 °C (36,5 °F) sub temperatura mediului.
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Prezentarea elementelor functionale

-
o

/
".?j

Capac lateral (aripd) cu orificiu pentru hrand si filtru de carbune (aer viciat)

Capac central cu & becuri
e Lascoaterea si rabatarea capacului, becurile se sting.
e Becurile se aprind mai slab si mai intens atunci biOrb EARTH a ramas fara apa de 48 de ore.

Covoras din spuma
e Pastreazd umiditatea de la ploaie sau ceatd si imitd umiditatea solului.

Covoras cu structurd capilard
o Transportd umezeala de la covorasul din spuma in substratul unde sunt radacinile plantelor.
o Impiedic patrunderea radacinilor in covorasul din spuma.

Podea din polistiren cu cablu de incalzire (incdlzire in podea)

Evacuare cu furtun de scurgere
e Pentru golirea apei din aparat.

Orificiu de umplere a rezervorului de lichid pentru ploaie si ceatd
e Recomanddm ca lichid pentru ploaie si ceatd biOrb Humidimist (— Accesorii).
o Nu este permisa umplerea cu apa de la robinet deoarece calcarul ataca sticla acrilica.

Palnie pentru umplerea rezervorului de lichid

Filtru de carbune in partea posterioara (aer curat)

Difuzor

Element Peltier aer viciat

Element Peltier aer admis

Orificiu de intrare a curentului de aer circulat racit sau incdlzit de elementul Peltier

Orificiu de aspiratie pentru circularea aerului

Butoane cu LED.
e Functii (consultati sectiunea urmatoare).
e Pentru actionarea butoanelor, scoateti grilajul de la orificiul pentru aerul admis (11).

Duza pentru ploaie

Senzor de temperaturd si umezeald
o Aplicatia "OASE Control” indicd valorile reale ale senzorilor. Din cauza circulatiei aerului, valorile
pot fi diferite in alte locuri.
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18 lesire pentru ceatd si orificiu pentru intrarea curentului de aer curat

19 Parte pentru racordare la retea
20 Cablu de retea cu fisa de retea specifica tarii
21 Dop din cauciuc

e Pentru etansarea orificiilor din carcasa, atunci cand se indeparteaza partea posterioara cu siste-

mul electronic.

Stéri de functionare indicate de becurile LED (15)

Stare LED Descriere

Verde Lumineaza permanent  biOrb EARTH este in functiune si are conexiune la retea.
Clipeste biOrb EARTH este in functiune i cautd conexiunea la retea.

Rosu Lumineazd permanent  biOrb EARTH porneste (fazd de lansare) sau se reseteaza.
Clipeste Existd o defectiune, motive posibile ...

e Capacul nu este pus.
e Temperatura tinta sau umiditatea tintd nu este atinsa.

albastru  Lumineazd permanent

biOrb EARTH este in starea de livrare si asteaptd o configurare prin in-
termediul aplicatiei "OASE Control”.

Clipeste

Rezervor de lichid gol (— Umplerea rezervorului de lichid).

Stins

Functii butoane (15)

Actiune

biOrb EARTH este deconectat.

Descriere

Apdsare scurta

Resetati mesajul "Rezervor de lichid gol”. (LED-urile inceteaza sa mai lu-
mineze intermitent in albastru.)

Mentinere 5 secunde

Resetati conexiunea la retea. Apoi se aude un semnal sonor.

Mentinere 15 secunde

Accesul la aparat
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Resetati biOrb EARTH si aplicatia la setdrile din fabricd. Apoi se aud trei
semnale sonore.
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Accesorii

1 biOrb EARTH funnel
Pentru umplerea rezervorului cu lichid
e Cod articol 77495

2 biOrb Humidimist
Apd speciald pentru functia ploaie si ceatd. Ea contine cantitatea necesara de electroliti pentru a
preveni depunerile de calcar pe discuri si pe toate componentele prin care trece apa.
o 4 butelii x 500 ml (4 x 0,13 gal): Cod articol 46155
e 1canistrd x 51 (1x 1,3 gal): Cod articol 46156

3 biOrb EARTH carbon filter back
e Cod articol 77491
4 biOrb EARTH feeder

Pentru alimentarea comoda a vietuitoarelor cu hrana.
e Cod articol 77492

5 biOrb EARTH lock set
2 inchizdtori cu lacate pentru asigurarea capacelor laterale, inclusiv a orificiilor pentru hrana.
e Cod articol 77493

6 Bec
e biOrb EARTH Sunlight LED Kit: Cod articol 77487
e biOrb EARTH RGB & Infrared Kit: Cod articol 77488
e biOrb EARTH UV-light Kit: Cod articol 77489

7 Set filtru aripi spate biOrb EARTH
e Cod articol 77490

@ Lawww.oase.com puteti alege o multitudine de decoratiuni diferite si substraturi de sol
pentru a reproduce un mediu natural pentru animalele dvs.
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http://www.oase.com/

Simbolurile de pe aparat

Aparatul corespunde clasei de protectie Il si este protejat prin intermediul unei
izolatii duble si intdrite.

Aparatul corespunde clasei de protectie lIl. Utilizati aparatul numai cu tensiune
joasd de protectie.

Folositi aparatul doar in casa sau intr-un mediu uscat.

Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile menajere obisnuite.

Cititi instructiunile de utilizare.

B ©|[O
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Instalarea

Procedati dupd cum urmeaza:

1. Dacd este necesar, modificati incalzirea solului (- Modificare incdlzire sol).
2. Dac3 este necesar, modificati iluminarea (- Modificare iluminare).

3. biOrb EARTH setare (— Amplasarea aparatului).

4, biOrb EARTH echipare (— Dotarea aparatului).

Modificare incalzire sol
Dacd este necesar, puteti adapta incalzirea solului la necesitatile vietatilor.

Clim3 temperat3, tropicald Clima desertica

Standard (instalatie din fabricd) Variante

o intr-o clima temperat3 sau tropical3 exist plante e n desert nu exist3 umiditate in sol. De aceea nu

care necesitd umiditate a solului. De aceea sunt sunt plasate paturi capilare si paturi cu burete.
plasate pdturi capilare si paturi cu burete. e Se recomanda sa se acopere orificiul de evacuare,
e Cablul de incdlzire incdlzeste intregul sol. de exemplu, cu o bucatd de burete taiatd pentru a

proteja de infundare.

Cablul de incalzire incalzeste doar o anumita por-
tiune de sol. De reguld, zona unde se odihnesc vi-
etuitoarele din desert.

Procedati dupa cum urmeaza:
(— Montarea sau inlocuirea cablului deincilzire) RO
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Modificare iluminare

422

Pentru a reproduce cat mai fidel conditiile din natura, biOrb EARTH este echipat cu diferite [dmpi
care pot fi combinate individual.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
LED lumina solara RGB si infrarosu Lumind UV

Aceastd lampd emite luming si- Aceastd lampa completeazd lu- Aceastd lumind reproduce radi-
milara celei solare. mina solard cu radiatie infraro- atia UV-A/B din natura.
sie.

Se recomandd secventa urmatoare (configuratie din fabricd, din spate spre fatd):
1. LED lumina solard

2. RGB si infrarosu

3. Lumina UV

4. LED lumina solard

INDICATIE

Aparatul poate fi pus in functiune doar cand este echipat cu & 13mpi. In caz contrar, prin orificiul
rdmas, se anuleazad functia de aerisire, care este necesar pentru mentinerea temperaturilor si
umiditdtii dorite.

Procedati dupa cum urmeaza:
(~ Tnlocuirea I3mpilor)



Amplasarea aparatului

Asezati biOrb EARTH pe un suport cu dimensiune si capacitate portantd suficiente; de exemplu,
pe 0 masa sau un dulap.

INDICATIE

» Protejati aparatul impotriva razelor directe ale soarelui.

» Trebuie sa existe o priza in apropiere.

» Orificiile de aerisire ale aparatului nu trebuie sa fie acoperite.

» Prin orificiile de aerisire laterale poate sd iasa aer foarte cald, care poate dduna, de exemplu,
plantelor sau materialelor sensibile la caldura. Asigurati suficient spatiu liber.

» Trebuie sa existe suficient spatiu pentru accesul la aparat.

Dotarea aparatului

Asigurati accesul la aparat si echipati biOrb EARTH asa cum va doriti. (- Accesul la aparat)
G3siti o varietate de decoratiuni si plante la reprezentantii OASE sau la adresa www.oase.com.

INDICATIE

» Grilajele de aerisire, duzele pentru ploaie si senzorii nu trebuie s3 fie acoperiti de echipament.
(- Prezentarea elementelor functionale)

» Pentru o ploaie asemanatoare celei naturale, duzele pentru ploaie trebuie aliniate in asa fel in-
cat sa ude, pe cat posibil, intregul spatiu.

RO
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Punerea in functiune

Procedati dupd cum urmeaza:

1. Umpleti rezervorul pentru lichid (— Umplerea rezervorului de lichid).

2. Conectarea aparatului (~ Conectati aparatul).

3. Instalarea aplicatiei "OASE Control” (- Conectarea aparatului la smartphone/tabletd).
4. Tn cazul in care nu ati ficut deja, creati un cont OASE prin intermediul aplicatiei.

5. Configurati biOrb EARTH prin intermediul aplicatiei.

Umplerea rezervorului de lichid

424

Pentru functia de ceatd si ploaie, rezervorul de lichid trebuie s fie suficient de plin. Dacad nivelul
lichidului este scdzut, functia de ploaie si ceatd se dezactiveaza.

P Py ’
App
LOASE Control*
Un LED care clipeste albastru Dupa ce ati umplut rezervo- Un deficit de lichid poate fi
semnaleaza lipsa lichidului. rul de lichid, apdsati butonul raportat sau anulat prin in-
pentru ca mesajul sa dispara. termediul aplicatiei "OASE
Control”.

INDICATIE

Se recomandd sa umpleti rezervorul exclusiv cu "biOrb Humidimist” (— Accesorii). Acest lichid pre-
vine depunerile de calcar pe discuri si pe toate componentele prin care trece apa.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist




Procedati dupa cum urmeaza:
1. Scoateti capacul de la orificiul de umplere a rezervorului.
2. Introduceti palnia in orificiul de umplere.

3. Turnati biOrb Humidimist (— Accesorii) in palnie. Un flotor arata cand rezervorul de lichid este

umplut (la prima umplere cca. 4 litri (1gal)).
4, Scoateti palnia din orificiul de umplere.
5. Inchideti cu capacul orificiul de umplere.
6. Confirmati umplerea in aplicatia "OASE Control” sau cu tastele de pe aparat.
v Functiile ploaie si ceatd sunt iar disponibile integral.

Conectati aparatul

Conectarea aparatului: Introduceti in priza stecherul alimentatorului. Aparatul porneste imediat.

Deconectarea aparatului: Scoateti din priza stecherul alimentatorului.
Procedati dupd cum urmeaza:

100 ... 240 VAC
50/60 Hz |

-

Conectarea aparatului la smartphone/tableta

Procedati dupd cum urmeaza:

1. iOSw % Android
—

= >y
S
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Curatarea si intretinerea

INDICATIE

Nu utilizati agenti de curatare agresivi sau solutii chimice. Aceste substante pot sa deterioreze

carcasa, sd afecteze functionarea aparatului si sunt toxice pentru animale, plante si mediul incon-

jurator

» Curdtati aparatul cu apa curatd si o lavetd curatd, moale.

» Pentru suprafetele exterioare, se recomandd un agent de lustruire de la biOrb (cod articol
46033).

Golirea lichidului

Procedati dupd cum urmeaza:

1. Deschideti cele doua cleme ale furtunului.

2. Introduceti furtunul de golire intr-un recipient de colectare care se afld sub aparat.
3. Dupa ce s-a scurs lichidul, puneti furtunul la loc in cleme si inchideti-le.
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inlocuirea filtrului de aer
inlocuirea filtrului din spate

e Interval de schimb, la fiecare 3 luni
e biOrb EARTH Set furtun spate, Cod articol 77491

Procedati dupa cum urmeaza:

inlocuirea filtrului de la aripi

Inlocuiti furtunurile din ambele capace laterale (aripi).
o Interval de schimb, la fiecare 6 luni

e biOrb EARTH Set furtun aripi, Cod articol 77490
Procedati dupd cum urmeaza:
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Inlocuireapiesei din spate

Reparare

a
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Procedati dupa cum urmeaza:

1. Scoateti stecherul.

2. Scoatet; ...
— stecherul Iampilor,
— capacul de la orificiul de umplere,
— furtunul din spate,
— grilajul de Ia orificiul de aspiratie si aerisire,
— furtunul de golire.

3. Scoateti carcasa partii din spate.

4, Scoateti stecherul cablului de incalzire.

5. Scoateti cele doud duze de ploaie. Pentru aceasta, impingeti inelul negru in suport in directia
duzei si trageti simultan duza inainte.

6. Scoateti cele 5 piulite cu saibd si manson distantier.

7. Scoateti partea din spate cu atentie si uniform.
Indicatie: in cazul in care se afld lichid in rezervor, goliti-I cu atentie prin orificiul de umplere
astfel incat sd nu ajungd apd la componentele electronice.

8. Introduceti tampoanele din cauciuc din pachetul de livrare in cele 7 orificii ramase dupa scoa-
terea partii din spate. Astfel se previne iesirea vietuitoarelor prin orificii.

9. Montati o parte posterioara noud si asamblati la loc aparatul in ordine inversa.

O) Atentie, la montarea carcasei partii din spate, sa nu fie indoit sau strivit vreun cablu.
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inlocuirea I3mpilor

430

Procedati dupa cum urmeaza:

1. Scoateti stecherul.

2. Scoateti stecherul [dmpilor si toate capacele.

3. Desfaceti cele 6 suruburi de la capacul din mijloc.

4, Ridicati partea superioara a capacului.

5. Trageti stecherul I[3mpii pe care vreti sd o demontati.

6. Scoateti lampa din capac.

7. Montati o lampd noud si asamblati Ia loc aparatul in ordine inversa.



Montarea sau inlocuirea cablului deincalzire

Procedati dupa cum urmeaza:
1. Scoateti stecherul.
2. Scoatet; ...
— capacul de la orificiul de umplere,
— furtunul din spate,
— grilajul de la orificiul de aspiratie si aerisire,
— furtunul de golire.
3. Scoateti carcasa partii din spate.
4. Scoateti stecherul cablului de incalzire.
Se recomand3 ca pasul urmator s3 fie facut de doua persoane:
5. Inclinati aparatul usor spre fat3 si scoateti baza din polistiren.
Indicatie: Daca se afla lichid in rezervorul de lichid - in functie de nivelul lichidului - nu inclinati
sau inclinati doar putin (max. 45 °) deoarece, in caz contrar, lichidul se poate scurge, ducand la
deteriorarea componentelor electronice.
Dacd este necesar, goliti cu atentie lichidul prin orificiul de umplere astfel incat sa nu ajunga
apa la componentele electronice.
6. Trageti cablul de incdlzire din baza din polistiren si puneti unul nou.
7. Asamblat;i la loc aparatul in ordine inversa.
— La montarea bazei din polistiren, aveti grija sa o plasati astfel incat scurgerea sa corespunda
cu decuparea din carcasa.
— Atentie, la montarea partii din spate, s3 nu fie indoit sau strivit vreun cablu.
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Resetarea defectiunii

Mesaje de eroare
Prin intermediul aplicatiei se transmit mesajele urmatoare, la alegere, ca mesaj Push la telefonul

432

smartphone sau ca e-mail.

Mesaj

Remediere

Rezervorul pentru lichid este gol

Umpleti cu lichid(— Umplerea rezervorului de lichid)

24 ore fard apa

Umpleti cu lichid (— Umplerea rezervorului de lichid)
respectiv verificati circuitul de apa.

Temperatura este prea mare/prea micd

e Verificati temperatura prin intermediul aplicatiei,
eventual resetati.

e Eventual, opriti incdlzirea solului si/sau reduceti
temperatura ambianta.

Din cauza curentilor de aer, temperaturile efective in

diferite puncte din biOrb EARTH difera de temperatu-

rile indicate de senzori in aplicatie. Temperaturile

efective in diferite locuri din biOrb EARTH pot fi de

maximum +40 °C (104 F) pana la 2,5 °C (36,5 F) sub

temperatura mediului.

Umiditatea aerului prea mare/prea mica

Verificati umiditatea aerului si/sau timpul de ploaie
prin intermediul aplicatiei, eventual resetati.

In cazul in care este prea mult lichid in sol, scurgeti li-
chidul prin furtunul de golire. (- Golirea lichidului)



Date tehnice

Alimentator

Primar Tensiune Vca. 100 .. 240
Frecventa retelei Hz 50/60
Lungimea cablului m 15
ft 49
Secundar Tensiune Ve 24
Puterea max. w 180
Lungimea cablului m 15
ft 49
Clasa de protectie Il
biOrb EARTH, general
Alimentare Tensiune Ve 24
Putere, max. W 105
Zgomot (la distantd de 80 cm)  Standard dB 37..42
Mod silentios dB 34..37
Clasa de protectie 1]
Interval de temperaturd ambientald °C 15..35
°F 59...95
Dimensiuni (L x | x h) cm 571x 500 x 567
in 225 x 197 x 223
Masa kg 19,1
Ibs 42,1
biOrb EARTH, WLAN
protocol IEEE 802.11b/g/n
Banda de frecventd GHz 2,4
Putere max. emisie dBm 20
Siguranta WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP Automat
Razd max. m 80
ft 262
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biOrb EARTH, Clima

Circulatie aer

Elemente functionale

Ventilatoare

Temperatura aerului
(Indicatiile se referd la valori masurabile in

Element functional

Element Peltier

biOrb EARTH Ia o temperatur3 a mediului Incélzire (temp. max.) °C +40
ol acesaa dc de vttt de e F +104
2or cu pana 1a 10 °C (50 °F)) Récire (temp. min.) °C 25  subtemperatura medi-
°F 365 ului
Dif. temperaturd, max. °C 10
°F 50
Temperatura solului Element functional Cablu incdlzire electrica
Incalzire (temp. max.) °C 35
oy AR LRI o %
Umiditatea Elemente functionale Unitate ceatd cu ultrasunete,
pompa/duze ploaie
Rezervor lichid | 4
gal 1
biOrb EARTH, Ldmpi
LED lumina solara Culoarea apei K 3200 .. 7300
Flux luminos, total Im 650
Clasa de eficienta energetica G
RGB si infrarosu Flux luminos, total Im 56
Lumina UV Lungime de undd nm 318 (UV-B)
Putere UV-B la distanta de uW/cm?  1940/310/119/60/35/23/15
0/5/10/15/20/25/30 cm
Index UV la distantd de 64/9/4/2/1/0,7/0,5
0/5/10/15/20/25/30 cm

indepirtarea deseurilor

INDICATIE

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.

» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevdzut in acest scop.

» In cazul in care aveti intrebari, adresati-va societatilor locale de colectare a deseurilor. Acolo
primiti informatii in legatura cu eliminarea corespunzatoare a aparatului.

» Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.
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Garantie

OASE GmbH acorda pentru aparatul OASE achizitionat de dv. o garantie pentru o duratd de 24 de
luni in conformitate cu conditiile mentionate in continuare. Garantia exista in plus fatd de obli-
gatiile legale de garantare ale vanzatorului, si nu aduce atingere acestora. Este valabild fara s3 se
aducd atingere dispozitiilor legale obligatorii, ca de exemplu conform Legii ref. la rdspunderea
pentru produs, in cazurile de premeditare si de neglijenta grava, de atingere adusa vietii, integri-
tdtii corporale si sanatatii produse de OASE GmbH sau agent;ii acesteia.

Durata garantiei

Perioada de acordare a garantiei incepe cu data primei cumparari a aparatului OASE de la distri-

buitorul OASE. Prin utilizarea dreptului la garantie sau vanzarea mai departe a aparatului OASE,

perioada de acordare a garantiei nu se prelungeste, si nici nu porneste din nou.

Prestatiile oferite prin garantie

OASE GmbH ofera garantie pentru functionalitatea si capacitatea de utilizare ireprosabile, cores-

punzatoare scopului ale aparatului OASE. Relevant in acest sens este stadiul stiintei si tehnicii de

la momentul fabricatiei. Aparatul OASE trebuie s3 fi prezentat defectul, care a produs paguba,

inca de la acel moment.

In cazul garantiei, OASE GmbH isi rezerva dreptul de a repara gratuit aparatul OASE sau de a fur-

niza gratuit piese de schimb pentru aparatul OASE sau un aparat de schimb. Daca tipul de aparat

OASE respectiv nu mai este produs, atunci OASE GmbH isi rezerva dreptul de a furniza la alegerea

sa un aparat de schimb din sortimentul OASE, care s fie cat mai asemanator tipului de aparat

reclamat.

Garantia este valabild numai pentru deteriorarea aparatului OASE in sine. Rambursarea costurilor

pentru montare, demontare si inspectie, plata despagubirilor pentru daune care nu au survenit

chiar la aparatul cumparat, precum si rambursarea costurilor solicitate pentru profiturile pierdute

sau din cauza pierderii utilizarii, precum si plata altor cereri de despagubiri si pierderi, indiferent

de felul acestora, care au fost produse de aparatul OASE sau prin utilizarea acestuia, sunt excluse

de la garantie.

Excluderea garantiei

De la garantie sunt excluse deteriordrile produse prin

o deteriordri mecanice accidentale, prin cadere ori lovire, sau

o in caz de fortd majora sau dezastre naturale, in special, dar fara a se limita la inundat;ii, incendii
sau pagube produse de inghet,

o neglijentd ori distrugere intentionatd (de exemplu prin tdierea stecherului sau prin scurtarea
cordonului de alimentare), sau

e utilizare abuziva, utilizare necorespunzdtoare sau neconformd, deficiente de instalare si de
operare ori intretinerea defectuoasa (de exemplu utilizarea unor agenti de curatare necores-
punzdtori, omiterea intretinerii, depunerile de calcar), suprasolicitarea sau nerespectarea in-
structiunilor de utilizare/manualului pentru utilizator,

e sau au fost inrdutatite prin incercarile proprii de reparare, precum si deteriorarile aparute la

e piesele de uzurd, ca de pilda Iampi si rotoare,

e piesele fragile, ca de pilda sticla, becuri cu incandescents, si

e consumabile, ca de pilda baterii sau spume filtrante.

Referitor la utilizarea conformd, OASE GmbH face trimitere la instructiunile de utilizare, care sunt

parte integranta a prezentei garantii.
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Solicitarea drepturilor Ia prestatiile din garantie

Drepturile la prestatiile din garantie pot fi solicitate in perioada de garantie numai de la OASE
GmbH, Tecklenburger StraRe 161, 48477 Horstel, Germania. in acest scop, solicitantul, preludnd
costurile de expediere si riscurile de transport, trimite la OASE GmbH aparatul reclamat sau par-
tea de aparat reclamata, impreuna cu o copie a dovezii de cumparare in original de la distribuito-
rul OASE, prezentul certificat de garantie, precum si indicarea in scris a defectiunii reclamate.
Dispozitii generale

Pentru prezenta garantie este aplicabil dreptul german, cu exceptia Conventiei Natiunilor Unite
privind contractele de vanzare internationald a marfurilor (CISG).



OpurnHanHo pbKOBOACTBO. PbKOBOACTBOTO € YacT OT ypeaa 1 npv NpefaBaHeTo Ha
ypeqaa BuHaru Tpsibea fja ce npefaea ¢ Hero.

» To3u ypea Moxe [la ce 13Mon3Ba OT Aela OT 8-rofnLiHa Bb3-
PacT 1 HAarope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHn Gpr3nyecKku, ceH-
30PHW U YMCTBEHU Bb3MOXXHOCTY WU TaKNBA, KOUTO HAMAT
OMUT 1 MO3HaHNA, CAMO aKO Ca HabJlAaBaHW UM UHCTPYKTU-
paHu 3a 6e3onacHaTa ynotpeba n pasbupat nponsTmyaluTe ot
TOBa onacHocTu. [lelata He UrpaAT ¢ ypeda. lMouncreaHeTo n
noaapbKKaTa He TPsiGBa Aa ce U3BbPLUBAT OT AeLa 6e3 Hag3op.

CbabpKaHune
YKa3aHus 3a 6e3onacHocT 438
Ynotpeba no npegHasHavyeHme 438
OnwncaHve Ha npoAyKTa 439
HacTpolika 445
lNyckaHe B ekcnnoatauna 448
MouncreaHe 1 nopapbKKa 450
PemoHT 452
OTcTpaHABaHe Ha HeM3MpaBHOCTU 456
TexHn4YecKn gaHHn 457
M3xBbpnaHe 458
lapaHuna 459
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YKasaHus 3a 6e3onacHoCT

Nucranaunsa

o [la3eTe ypeaa OT ANPEKTHM CITbHYEBU JTbUMN.

e BeHTUNaUMOHHNTE OTBOPU Ha TO3M ype[ He MOXe fia Ce NOAMEHAT.
e 3a gocTbna Ao ypena TpabBa Aa Ma AOCTaTbYyHO MACTO.

EneKTpuyecka Bpb3Ka

o CBbp3BaNTe ypeaa camo ako eNekTpUYeCcKiTe AaHHN Ha ypeaa 1 eNleKTpo3axpaHBa-
HeTO CbBMagar.

o I3non3BaiiTe Camo BKIOUEHS B KOMIMJIEKTA MPEXOBY ajanTep.

e CBbp3BaNTe ypeaa camo KbM UHCTanMpaHa cnopes NpeanmcaHnaTa KOHTaKTHa KyTus.

e 3alynTeTe OTBOPEHUTE LIEMNCENN U KOHTAKTMW OT Bara.

Be3sonacHa ekcnnoartauvs

o He n3non3gaiiTe ypeaa, ako eNneKTpuyeckmTe NpoBOAHMLM U KOPMYCHT ca NoBpe-
ZeHu.

o [onaraiTe NpoBOAHMLMTE TaKa, Ye Aa Ca 3aLliMTEeHM OT MOBPEAU U HUKOW Aa He ce
CMbBa B TAX.

o [Tpy npobnemun ce o6bpHETE KbM OTOPU3NPaHNA cepsu3 nnm kbm OASE.

Ynorpe6a no npegHasHavyeHue

438

M3non3BanTe npofyKTa, onvcaH B TOBa PbKOBOACTBO, CAMO KaKTo CyiefiBa:

® KaTo U3KYCTBEHO mecTtoobuTaHue 3a pPacTeHnA N XXNBOTHU B CbOTBETCTBMNE C XYMaH-
HOTO OTHOLWEHNE KbM XNBOTHUTE, NO-CNeunasHO XyMaHHOTO OTHOLLEHNKE.

o Camo B 3aKpUTU NOMeLLEHMA.
o [lpu cna3BaHe Ha TEXHNYECKUTE faHHW. (— TeXHMUYEeCKN gaHHN)



OnuncaHve Ha npoAyKTa

biOrb EARTH e Tepaprym — N3KyCTBEHO *XM3HEHO NPOCTPAHCTBO 3a@ PaCTEHUA U MaJIKn
XMBW OpPraH1M3MmM — C KOMTO MOraT Aa Ce Bb3MNpoun3BeXAaT PasIMyHUN KNMMaTUYHU 30HU.
CnbHLETO MMA HAl-TrONAMO BNUAHME BbPXY HalWA eCTeCTBEH KNUMaT. To Harpsea Bb3-
Ayxa 1 nousaTa. [lopagu nonyuyasalms ce OT TOBA Bb3XOAsL NMOTOK Ha Bb3Ayxa Ce Nnony-
yaBa BATHP. Korato BofgaTa ce n3napsABa Npv BUCOKU TeMnepaTypu, ce NosyyaBaT AbX-
A0BHU obnauu. Korato Bb3ayxbT B AbKAOBHUTE 06naLm ce oxnaaw, Banu AbXa.

Te3u B3aMOBPB3KY ce Bb3npomssexgat B biOrb EARTH upes nHTennreHTHOTO B3anmo-
JeNCTBME MeXay CBET/IMHA, Bara 1 TemMnepaTypa Ha Bb3ayxa U1 rnoysara.

biOrb EARTH ce ynpasnsBa, koHburypupa v cnegu ot cMapTdoH, pecn. TabneT ¢ npuso-
»eHuneto OASE Control 3a iOS nnn Android.

AKko TemnepaTtypaTa unm BNaxHOCTTa Ha Bb3ayxa B biOrb EARTH e n3BbH npensapu-
TeSIHO 3aJlafieH AMana3oH, MoXeTe Aa nosyunte cboblieHre 3a TOBa — Ype3 HACOUEHO
yBeJOMJIeHME Ha BalnA cCMapTOH, pecr. TabneT unm no nmeiin.

CBeTnnHa

M3npalaHnaT oT CIbHLETO 1 He3aMeHMM 3a »KMBOTa Ha 3eMATa CNEeKTbP Ha byeHne
npemrHaBa oT obpa3yBallaTta BUTamMmrHu ynTpasuonetosa (UV) go 3arpsBaiiarta uHdpa-
yepseHa (IR) cBeTnMHa. Mexay TAX e CNeKTbpbT Ha BuAMMaTa CBeTMHA. TO31 CNeKTbp
Ha TbueHue ce Bb3anpounseexaa B biOrb EARTH oT cnegHuTe OCBETUTENH €/IEMEHTM:

biOrb EARTH CBeTogunop 3a cnbHUYeBa CBeTNMHA: TO31 OCBETUTENEH efIEMEHT 13-
nbyBa BUAMMA CBETINHA C YBENIMYEH AAN Ha CUHBOTO. TP JOMbBIHUTENHN CBETOAMOAA,
KOWTO M3/TbYBAT Pas/fIyHU CBET/IMHHY LIBETOBE, OCUTYpPABAT CbINacyBaHO C pacTeHuATa
W KNBOTHMTE OCBETABAHE.

biOrb EARTH RGB n nndpauepBeHa cBetnuHa: C RGB yacTta Ha OCBETUTENHNA efe-
MEHT MO>e fia Ce reHepupa LIBETOBY HI0AHC Ha CBET/IMHATA, 3a ia Ce CMMYNMpPa Hanp.
C/TbHYEB 3anes. B gonbfiHeHMe KbM TOBa OCBETUTENHUAT €N1eMeHT 13byBa MHdpavep-
BEHO NTbyeHue.

biOrb EARTH UV cBeTnuHa: To3n ocBeTUTENIEH efleMeHT Bb3npoussexga UV-A/B nbue-
HueTo B npupopaTta. UV-A ctumynupa nurmeHTnpaHeto, UV-B cnyxun Ha 3apaBma pactex
Ha KocTuTe. AKO BalLMTE XKMBOTHU He NMOoHacAT aupekTHo UV nbueHue, B3emeTe ToBa Noj,
BHUMaHue npu opopmsHeTo Ha biOrb EARTH u nosuumoHnpaHeTo Ha UV ocBeTTenHus
efemMeHT.

BnaxHocr

Upes ynTpa3BykoB MOAY/I 3a MbI/a ce perysnvpa BfaxHoCTTa Ha Bb3ayxa. OcBeH ToBa
“Ma 1 ABe 03U, Ypes KOMTO MOXKe fia ce CUMYNnpa SAbXa.

TemnepaTypa Ha Bb3A4yXa 1 no4YBaTa

Ypes cmecBaHe Ha CBEX Bb3AyX CbC 3arpaT WM OXJafieH peumpKynmpaly Bb3ayx B biOrb
EARTH ce obpa3syBa KNMmar ¢ >XenaHuTe TemnepaTypHuU pasnuuus, nogobHy Ha Te3n B
npupogara.

HarpeBateneH kaben B 3emaTa OCUrypsiBa XenaHaTa TemnepaTypa Ha cybcTpara.
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CnepHOTO M306parkeHne NoKa3Ba Bb3MOXHMTe Bb3ayLHM noTouu B biOrb EARTH 1 Tex-
HWTe Bb3[eNCTBUA BbPXY TemnepaTypuTe:

CBeXx Bb3ayx

B biOrb EARTH nocTtosaHHO ce nopaBa Bb3ayx OT 3a0buKanaliaTa ro cpepa npes uns-
XOfa 3a MbI/1a, a Npe3 CTpaHUYHUTE Kanaum (Kpuna) ce n3sexaa OTHOBO.

3a fa He nonagat BpeAHY BeLeCcTBa (YacTuymn, MUPU3MIN 1 Ap.) OT OKONTHaTa cpefa B
biOrb EARTH, nofasaHuAT Bb3ayx NnpeMunHaBa npe3 GUnTbp C akTUBEH BbreH B
3ajiHaTa vacT. 3a Ja He n3nu3at mupusmu ot biOrb EARTH, oTBeXaaHMAT Bb3ayX ce
duntpupa npes GUNTPM € aKTUBEH BbIIEH B CTPAHWNYHUTE Kanawu.

Peumnpkynupaiy Bb3ayx (3arpaT unm oxnageH)

Mpe3 npunoxeHneto "OASE Control" Moxe fia ce BKIIOUM LMPKyNaLysa Ha Bb3ayxa,
KONTO MOXe Ala ce 3arpaBa win oxnaxpja npes efnemeHT Ha lMenTre cnopep 3agage-
HOTO B MPUIOKEHMETO.

MopaBaH n oTBeXAaH Bb3AYX 3a enemeHTa Ha lMentne

HarpsaBaHe Ha nouBaTa

EnekTpunyeckoTo HarpsABaHe Ha NoyBaTa MOXKe [la Ce BK/II0UBa UM N3K/oYBa npes
npunoxeHneTo. AKO e BKITIoYeHO, TO He camo 3arpsBa nofa, Ho Nopaan TepmmkaTa
CbLLO Taka reHepupa Bb3XoaALWo Bb34yLHO TeyeHmne.

T

OkosnHa Temnepatypa

TemnepaTypa, KOATO ce reHepupa oT enieMeHTa Ha lNenTre. Oxnaxpgaluara MOLLHOCT
Ha enemeHTa Ha MenTue 3aBMCK OT OKOMHaTa TemnepaTtypa Ha biOrb EARTH.

Tsh TsZ

CeH30pHM CTOMHOCTU. Mi3MepeHnTe OT ceH30opuTe TemnepaTypu ce Nokassar B Npu-
noxeHweto "OASE Control".

T, To e T

[ecTBUTENHa TeMnepaTypa Ha pa3nmyHu mecta B biOrb EARTH.

Mopaan Bb3aYyLWHNTE TEYEHNA AeCTBUTENHUTE TemMnepaTypu Ha PasnnyHN MecTa B
biOrb EARTH ce oTK/OHABAT OT NOKa3BaHWTE B NMPUIOXKEHVNETO TeMnepaTypu ot
ceHsopuTe.

[JencTButenHUTe TEMMNepaTypm Ha pasnuyHu mecta B biOrb EARTH morat aa Bb3nu-
3aT oT Makcumym +40°C (104°F) po 2,5°C (36,5°F) nog okonHaTa Temnepatypa.



npernen Ha ¢yHKI.|I/IOHaJ1HI/ITe e/leMeHTn

CTpaHuyeH Kanak (Kprio) C oTBOP 3a NOAaBaHe 1 BbrnepogeH untbp (0TnageH Bb3gyx)

CpepfieH Kanak ¢ 4 CBETANHN
o [1pun cBansAHe 1 HaKNaHAHE Ha Karnaka CBET/IMHUTE Ce N3KIoYBaT.
o CBeTnMHUTE Ce 3aTbMHABAT Harope 1 Hagony, korato biOrb EARTH e 48 yaca 6e3 Bopa.

Moanoxka oT nsiHa

o C'bXpaHHBa Bfarata OT AbXA WK Mbria 1 Mo TO3U HaYMH Bb3NMpon3BeXaa novyseHaTa
Bnara.

KanunnapHa nognoxka

e TpaHcnopTypa BAaXHOCTTa OT MOANOXKKATa OT MAHA KbM OTrope HaMMpaLLya ce cy6CT-
paT C KOPEHW Ha pacTeHuA.

¢ [pefoTBpaTABa HaBNM3aHETO Ha KOPEHW B NOAMNOXKKaTa OT NAHa.

Mog oT cTyponop ¢ Harpsgaly Kaben (MofgoBo oTomnneHue)

M3TnuaHe ¢ nsnyckateneH Mapky4
e 3au3TOuBaHe Ha BoAa OT ypepa.

OTBOp 3a MbJIHEHE Ha pe3epBoapa 3a TeUHOCT 3a AbX/ U Mbra

o KaTo TeYHOCT 3a AbXA U Mbria npenopbysame biOrb Humidimist (— Akcecoapwm).

e TyK He TpsIbBa fia Ce HanvBa BOAA OT YELLMAaTa, Tbi KaTo HEMHWAT BapOBUK 3acsra ak-
PWIHOTO CTBHKIO.

(DyHVIﬂ 3a NbJIHEHE Ha pe3epBOapa 3a TeYHOCT

BbrnepopeH ¢untbp B 3agHaTa YacT (CBeX Bb3ayX)

10

Bucokorosoputen

1

OTnageH Bb3ayx enemeHT Ha Mentne

12

BxopgAw Bb3ayx enemeHT Ha lMentue

13

OTBOp 3a BXOAALL MOTOK Ha OXNaXkaaHaTa Unu 3aTonnaHaTa npes enemeHTa Ha lNentne
npuHyauTenHa unpkynauma

14

OTBOp 3a n3xoAALLY NOTOK Ha npuHyguTenHata yunpkynauma

15

Knaswnatypa c LED.
o OyHKUMK (BVXK CnefBalyua pa3gen).
o 3a3apeiicTBaHe Ha OyTOHA, OTCTPaHeTe MpexaTa Ha OTBOpa 3a BxoasLy Bb3ayX (11).

[io3a 3a abXa
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17 CeH30p 3a Temnepartypa v BNaxxHOCT
o [MpunoxeHmneto "OASE Control" noka3sa 3afafeHata CTOMHOCT Ha ceH3opuTe. Bb3 oc-
HOBa Ha LMpKynayuaTa Ha Bb3flyxa MoraT ja 6bfjaT M3mMepeHr OTKNOHABALLM Ce CTOW-
HOCTW Ha Apyru MecTa.

18 M3xop 3a Mbrna n 0TBOP 3a BXOAALLY NMOTOK Ha CBEX Bb3AYX
19 3axpaHBalla cekuma
20 Kaben cbc cneupdmryeH 3a cTpaHaTta Lencen 3a enekTpo3axpaHBaHe
21 l'ymeHa npobka
¢ 3a ynnbTHABaHe Ha OTBOPUTE Ha KOPMyca, KOraTo 3afiHaTa YacT Ha eNleKTPOHNKaTa e OT-
cTpaHeHa.

CurHanusupaHum ot LED (15) pa6oTHM CbCTOAHMA

CeeToamoA 3a CbCToOAAHME OnucaHune

3eneHo [MoctosiHHa cBeTnvHa biOrb EARTH B paboTeH pexum e 1 uma Bpb3Ka C MpexaTa.

Mwra biOrb EARTH B paboTeH peXxum e 1 Tbpch Bpb3Ka C MpesaTa.

YepeeH [loctosHHa ceBeTnnHa biOrb EARTH ctaptupa (dpasa Ha 3apexgaHe) nnm ce pecraptupa.

Mwra Hanwnue e HeM3npaBHOCT; Bb3MOXHO ...
o KanakbT He e nocTaBeH.
e He e gocTurHata uenesaTa Temnepartypa uinm LenesaTta Blax-
HOCT.

CUH MoctosHHa ceBeTnnHa  biOrb EARTH e B cbcToAHME Ha JoCTaBKa 1 Yaka 3a KoHdurypa-
uua npes npunoxexreto "OASE Control".

Mwra MpaseH pe3epBoap 3a TeuyHoCT (— [bnHeHe Ha pe3epBoap 3a
TEUHOCT).

He cBetn biOrb EARTH e uskntoueHa.

®yHKuMM Ha KnaBmuaTtypara (15)

3apeicrBaHe OnucaHune
KpaTko HaTucKaHe HynupaHe Ha cbobuieHmneto "Flissigkeitsreservoir leer" (MpaseH
pe3epBoap 3a TeyHocT). (LED cnvpa pa cBeTn B CMHbBO.)

3appbKTe HaTMCHaTo 3a 5 ce- PectapTupaHe Ha Bpb3KaTa C Mpexarta. YyBa ce 3ByKOB CUrHaJl.
KyHAN
3agpbKTe HaTuCHaTo 3a 15ce-  BbpHeTe biOrb EARTH 1 nprnoxeHneTo Kbm pabpryHmTe HacT-
KyHAN powikun. YyBaT ce Tpu 3BYKOBU CMrHana.

Hoctbn go ypepa
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AKcecoapu

biOrb EARTH funnel
3a nbiHeHe Ha pe3epBoapa 3a TeYHOCT
o ApTuKyneH Homep 77495

biOrb Humidimist

CneumanHa Boaa, NnpefjHasHaveHa 3a GyHKUMATa 3a AbXKA U Mbria. CbabpKa Heobxoam-
MOTO KOJIMUECTBO ENEKTPOSINTMI 1 NPeAOoTBPaTABa KanumduKaumaTa Ha BCUUKN QUCKOBE 1
Ha BCUYKM NpeKapBalLyy BOAa KOMMOHEHTU.

e 4x 500 ml 6yTnnka (4 x 0,13 ranoHa): ApTukyneH Homep 46155

e 1 X 5| KoHTerHep (1 X 1,3 ranoHa): ApTukyneH Homep 46156

biOrb EARTH carbon filter back
o ApTUKyneH Homep 77491

biOrb EARTH feeder
3a KOMPOPTHO XpaHeHe Ha obuTaTenuTe.
o ApTuKyneH Homep 77492

biOrb EARTH lock set

2 3aK/oyBallymM enemMeHTa 3a obesonacaBaHe Ha CTPaHUYHKTE Kanauw, BK/. OTBOpUTE 3a
XpaHeHe.

o ApTuKyneH Homep 77493

OcBeTuTeNEeH enemeHT

e biOrb EARTH Sunlight LED Kit: ApTukyneH Homep 77487
o biOrb EARTH RGB & Infrared Kit: ApTikyneH Homep 77488
e biOrb EARTH UV-light Kit: ApTukyneH Homep 77489

Komnnekt ¢untpu B Kprnata Ha biOrb EARTH
o ApTuKyneH Homep 77490

@ MNpes www.oase.com MoxeTe 1a c1 HabaBNTE MHOMXECTBO PasfINMHI AEKOPALAN 1
MOLOBY OCHOBM, 33 la HaNOZO6KTE eCTECTBEHO XM3HEHO MPOCTPAHCTBO 3a BaluuTe
XKNBOTHU.
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CumBonu BbpPXy ypeaa

4hty

YpenbT oTroBapsa Ha Knac 3awumta Il n e 3awmTeH ypes ABOWMHa UK ycu-
neHa nsonauyus.

YpenbT oTroBaps Ha Knac 3awwmrta lll. i3anon3eainTe ypena camo c 6e30-
MacHO CBPBXHUCKO HanpeXeHue.

M3non3galiTe ypeaa camo y joma Unm B Cyxa cpefia.

He n3xebpnsiite ypega c 061yanHuTe 6UTOBK OTNagbLy.

BI=D| @O

MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a yroTpeba.



Hacrpounka

Mpoueaunparite No CeQHNA HAUNH:

1. Mpw Hy>KOa NpOMeHeTe HarpsiBaHeTo Ha noysaTa (— [pomsAHa Ha HarpsABaHeTo Ha
rnoysara).

2. Mpwn HyxHda NpomeHeTe ocBeTneHneTo (— [pomsAHa Ha OCBETNIEHMETO).

3. NocTaBsaHe Ha biOrb EARTH (— WHcTanvpaHe Ha ypepa).

4. O6opypaBaHe Ha biOrb EARTH (— O6opypaBaHe Ha ypega).

I1p0Mﬂ|-|a Ha HarpABaHeTO Ha No4YBaTa

Hal’pﬂBaHeTO Ha no4yBaTa MOXe Npwu HyXAa Aa ce afanTpa KbM HYy>KOWUTE Ha obuTarte-
nurte.

YMepeH, Tponunyeckn Knumar Mopo6eH Ha NyCcTUHA KNnumaT

CraHpapTHO (PpabpryHa HCTanayms)

BapuaHt

B ymepeH uim Tponuyeckn KnMmat BUpesT
pacTeHUs, KOWUTO Ce HYXAAAT OT Bfiara B Nouy-
BaTa. 3aToBa TpA6Ba Aa 6bAaT NOCTaBEHM Ka-
NUAApPHaTa NOANOXKKa 1 MOA/I0KKaTa OT ne-
Honnacr.

HarpeBatenHuaT kaben 3arpsBa uanaTa
nousa.

MpoueaunpanTe No CefHNA HAUNH:

B nycTvHATa HAMa Bnara B noysarta. 3aToBa
KanunApHaTa nofsioxKa 1 Noanoxkata ot
neHonnacT He TpsAGBa a 6bAaT NOCTaBAHW.
Hve npenopbyBame U3XOAHUAT OTBOP Aa ce
MOKpWMe Hanp. C 0TpA3aHa YacT OT NOANOXK-
KaTa OT MeHoNnNacT, 3a fja ce NpefoTBPaTH 3a-
nywsaHe.

HarpeBatenHuAT kaben 3arpsaBa camo onpe-
AeneHa 30Ha OT noygarta. o Npasuio ToBa e
nouysaTta, KbAeTo ObnTaTeNAT Ha NYCTUHATA
Cv oTABbXBA.

(— MoBTOPHO NpoKapBaHe N CMAHA Ha HarpeBaTenHKA Kaben )
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NMpomsaHa Ha ocBeTNEeHNneTo

3a fa ce HaNoJo6AT Bb3MOXHO Haii-[O0CTOBEPHO YCNI0BUATa B NprpogaTa, biOrb EARTH
e cHabAeH C pas3fIMYHN OCBETUTENHY efleMeHTH, KOUTO MOoraT fia Ceé KOMOVHUpaT uin aa
ce n3non3BaT UHANBUAYANHO.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
CBeToamopA 3a cibHYeBa RGB n uHdppauepBeHa UV cBeTnnHa
CBeTNNHa CBeTNNHA

To3u ocBeTUTENEH eNTEMEHT To3u ocBeTUTENIEH eNeMeHT To3un ocBeTUTENIEH eNeMeHT
131bYBa NOA06HA Ha CITbH- OonbnBa CbHYeBaTa cBeT- Bb3npounssexaa UV-A/B nb-
yeBaTa CBeT/IMHA. NNHA C MHpPaYepPBEHO Nibye- YeHVeTo B Npupoparta.

Hue.

Hwvie npenopbuBame cnegHaTa NociefoBaTeNHOCT (babpryHa MHCTanauus, oT3aj Han-
pen):

1. CBeTOAMNOA 3a CNbHYEBa CBET/INHA

2. RGB 1 nH¢$pavepBeHa cBeTaMHa

3. UV cBetnnHa

4. CBeToamof 3a CTbHYeBa CBET/IMHA

YKA3AHUE

YpenbT MoXe [ia ce BbBefie B eKCroaTaumns efBa cief Kato 6bAaT nocrtaBeHn u 4-Te oc-
BETUTEJIHM eNleMeHTa. B npoTuBeH ciyyaid, OTBOPBT, KOMTO e ce obpa3yBa B KOPMNyCa,
LLie aHyNIMpa KOHLenumsATa 3a BEHTUIaUus, KOATO e HeobxoAvMa 3a NoaabpKaHEeTo Ha
paBHOMepHa TemriepaTypa 1 BaKHOCT.

MpoueaunpanTe No CefHNA HAUNH:
(— CMsAHa Ha OCBETUTENHUTE efIeMEHTI)
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UHcTanupaHe Ha ypepaa

MocTtaseTe biOrb EARTH BbpXy JOCTaTbUYHO ronsima 1 cTabuiiHa OCHOBa; HanpumMep
BBPXY Maca uim wkad.

YKA3AHUE

» MNasete ypena o1 ANPEKTHU CTbHYEBU MUK,

»B HenocpencTteeHa 6nm3ocT Tpﬂ6Ba Aa IMa KOHTaKT.

» BeHTUNaunoHHuTe OTBOPWU Ha TO3M ypea He MOXe fila Ce MOAMEHAT.

» OT CTPAHNYHUTE BEHTUNAUVNOHHW OTBOPU MOXe fa n3ie3e MHOro Tonsv/ Bb34yX,

KOWTO MOXe [ia HaBpeAmn Ha Hanp. PacTeHUA UM ApYyry TONOYYBCTBUTENHN MaTepu-
anun. OcurypeTe BOCTaTbUYHO CBOBOAHO MPOCTPAHCTBO.

» 3a focTbna 4o ypena Tpsabea Aa MMa SOCTaTb4HO MACTO.

O6opyaBaHe Ha ypepaa

OcurypeTe cv focTbn Ao ypena n obopyasanTte biOrb EARTH cnpamo BawwnTe npepac-
TaBu. (— [ocTtbn go ypena)

Lle HamepuTe ronsam 6poit gekopaunm 1 pacTeHus B CneLumanv3vpaHmTe MarasuHy Ha
OASE n Ha www.oase.com.

YKA3AHUE

» BeHTNaUMOHHWTE peLLeTKY, [I03UTe 3a AbX 1 CEH30pUTe He TpAbBa JJa ce NoKpueaT
oT obopypaBaHeTo. (— lNpernes Ha GyHKLMOHANHUTE eNeMeHTK)

> 3a peanncTyeH ObXA Alo3nTe 3a AbXA TpA6Ba Aa 6baaT HacoUYeH) Mo TaKbB HauVH, BG
ye LANIOTO NPOCTPAHCTBO [a Ce HANosABa KOIKOTO € Bb3MOXKHO NoBeve.
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HYCKaHe B eKCrJioaTauyumAa

Mpoueaunparite No CeQHNA HAUNH:

1. MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a Te4yHOocCT (— [MbnHeHe Ha pe3epBoap 3a TEYHOCT).

2. Bknouete ypepa (— BkniousaHe Ha ypepa).

3. HcTanupaiite npunoxerneto OASE Control (— CBbp3BaHe Ha ypefa cbc
cmapTdoH/Tabner).

4. Cv3pante npe3 npunoxeHveto akayHT B OASE, ako ToBa BCe OlLe He e HarnpaBeHo.

5. KoHdurypupaiite biOrb EARTH npe3s npunoxeHueto.

MbnHeHe Ha pe3epBoap 3a TEYHOCT

448

3a dyHKUMATa 33 AbKA U MbI1a pe3epBoapbT 3a TeYHOCT TPAOBa fia € AOCTaTbUHO Mb-
neH. MNpw TBbPAE HACKO HUBO Ha TeUHOCTTa GYHKLMATA 32 AbXKA U MbIIa Ce N3KIYBa.

P Py —
w7 nk)
App
LOASE Control*
Mwrawa B cmHbo LED Cnep KaTo pe3epBoapbT HepgocturbT Ha TeyHOCT ce
CBeT/IMHa CboOLLaBa 3a 3a T@YHOCT € 6Un Hamb- curHanusmpa v B npuno-
nMnNcBaLla TeYHOCT. HeH, HaTWCHeTe BYTOHa, 3a »eHuneto OASE Control n
[a HynmpaTe cbobLeHn- MOXe fia 6blle NOTBbpAEH
eTo. Tam.

YKA3AHUE

MpenopbuBame, pe3epBOapbT 3a TEYHOCT fa ce NbiHM camo ¢ biOrb Humidimist
(— Akcecoapw). MpepoTBpaTaABa KanumomkaumaTa Ha ANCKOBETE U Ha NpeKapBalyuTe
BO/Aa KOMMOHEHTH.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist




Mpoueanparite No CIeQHNA HAUYNH:

1. Mi3pbpnaiiTe Kanaka Ha OTBOPa 3a Nb/IHEHe Ha pe3epBoapa 3a TeYHOCT.

2. MocTaseTe pyHNATa BbPXY OTBOPA 3a MbJIHEHE.

3. Haneite biOrb Humidimist (— Akcecoapu) BbB dpyHUsTa. [onnaBbK yKa3sa MOMEHTa,
KoraTo pe3epBoapbT 3a TEYHOCT Ce € Hanmb/HWA (MPY MbPBOHAYAIHO MbJIHEHE OK.
4 nutpa (1 ranoH)).

4. N3BapeTe dyHMATa OT OTBOPa 3a MbJIHEHE.

5. 3aTBOpeTE OTBOPA 3a MbJIHEHE C Kanaka.

6. MoTBbpAeTe HambnBaHeTo B NpunoxeHneTo OASE Control nnm upes 6yToHa Bbpxy
ypepa.

v OyHKUMUTE 33 AbXA Y MbI1a Ca HaIMYHW OTHOBO B MbJIeH 06XBaT.

BkniouBaHe Ha ypepaa

BxkniouBaHe Ha ypeaa: BkntoveTe wencena Ha MpPEeXO0oBUA afanTep B KOHTaKTa. Ype,u'bT
ce BK/YBa BefHara.

NskniouBaHe Ha ypeaa: 3BageTe Wwencena Ha MpeXxoBua aganTep.

Mpoueanparite No CIeQHNA HAUYNH:

100 ... 240 VAC [
50/60 Hz |

>

3
o
2

CBbp3BaHe Ha ypefia cbc cmapTdoH/Tabner

Mpoueaunparite No CliegHNA HAUNH:
1 = i0S @ 5 Android 2
H,_J
OASE
Control

L

{0

449

BG



MouncrBaHe n noaapbDXKKa
YKA3AHUE

He n3nonssante arpecnBHM NovncTBaly npenapatn nnnm XmMmmnieCckn pasTsBopu. Te3n

CcpeacTBa Mmorat fla noBpefAT Kopnyca, Aa HapylwaTt d)yHKLI,VIOHVIpaHeTO Ha ypeaa n ca
BpeaHu 3a XMBOTHUTE, paCTEHNATA U OKOJIHaTa cpefa.

» MoumncTBalTe ypeaa camo C Y/CTa BOAA W YMCTa, MeKa Kbpra.

» 3a BbHLUHWTE NMOBBPXHOCTU NpenopbyBame NoanTypa 3a orfefanHo noivpaHe Ha
biOrb (apT. N2 46033).

MN3TouBaHe Ha TeYHOCTTA

Mpoueaunpanite No CIeQHNA HAUNH:
1. OTBOpeTe ABETE CKOOU Ha MapKyya.

2. OTtBepeTe n3nycKkaTeNHNA MapKy4 B Cb/ 3a U3TOYBaAHE, NOCTaBeH NoA ypena.
3. Cnep n3ToYBaHe Ha TEYHOCTTA, NOCTaBeTe OTHOBO MapKy4a B cKobuTe n rn 3aTBopeTe.
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CmsAHa Ha Bb3AyWHUA Guntbp

CmsAHa Ha 3agHuA GunTbp
e VHTepBan 3a cMAHa - Ha Bceku 3 meceLa
o 3aneH ¢puntbpeH KomnnekT Ha biOrb EARTH, apT. N2 77491

MNpouegupanTte No cnefHNA HauNH:

CmsHa Ha GunTpuTe B Kpunara

CmsAHa Ha dunTprTe B ABaTa CTPaHNYHM Kanaka (Kpuna)

e /lHTepBan 3a cMsAHa — Ha BCceku 6 meceLa

o Komnnekt ¢punTpu B Kpunata Ha biOrb EARTH, apT. N2 77490
Mpoueanpanite No CegHNA HAUNH:
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PemoHT

CmsAHa Ha 3agHaTa vyacr
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Mpoueanparite No CIeQHNA HAUYNH:

1. U3BapgeTe wencena.

2. N3BapeTe...

— Lencena 3a OCBETUTESTHUTE eNIEMEHTH,

— KanaKa Ha OTBOpa 3a MbJIHEHE,

— 3agHuA GUNTHBP,

— peLleTKaTa Ha OTBOPa 3a 3aCMyKBaHe 1 OTBeXJaHe Ha Bb3[yXa,
— M3MNyCKaTeJIHUA MapKyy.

3. i3pbpnainTe Kopnyca Ha 3agHaTa JacT.

4. N3terneTe Wwencena Ha HarpeBaTenHus Kaben.

5. OTcTpaHeTe gBeTe Ai031 33 AbXA. 3a LieNTa HaTUCHeTe AbpKaya Ha YepHUs NMPbCTEH
Mo MOCOKa Ha Ao3aTa U eQHOBPEMEHHO C TOBa M3TerseTe Aio3aTta Hanpea.

6. OTCTpaHeTe 5-Te raliku C NoanoxHata LWwaiba 1 eiHa AUCTAHLMOHHA BTYJIKa.

7. i3gbpnainTe 3agHaTa YacT BHUMATESIHO Y paBHOMEPHO.
3abenexka: AKO B pe3epBoapa 3a TEYHOCT MMa TEYHOCT, M3NIeNTe i BHUMATESTHO Npe3
OTBOpaA 3a MbJIHEHE, TaKa Ye Aa He Nnornaja BoAa BbpXy efleKTpoHMKaTa.

8. [bxHeTe rymeHnTe NPO6KY, BKIOUEHM B KOMIIIEKTA, B 7-Te OTBOPA, KOUTO ca ce obpa-
3yBasiv Mpu CBANIAHETO Ha 3afHaTa YacT. Te He NO3BOIABAT Ha obuTaTennTe Aa n3nAsat
npes oTeopuTe.

9. MoHTMpaiiTe HOBa 3afiHa YacT 1 OTHOBO crriobeTe ypefa B obpaTHa nocnepoBaTes-
HOCT.

@ I'Ipm NOCTaBAHETO Ha KOpNycCa Ha 3afHaTa YacTt BHMMaBanTe fa HAMa nperobHaTn NN
NPUTUCHaATN Kabenu.
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CMmsHa Ha OCBETUTEJIHNTE eflIeMeHTHN

454

MNpouegupanTte No cnefHNA HaunH:

1. N3BageTe wencena.

2. N3ternete ierncesia 3a OCBeTUTENTHUTE eleMeHTN N CBaJieTe BCUYKM KanaLuu.

3. Pa3BuiiTe 6-Te BUHTa BbpPXy CPefiHUA Kanak.

4. MNoBAWrHeTe ropHaTa YacT Ha Karnaka.

5. /i3gbpnaiiTe Wencena Ha OCBETUTENHNA ENEMEHT, KOWTO NCKaTe fa AeMOHTUparTe.
6. /I3BageTe OCBETUTENHWA e/IeMEHT OT Karaka.

7. MocTaBeTe HOB OCBETUTENIEH EJIEMEHT, CBBKETE I0 1 CriobeTe OTHOBO ypeaa B 06-
paTHa NocnefoBaTeHOCT.



nOBTOpHO npoKapBaHe Nin CMAHa Ha HarpeBaTe/lHnA Kaben

MpoueaunpanTe No CefHNA HAUNH:

1.
2.

3.
4.

V3BageTe wencena.

M3Bapgere...

Kanaka Ha OTBOpa 3a MbJIHEHE,

3agHuA GunTHP,

pelueTKaTa Ha OTBOpPaA 3a 3aCMyKBaHe 1 OTBeXAaHe Ha Bb3ayXa,
N3MyCKaTeNHNA MapKy\.

M3pbpnariTe Kopryca Ha 3agHaTa 4acT.

M3Ternete wencena Ha HarpeBaTeHnA Kaben.

MpenopbuBame cnefBalLaTa CTbKa fa Ce U3BBbPLUM OT ABaMA AyLLUM:

5.

HaknoHete neko ypeaa Hanpep v M3BageTe AbHOTO OT CTUPOMOP.

3a6enexka: AKO B pe3epBoapa 3a TeYHOCT MMa TeUYHOCT 1 B 3aBUCMMOCT OT HUBOTO Ha
TEUHOCTTa, ypeabT He TpA6GBa Aa Ce HaKMaHA Un MoXe Aa 6bie HaKNOHEH CbBCeM
Masiko (Makc. 45°), Tbii KaTo B MPOTMBEH Cllyyall TEUHOCTTa MOXe [a u3Teye, KoeTo 61
MOTJI0 ia MOBPeAY eNeKTPOoHMKaTa.

AKO e Heo6X0MMO, N3feliTe TEYHOCTTa BHUMATESTHO NPe3 OTBOPA 3a MbJIHEHE, TaKa ue
[a He nonaja BoAa BbpXy eNeKTpoHuKaTa.

M3Ternete HarpeBaTteniHuA Kabes oT AbHOTO OT CTUPOMOP U FO NPOKapanTe HaHOBO.

. MoHTMpaiiTe OTHOBO ypeaa B 06paTHa NocnefoBaTeNHOCT.

— Mpwn nocTaBsAHETO Ha ABHOTO OT CTUPOMNOP UMaliTe NpeaBus, Ye To TpsAbBa Aa e Taka
No3nLUMOHNPAHO, Ye OTBOPBT 3a M3TOYBaHE [a CbBMaja C OTBOPA Ha AbHOTO.

— Mpw nocTaBAHETO Ha 3aiHaTa YacT BHUMaBalTe Aa HAMa NperbHaTV AN NPUTKC-
HaTK Kabenu.
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OTcTpaHABaHe Ha HEM3NPaBHOCTUN
Cbo6LeHNnA 3a rpeLwKn

I'Ipe3 NPUNOXXeHNETO Ce Nnofasat aiegHuTe cbobLyeHna, no VI360p KaTO HaCO4€eHO yBe-
aomneHune oo sBalunA CMapTd)OH W KaTo NMenn:

456

CbobweHne

Momouy 3a oTcTpaHABaHe

Mpa3seH pe3epBoap 3a TEUHOCT

[onente TeuHocT (— lMbnHeHe Ha pe3epBoap 3a
TEYHOCT).

24 yaca HAMa Boda

[onente TeuHocT (— lMbnHeHe Ha pe3epBoap 3a
TEUYHOCT), pecr. NpoBepeTe BOAHUA KPbr.

lpekaneHo BMCOKa/HMCKa TemnepaTypa

o [lpoBepeTe TeMnepatypata npes npuIoXeHu-
€TO0, pecr. HaCTPoMnTe HaHOBO.
o EBeHTyasHO U3KIoYeTe HarpsABaHEeTo Ha Noy-
BaTa U/UNu1 HamaneTe OKoNHaTa TemnepaTypa.
MNMopaayn Bb3ayLWHWTE TeYeHNA AeNCTBUTENHNTE
TemnepaTypu Ha pasnuuHu mecta B biOrb EARTH
Ce OTKJIOHABAT OT MOKa3BaHMTE B MPUNOKEHNETO
Temnepatypu OT ceH3opuTe. [lencTBuTenHuTe
TemnepaTypu Ha pasnuyHu mecta B biOrb EARTH
MoraT fja Bb3nm3aT oT Makcumym +40°C (104°F)
1o 2,5°C (36,5°F) nop okonHaTa TemnepaTtypa.

MpekaneHo BMCOKa/HMCKa BNaXKHOCT Ha Bb3fyXxa

[poBepeTe BNaXXHOCTTa Ha Bb3AyXa U/ unu Bpe-
MeTO Ha Basnex Mnpe3 NpuIoKeHNeTo, pecr. HacT-
ponTe HaHOBO.

AKo B no4BaTa MMa MHOIO TEYHOCT, OTBOAHEeTE A
npes nsnyckaTenHnA mapkyy. (— M3TousaHe Ha
TEYHOCTTA)



TexHnYeckn gaHHN

MpexoBu aganTtep

MbpBuyeH HanpexeHne ACV 100 ... 240
MpexoBa yectoTa HZ 50/60
ObnxunHa Ha kKabena m 1,5
ft 4,9
BropnueH HanpexeHne DCV 24
Makc. moLwHocT W 180
ObmkuHa Ha Kabena m 1,5
ft 4,9
Knac Ha 3awuTta 1l
biOrb EARTH, o6wu
3axpaHBaHe HanpexeHune DCV 24
MoLHOoCT, MaKc. w 105
Lym (Ha pa3cToaHme oT CraHfapTHO dB 37...42
80 cm) Tux pexum dB 34...37
Knac Ha 3awuTta 1l
[lnanasoH Ha oKonHaTa TemnepaTypa °C 15...35
°F 59..95
Pasmepwm ([ x LW x B) cm 571 x 500 x 567
B 225 %197 x 223
Terno kg 19,1
Ibs 42,1
biOrb EARTH, WLAN
MpoTokon IEEE 802.11b/g/n
YecToTeH ananasoH GHz 2,4
MaKc. MOLLHOCT Ha n3npatiaHe dBm 20
be3onacHocT WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP ABTOMaTUYHO
Makc. 06xBaT AnanasoH m 80
ft 262
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biOrb EARTH, knumat

Peunpkynauua Ha Bb3gyxa

(DyHKLlI/IOHaJ'IHI/I efieMeHTun

BeHTunatopwu

TemnepaTypa Ha Bb3ayxa
(JaHHWTe ce OTHACAT 10 MOANeXaLUM

(DyHKLWIOHaﬂeH enemMmeHT

EnemeHT Ha lMNentne

Ha n3mepBaHe cToiiHocTH B biOrb Hal’pﬂBaHe (makc. Temn.) °C +40
EARTH npwu okonHa TemnepaTtypa oT o
+25°C (+77°F). Mopapu peumpKynaum- F +104
ATa Ha Bb3AyXa Te Ce Pa3nMyaBaT oT  Oxna)kgaHe (MUH. Temn.) °C 2,5 nop oKoJsiHaTa Temne-
CTONHOCTUTE OT ceH3opuTe ¢ Ao 10°C
(50°F)) °F 36,5 PaTypa
TemnepaTypHa pa3nuka, °C 10
MaKc. o 50
TemnepaTypa Ha noysata DyHKUMOHaneH enemeHT EneKkTpuyeckun HarpeBaTte-
neH Kaben
HarpsaBaHe (makc. Temn.) °C 35
(Mpw pa6ota 6e3 KanunapHa noa- o
JI0XKa 1 NoANOXKa OT I'IeHOI'Il'IaCT.] F 95
BnaxHocT DyHKUMOHaNHN enemeHTr YnTpasByKoB MoZy”n 3a
Mbrfia, TOMNa/go3n 3a AbXa
PezepBoap 3a TeuHocTt | 4
ranoHn 1
biOrb EARTH, cBeTnnHHMN
enemeHTn
CBeTOAMOA 3a CbHYEBa LiBAT Ha cBeTAMHaTa K 3200... 7300
CBET/INHA CBETAVHEH MOTOK, 060 Im 650
Knac Ha eHepruiiHa edek- G
TUBHOCT
RGB un nHoppavepseHa ceeT- CBETIMHEH NOTOK, 0610 Im 56
NIVHa
UV cBeTnunHa ObmKuHa Ha BbHUTE nm 318 (UV-B)
UV-B mMowHocT Ha pasctos-  puW/cm®  1940/310/119/60/35/23/15
Hue 0/5/10/15/20/25/30 cm
UV nHpeKkc Ha pascToaHune 64/9/4/2/1/0,7/0,5
0/5/10/15/20/25/30 cm
N3xBbpnaHe
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YKA3AHUE

To3n ypep He 611Ba Aa ce N3XBbPA KaTo 6UTOB OTMNAAbK.

» /3xBbpreTe ypena upes npefsuaeHaTa 3a Tasu Len cuctema 3a obpaTHO npuemaHe.

» MNpu BbNPOCK ce 06bpHETE KbM MECTEH MYHKT 3a CbbUpaHe Ha oTnaabum. Tam e no-
nyuute nHGopMaLMA 3a NPABUIIHOTO U3XBBPJIAHE Ha ypeaa.

» HanpaBeTe ypefa HerogeH 3a ynorpeba, Kato oTpexeTe KabenuTe.




FapaHuunsa

OASE GmbH noema rapaxuus 3a 3akyneHus ot Bac ypepn Ha OASE 3a cpok oT 24 meceua
CbINACcHO NOCOYEHUTE NO-A0NY ycnoBus. lapaHUKMATa e B ciia Haped CbC 3aKOHOBUTE
3afib/KeHNA 3a rapaHLmMs Ha NpoJaBaya 1 He rv 3acsra. Ta e B cuna, 6e3 fa ce 3acarat
3abKNTENHUTE pa3nopenbu OTHOCHO OTFOBOPHOCTTA, KaTo HanprMep CbriacHo 3a-
KOHa 3a OTFOBOPHOCT 3a MPOAYKTU, B CllyYan Ha yMUCHN 1 rpyba HebpeXKHOCT, nopaan
HapaHABaHe Ha »KWBOTa, TANoTo unm 3apaseto oT OASE GmbH nnu HeliHWTe NpepcTaBu-
Tenw.

CpokK Ha rapaHumnATa

CpoKbT Ha rapaHumATa 3ano4ysa Aa Teye OT faTaTa Ha MbPBOHAYASIHOTO 3aKynyBaHe Ha
ypegna Ha OASE ot cneumanusunpaH guctpubytop Ha OASE. Mpun npegocTaBeHa rapaHums
unu npenpogax6a Ha ypefa Ha OASE CpOKbT Ha rapaHUmMsATa HATO Ce yabIXKaBa, HUTO ce
noHOBABaA.

FapaHUNOHHM ycnoBuA

OASE GmbH npepoctaa rapaHums 3a 6e3ynpeyHoTo, CbOTBETCTBALLO Ha NpeAHa3Haue-
HMeTO GYHKLMOHMpPaHe 1 FoAHOCT 3a ynoTpeba Ha ypena Ha OASE. 3a Ta3u uen ot oc-
HOBHO 3HauyeHVe ca HayYHO-TeXHUYECKMUTE NO3HaHMA KbM aTaTa Ha NPOun3BOACTBO. Ype-
4bT Ha OASE Tpab6Ba fja e nokasan B TO31 MOMEHT fiedeKTa, KOWTO e Npean3BrKan Lie-
TaTa.

B cnyuaii Ha rapaHuma OASE GmbH cuv 3ana3Ba npaBoTo Aa peMoHTUpa 6e38b3mesgHO
ypegna Ha OASE nnu ga foctasum 6e38b3Me3HO pe3epBHM YacTu 3a ypeaa Ha OASE unu
3amecTBaly yped. AKo cboTBeTHMAT TN ypea Ha OASE He ce npoussexpga noseue, OASE
GmbH cr 3ana3Ba npaBoTo fa foCTaBK, No CBOW 1360p, 3amMmecTBall ypea OT acopTu-
MeHTa Ha OASE, KOWTO e Bb3MOXHO Hal-6n13Ko Ao Tina ypep, o6eKT Ha peknamauuaTa.
lapaHumATa BaXkn caMo 3a WweTu no 3akyneHusa ypeq Ha OASE. NapaHuumATa He nokprBa
KOMMeHcaLma Ha pa3xoau 3a AEMOHTaX, MOHTaX 1 MPOBEpPKa, 3a MpeTeHuMm 3a obeslue-
TeHWA 3a WeTN, KOUTO He Ca HaCTbMWAN NO CaMUA 3aKyneH NPOAYKT, KAaKTO 1 NpeTeHummn
3a NponycHaTy NoA31 NN NOPaan HEBb3MOXKHOCT 3a M3MON3BaHe, KaKTo U ApYyru npe-
TEHUWY 3a WeTW Unn 3arybu, He3aB1CMMO OT KaKbB BUJ, KOUTO ca GUnu NpuYnHeHn ot
ypeaa Ha OASE vnn HeroBoTo nusnonssaHe.

NskniouBaHe OT rapaHuma
OT rapaHumATa ca U3KIIOYeHN LWeTH, KOUTOo ca
® Bb3HVKHaNW OT MeXaHUYHM MOBPEAN B Pe3ynTaT Ha 3M10M0osyKa, NagaHe unvn yaap, unm

® Bb3HWKHaNu ot (bopcma)KopHm obcToaTencTea unm npunpoaHn 6encTBUA, NO-Cneun-
aAJTHO, HO HE CaMO OT HaBOAHEHUA, NOXapu NN 3aMPb3BaHe,

® BbH3HWKHANM OT HEOPEXHO 1N 3TI0HaMepeHO paspyLuaBaHe (HanprumMep nopaau oT-
pA3BaHe Ha LWeKepa UK CKbCABaHe Ha 3axpaHBallma Kaben), unm

® BbB3HMKHAAW OT 3n0ynoTpeba, HENOAXOAALA NN HENPaBUIHa YNoTpeba, rpeLuka npu
MOHTaa 1 06Cy>KBaHETO UM HEAOCTAaTbUYHO NOAAbPKaHe (HanpyMep 13non3BaHe
Ha HeMoAXOAALM NOYNCTBALLM NPENapaTy, HEM3BbPLLBaHa NOAAPBXKKaA, OTNaraHNA Ha
BapOBUK), NPETOBapBaHe Wiy Hecrna3ssaHe Ha MHbopMaLMATa 3a NoTPedbuUTens/HCT-
pyKumATa 3a ynotpeba,

® Ca ce BNOLWUAN OT IMYHM OMUTMN 3@ PEMOHT, KaKTO U LETU Mo

® V3HOCBALUM Ce YaCTK, KaTo HaMprMep OCBETUTENHU Tena 1 poTopy,

® UYMIUBY YaCTH, KaTO HaNPUMEP CTBKIO, KPYLUKM, U

® KOHCYMaTUBW, KaTo Hanpumep 6atepmu nnu GUATbPHM rbou.
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OASE GmbH ce no3oBaBa no oTHoLeHWe Ha NpaBuiHaTa ynoTpeba Ha MHCTPYKUMATA 3a
ynotpeba, KOATO e Hepa3fesHa YacT OT HacToALaTa rapaHLmA.

MpepasaBaHe Ha NpeTeHUNN

MpeTeHUUN No HacToALWAaTa FrapaHLMA MOraT Aa ce NpeaABAT B paMKUTE Ha rapaHLMOH-
HUA cpok camo kbM OASE GmbH, Tecklenburger StraBe 161, 48477 Horstel, lepmanus. 3a
LienTa »KafbonoaaTenaT, KaTo noemMa pa3xoauTe 3a oCTaBka U PUCKa MO TPAHCNOPTa, 13-
npatla ypega wunm 4acTt oT ypea 3a pekinamauus ¢ Konue Ha opurnHanHaTa Kacosa be-
NeXKa oT crneyunanmspanus anctprubytop Ha OASE, Tasu rapaHumsa, KakTo 1 NMCMeHa
nHPopmauma 3a gedekra 3a peknamauma Ha OASE GmbH.

O6wu pasnopea6m
3a HacToALWaTa rapaHUMA e B Cila repMaHCKOTO NPaBo, KaTo Ce M3K/ouBa KoHBeHLmATa
Ha OOH oTHOCHO foroBopurTe 3a MexayHapogHa npoaax6a Ha ctokn (KMIMC).



OpuiriHanbHMIA NOCIGHKK 3 ekcnyaTauii. [ocibHMK 3 ekcnnyaTauii € YacTMHOI KoMnJle-
KTy MPUCTPOIO, TOMY 3aB>AV MOBUHEH NnepeaaBaTCa Pa3oM i3 HUM.

A YBATA!

> Llen npucTpin Mmoxke BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM BiKOM Bif 8
POKiB, a TaKOX 0C06aMu 3i 3HKEHUMM Gi3NYHMI, CEHCOP-
HUMKM abo po3ymoBMMUM 34i6HOCTAMI abo BiACYTHICTIO focBigy
Ta 3HaHb, AKLLO BOHW NPY LbOMY 3HAaXOAATbCA Nig HarnAaom
ab0 NpoNWKM IHCTPYKTaX Woao 6e3neyHoro KopncTyBaHHA
NPUCTPOEM Ta PO3YMitoTb YCi HacNigKn Hebe3nekn npu poboTi 3
HUM. []iT1 He MOXyYTb rpaTuca 3 npunagom. itam 3a60poHeHo
YMCTUTN YM 06CNyroByBaTy 6€3 HaneXxHOro KOHTPONo 3 6OKy

Jopodyinx.
3micr
IHCTPYKLUiA 3 TeXHIKK 6e3neKkn 462
BuKkopuctaHHA NprucTpoto 3a NPU3HaYeHHAM 462
Onuc Bupoby 463
BctaHoBneHHA 469
BeepeHHA B ekcnnyaTauito 472
Yuctka i gornan 474
PemoHT 476
YCyHeHHA HecnpaBHoOCTeN 480
TexHiuHi xapaKTepucTuKkn 481
Ytunizauin 483
[apaHTia 483
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IHCTPYKLUiA 3 TexHiKn 6e3neKkn

BcraHoBneHHA

® 3axuCTiTb NPUCTPIN BiJ NPAMNX COHAYHMX NMPOMEHIB.

e He mo’KHa 3aKpurBaTV BEHTUNALINHI OTBOPY NPUCTPOIO.
e [inA poctyny Ao NPUCTPOLO Ma€ 6yTn AOCTaTHLO MicLA.

EnekTpuuHe npueaHaHHA

o ig’eaHynTe NPUCTPIl NULe y BUNAAKY, AKLIO AOro eNeKTPUYHi XapakTepucTnkiy 36ira-
I0TbCA 3 JAaHUMU [IXKEPena XKNBJeHHS.

® BuKOprCTOBYITE NULLe G/OK KUBMEHHSA 3 KOMIIEKTY NMOCTaYaHHs.

o [ligknioyanTe NPUCTPIN TiNbKM AO NPaBUIbHO BCTAHOBIEHOI PO3ETKU.

® 3axuCTiTb BIAKPWTI LWUTEKepU Ta po3'emu Bif, BOSIOT .

Be3sneuHa ekcnnyarauin

o He BUKOPWCTOBYITE NPUCTPIl Y pa3i MOLWKOMKEHHA eNeKTPUYHUX 3'€AHaHb abo Kop-
nycy.

o Kabeni cnig npoknagatyi Tak, Wob 3aXMCTUTK iX Bif MOLWKOAXKEHD | HE CTBOPIOBATY He-
6e3nekKy nNagiHHA anA niogen.

o AKLO BUHMKY Npobnemu, 3BepHiTbCA O YNOBHOBaXeHOT cnyx6u o6cnyroByBaHHsA
KnieHTiB abo B komnaHito OASE.

BUKOpUCTaHHA NPUCTPOIO 32 MPU3HAYEHHAM
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BukopuctoByiiTe NprCTpPil, ONMCaHUA Y Ui iIHCTPYKLT, e HACTYMHUM YAHOM:

® AK WITyYHe cepeaoBuLle Ana nepebyBaHHA POCIWH i TBAPVH 3 ypaxyBaHHAM YMOB iX
3aXMCTy Ta YTPMMaHHA BifNOBIAHO A0 BUAY.

o Jlvwe gna npumilleHb.

o BignoBigHO [0 TEXHIYHUX XapPaKTEPUCTUMK. (— TexHiUHi XxapaKTepucTnkmn)



Onuc Bupoby

biOrb EARTH ue Tepapiym, TO6TO WTyuHe cepefoBuLLe NPOXMBaAHHA ANA POCSINH Ta MiK-
poopraHi3amMis — 3a AOMOMOrOI0 AKOr0 MOXKHa HaNalUTOBYBATW Pi3Hi KNiMaTUYHi 30HW.

Ha Halu 3B1YaiHUi KnimaT BeIKNUI BNIMB MA€ COHLe. BOHO HarpiBa€e NoBiTpA Ta 3emiio.
Yepes Take TepMiyHe ABKLLE NOYMHAE PYXaTUCh NOBITPA, WO 1 CNPUYNHAE YTBOPEHHA
BiTPY. Konun npu Tennnx Temnepatypax BUNapoBY€ETbCA BOAA, YTBOPIOETbCA AOLOBI
XMapw. Konu y AOLOBKX XMapax OXONIOAXKYETbCA NOBITPA, MOYMHAETbCA AOLL,.

Lli 3miHHi 38'A3kwM BigTBOpIOtOTLCA Y biOrb EARTH 3aBaaku iHTeneKkTyanbHil B3aemopii
Mi>K CBIT/IOM, BOJIOFICTIO Ta TeMNepaTypoio NOBITPA i FPYHTY.

YnpasniHHsA, KoOHOIrypyBaHHs Ta KOHTposb 3a biOrb EARTH 3gilicHI0€TbCA 3a JOoNOMOroio
cmapToHy um nnaHweTy Yepes gogaTok «OASE Control» ana iOS abo Android.

AKwo TemnepaTypa abo Bonorictb nosiTpa y biOrb EARTH Bunge 3a mexi nonepegHbo
BCTAHOBJIEHOTO fiana3oHy, To Bu MoxeTe HanawTyBaT OTPUMaHHS NOBILOMIEHHA Y BU-
rnagy nyw-nosigomMneHHs Ha Baw cmapTdoH abo nnaHweT abo y Burnagi nicra enekr-
POHHOI NowTHn.

CeiTno

CneKTp COHAYHOrO CBIT/a, AKE COHLIE BUMPOMIHIOE ANA NIATPUMKM iCHYBaHHSA XUTTA Ha
3emni MicTTb B c0bi K ynbTpadionetosi npomeHi (YD), HeobxigHi Ans yTBOPeHHs BiTa-
MiHiB, TaK i iHppauepBoHi NpomeHi (I4), Wo 3irpiBatoTb. MiXk HUMK 3HAXOAUTLCA CNEKTP
BMAMMOro ceitna. Lleli cnekTp npomeis B biOrb EARTH BigTBOPIOIOTL HACTYNHI NixTapi:
biOrb EARTH CBiTnogiog coHauHoro citna: Lli nixtapi imiTyioTb BugMMe cBiT/O 3 Be-
JINKOIO YaCTKOIO CMHBOI CKNagaoBol. Tpy AOAAaTKOBUX CBITNOAIOAA, AKI IMITYIOTb pi3Hi BiATI-
HKW CBiTNa, CTBOPIOIOTb OCBIT/IEHHSA, AKe Mig/ialuToOBaHe AnA POC/IVH Ta TBapUH.

biOrb EARTH RGB Ta iHdppauepBoHe cBiTno: 3a fonomoroto RGB-uactuHu nixtaps
MOX<e CTBOPIOBATUCH BiiTIHOK KOMbOPY CBiTNa, W06 Hanpuknag, CMMysioBaTK 3axig co-
HuA. lonaTkoBo nixTap imiTye iHdpauepBoOHe BUNPOMiHIOBaHHS.

biOrb EARTH YO cBitno: Llein nixtap BigTBOptoe YO A/B-BUNpomiHiOBaHHSA y Nprpogi.
YO-A ctumynioe nirmeHTadito, YO-B cnyxntb Ansa 330poBoro pocty Kictok. AKwo Batui
TBapPWHU He NepeHocATb NpAamoro YO BUNPOMIHIOBaHHS, TO Lie HeobXifHO BpaxyBaTu
npwv opopmneHHi biOrb EARTH Ta npu no3uuioHysaHHi YO nixtaps.

Bonorictb

BonoricTb peryntoeTbca ynbTpa3ByKOBMM NMPUCTPOEM YTBOPEHHA TyMaHy. [lonaTkoBo ye-
pe3 ABi $OPCYHKM MOXKHa CYMYNIOBaTK AOLL,.

TemnepaTypa NoBiTpsA Ta 'PYHTY

3aBAAKY 3MiLLyBaHHIO CBIXKOro MOBITPA Ta TEMIOro abo OXONOAXEHOro LMPKYALINHOro
nosiTpay biOrb EARTH yTBOpIO€THCA KNiMaT 3 6aXkaHUMY TemnepaTypHMU BigMiHHOC-
TAMM, Came TaK AK i B NpUpogi.

Y rpyHTi 6aXKaHy Temnepatypy cybcTpaTy 3abe3neuye Kabenb onaneHHs.
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Ha HacTynHOMy ManioHKy nokasaHi MoxknmBi noToku nosiTpa B biOrb EARTH Ta ix Bnnvs
Ha TemnepaTypy:

CBiXe nosiTpAa

Y biOrb EARTH nocTiliHo Nopga€eTbcA NOBITPA 3 HABKOMMLWIHBOIO CEPEAOBULLA Yepes
BMBIA ANA TYMaHy, AKe BUBOAUTLCA Yepe3 60KOBI Haknaaku (CTynkm).

[na Toro, wo6 y biOrb EARTH 3 HaBKONMLWIHBOrO CepefoBULLA HE NOTPAMIANN LUKIA-
NUBI PeUYOBMHM (YaCTMHKW, 3aMnaxwu, T.i.), NPUTIYHE NOBITPA NPOMNYCKAETbCA Yepe3
binNbTp 3 aKTMBOBAHOTO BYTifsA, BCTAHOBIEHWI HA 3BOPOTHIl YacTuHi. Ans Toro
o6 3anaxu He Buxoaunu 3 biOrb EARTH, BUTsXXHe NoBiTpsa GinbTpyeTbca uepes
binbTpY 3 aKTMBOBAHOTO BYTiNNA, y G0OKOBYX HaKnagKax.

LiupkynsauiitHe noBiTpsa (nigirpite abo oxonopxeHe)

Linpkynsuito nositTpa MmoxxHa BMMKaTu yepes gogatok "OASE Control", nositps 6yae
HarpiBaTMCb abo OXONOAXKYBATUCh 3aBAAKN TEPMOENEKTPUYHOMY efleMEHTY
MenbT’e, HanalwTyBaHHsA BiOYBAETbCA Uepe3 AOAATOK.

BMuKaHHA NpUTOYHOro abo BUTAXKHOro NoBiTPsA AnA enemeHty MenbT'e

Nipirpis rpyHTy

EneKkTpnyHMi Nigirpis FpyHTY BMUKAETbCA YN BUMMUKAETbCA Yepes fJoAaTOK. AKLO
BiH YBIMKHYTWI, TO HarpiBaETbCA He TiIbKW FPYHT, ane N CTBOPIOETLCA 3a AOMOMO-
roto TepMiyHOro edeKTy NOBITPAHUIA NOTIK, WO NifHIMAETbCA JOTOPU.

T

TeMﬁepaTypa HaBKONMLLHbOIO cepefosuila

To

TemnepaTtypa, WO cTBOPeHa eneMeHToM lNenbT'e. [OTYXKHiCTb OXONOAXKEHHA eneme-
HTy lMNenbT'e 3aneXnTb Bif TeMMNepaTypu HaBKONMLLHBOrO cepepouLla biOrb
EARTH.

Tsh TsZ

MokasHuKM gaTturKie. TemnepaTypa, BUMipsHa fJaTuMKaMu BigoO6paxyeTbca y goga-
TKy "OASE Control".

T, To e T

DaKTnuHa Temnepatypa B pisHux Micuax y biOrb EARTH.

Yepes noTtoku noBiTpsa GpakTnyHa Temnepatypa B pisHux micusax y biOrb EARTH Bia-
pi3HAETbCA Bif TemnepaTypu AaTuKKiB, WO BiloOPaKyloTbCa Y AoAaTKy.

MaKTnyHa Temnepatypa B pisHux Micuyax y biOrb EARTH moxe cknagatu Bif Makcu-
MyMm +40 °C (104 °F) fo 2,5 °C (36,5 °F) HM>Kue TemnepaTypy HAaBKONULIHBbOTO NOBi-
TpA.



Ornag ¢pyHKUiOHANbHNX eNleMeHTiB

-
o

/
".?j

@.

1 BiuHa KpuLlKa 3 OTBOPOM A1 FOAYBaHHsA Ta ByrinbHMUM inbTpom (BiABefeHHA NOBITPA)

2 CepepHa KpULLKa 3 4 OCBITMIIOBaNbHMU MOAYNAMU
o [1ig yac 3HATTA Ta HAXUNAHHA KPULLKWN OCBITNIOBaNbHI MOAYNI BifKNOUaIOTLCA.
o fckpaBicTb OCBiTNEHHA 36iNbLUYETbCA Ta 3MeHLYeTbCA, AKWO B biOrb EARTH Hemae Boan
npoTArom 48 roauH.

3 MiHonnacToBa niacTunKka
e B6upae B cebe Bonory Bifg AoLLy Ta TYMaHy i TakUM YMHOM BiflTBOPIOE BOSIOTICTb IPYHTY.

4 KaninapHa nigctunka
o [lepenac Bonory 3 NiHOMMACTOBOI NIACTUAKMN y CYGCTPAT 3 KOPIHHAM POC/IVH, AIKUIA 3HAXO-
AUTHCA 3BEPXY.
o 3anobira€ NPOHNKHEHHIO KOPiHHA B NiIHOMIACTOBY MiACTUMKY.

5 MNiHononicTMponbHa NnnTa 3 HarpiBanbHUM Kabenem (nigirpis gHa)

6 3NBHUI OTBIP i3 3IMBHUM LUIAHTOM
o [InA 3n1BaHHA BOAM 3 MPUCTPOIO.

7 3anmBHU OTBIP pe3epByapy 3 PiAMHO ANA YTBOPEHHA AOLLY Ta TyMaHy
o [InA yTBOpeHHs AOLLY Ta TyMaHy peKOMeHAY€ETbCA BUKOPUCTOBYBaTK pignHy biOrb
Humidimist (— O6nagHaHHs).
® He 103BONAETHCA HANOBHIOBaTK pe3epByap BOAOMPOBIAHOK BOAOIO, OCKINbKM BanHo,
AKe B Hill MiCTUTbCA, MO>Ke MOLIKOANTM aKpUIIoBe CKIO.

8 Jlinka AnAa HanoBHeHHA pe3epByapy 3 PiANHO

9 ByrinbHuin GinbTp y 3apHin naHeni (cBixe nosiTpA)

10 OunHamik

11 TepmoeneKTpUYHMIN enemMeHT BiiBeieHHA NoBiTpA

12 TepmoeneKkTprMYHMIN enemeHT nogadi NoBiTpa

13 BxigHWI OTBip AnA UMPKYNALINHOrO NOBITPSA, AKe OXONOAXKYETbCA abo HarpiBaETbCA TEPMO-
eNeKTPUYHIM eIEMEHTOM

14 BxigHWIA OTBIp ANA LMPKYNALINHOro NOBITpA

15 KHonkKa i3 cBITNOBMM iHANKATOPOM.

o OyHKUiT (aUB. po3ain HXKYe).
o 106 HaTUCHYTU KHOMKY, 3HIMITb PELLITKY 3 0TBOPY AJ1A nogayi nositpa (11).

16 DopcyHKa ana gouy
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17 JlaTunkn Temnepatypu i BONOrocTi
e B popatky OASE Control Bifo6paxatoTbca haKT1UHi 3HaUeHHA AaTumKiB. Yepes LupKy-
NALi0 NOBITPA B Pi3HUX MiCLIAX MOXYTb OYTY Pi3Hi 3HaUYeHHA.

18 BuxigHwnii OTBip AnA TymaHy Ta BXigHWIA OTBIp ANA CBIXKOro NnoBiTpA
19 bnok xneneHHa

20 MepexeBuii Kabenb 3i LUTEKEPOM, TUMOBUM ANl KOHKPETHOI KpaiHu
21 l'ymoBa npo6bka

o [InAa repmeTr3aLii OTBOPIB KOPMYCY NPW 3HATIV 3aAHiN NaHeNi 3 eNeKTPOHIKOIO.

Po6oui ctaHun, npo AKi curHanisye ceitnosuin ingnkartop (15)

CraH iHguKarTopa

Oonwuc

3eneHunin CBiTUTbCA Ge3nepep-
BHO

biOrb EARTH npautoe Ta nigKnioyeHnin 4o Mepexi.

Bbnunmae

biOrb EARTH npautoe Ta HamaraeTbca NigKNYNTACA A0 MEPEXI.

Yepso-  CBiTuTbCA 6e3nepep-
HU BHO

biOrb EARTH 3anyckaeTbca (pa3a 3aBaHTaxkeHHs) abo nosepTa-
€TbCA Y BUXIAHWN CTaH.

Bnnmae BuHuKna npobnema, MOXNUBO...
e He BCTaHOBNEHa KpuLLKa.
e He gocarHyTo 3HaueHHs NoTpibHoI TemnepaTypu abo Bosoro-
CTi.
CUHIN CBiTnTbCA 6e3nepep- biOrb EARTH BCTaHOBMEHMI Ha MOYATKOBI HaflalUTyBaHHS Ta oui-
BHO Kye KoHoirypauii yepes gogatok OASE Control.
Bbnunmae PesepByap ana pignHun nyctuin (— HanoBHeHHA pe3epByapa Ana

piavHm).

He cBiTnTbCA

QOyHKUiT KHONKM (15)

466

HaTuckaHHsa

biOrb EARTH BUMKHeHWA.

Oonwuc

KopoTko HAaTUCHYTW KHOMKY

Cknpaetbca nosigomneHHA «Pesepsyap ANA PiAVHN NyCTUR».
(CBiTnoBwii iHQMKaTOp NepecTae 6nMmaTi CUHIM).

HaTucHyTI i yTpumyBaTu HaTuC-
HYTOIO NMPOTArOM 5 CEKyHA

CKnpaeTbea NigKNoYeHHA Ao mepexi. Micna Lboro nyHae 38yKO-
BUIA CUTHan.

HaTucHyTI i yTpumyBaTu HaTuC-
HYTOIO MPOTAromM 15 cekyHp,

biOrb EARTH Ta gopaTok ckupaloTbca A0 3aBOACbKNX HanaluTy-
BaHb. [1icNA LbOro nyHalTb TPY 3BYKOBI CUrHanNu.



JocTyn BcepeanHy npucTpoio

1 biOrb EARTH nilika
AJ1Al HANOBHEHHA pe3epByapy 3 PifAMHO0
o N2apTtukyny 77495

2 biOrb Humidimist
CneuianbHa Boaa A1 GYHKLiT CTBOPEHHA JOLLY Ta TyMaHy. Y Hill MiCTUTbcA HeobXifHa Kinb-
KiCTb eNneKkTponiTis, L6 3anob6irtn yTBOPEeHHIO BaNHAHOTO HaNbOTY Ha CKIi, Ta Y KOMMOHEH-
Tax, MO AKMX NOJAETbCA BOAA. UK
e 4 x nnawkm no 500 mn (4 X 0,13 ran): N2 apTukyny 46155
e 1 X KaHictpano 5n(1x 1,3 ran): N2 aptukyny 46156

3 biOrb EARTH carbon filter back
o N2 apTukyny 77491
4 biOrb EARTH feeder

[na komdpopTHOro 3abe3neyeHHs MeLLKaHLiB TepapiyMmy KOPMOM.
o N2 apTtukyny 77492
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5 biOrb EARTH lock set
2 3anopu 3 HaBiCHUMY 3aMKamn Ana ¢ikcalii G0KOBUX HaKNaZOK BKIIOYHO 3 OTBOpaMu AniAa

rogyBaHHA.
o NeapTtukyny 77493

6 CBITUNBbHYK
e biOrb EARTH Sunlight LED Kit: N¢ apTtukyny 77487
e biOrb EARTH RGB & Infrared Kit: N¢ apTukyny 77488
e biOrb EARTH UV-light Kit: N2 apTukyny 77489

7 Komnnekt biOrb EARTH ¢inbTpiB y cTynkax
o N2 apTtukyny 77490

O) [inA BigTBOpEHHA Bawwmx TBApUH Ta iX MPUPOAHOro XUTTEBOrO cepefoByLLa Ha CalTi
www.oase.com By MmoxkeTe nprabaT pis3HOMAHITTA Pi3HMX 4EKOPATUBHUX eleMeH-
TiB Ta OCHOB ANA IPYHTY.

CmMBONM Ha NpUCTPOI

MpucTpiii Bignosiaae knacy 3axucTy |l i 3axuLLeHiA NoABiHOW abo Nok-
paLyeHolo izonAauieto.

MpucTpin signosigae knacy 3axucty lll. BukopucrosywTe npucTpin nuie 3
6e3neyHoIo H13bKOO Hanpyroto go 100 B.

BrikopucToBy#iTE NPUCTPIli N1LIE B NPUMILLEHH] @60 B CyXOMY HaBKOMMLL-
HbOMY CepefjoBULL.
3a60pOHeHO yTWi3yBaTV NPUCTPIN i3 3BMYAAHIM MOBYTOBUM CMITTAM.

Bl 0| ©| O

MpouunTaiiTe iHCTPYKLIto 3 ekcnyaTauii.
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BcraHOBNEHHA
HeobxifHO BMKOHATW HaCTYyMHi fiji:
1. 3a HeobxigHOCTI 3MiHUTK NigirpiB fHa (— MNepeobnagHaHHA NiZIrpiBy rpPyHTY).
2. 3a HeOOXigHOCTI 3MiIHUTK OCBITNEHHA (— MNepeobnagHaHHA OCBITIEHHSA).
3. biOrb EARTH BcTaHOBUTU (— BCTaHOBNEHHS NPUCTPOIOD).
4. biOrb EARTH obnagHat (— OcHalLeHHA NPUCTPOIo).

Mepeo6nagHaHHA Nigirpisy rpyHTy
3a HeobXigHOCTI B MmoXxeTe HanalTyBaTy Nigirpis rpyHTy Ao NoTpeb MeluKaHLiB Tepapi-
ymy.

CepeAHbOCTaTUCTUYHUNA, TPONiYyHMM KnimaT  ycTenbHUIA Knimat

CraHZapTHWI (3aBOACbKa HAaCTPOIiKa) BapiaHTn

® Y cepeHbOCTaTUCTUYHOMY 260 TPONiYHOMY o Y nycTteni BONOrWM I'PYHT BiACyTHiN. ToMy Ka-

KNimaTi iCHYl0Tb POCIIVHK, AKUM NOTPibeH BO- ninApHi MaTV Ta MaTyK 3 NiIHHOro mMaTepiany He
Nnorunm rpyHT. Tomy BKnageHi KaninAapHi matn BKNafeHi.
Ta MaTu 3 NiHHOro marepiany. o Mwu pagnmo 3aKpuUTN 3NMBHUI OTBIP, Hanp.
o Kabenb onaneHHs nigirpia€ yBecb rpyHT. BMPi3aHOI0 YaCTUHOO MaTa 3 NiIHHOro mMaTepi-
any, Wwob BiH 6yB 3axuLLeHnii Bif 3acMmivy-
BaHHA.

o OnanioBasnbHUI1 Kabesib ONanioe imie NeBHy
YacTVHY fHa. K MPaBUIIO Ty YacTUHY, e 3a-
3BMYal BiaNOUYMBaE MeLlKaHeLb nycTeni.

HeobxifHO BMKOHATW HaCTYyMHi fiji:
(— MpoknagaHHA HOBOrO OMantoBanNbHOro Kabenio abo Noro 3amiHa)
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MepeobnagHaHHA OCBIT/IEHHA

470

[ns Toro, WwWob sKoMora TouHille BiaTBOpUTM NpupoaHi ymosu, biOrb EARTH obnagHa-
HWUIA Pi3HUMUW NiXTapAMU, AKI MOXKHa BCTAHOBJIIOBATU 3a iHAMBIAYanbHO KOMbGiHaLi€l.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
CBiTnogioA COHAYHOrO CBi- RGB Ta iHppauepBoHe cBi- YO cBiTno
Tna ™Mo

Llen nixTap BigTBOpPIOE CBI- Lleri nixTap JONOBHIOE COHA- Llei nixtap BigTBoptoe YO
T/IO CXOXKE Ha COHAYHE. YHe CBiTNO iHppayepBOHUM A/B-BMNPOMIHIOBaHHA Y Npu-
BUMPOMIHIOBaHHAM. pogai.

Mwu pagrmo goTpumyBaTUCh Takoi MOCNIAOBHOCTI (3aBoACbKa iHCTanAUisA, 33aay Brnepen):
1. CeiTnofion coHAYHOrO CBiTNA

2. RGB Ta iHdpauepBOHe CBiTNO

3. YO cBiTno

4. CBiTnonioa COHAYHOrO CBiTNa

MPUMITKA

Ekcnnyatauito nprnagy AO3BONAETbCA PO3MOYMHATY, KOSIM BCTAHOBIEHI 4 nixTapA. B iH-
LIOMY BMMaZKY KOHLENLiA BEHTUAALIA, AKa HeobXigHa Ans NiATPYMYBaHHA O4HAKOBOI Te-
MrepaTypu Ta Bosioru, byae HeedeKTUBHOK Yepes OTBOPWY, WO 3aMLLaTbCs Y KOPMYCi.

HeobxifHO BUKOHATW HACTYMHi Aji:
(— 3amiHa nixTapis)



BcTaHOBNEHHA NPUCTPOIO

MocTaBTe biOrb EARTH Ha WnpOKY Ta CTiliKy MOBEpPXHI0, Hanpuknag Ha cTin abo waody.

MPUMITKA

» 3axuwanTe NPUCTPIN BiA NPAMNX COHAYHMX MPOMEHIB.

» Po3eTka NOBMHHA 3HaxoAMTUCA y 6e3nocepeaHiit 61M3bKOCTi.

» He MOXHa 3aKpmBaTN BEHTUNALINHI OTBOPU NPUCTPOLO.

» 3 6iYHMX BEHTUNALINHUX OTBOPIB MOXKe BUXOAWTN Ay»Ke Tere noBiTpa, AKe Moxe 3a-

BAATY LWKOAM POC/IMHAM abo iHWMM YyTAMBMM O TEMNA MaTepianam. ToMy HaBKOJO
HeobXifHO 3a6e3neynTI JOCTaTHbO BiNbHOIO NPOCTOPY.

» [InA BoCTyny SO NPUCTPOLO Ma€ BYTW BOCTaTHBO MiCLA.

OCHalleHHA NPpUCTPOLD

3abe3neuTe micLe AnA BiIbHOro JOCTYNY A0 NPUCTPOIO Ta foAariTe akcecyapw fo biOrb
EARTH BignosigHo fo cBoix ynogobaHb. (— [ocTyn BcepeauHy NprcTpoto)

Benuky KinbKicTb AeKopaTUBHNX €M1eMEHTIB Ta POC/IMH MOXKHa 3HaNTK Y po3ApPi6HMX Ma-
rasmHax OASE a6o Ha Be6-canTi www.oase.com.

MPUMITKA

» AKkcecyapw He NMOBWHHI 3aKpyBaTV BEHTUNALiMHI peLwiTki, GopCyHKM AnA foLly Ta fat-
ynku. (— Ornag GyHKLiOHaNbHUX eneMeHTiB)

» [InA cTBOPEHHA HaTypanbHOro Aoy GOPCyHKN HEOOXIAHO BUPIBHATY TaKMM YMHOM,
o6 BOAAHI Kpanni 3poLuyBany yBeCb NPOCTip.
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BeBeaeHHA B eKcnnya'rauilo

HeobxifHO BUKOHATW HACTYMHi Aji:

1. HanoBHeHHs pe3epByapy AnA piavHu (— HanoBHeHHA pe3epByapa AnA pignHM).

2. YBiMKHIiTb nprnagy (— YBIMKHEHHA NpucTpoto).

3. BctaHoBiTb goaatok «OASE Control» (— lMigknoueHHA NpucTpoio Ao cmapT-
¢doHa/nnaHwera).

4. Yepe3 popatok cTBOPiTb akayHT OASE, AKLLO Le e He 3pobeHo.

5. CkoHoirypyiTe biOrb EARTH uepes fofaTok.

HanoBHeHHA pe3epByapa AnA pignHn

472

[Ina 3abe3neyeHHs OyHKLIT JoLly Ta TyMaHy B pe3epByapi A/ PiAvHW NOBMHHa 6yTn fo-
CTaTHA KinbKicTb BOAW. AKLIO PiBEHb PiANHMN 3aHAATO HM3bKNIA, QYHKLIA AOLLY Ta TYMaHy

BUMMKAETbCA.
e ’
\ (@

ay

@9 —

App
LOASE Control*

CWUHIA MUrOTAMBUI iHAN-
KaTop BKa3ye Ha HecTauy
pignHN.

lMicna 3anoBHeHHA pe3ep-
Byapa piAnHOI0 HaTUCHITb
KHOMKY, W06 CKNHYTM no-
BiJOMJIEHHA.

NoBigomneHHa Npo He-
cTauy pifuHu Bigobpaxa-
€TbCA TAKOX y OAATKY
«OASE Control» i iioro mo-

KHa TaM CKUHYTW.

MPUMITKA

Mu pekoMeHAYEMO 3anoBHIOBaTV pe3epByap TiNbku pignHoto «biOrb Humidimist»
(— O6nagHaHH#A). Lie 3anobirae yTBopeHHI0 BanHAHOIO HaNbOoTy Ha CKIli, Ta Yy KOMMNOHEH-
Tax, Mo AKUX NOAAETbCA BOAA.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist




HeobxifHO BMKOHATW HaCTYMHi fiji:
1. 3HIMITb KpULLKY BEHTUAALINHOrO OTBOPY pe3epByapy ANA PiAUNHN.
2. BctaBTe y BEHTUAALIHWI OTBIp NiNKY.

3. Hanuite y ninky biOrb Humidimist (— O6nagHaHH=). lNonnaeewub Nokaxe, Konu pese-

pBYap AnA pigvHM HaNoBHUTLCA (MPW NEPLLIOMY HanoBHeHi Npuobn. 4 nitpw (1 ran)).
4. 3HIMITb NiliKy 3 BEHTUAALINHOrO OTBOPY.
5. 3aKpuinTe BEHTUNALINHUIA OTBIP KPULLKOIO.

6. NigTBepaiTh 3anoBHeHHA y fofatky «OASE Control» abo HaTUCHYBLIM KnaBilly Ha Npu-

nagi.
v/ Big Tenep ¢yHKLiA yTBOPEHHSA AOLLY Ta TYMaHy AOCTYNHa Y NoBHOMY 06CA3i.

YBiMKHeHHA NpucTpoio

YBiMKHEHHA npunagy: BctaButy MepexxeBuii lTekep 610Ky KUBAEHHS B po3eTky. Mpu-

CTPiN BMUKAETbCA ofpasy.
BumKHeHHA npunapy: BUTArHiTb MepexeBuii WTekep 610Ky XKUBMEHHA 3 PO3ETKU.

HeobxifHO BMKOHATW HaCTYyMHi fiji:

100 ... 240 VAC [
50/60 Hz |

A

.

2,

MigknioueHHA NpuCTpoIo Ao cMapTdoHa/nnaHweTa

HeobxifHO BMKOHATV HACTYMHi fji:

1. iOS@ % Android 2,
—

= >y
LT
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Ynctkai gornag
NMPUMITKA

He BUKOpUCTOBYITE arpecrBHi MUtoyi 3acobu abo ximiuHi po3umHm. Lli 3acobu MoxyTb

nowkoanuTn Kopnyc, I'IOI'ipLIJVITI/I d)yHKLliOHyBaHHFI NPUCTPOIO Ta 3aBAaTU LWLIKOAWM TBapu-
HaMm, poC/IMHaM Ta HaBKOJIMLWWHbOMY CcepenoBuLLy.

» OuuLynTe NPUCTPIl NMLLIE YNCTOK BOAOKO Ta UMCTOI, M'AKOIO TKaHMNHOIO.

» [InA oumniLeHHA 30BHilLHIX MOBEPXOHb MY PaAVIMO BUKOPUCTOBYBATM MOAiposib AnA No-
nipysaHHs a3epkan biOrb (N2 apTukyny 46033).

3nuB pignHn

HeobxifHO BUKOHATW HACTYMHi Aji:
1. Po3KpuiTe ABa WNaHroBi 3aTUCKyBaui.

2. CnpsAmyViTe 3NMBHUIA WNaHT Y 361panbHy EMHICTb, AKa 3HAXOAUTLCA HUXYE NpUnagy.

3. NicnAa Toro, AK piavHa 6yfe 3n1Ta, BCTAHOBITb LUAHT 3HOBY Y 3aTUCKyBaui i 3aKpuinTe
X.
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3amiHa noBiTpsAiHOro ¢inbTpa

3amiHa 3agHboro ¢inbTpa
o |HTepBan 3amiHN KOXHi 3 micaui
o biOrb EARTH Komnnekt 3agHix ¢inbTpis, N2 apT. 77491

HeobxifHO BMKOHATV HACTYMHi fji:

3amiHa ¢inbTpa cTynkn

3amiHiTb GinbTpy B 060X 6OKOBMX HaKnagKax (CTynKax).

o |[HTepBan 3aMiHN KOXHi 6 micAui

o biOrb EARTH Komnnekt ¢inbTpis gna ctynok, N2 apt. 77490
HeobxifHO BUKOHATV HACTYMHi Aji:
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PemoHT

3amiHa 3aAHbOI CTOPOHM
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HeobxifHO BMKOHATW HaCTYMHi fiji:
1. BUTArHITb 3 po3eTKM LTeKkep ONOKY XKMUBNEHHSA.
2. 3HIiMITD ...
— WTeKep nixTaps,
KPWLLKY OTBOPY A/1A HANOBHEHHA PignHN,
— 3afHin ¢inbTp,
— peLiTKy BCMOKTYIOYOrO Ta BUTSXXHOIO OTBOPY,
— 3/INBHWI WNAHT.
3. 3HiMiTb KOpPMYC 3aAHbOT YaCTUHWN.
4. BUTArHITb WITEKep onasntoBanbHOro Kabento.
5. 3HimiTb 06K ABI fowoBi popcyHKN. [na LbOro NOCyHbTe Ha iX TpMMaui YOpHe KinbLe y
HanpAMKY A0 GOPCYHKM i OAHOUACHO CTATHITL GOPCYHKY Bnepea.
6. 3HiMITb 5 raiok 3 nigKnagHUMKM Wanbamm Ta AMCTaHLINHOK BTY/KOM.
7. O6epekHo Ta PiBHOMIPHO BUTATHITb 3afHI0 YaCTUHY.

MpumiTka: AKWo y pesepByapi AN pigvHM 3HAXOAUTLCA PignHa, 0bepexxHo BUaniATe Ti

Yepes 3anMBHUI OTBIP TaK, LWOO6 Ha eNEKTPOHHI AeTani He MoTpanuia Boaa.

8. BcTaBTe rymoBi NpoOKM 3 KOMMIEKTY NOCTayaHHsA y 7 OTBOPIB, AIKi BUHMKNN Yepes BU-
JaneHHA 3aHbOoI YaCTUHW. 3aBAAKM LibOMY MeLLKaHLi He 3MOXYTb BTEKTU Yepes
oTBOpPW.

9. BcTaHOBITb HOBY 3aHI0 YacTVHY Ta 36epiTb Npunag y 3BOPOTHil NOCNiJOBHOCTI.

@ Mig yac BcTaHOBNEHHA KOpnycy 3aAHbOI YacTVHU CNifKyNTe, Wob He nepenamascA
abo He nepeTncHyBCA Kabenb.

477

UK



3amiHa nixTapiB
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HeobxifHO BMKOHATV HACTYMHi fji:

1. BUTATHITb 3 pO3eTKU LWTeKep GNIOKY XMBMEHHS.

2. BUTArHITb WITEKep NliXTapaA Ta 3HIMITb YCi HaKNagKu.

3. BigkpyTiTb Ha cepefHin Haknagui 6 rBUHTIB.

4. 3HiMiTb BEpPXHI0 060NOHKY HaKnagKu.

5. BuTArHitb Wwrekep nixrapa, AKnin B xouete gemoHTyBaTw..

6. BUTArHiTh nixtap 3 Haknagku.

7. BctaBTe HOBUMI NixTap, NiAKNIOYITH Oro Ta 36epiTb Npwnag y 3BOPOTHI NOCNIAOBHOCTI



MpoknagaHHA HOBOro onasnBanbHOro Kabento abo noro samiHa

HeobxifHO BMKOHATV HACTYMHi fji:
1. BUTArHITb 3 pO3eTKM LUTEKeP BNOKY XKUBNEHHS.
2. 3HiMITD ...
— KpULLKY OTBOPY AJ1A HANOBHEHHA PigUHN,
— 3agHin ¢inbTp,
— peLiTKy BCMOKTYIOYOrO Ta BUTAXXHOIO OTBOPY,
— 3/INBHWI WNAHT.

3. 3HiMiTb KOpMYC 3afHbOT YaCTUHN.
4. BUTArHITb LUTEKep onanioBasibHOro Kabesnto.
HacTynHuim Kpok My pagnmo BUKOHYBaTU YABOX:
5. Tpoxun HaxuniTb Npunag Brepes Ta BUTATHITb CTUPOMNOPOBE HO.
MpumiTtka: AKLWo y pesepByapi ANnA piavHM 3HAXOANTLCA BOAA, TO NPUIAZ MOXHa Ha-
XVAATY - 3a51€XKHO Bifj PiBHA PiAVHM - nnLwe Tpoxu (MakKc. Ha 45°), iHakLwe pignHa Bu-
Teye Ta MOXe MOLIKOAMTM eNeKTPOHHe obnafHaHHA.
Y pasi HeobXxigHOCTi, 06epexxHO BUAMIATE PiaVHY Yepe3 3anuBHUIA OTBIP Tak, Wob Ha
eNeKTPOHHI AeTani He noTpanuia BoAaa.
6. BuTtarHitb onantoBanbHuiA Kabesnb i3 CTMPONOPOBOro AHA Ta BKNAAiTb HOBUIA.
7.36epiTb Npunag y 3BOPOTHIl NOCNifOBHOCTI.
— Mip yac BCTaHOBNIEHHA CTUPOMOPOBOIO fiHa 3BEPHITb yBary, Wob BoHo 6yno po3Ta-
LIOBAHO TakK, W06 3/1MB 3HAXOAUBCA Y BUIMI Ha AHi.
— Mg yac BCTaHOBMEHHA 3aHbOT YaCTUHM CRiAKYWTe, W06 He nepenamasca abo He ne-
peTncHyBcA Kabenb.
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YcyHeHHA HecnpaBHoOCTen
HOBiAOMneHHﬂ npo NnOMUJIKY

Yepes goaatok BUBOAATLCA HACTYNHI MOBIAOMIEHHS, Y BUTMAAI NYLW-NOBIAOMIEHHDb Ha
cmapToH abo y BUrNAAi IMcTa eNnekTpoHHOT NoLTK:

480

MoBigomneHHs

YcyHeHHA

Pe3epByap Ana pignHM NOPOXHii

LonuTn piguHy (— HanoBHeHHA pe3epByapa
4NA PignHM).

24 roanHn 6e3 Boan

LonuTn piguHy (— HanoBHeHHA pe3epByapa
LANA PiAWHN) YM NepPeBipUTY KOHTYP BOAMW.

TemnepaTypa HafATO BMCOKa/HU3bKa

o [lepeBipuTn Yepes foaaToK TemnepaTypy, 3a
HeobX. HanalwTyBaTu.

o MoX1MBO BUMKHYTM NifirpiB FpyHTY Ta/abo
3MEHLUTY TeMMepaTypy HaBKONMLLHbOFO Ce-
peposuLLa.

Yepes noToku noBiTpsa GpakTnyHa TemrnepaTtypa B

pi3HMx micusax y biOrb EARTH Bigpi3HaeTbca Big

TemnepaTypu JaTUKKIB, WO BiOOPaXYOTbCA Y

popatky. DakTnyHa Temnepartypa B pi3HUX Mic-

uax y biOrb EARTH moxe cknagaTtu Big Makcu-

MyM +40 °C (104°F) po 2,5 °C (36,5°F) Huxue Tem-

nepaTypwvi HaBKONINLLHbOTO NOBITPA.

BonoricTb NoBiTpA HaATO BUCOKa/HM3bKa

MepeBipnTh Yepes AoAaTOK BONOTICTb MOBITPA
Ta/abo yac yTBOpeHHs AoLLy, 3a HeobX. HanaLuTy-
BaTV 3HOBY.

AKLWO y 'PYHTI Ha AHI 3HaxoauTbCA 3abaraTo Bo-
Noru, TO HeOBXiAHO BUKOHATY APEHaX Yepes
3IMBHUI WNaHT. (— 3n1B piguHn)



TexHiYHi XapaKTepuncTukn

Bnok xuBneHHa
MepBUHHMI Hanpyra B3miH. 100... 240
CcTpymy
YacTtoTa mepexi Iy 50/60
[oBXWHa LWaHris M 1,5
oyt 4,9
BropuHHun Hanpyra Bnoc- 24
TiliHoro
cTpymy
Makc. npoayKTUBHICTb BT 180
[oBXWHa WwnaHris M 1,5
byt 4,9
Knac 3axncty 1l
biOrb EARTH, 3aranbHuin
MunsneHHa Hanpyra Bnoc- 24
TiiHoro
cTpymy
MoTy»KHiCTb, MaKC. BT 105
LWymn (Ha BigcTaHi CraHgapTHO nb 37...42
MiH. 80 cm) Tuxun pexmm ab 34...37
Knac 3axucty 1l
[liana3oH TemnepaTypy HaBKONULIHLOrO CepeaoBMLLa °C 15...35
°F 59..95
Po3mipm (4 x LI x B) ™ 571 x 500 x 567
aoim - 225x 197 x 223
Bara Kr 19,1
byHT 42,1
biOrb EARTH, WLAN
MpoTokon IEEE 802.11b/g/n
[Hiana3oH vactoT My, 24
Makc. nepefiaBanbHa CMPOMOXHICTb dBm 20
3axuct WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP ABTOMaTUYHO
Makc. pagiyc aii M 80
oyt 262
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biOrb EARTH, knimaTt

Lunpkynauia nositpa

DyHKUioHanbHi enemeHTN

BeHTunatopu

Temnepatypa nositpa
(OaHi cTocytoTbCA BUMIPAHUX 3HaYEHb
y biOrb EARTH npu Temnepatypi Ha-

DyHKLUiOHaNbHWN enemeHT

TepmoenekTpuyHun ene-
MeHT lNenbT'e

BKONMLHBLOTO CepesoBNLLa +25 °C Harpis (makc. Temn.) °C +40
(+77°F). 3 npUUmHU LMpKynALii noBi- 5
TPA BOHW Bif|Pi3HAIOTHCA Bif NOKa3aHb F +104
aTumkis Ha Makc. 10 °C (50°F). .
A (50°F)) OxonopeHHsA (MiH. Temn.)  °C 2,5 HUXKuYe Temnepatypu
o 365 HaBKONMLIHLOrO Ce-
)
penoBua
Pi3H. Temnepatyp, MmaKc. °C 10
°F 50
Temnepatypa AHa DyHKLUiOHaNbHWN enemeHT EnekTpuuHuin onantoBasnb-
HUI Kabesnb
Harpis (makc. Temn.) °C 35
(Y poboTi 6e3 KaninapHoro maty Ta °
MaTy 3 MiHHOro maTepiany) F 95
Bonorictb DyHKUioOHaNnbHi enemeHTU YnbTpa3syKoBUIN NPUCTPIN
CTBOPEHHA TyMaHy, AOLLO-
BUWIN Hacoc/PpopCyHKM
Pesepsyap ana pignHn n 4
ran 1
biOrb EARTH, nixTapi
CeiTnogion coHAyHoro cBi-  Konip ocBiTneHHaA K 3200... 7300
na 3aranbHuWIM CBITNOBUM NOTIK 1M 650
Knac eHepros6epexxeHHs G
RGB 1a iHbpauepBoHe cBi-  3aranbHuii CBITNOBUI NOTIK  IM 56
o
YO cBitTno [oBX1Ha xBuUni HM 318 (UV-B)

Y® B-noTyxHicTb Ha BigcTaHi MxBT/cm> 1940/310/119/60/35/23/15

0/5/10/15/20/25/30 cm

IHaekc YO Ha BigcTaHi
0/5/10/15/20/25/30 cm

64/9/4/2/1/0,7/0,5



YTunisagia

MPUMITKA

Lle npucTpinn 3a60poHEHO yTWi3yBaTN pa3om i3 NoOyTOBMMU BigXohamMu.

» YTunisyinTe NpucTpiii TinbKu Yepes nepefbaveHy Ans Lboro CUCTemMy NOBEPHEHHS Bifl-
XOZiB Ana nepepobKu.

» Y pasi BUHMKHEHHA NUTaHb 3BepTanTeca 4o MiCLLeBOro niagnpueMCTBa 3 yTunisauii Big-
xopiB. Tam Bam HapgaayTb ycto iHdopmalLito Wofo HanexHoT yTunisauii npunagy.

» MNonepeaHbo HeOOXiZHO Biapi3aTy Kabesb XMBNEHHS, W06 3pobUTK NPUCTPI Henpu-
AaTHUM ANA BUKOPUCTaHHA.

FapaHTia

Ha uewn npuctpin OASE, npugbaHuin samu, komnaxia OASE GmbH Hagae rapaHTito TpmBa-
nicTio 24 micALiB Ha yMOBax, NepenivyeHux Hkye. FapaHTia € LONOBHEHHAM 40 060B's3-
KOBUX rapaHTilHNX 3000B'A3aHb NPoAaBLUs i He 3aMiHIOE iX. BoHa He BnMBa€ Ha 060B'A3-
KOBI NPaBOBi MNONOXKEHHA NPO MaTepianbHy BiANOBIAANbHICTb, HANPWKNAZ, BiANOBIAHO
[0 3aKOHy Npo BiANOBiAaNbHICTb 3a AKICTb NPOAYKLi, y BUNaaKax Hamipy i rpy6oi Heba-
JIOCTi, L0 € 3arpo3010 A XKUTTS, 300POB'A abo OTpUMaHHS TpaBMu, KomnaHii OASE
GmbH ab6o i areHTiB.

TepmiH pii rapaHTii

[apaHTiNHWMIA TepMiH NOYMHAETLCA 3 AaTh NepLuoi NoKynkm npuctpoto OASE y punepa
OASE. BigwkopaysaHHs 36uTKiB no rapaHTii abo nepenpopak npuctpoto OASE He nopos-
KY€ i He MOHOBNIOE TePMIH il rapaHTil.

BigwkoayBaHHA no rapaHTii

KomnaHis OASE GmbH rapaHTye BiacyTHicTb fedekTis, BignoiaHy GyHKLiOHaNbHICTb Ta
npupgatHictb npuctpoto OASE. BupiwanbHuMm € piBeHb PO3BUTKY HayKW | TEXHIKM Ha MO-
MEHT BUrOTOBJNEHHs. Ha TOI Yac BXke NOBUHHA OYTYW BUABNEHA HECMPABHICTb MPUCTPOIO
OASE, sika cnpuumnHse fedexT.

Mpw HacTaHHi rapaHTiiHOro Brnaaky komnaHia OASE GmbH 3anuwae 3a co6oto npaso

6e3KOLITOBHO BigpeMoHTyBaTV NpucTpiit OASE, 6€3KOLITOBHO HafaTh 3anacHi YacTHU
ana npuctpoto OASE abo HapaT NpUCTpiiA Ha 3amiHy. AKLo Takui Tun npuctpoto OASE
6inblue He BUPObNAETbCA, KomnaHis OASE GmbH 3anuwae 3a coboto NpaBo 3a BlacHUM
BMOOPOM HafaTu Ha 3amiHy NpUCTpili 3 acopTumeHTy OASE, AKMI MakcMManbHO Habnu-
Ma€eTbCA 4O TUMY NPUCTPOLO, CTOCOBHO AKOTO BUHUKIIA peKnamadis.

[apaHTisi MOLWMNPIOETLCA NULLE Ha AedeKTU caMoCTiliHO NpuabaHoro npuctpoto OASE. Bi-
JLLKOAYBAHHA BUTPAT Ha BCTAHOBJIEHHS, 3HATTA Ta NepeBipKy, BUMOrM Npo BiglwKoay-
BaHHA 306MTKiB 3a AedeKTn, AKi BUHUKNN He B caMoMy Npuab6aHOMy TOBapi, a TaKoX npe-
TeH3ii Npo BTpaTy NprbyTKy abo NPO HEMOXNMBICTb BUKOPUCTAHHSA, @ TakoX Nofasnblui
BMMOTIM NPO BiAWKOAYBaHHA 36UTKIB i BTpaT 6yfib-AKOro poAy, CNpuUnHEeHi NPUCTPOEM
OASE a60 Moro BUKOPUCTAHHAM, BUKJTIOHAIOTbCA 3 FapaHTil.
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BuknioueHHA rapaHTii

3 rapaHTii BUKNIOUYalOTbCA AedeKTu, CNPUUYNHEH TakuMU pakTopamm AK:

® MexaHiuHi NOLKOMXeHHSA Bif aBapiiHOro BMNaaKy, NagiHHA, yaapy, abo

o 06cTaBMHW HenepebopHOI crx abo CTUXINHI NXa, 30KpeMa, ane He 0OMeEXYUNCb
LM, NOBeHi, Noxexi abo Mopo3,

® Hepabane abo HaBMMCHe NOLWKOMKEHHS (Hanpuknag, BifpizaHHaA wWrekepa abo po3pi-
3aHHA Kabenio XMBneHHsn), abo

® BVIKOPUCTaHHA He 33 MPU3HaYeHHAM, HeHanexxHe abo HenpaBuibHe BUKOPUCTaHHSA,
NOMUJIKM NPU BCTAHOBJIEHHI Ta eKCniyaTaLii, HeAOCTaTHE TeXHiYHe 06CTyroByBaHHA
(HanprKnag, BUKOPUCTaHHA HenpraaTHUX 3acobiB ANA YMLLEHHS, BiACYTHICTb fOrnAAY,
BaMHAHWUI 0caf), NepeBaHTaXeHHs abo HeBiANOBIAHICTb IHCTPYKLIi MO BUKOPUCTaHHIO,

® AKi NOCUJTIOITLCA HaMaraHHAM CaMOCTIIHOTO PEMOHTY, @ TaKOX AedeKTu

® Bif 3HOLWYBaHUX AeTanew, AK HaNpyKIag, NamrnoyKkm i potopwu,

® Bif KPUXKMX AeTanen, AK HanpuKiag, CKAAHIi YaCTMHW, NamMny PO3XKaploBaHHS, i

® Bifl BUTPATHUX MaTepianis, AK Hanpuknag, 6atapei abo ¢inbTpyBanbHi ryoKu.

Lo cTocyeTbca HanexXHoro BUKOpUCTaHHsA, komnaHis OASE GmbH nocunaetbcs Ha iH-

CTPYKLIit0 NO BUKOPWCTAHHIO, AAKa € YaCTUHOIO L€l rapaHTil.

Mpepn'ABneHHA NpeTeHsin

MpeTeHs3ii no rapaHTii MOXyTb ByTV Npea'ABNeHi NMLe NPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy

B komnaHito OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, 48477 Horstel, Deutschland/Himeu-

YuMHa. 3 Li€lo MeTOo NO3MBaY, WO NpUMae Ha cebe BUTPATU Ha TPAHCMOPTYBAHHA Ta

TPaHCMNOPTHI PU3KKK, BiANPaBAE HECNPaBHUI NPUCTPI abo HecnpaBHY YacTUHY Npu-

CTPOI0 3 KOMI€E OpuUriHanbHOro kKacooro yeka annepa OASE, Le rapaHTiiHe CBigouTBO

Ta NUCbMOBY 3asBY MPO HECMPaBHICTb B KoMmnaHito OASE GmbH.

3aranbHi NONOXKEHHA

Lla rapaHTia nignopaaKoBY€ETbCA HIMELIbKOMY 3aKOHOAABCTBY, 3@ BUK/IOYeHHAM KOoHBeH-

it OOH npo gorosopu MixkHapoaHoi Kynisni-npogaxky Toapis (CISG).



OpuirvHan pykoBofcCTBa Mo 3KcniyaTauun. PykoBoacTBo no akcnyaTaumm OTHOCKUTCA K
JaHHOMY YCTPOWCTBY U BCETrAa AOMMKHO NepefaBaTbCs BMECTE C HUM.

» [eTtun oT 8 NeT 1 cTaplLue, a TaKXKe NIAN C OrpaHNYeHHbIMK Gu-
3MYECKMMW, OPraHONENTUYECKUMN NN MEHTANIbHbIMU BO3MOX-
HOCTAMW, NOAN C HEOONbLIXM ONbITOM 1 06 bEMOM 3HAHWUIA MO-
ryT N0NIb30BaTbCA 3TUM YCTPOMCTBOM, HAXOAACh NPY 3STOM NOA
KOHTpPONEM B3POC/IbIX UV MOJTyUYMB OT HUX COBETbI MO 6e3onac-
HOMY O6paLLieHUNI0 C YCTPONCTBOM U MOHAB ONACHOCTY NPU pa-
60Te ¢ HAM. [leTn He JOMKHbI UrpaTb C YCTPONCTBOM. [leTu He
AOJKHbI YNCTUTb U PEMOHTUPOBATb YCTPONCTBO 6e3 Haase-
Xalero KOHTPONA CO CTOPOHbI B3POCIbIX.

CopepikaHune
YKasaHus Mo TexHrKe 6e3onacHoCcTn 486
Mcnonb3oBaHme Npubopa no HazHaueHuo 486
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PasmelueHne 493
Myck B akcnnyaTaumio 496
Ounctka n yxog 498
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YcTpaHeHue HencnpaBHOCTU 504
TexHnyeckne napameTpbl 505
Ytnnusauyua 507
[apaHTuA 507
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YKa3aHusA no TexHnKe 6e3onacHoCTn

MoHTax

e 3awuLianTe yCTpOMNCTBO OT MPAMbIX COTHEYHbIX IyYen.

e BeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTMA YCTPONCTBA 3aKPbIBATb HE pa3peLuaeTca.
e [1nAa goctyna K yCTPONCTBY HY»KHO MpeayCcMOTPeTb AOCTaTOYHO MecTa.

dneKTpuyecKoe coeguHeHue
o lNogkntoualiTe yCTPOMCTBO K CETU TOJIbKO B TOM CJly4yae, KOrfia 3feKTpuyeckme xapak-
TEPUCTUKU YCTPOMCTBA COOTBETCTBYIOT AaHHBIM CETEBOIO 3/1EKTPONMUTAHMSA.

o licnonb3ynTte BXOAALWMIA B 06beM NOCTaBKM CETEBOW H6OK NUTaHUS.
o [logkntoyaliTe yCTPOMCTBO TONbKO K PO3€eTKe, yCTaHOBIEHHOM MO MHCTPYKLUN.
® 3awuyanTe OT BNarv OTKPbITblE LUTEKEPBI Y THE3[a PO3ETOK.

be3sonacHbIln pexxum paéoTbi

o Henb3A nonb3oBaTbCA YCTPONCTBOM, €C/IN €r0 KOPMNYyC UKW SNeKTpuyeckre Kkabenm no-
BPEXAEHDI.

o YKnapbiBaiiTe 3neKTpoKabenu Tak, YTobbl OHY GbINM 3aLLMLLEHbI OT BO3MOXKHbIX NOBpe-
XAEHWIN 1 YTOObI NIOAN HE MOV Yepes HYX CMOTKHYTHCA.

e Ecnu Bo3HMKHYT npobniembl Nnpocbba obpallaTbCA K aBTOPU30BaHHOMY CEPBUCHOMY
oTaeny obcnyxusaHna unu Kk pupme-usrotosmtenio OASE.

Wcnonb3oBaHme npnb6opa no HasHauyeHUo

486

OnvcaHHOe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO dKCMyaTaumm n3genve paspeLlaeTcs UCnosb3o-

BaTb TONIbKO crefylowmm obpasom:

® KaK MCKYCCTBEHHasA cpefia 06UTaHNA ANA PacTEHWIN U XKUBOTHbIX C y4eTOM 3aKOHa O 3a-
LMTE XMBOTHBIX 1 B MePBYI0 oUYepeab C COAePKaHneMm, COOTBETCTBYIOLWMM 1X brosno-
rMYyecKkrM 0CO6EHHOCTAM.

o TONIbKO BO BHYTPEHHWX MOMeLLEeHUAX.

o [pu cobNIOAEHUN TEXHUYECKIMX MAPAMETPOB. (— TexHnYecKne napameTpbi)



OnuncaHune nspenna

CBer

biOrb EARTH npepfcraBnaeT coboii Teppapuym — UICKYCCTBEHHO CO3[aHHOE KN3HEHHOe
NPOCTPAHCTBO AJIA PacTeHNI N MENKMX XMBbIX OPraHN3MOB — C MOMOLLbIO KOTOPOro
MOHO MOZIENMPOBATb Pa3fiMyHble KNMUMATUYECKUE 30Hbl.

CornHue nmeeT camoe 60sIbLLOe BAMAHVE HA HaLly peanbHyo Xun3Hb. OHO HarpeBaeT BO3-
Ayx 1 nousy. ObpasytoLmeca B pe3ynbTaTe TepMUKa BOCXOAALLEE ABMKEHME BO3[yXa CO-
3faeT BeTep. Koraa npu niocoBbiX TemnepaTtypax ncnapaeTca Bofa, Toraa obpasytorca
foxkaesble obnaka. Korga Bo3ayx B AOXAEBbIX 0b6Nnakax oxnaxpaercs, Torga obpasyetca
[OXKAb.

Takoro poga B3aMmooTHoLeHuA mogenmpytotca B biOrb EARTH 6narogaps xopouo
npoayMaHHOMY B3aVIMOZECTBIUIO CBETA, BNAXXHOCTH, a TakxKe TemMnepaTypbl BO3gyxa u
MouBbl.

YnpasnaAoT, KOHOUrypurpytoT n KoHTponupytoT biOrb EARTH yepe3 cmapTdoH nnm nnax-
weT ¢ npunoxeHnem "OASE Control" gns iOS unu aHgpovaa.

MOoXHO HacTpPOWTb TaK, YTO BbIXOA TeMMEePaTypPbl UK BNAXHOCTU Bo3ayxa B biOrb EARTH
3a NpeAesnbl YCTaHOB/IEHHOO Arana3oHa 6yeT CONpoBOXKAATLCA CUTHANIOM — B BUAE WH-
dbopmMaLmmn Ha CMAPTPOH UNK NAHLWWET UK B BUAe coobuieHns E-Mail.

Wcxopawmin oT conHua 1 HEOO6XOAUMBIN AJ1A XIU3HW Ha 3emiie CBET UMEET CNeKTP OT BU-
TamrHoob6pasytouero ynbtpaduroneta (UV) oo nanyyaroLlero TenioTy nHopakpacHoro
cBerTa (IR). Mexxay HUMUK NeXNT CNEeKTP BUAUMOTO CBETA. DTOT CBETOBOW CMEKTP BOCMPO-
n3eopAT B biOrb EARTH cnepytowme namnbi:

biOrb EARTH CBeToguopa cosiHeyHoro cBeTa: JTa jlamna ncnyckaeT BUAMBIN CBET C
MOBbILLIEHHOW JoNeil crHero ugeTa. Tpy JOMNONHUTENbHbBIX CBETOAMOA], UCMYCKaloLue
CBET pa3/IMYHOro LIBETA, CO3Aal0T HEOOXOANMOE AJIA PAaCTEHUI U KUBbIX OPraHN3MOB
ocBelleHue.

biOrb EARTH RGB & nH¢pakpacHblii cBeT: LIBETOBOI YaCTblo laMMbl MOXXHO CO3a-
BaTb CBETOBOW OTTEHOK LIBETA, YTOObI MOAENMPOBATb HaMp. 3aKaT cosnHua. JononHu-
TeSIbHO K 3TOMY NlaMna UCNycKaeT nHdpaKpacHoe n3nyuyeHue.

biOrb EARTH Y®-cBeT: 31a namna Bocnpoussoant npupoaHoe YO-n3nyyeHve cnek-
TpoB A 1 b. YO-usnyueHue cnektpa A cTumynnpyeT nurmeHTaumio Koxu. YO-usnyyeHne
cnekTpa b cnocobcTByeT 300poBOMY pa3BuTHIO KOcTel. Ecnv obrTtatenu Bawero 6ro-
Tomna He nepeHocAT YD-usnyyeHune, Toraa 3To HY»KHO yyecTb Npu ocHalleHun biOrb
EARTH n npu no3uunoHnposanunn YO-ceeToguoaa.

BnaxHocTtb

BnaxkHocTb BO34yXa perynmpyetca ynbTpa3ByKOBbIM TyMaHOO6paSOBaT6H6M. HononHu-
T€NbHO C MOMOLLbIO ABYX ¢OpcyHOK MOXHO MoaennpoBaTtb 40X4b.

TemnepaTypa BO3A4yXa y NOYBbI

3a cueT NepemeLUVBaHNA CBEXEro BO3Ayxa C HarpeTbiM UN OXNaXKAeHHbIM LMPKYINpY-
towmm Bo3ayxom B biOrb EARTH co3paeTca Knmmart ¢ pasnuyHbiMy TemnepaTtypamu, aHa-
NOFMYHO TOMY, KaK 3TO NPOVCXOAUT B NPUpPOfe.

B nouse HaxoaMTCA HarpeBaTenbHbI Kabenb, obecneunBatLmMii HeobXxoaMMYIO Temne-
paTypy nouBeHHOMY Cy6CTpaTty.
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Ha pucyHke nokasaHbl BO3MOXHble MOTOKM Bo3gyxa B biOrb EARTH 1 nx BnnaHue Ha
TemnepaTypbi:

CBexui1 Bo3gyx

B biOrb EARTH noctoAaHHO BBOAWTCA CBEXMIA BO3AYX 13 OKPYXKaloLLen cpeapbl Yepes
MecTO [N BbIXOAa TyMaHa 1 CHOBa BbIBOAUTCA Yepes 6OKOBbIE KPbILIKU (CTBOPKM).
YT06bI BpeaHble BellecTBa 13 OKpYy»aloLeln cpefpl (TBepAable YacTuLbl, 3anaxv 1
T.A.) He nonaganu B biOrb EARTH, npuTOUHbIN BO3AYX NPOXOAMUT Yepe3 Haxoas-
LWMIACA B 3afjHeN YacTy Kopnyca ¢punbTp C akTUBUPOBAHHbBIM yriem. YTobbl HUKaKux
3anaxoB He Bbixoawno u3 biOrb EARTH, oTpaboTaHHbI BO3gyx GunbTpyeTca B
HaxoAALWMXCA B GOKOBbBIX KpblLKax GunbTpax C akTUBMPOBAHHbBIM YrieM.

LinpKynupytowmii Bo3ayx (HarpeTbiii Win oOXna)KAeHHbIN)

Yepes npunoxerune "OASE Control" MOXHO BKNIOUNTb LIMPKYINPYIOLLUNIA BO3AYX, KO-
TOpbIii HarpeBaeTCcA UKW oxnaxkaaeTca GPUrMcTopoM — B 3aBUCUMOCTY OT YKasaHUA
NPUNOXEHNA.

MpuTOYHDIIA 1 BbITSXKHOI BO3AYyX ANA ppurucropa

O6o0rpeB gHMLLA

DneKTpUYecKknii 060rpeBs SHULLA MOXKHO BKITIOUATb M BbIK/TIOUATb Yepes Npunoxe-
Hue. Korga HarpeB BKJTIOUYEH, TO OH HarpeBaeT He TONbKO AHULLE, HO U CO3AaeT BOC-
XOAALMIN TENNOBOW NOTOK BO3AyXa.

a

TemnepaTypa OKpy»aloLLero Bo3ayxa

To

3TO HacTpoeHHasn ppurucTopom Temnepatypa. OxnaxgatoLas cnocobHOCTb Gpurru-
CTOpa 3aBMCHT OT TeMMepaTypbl OKpy»KaloLero Bosayxa Bokpyr biOrb EARTH.

Tsh TsZ

3HaueHVs AaTUMKOB. MI3MepeHHbIe AaTUKaMmn TemnepaTypbl N306paxatoTcs B Npu-
noxeHum "OASE Control".

T, To e T

DaKkTnuyeckas TemnepaTtypa B pasiMyHbix Toukax B biOrb EARTH.

Mo npuynHe HanMuMA BO3AYLLHbIX MOTOKOB daKTUYecKre TeMnepaTypbl B pasniny-
HbIx TouKax B biOrb EARTH oTnmualoTcs OT Temnepatyp AaTYMKOB B MPUNOXKEHUN.
DaKTnueckme TemnepaTypbl B pasnmnyHbIx Toukax B biOrb EARTH moryT coctaBnatb
oT Makc. +40 °C (104 °F) po 2,5 °C (36,5 °F) Hvxe TemMnepaTypbl OKpYyKatoLLen cpeabl.



0630p PYHKLMNOHANDbHDbIX 3/IEMEHTOB

—38

/6\
/
\[§| 5—12

L

@\m

BokoBoe NoKpbITUe (CTBOPKA) C OTBEPCTUEM At KOPMA U YrofbHbIM GUbTPoM (0Tpabo-
TaHHbIN BO3AYX)

CpepnHee NoKpbITUE € 4 NnaMmnamu

o [1pn CHATWM M HaK/OHE MNOKPbLITVA Namnbl OTKIIOYAKOTCA.

o Jlamnbl HAUMHAIOT CBETUTLCA CUSbHee 1 cnabee Korpa biOrb EARTH HaxoauTcs 48 yacos
6e3 Boabl.

[NeHonnacTtoBas npoc/onka
e HakannvBaeT BNaXXHOCTb OT AOXAA UV TyMaHa 1 CO3A4aeT TeM CaMblM KOMUIO BIIaXKHOW
nousbl.

KannnnapHaa npocnonka

o TpaHcnopTVpyeT BNaXHOCTb U3 NeHOMIacTOBON NPOCIONKIN B HAXOAALLMIACA BblLe Cy6-
CTpaT C KOPHAMW PaCTEHUIA.

o [IpenATcTByeT NPOHUKHOBEHMIO KOPHEN B MEHOMNIaCTOBYIO MPOCONKY.

[JHuue u3 cTmponopa ¢ HarpesaTesbHbIM Kabenem (06orpes gHWLLA)

CNnuB o C/IMBHBIM LUSTAHTOM
e [InAa cnusa BOAbI U3 yCTPOWCTBA.

3anpaBoYHOE OTBEPCTME EMKOCTM OIS XKUAKOCTY A4St AOXKAA U TyMaHa

e B KauecTBe BoAbl 4OXAA M TyMaHa Mbl pekomeHzyem biOrb Humidimist
(— Komnnekryiowme).

® 3anonHATb BOJONPOBOAHON BOAOW He crieayeT, T.K. U3BeCTb B BOfe NOPTUT akpuioBoe
cTeKrno.

BOpOHKa ANA 3anoJIHeHNA eMKOCTU XUAKOCTbO

YronbHblii GUNbTP B 3aHeN 4acTu (CBEXKMIN BO3AYX)

10

IpomKorosopuTens

1

BbITAXHOW BO3AYX anemeHT lNenbTbe

12

MpuUTOYHbIN BO3AYX dnemeHT lNenbTbe

13

BryckHoe oTBepcTue A1 NOAOrPeBaeMoro 1M oxnakaaemoro snemeHTom MenbTbe Lup-
KynupytoLiero Bosayxa

BcacbiBatolLiee oTBEpCTVE ANA LUPKYNMPYIOLLEro BO3ayxa
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15 KHoMKa co cBeToaANOA0M.

o OyHKUMK (CM. cnepytowin pasgen).
o [InA HaXaTuA KHOMKM HY>KHO ybpaTb peLLeTKy ¢ NpUToYHoro oteepctus (11).

16 Loxnesasa dopcyHka

17 [aTunK TemnepaTtypbl 1 BIaXXHOCTA
o [punoxeHwne "OASE Control" nokasbiBaeT paKkTMyecKkme 3Ha4eHna faTumKkos. B cuny
LVPKyNALMM BO3AyXa B Pa3HbIX MeCTax MOTyT ObITb 3aMepeHbl pasfinyHble 3HaYeHUA.

18 BbixoA TymaHa 1 BnyCKHOe OTBepCTUe ANA CBEXero Bo3fyxa

19 Bnok nutaHuna ot cetn

20 CeTeBol1 Kabesib C CETEBbIM LUTEKEPOM COrfIacHO MECTHbIM rOCYAapCTBEHHbIM CTaHAapTaM.
21 Pe3nHoBble MpobKu

o [1nA repmeTn3aLn OTBEPCTUIN B KOPMyce, Korfa 3aAHIol0 YacTb CHUMAIOT BMECTe C d/1eK-

TPOHWKOW.

Pab6oume coctosaHuna, coobwaembie ceeToguogamu (15)

CeeTtopuop pabouero cocros-
HUA

OnucaHune

3eneHbln [locToAHHOE cBeve-
Hue

biOrb EARTH paboTaeT 1 NoOAKNYEH K CETU.

Muraet

biOrb EARTH paboTaeT 1 uweT NogKktoueHne K ceTu.

KpacHbii MocToAHHOe cBeve-
Hue

biOrb EARTH 3anyckaeTcs (pasa 3arpysKku) unm nepeBoauTcs B
MCXO[HOEe COCTOsHME.

Muraet

MmeeTcAa HemcnpaBHOCTb; BO3MOKHO ...
® He 3aKpblTa KpblLUKa.
o LleneBble TeMnepaTypa UM BNaxHOCTb HE AOCTUTHYTbI.

CnHnin MocTosAHHOe cBeve-
Hue

biOrb EARTH HaxoauTca B HauanbHoW 3aBOACKOW HAaCTPOIKe n
xaeT KoHdurypaumm yepes npunoxexue "OASE Control".

Muraet

EMKOCTb Ans XnakocTu nycras (— 3anonHnuTb eMKOCTb AJIS KUA-
KOCTW).

Bobikn.

QOyHKuyMmn KHonKu (15)

PeiicTBne

biOrb EARTH BbIKntoUeH.

OnucaHune

KopoTKo HaxaTb

C6pocuTb coobuieHne "EMKoCTb Ana )ugkocty nycras”. (CBeTo-
anog npekpaLaeT Muratb CUHMM L{BETOM)

[lepxaTb HaxaTowm 5 cekyHA

CoefiHeHMe ¢ ceTbio NepeBecTn B HayanbHoe cocTosaHue. Mo
OKOHYaHUW pa3faeTcs 3ByKOBOWN CUrHan.

[lepxaTb HaxaTow 15 cekyHp
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biOrb EARTH 1 npunoxeHune nepeBoaaTca B HauaibHOe COCTOA-
Huie. Mo OKOHYaHWM Pa3fatoTCa TP 3BYKOBbIX CUrHana.



[octyn K ycTponcrBy

biOrb EARTH BopoOHKa
[ins 3anoNHeHNA eMKOCTU XIAKOCTbIO
o ApT.Ne 77495

biOrb Humidimist

CneymnanbHas Bofa Ana co3faHnaA foxas U TymaHa. OHa CopepXunT Heobxoarmoe Konmue-
CTBO 3NIEKTPOJSIMTOB U NPeAoTBpaLLlaeT 06pa3oBaHMe N3BECTKOBOrO HasleTa Ha CTEKMax 1
BCEX BOAOMPOBOAALMX KOMMOHEHTAX.

o ByTbinkun 4 X 500 mn (4 X 0,13 rannoHa): Apt. N2 46155

e KaHuctpa 1x5n(1x 1,3 rannoHa): Apt. N2 46156

biOrb EARTH 3aaHuin Habop GpunbTpoB
o ApT.Ne 77491

biOrb EARTH BcnomoratesibHoe CpeAcTBO A1 KOPMYLLKH
[ns ynobHoro kopmneHus obutatenein buoTtona.
e ApT.N° 77492
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5 biOrb EARTH Habop 3amkoB
2 6noKmpaTopa C HaBeCHbIMY 3aMKaMu ANA GUKCUPOBaHNA BOKOBbIX KPblLLEK, BK/OYas OT-
BEPCTWA [NA KOpMa.
e ApT.Ne 77493
6 Namna
e biOrb EARTH Habop cBeTOAMOAOB COMHEYHOrO cBeTa: ApT. N2 77487
e biOrb EARTH Habop RGB & VIK-ceT: ApT. N° 77488
o biOrb EARTH Habop Y®-cseT: ApT. N2 77489

7 biOrb EARTH Habop ¢unbTpoB co cTBOpKamMu
e ApT.N2 77490

@ V13 60n1bLIOrO acCOPTUMEHTa Ha CailTe WWW.0ase.Com Bbl MOXETE BbIBPaTh pasauny-
Hble noAxofsLiMe AeKopauun 1 BUAbl MOYBbI, UTOObI cO3aaTh AfiA obutaTenei 6mo-
TOMA X eCTECTBEHHYIO MPUPOLHYIO Cpeay.

CumBonbl Ha npu6ope

YCTPONCTBO COOTBETCTBYET KNaccy 3awmTbl Il 1 meeT ABOWHYIO0 NN ycu-
NeHHyo 130aLuIo.

YCTPONCTBO COOTBETCTBYET Knaccy 3awmTbl lll. IkcnnyatuposaTtb ycTpoi-
CTBO pa3peLuaeTcs TONbKO C 6e30NacHbIM CBEPXHU3KMM HanpsKeHVeM.

V|CI'IOJ1b3yl7ITe yCTpOPICTBO TOJNIbKO Ai0OMa U/ B CyXOM NMomeLleHnn.

[aHHbIN an|60p HeNnb3Aa yTUnn3npoBaTb BMeCTe C 06bIYHbIMU AoMall-
HUAMMN OTXO4amMn.

MpouTute pyKOBOACTBO MO SKCMyaTaLum.

Bl @O
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PasmeuweHne

Heo6xoarmMo BbINONHWTL Cepyiowme 4eACTBIA:

1. Ecnun noTtpebyeTca nsmeHute oborpes aHua (— MepeHanagnte 060rpes AHULIA).
2. Ecnn noTpebyeTcs n3meHunTe ocBelleHne (— MepeHanagnTb ocBeLleHre).

3. biOrb EARTH pa3mecTtnTb (— Pa3melleHne ycTponcTaa).

4. biOrb EARTH ocHactuTb (— OdopmMnTb YCTPOWNCTBO).

MepeHanagnTb 060rpes gHULLA

Ob6orpeB fHULA MOXHO MPK HEOBXOAUMOCTY NPUCIOCOOUTL K NOTPebHOCTAM obuTaTe-
nen éuoTona.

COBpeMeHHbIﬁ, TpOI'IIII‘IecKIIII;I KnnumaTt Knumar nycTbiHN

CraHzapT (3aBofcKas HacTpoKa) BapuaHTbl

e B ymepeHHOM Unv TPONUYECKOM KnmmaTte e B nycTbiHe noyBa Bnary He cogepXur. No-
€CTb pacTeHNA, KOTOPbIM HYXXHa BRaxHas 3TOMY KanuniapHble 1 NeHOMNNacToBble Nop-
noysa. [inAa 3Toro yknajblsatoTca Kanunap- CTUMKM He YKNafiblBatoTCA.
Hbl€ 11 MeHOMIacTOBble MOACTUIIKM. oMbl peKkoMeHAyeM 3aKpbiTb OTBepCTVE ANis

e HarpeBatenbHbill Kabenb oborpesaeT Bce CTOKa OTpe3aHHbIM KYCOYKOM MeHomMnacTo-
AHuLLe. BOW MOACTUNKM, YTOObI OTBEPCTUE He 3aco-

pvnoch.

e HarpeBatesbHblil Kabenb 060rpeBaeT TONbKO
onpeaeneHHyto YacTb AHULWA. Kak npasuno
3TO TO MeCTO, rae obutatenu 6uoTtona ny-
CTbIHV OTAbIXALOT.

Heo6xoarmMo BbINONHNTL Criegyiolme eiCTBIS:
(— HarpeBaTesbHbI Kabenb NPONOXNTb 3aHOBO UIN 3aMEHUTD)
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MepeHanagnTb ocBeLleHNE
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YT106bI Kak MOXKHO TOUHEE CMOAENVPOBaTb YCNOBUA, AeNcTBYloWMe B Npupope, biOrb
EARTH o6opyznoBanu pasnvyHbIM1 laMnami, KOTOpble MOXXHO MHAUBMAYaNbHO pa3me-
LaTb 1 KOMOMHMPOBATb APYT C APYFOM.

biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
CBeToamopf CONTHEYHOro RGB & UK-cBet YO®-cBet
cBeTa

JTa namna n3nyyaert cBeT, STa namna ncnyckaer co- STa namna BoCnpoun3BoanT
NoAo6HbIN CONMHEYHOMY. HeYHbI CBET C MOBbILEHHON npupopHoe YO-usnyyeHve
noneit HdpakpacHoro cnektpoB A n b.
cBeTa.

Mbl pekomeHayem UCnosb30BaTh CiefyHoLLyto Nocief0oBaTeNIbHOCTb (3aBoACKan
HacTpoWiKa, OT 3afjHel CTOPOHbI Ha NEPEAHIOI0 CTOPOHY):

1. CBeTOANOS COMHEYHOro CBeTa

2. RGB & UK-cBeT

3. YO-cBet

4, CBeToanop CONIHEYHOro CBeTa

YKA3AHUE

YCTpOWCTBO pa3peLuaeTca SKCMIyaTpoBaTh TOrAa, KOrAa yctaHoBeHbl 4 namnbl. B npo-
TUBHOM CJly4ae OCTaloLleecs He3aHATbIM OTBEpPCTUE B Koprnyce 6yaeT HapyLuaTb KOHLen-
LMo ABUXKEHNA BO3AYXa, KOTOPOe HeobxoarMo Ans Nogaep»KaHnsA NOCTOAHHON Temre-
paTypbl 11 BMa>KHOCTU.

Heo6xoarMo BbINONHUTL ClegytoLine AeNCTBUA:
(— 3ameHunTb Namny)



PasmeLyeHue ycTpoiicTBa

Pacnonoxute biOrb EARTH Ha gocTaTo4HO 60MbLLIOM M MPOYHOM OCHOBAHWY; HaMp. Ha
cTone unu Ha Wwkade.

YKA3AHUE

» 3awmianTe yCTPOMCTBO OT NPAMbIX COMTHEUYHbIX Ny4Yei.

» B HenocpefCcTBEHHOM 6NM30CTU [OMKHA HAXOAMTLCA po3eTKa.

» BeHTMNALMOHHbIE OTBEPCTMA YCTPONCTBA 3aKPblBaTh HE pa3peLuaeTcs.

» /13 60KOBbIX BEHTUJIALMOHHbBIX OTBEPCTUI MOXET BbIXOAUTL TEMJIbIA BO3AYX, UTO
BPEeLHO Hanp. AnA pacTeHU 1 APYruxX YyBCTBUTENbHBIX K TEMNy MaTepuranos. Obec-
neybTe [OCTaTOYHO CBOOOAHOIO MECTa BOKPYT YCTPOMCTBA.

» [inAa foctyna K yCTPONCTBY HY»KHO NpeaycMoTpeTb AOCTaTOYHO MecTa.

OdopmuTb yCTpOICTBO

ObecneyubTe fOCTYN K ycTpoiicTBy U odopmute biOrb EARTH B cooTBeTCTBUM C Balimmm
npepacrasneHnAMN. (— JlocTyn K ycTponcTay)

Bonbloe pa3Hoobpasne gekopaumii U pacTeHUI Bbl HalAeTe B CNeuran3nupoBaHHbIX
MmarasuHax ¢vpmbl OASE nnu B MHTepHeTe Mo afpecy www.oase.com.

YKA3AHUE

» BeHTUNALMOHHbIE pelueTKy, JoxAeBble GOPCYHKUN U JaTUMKIN He JOSKHBI ObITb 3a-
KPbITbl IeKOPATUBHbIMY CpefCTBaMy odpopmieHna ycTpoicTaa. (— 0630p PpyHKLMO-
HaJIbHbIX 3JIEMEHTOB)

» YT06bI CO3AaTb NOA0OME HaTypanbHOMY [OXAI [OXAEBbIE GOPCYHKM HYKHO pacro-
NOXMTb TaK, 4TOObI AOXAb LUEN BO BCEM NPOCTPaHCTBe.
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MNMycK B aKcnayaTayuio

Heob6xoarMo BbINONHWTBL CReaytoLve 4eNCTBUA:

1. 3aM0NHUTb eMKOCTb ANA XXNOKOCTU (— 3anofIHATb EMKOCTb A5 XKUAKOCTHN).

2. Bkntountb ycTpomncTBo (— BknioueHne ycTponcrsa).

3. YcraHoBuTb npunoxeHune "OASE Control" (— CoeanHWTb YCTPOWCTBO CO CMAapTPOHOM
/ nnaHweToMm).

4. Ecnv 3TOro eLle He caenanu, TOraa yepes npunoxkeHme cosgante akkayHT OASE.

5. CkoHpurypupyiTte biOrb EARTH uepes npunoxeHue.

3anoNHNTb eMKOCTb AJIA XKUJKOCTUN

496

[OnAa BoinonHeHNA GyHKLUUM TyMaHa 1 JOXKAA eMKOCTb [oXKHa 6bITb 3anonHeHa JocTa-
TOYHbIM KOJTMYECTBOM XNAKOCTU. HeaoCTaTOUHOE KONMYECTBO XKUAKOCTU B EMKOCTU OT-
KntoyaeT GYHKLMIO TYMaHa 1 OXaS.

i 7 ’
\
App
LOASE Control*

Mwuraowuin CMHUA CBETO- Mocne 3anonHeHNs eMKo- O HefoCTaToOYHOM KOonun-
Avop coobLlaeT o Heo- CTU XKNOKOCTbIO HAXXMUTE YyecTBe BOAbl COOOLWaeT
CTaTOYHOM KOnyecTae KHOMKY, YTO6bI KBUTUPO- TaKXKe NMpuoXeHue
KNAKOCTN. BaTb COOOLLEHNMe. "OASE Control", koTopoe

TaKKe HY>KHO KBUTMPO-

BaTb.

YKA3AHUE

Mbl peKomeHayeMm 3anofTHUTb EMKOCTb ANA XKUAKOCTU UcKntounTensHo "biOrb
Humidimist" (— Komnnektyiowue). OHa npefoTBpaLlaeT o6pa3oBaHye N3BECTKOBOro
HaJieTa Ha CTeKJIax 1 BOAOMPOBOAALWLMX KOMMOHEHTaX.

max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist




Heo6xoarMOo BbINONHUTL ClegytoLime AeNCTBUA:
1. CHAMMTE KPBbILLKY C 3a/IMBHOMO OTBEPCTUA EMKOCTY ANA KUAKOCTU.
2. B 3an1MBHOE 0TBEpCTUE BCTaBbTE BOPOHKY.

3. 3acbinbTe B BOPOHKY biOrb Humidimist (— KomnnekTtytowwe). MonnaBok nokaxeT, Ko-
raa eMKOCTb 3aMoJIHUNIACh XUAKOCTbIO (MPU NepBOM 3aMnofIHEHNM 3TO COCTaBUT MPUM.
4 nutpa (1 rannoH)).

4. Y6epuTe BOPOHKY U3 3aJIMBHOIO OTBEPCTUA.

5. 3aKponTe 3aNMBHOE OTBEPCTNE KPbILLIKOW.

6. NMofTBepANTE 3aM0ONHEHNE EMKOCTU XXUAKOCTbIO B NpunoxeHun "OASE Control" nnm
KHOMKaMW Ha YCTPOWCTBeE.

v’ Tenepb GYHKLUUM AOXKAA U TYMaHa NOJIHOCTbIO B pabouem COCTOAHUN.

BknioueHwne ycTpoiictBa
YcTpoicTBO BKNIOUYNTb: BCTaBbTe WITENCENbHYIO BUNKY B PO3ETKY. YCTPOWCTBO BK/OYa-

eTcA Heme[JIeHHo.
YcTpocTBO BbIKAIOUNTD: BbIHbTE LWITENCENbHYIO BUIKY 13 PO3ETKN.

Heo6xoarMOo BbINONHUTL ClegytoLime AeNCTBUA:

100 ... 240 V AC
50/60 Hz \*

CoepVHNTb YCTPOMCTBO CO CMapT(HOHOM / NNaHLWeTOM

Heo6xoarmMo BbINONHNTL Criegyiolme eiCTBIS:

1. iOS@ 5 And 2
—

OASE
Control

5

L

roid

{0

@
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Ouncrtka n yxopn

YKA3AHUE

He ncnonb3yiite arpeccusHble CpeAcTBa AJ1A YACTKU U XUMUYECKUE PacTBOPUTESNN.
3Tn cpefcTBa MOTYT NOBPEAUTbL KOPMYC HAacoca, OTpMLATeNbHO NOBNATbL Ha ero pabo-
ume GYHKLMM N HAaHeCTU yLiep6 XMBOTHbIM, PaCcTEHNAM U OKpY»KatoLLen cpepe.

» YncTutb YCTPONCTBO HYKHO TONBbKO YMCTON BOAOM N MATKON, YACTON TKaHbIO.

» [1nA BHELIHNX MOBEPXHOCTEN Mbl PEKOMEHZYEM NONUTYPY ANs 3epKaJibHOW nonu-
poBKku mapkm biOrb (ApT.-N2 46033).

Cnutb BOAY

Heob6xoarMo BbINONHWTD Cleaytolre AeNCTBUA:
1. OTKponTe ABa LWNAHTOBbIX 3aXKUMa.

2. OI'IyCTI/lTe C/IMBHOW LUMIAHT B EMKOCTb, KOTOPYIO Bbl MOCTaBUNIN NOA YCTpOVICTBOM.

3. MNocne Toro, Kak »KMAKOCTb CAnacb, CHOBA 3akpenuTe WaHr B 3aXnmax n 3aKp017|Te
nx.
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3ameHa Bo3aywWwHoOro punbTpa
3ameHuNTb 3agHUN GUNbTP

o VlHTepBan 3ameHbl Yepe3 Kaxable 3 mecaua
o biOrb EARTH Habop 3agHux ¢punbtpos, ApT.-N2 77491

Heo6xoarmMo BbINONHNTL Criegyiolme 4eiCTBIS:

3ameHNTbL GUALTP B CTBOpKeE

3ameHunTe GunbTPbI B 060MX GOKOBBIX KpbILLKaX (CTBOPKaX).

o /IHTepBan 3amMeHbl Yepes Kax/ble 6 MecsLieB

e biOrb EARTH Ha6op ¢punbtpoB ana ctBopok, ApT.-N2 77490
Heobxoaymo BbINONHUTL ClepytoLime AeNCTBUA:
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PemoHT

3ameHUTDb 3aAHI0I0 YacTb
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Heo6xoarMOo BbINONHUTL ClegytoLime AeNCTBUA:

1.
2.

BbIHbTe WTENCeNbHYI0 BUSIKY U3 PO3ETKN.

Ynanute ...

— WTeKep namnbl,

— KPbILWKY 3aJIMBHOIO OTBEPCTMS,

— 3agHuUI GUnNbTP,

— peLeTKy C OTBEPCTUAMY A4J1A MPUTOUYHOIO U BLITAXHOIO BO34yXa,
— C/INBHOW LUJIAHT.

. CHMMUTe 3aHI010 YacTb Kopnyca.

BbiHbTE wTencenbHy0 BUNKY HarpeBatesibHOro kabens n3 PO3EeTKN.

. Ypanute obe goxpesble GopcyHKU. HaaBUHbTE Ha STOT iepaTesib YUePHOE KOMbLIO B

HanpasfeHnn GOPCYHKN 1 ORHOBPEMEHHO NOTAHKTE POPCYHKY Briepea.

. YaanuTe 5 raek ¢ nogknagHbIMm Wanbamu BMeCTe € pacnopHON rsib30M.

AKKypaTHO N PaBHOMEPHO CHUMUTE 3a4HI00 YacCTb Kopnyca.
YkasaHume: Ecnn B eMKOCT/ ocTanacb XngKkocTb, TO BbITPACUTE €€ OCTOPOXKHO 13 3a-
JINBHOIO OTBEPCTUA TaK, yTOO6bI BOJa He nonasia Ha 3N1eKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI.

. BctaBbTe 7 pe3nHOBbI NPO6OK 13 06bema NOCTaBKY B OTBEPCTUSA, KOTOpPble 06pa3oBa-

NACb B pe3ynbTaTte CHATUA 3afHel YacTu. ITo NoMellaeT obutatensam 6rotona Bbl-
6paTbCA HAPYXKy Yepes 3TN OTBEPCTHA.

. CMOHTUPYViTEe HOBYIO 33JHIOI0 YaCTb M CHOBA COGepuTe YCTPOMCTBO B 06paTHOW no-

cnepoBaTtenbHOCTW.

@ MNpw moHTaxe 3afHeit YaCTV YCTPOICTBa NPOCeaUTe, YTOGbI KaGeni He Gbini Co-

FHYTbIMW NN CAaBJ1IEHHbIMW.
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3ameHUTb namny

502

Heo6xoarmMo BbINONHNTL Criegyiolme eiCTBIS:

. BblHbTe WITENCENbHYI0 BUJIKY 13 PO3ETKN.

. BblHbTE lwiTencenbHyO BUIKY NaMnbl U CHAMUTE BCE KPbILWKW.

. Ha cpenHen Kpbllike OTKpYTUTE 6 BUHTOB.

. MoAHUMUNTe BepXHUIA TIOTOK KPbILLKMU.

. BblHbTe WTencenbHyio BUAKY Nammbl, KOTOPbIE HY>KHO 3aMEHHTb.

. BbIHbTE Nammny 13 KpPbILKK.

. BctaBbTe HOBYIO Nnamny, nofKnUMNTe ee 1 CHoBa cobepuTe YCTPONCTBO B 06paTHO
nocnefoBaTeNbHOCTY.

NO U WN =



HarpeBa'reanbu‘/'l Kabenb MPOJIOKNTb 3aHOBO WIN 3aMeHUTb

Heo6xoarmMo BbINONHNTL Criegyiolme eiCTBIS:
1. BblHbTe WTencenbHY BUNKY N3 PO3ETKN.
2. Ypganute....

— KPbILKY 3aN1MBHOIO OTBEPCTUA,
— 3afHuUI GunbTp,
— pelueTKy C OTBepPCTVA AJ1A NPUTOYHOrO 1 BLITAXXHOTO BO3AYXa,
— C/IMBHOMN LWANAHT.
3. CHMMWTe 3aHI0I0 YacTb Kopnyca.
4. BblHbTe WITENCeNbHY0 BUNKY HarpeBaTenbHOro Kabens 13 po3eTku.
Mbl pekomeHayem cnegyiollee AeCTBrE BbIMONHNUTL BABOEM:
5. HaknoHwuTe ycTponcTBo cnerka Bnepep v ybepurite CTponopHOE JHULLE.
YKasaHwme: Ecnv B eMKOCTU Haxo[mnTCA XKNAKOCTb, TO HaKJTIOHATb YCTPONCTBO — B 3aBU-
CUMOCTV OT YPOBHSA XMUAKOCTU — HENb3A UM TONTbKO Nof He6oNbLWMM yriom (Makc. 45
°). B npoT1BHOM Cily4ae XMAKOCTb MOXET BbITeUb 1 NMOBPEANTb NEKTPOHHbIE KOMMO-
HeHTbI.
Ecnn notpebyeTca, TO BBITPACUTE XKNAKOCTb OCTOPOXKHO U3 3a/IMBHOMO OTBEPCTUA TakK,
4TO6bI BOAA He Monasna Ha ANEeKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI.
6. BblHbTe HarpeBaTesibHbIN Kabesb 13 CTVPOMOPHOTO AHNLLA 1 MPONIOXMTE ero 3aHOBO.
7. CHoBa cobepuTe yCTPONCTBO B 06PaTHOW NOCNej0BaTENIbHOCTY.
— CTponopHOoe AHULLE HYKHO NO3ULIMOHMPOBATb TaknM 06pa3om, 4TOObl CTOK Haxo-
AUTCA B BbleMKe Ha AHuLLe.
— lNpw MoHTaxe 3afHel YacTu yCTPOCTBa NpocsieanTe, 4ToObl Kabenn He 6binn co-
THYTBIMWU AW CAABNEHHBIMM.
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YcTpaHeHne HencnpaBHOCTUN
Coo6ueHuns 06 owmnbKax

Yepes npunoxeHvie NOCTynatoT clegyoLime coobLeHms, Kak nidbopmaumsa Ha cMapTdoH

504

VN Kak coobueHne E-Mail:

Coob6weHne

YcTpaHeHne HemcnpaBHOCTHN

EMKOCTb Anisi >KngKocTy nycras

3anuTtb Bogy (— 3anofHUTb eMKOCTb ANA XMUAKO-
cTn).

Boabl HeT 24 vaca

3anuTtb Bogy (— 3anofHUTb eMKOCTb ANA XMUAKO-
CTVW) U NPOBEPUTL KOHTYP LIUPKYNALMN BOAbI.

TemnepaTypa CIMLIKOM BbICOKas / CAIMLIKOM HI3-
Kan

o KoHTponupyite Temnepatypy yepes npuno-
»KeHMe nnm HacTpomnTe 3aHOBO.

o OTkniounte 060rpeB AHMLLA N/ WV YMeHb-
LUMTE TeMnepaTypy B NOMeLeHNN.

Mo npuuynHe HanMuMA BO3AYLHbIX MOTOKOB dak-

TUYecKMe TeMrnepaTypbl B pas/iMuHbiX TOYKax B

biOrb EARTH oTnnyatotca ot Temnepatyp gatum-

KOB B npunoxeHun. ®akTnyeckne temnepaTypbl

B Pa3nnyHbIX Toukax B biOrb EARTH moryT co-

CTaBNATb OT MakKc. +40 °C (104 F) po 2,5 °C

(36,5 F) HMKe TemnepaTypbl OKpy»KatoLLein

cpefpl.

BnaxxHoCTb BO3ayxa ClILLIKOM BbICOKasA / cnunL-
KOM HU3Kas

KoHTponupyite BnaxHOCTb BO3gyxa u/uamn
BpeMsA A0XAA Yepes NPUIoXKeHne nnm
HacTpowTe 3aHOBO.

Ecnuv B aHMLLE COB6Panocb MHOrO XMAKOCTY,
CnenTe ee Yepes CIMBHOW WAaHr. (— Cnutb
soay)



TexHnyeckue napameTpbl

Bnok nutaHuA ot cetn

MepBuyHan o6MoTKa HanpsxeHne B nepem. 100 ... 240
TOKa
YactoTta TOKa B ceTu My 50/60
LnuHa kabens M 1,5
byTbI 4,9
BropunuyHas obmoTKa HanpsxxeHune Bnoct. 24
TOKa
Makc. MmowHOCTb Bt 180
[nvHa kabens M 1,5
byTbI 49

Knacc 3awuTbl 1l

biOrb EARTH, o6wee
dneKkTponutaHue HanpsxxeHune Bnoct. 24
TOKa
MouwHOCTb, MaKc. BT 105
Lym (Ha paccTtoaHun He me- CTaHpapT ab 37...42
Hee 80 cm) TUXuit pexum ab 34...37
Knacc 3awuTbl 1l
TemnepaTypHbIV AnanasoH oKpyXatoLen cpeabl °C 15...35
°F 59..95
Pasmepsl (1 x LW x B) ™ 571 x 500 x 567
aoim - 225x 197 x 223
Bec Kr 19,1
byHTB 42,1
biOrb EARTHWLAN
MpoTokon IEEE 802.11b/g/n
YacToTHbIN Anana3oH My, 24
Makc. n3nyyaemasn MOLHOCTb nbm 20
be3onacHocTb WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP ABTOMaTUNYECKU
Makc. paguyc pencrema M 80
byTbI 262
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biOrb EARTHKnumar

Lnpkynauyma so3gyxa DyHKLUMOHaNbHble 3N1eMeHTbl BeHTunaTopsl
TemnepaTypa Bo3gyxa DyHKUMOHaNbHBIN SneMeHT Opurucrop
(JaHHble OCHOBaHbl Ha 3aMepax B o
biOrb EARTH npun TemnepaType oKpy- HarpeB (MaKC' TEMI'I.) C +40
Xatowert cpeapl +25 °C (+77°F). U3-3a °F +104
UMPKyNALMn BO3[yXa pacxoxaeHue
MEXAy STUMW AaHHBIMW U MOKasaHn-  OxnaxkaeHue (MUH. TeMn.) °C 2,5 HUXe TemnepaTypbl
AMW AaTYNKOB MOXKET COCTaBNATb 4O ~
10°C(50°F).) °F 36,5 OKPyXalollen cpenp
PasHuua Temnepatyp, makc. °C 10
°F 50
TemnepaTypa AHu1Wa DyHKUMOHaNbHBIN SneMeHT DneKTprUYecKnii Harpesa-
TENbHbIN Kabenb
Harpes (makc. Temn.) °C 35
(Mpw paboTe 6e3 KaNUINAPHOA 1 Ne-
HOMNacTOBOMN NOACTUNKN) F 95
BnaxHocTb DyHKLMOHabHbIE 37IeMeHTbI YnbTpa3ByKoBOI TYMaHo06-
pasoBarenb, HacoC 1 conna
anAa goxaa
EMKOCTb gns Xngkoctu n 4
rannoHbl 1
biOrb EARTHJlamnbi
CBeToamnon CONHEYHOro LiBeT ocBeleHuns K 3200... 7300
CBeTa CBETOBOII MOTOK, 06LLMIA M 650
Knacc sHeprocbepexeHus G
RGB & UNK-cBeT CBeTOBOW NOTOK, 00K m 56
YO-ceeT [nvHa BoHbI HM 318 (YO-B)
MowwHocTb YO-n3nyuenns  mxBr/cm® 1940/310/119/60/35/23/15

cnekTpa b Ha paccToaHumn
0/5/10/15/20/25/30 cm

Y®-nHAeKC Ha paccToAHNM
0/5/10/15/20/25/30 cm

64/9/4/2/1/0,7/0,5



YTunusauma

YKA3AHUE

[JlaHHOe yCTPOWCTBO HeMb3A YTUIM3MPOBATh BMECTE C JOMALIHUMY OTXoAamu!

> YTUNN3NpynTe yCTPOMNCTBO Yepes NpeayCMOTPEHHYIO 4/ STOrO CMCTeMy BO3BpaTa
3/1EKTPOTOBAPOB.

» [Mpu1 BO3HMKHOBEHUN BONPOCOB U Npobriem obpaluaritecb B MECTHYIO GMpMy yTUIM3a-
L. Tam Bbl nonyunTe MHGOPMaLMIO O MPaBUIIbHON YTUIM3aLMK YCTPONCTBA.

» Cpenaiite yCTPONCTBO HENPUIOAHbIM ANA SKCNyaTalumm, nepepesas 3eKTpoKabesb.

FapaHTnAa

Komnanua OASE GmbH npepoctaBnseT Ha NpnobpeTEHHBIN Bamu arperat rapaHTuio 24
mecALa, B COOTBETCTBUM C MPUBEAEHHBIMY HUKe ycnoBraMU. FapaHTus cyulectsyeT
HapAZy C 3aKOHOAATENbHO NPeAnCbiIBAEMbIMU rapaHTUINHBIMU 06A3aTeNbCTBAaMM NPO-
JaBLa 1 He 3aTparuBaeT nx. OHa JeliCTBYeT He HapyLuas obA3aTenbHble NONoXeHUs 06
OTBETCTBEHHOCTH, Hanpumep, No 3akoHy 06 OTBETCTBEHHOCTY TOBapONpPON3BOAUTENA 3a
NPoAyKuUKIo, B Cyyasx yMmblcna u rpyboii xanaTHOCTH, B CBA3M C NPUYMHEHEM Bpeaa
MXW3HW nnn 3[0pOBbio NpeacTaBuTenamy KomnaHum OASE GmbH vnu eé ynonHomoueH-
HbIMW.

CpoK AecTBMA rapaHTun

[lenctBme rapaHTUM HaUYMHAETCA C JaTbl NepBUYHON NoKynKu arperata OASE y cneuyma-
NM3npoBaHHoro Toproeoro npeacraeutens OASE. Mpu npeabsasneHnmn TpeboBaHW No
WNCNOJSIHEHWIO rapaHTUM nnu npu nepenpogaxe arperata OASE cpok f4eNcTBUA rapaHTumn
He npofeBaeTca 1 He BO30OHOBNAETCS.

O6DbEM rapaHTUIAHbIX yCnyr

Komnanua OASE GmbH paét rapaHTuio Ha NPUrogHOCTb U UCNPaBHOE IeNCTBME arpe-
rata OASE, cooTBeTcTBYylOLLEE LieNn ero Ha3HauveHusA. [1pu 3Tom peluatollee 3HayeHme
MNMeeT YPOBEHb Pa3BUTUA HAYKN N TEXHUKN HA MOMeHT nsrotosnerua. Arperat OASE
[OMKEH MMeTb fedeKT, BbI3BaBLUMI NMOBPEXAEHMNE, YXKe K STOMY MOMEHTY.

Mpwn HacTynneHUn rapaHTUiiHOro ciydas komnaHua OASE coxpaHseT 3a coboi NnpaBo
6ecnnatHo oTpemoHTUpoBaTb arperat OASE, nn6o 6ecnniaTtHO NpeaoCTaBUTb 3aN4acTu
ANA arperaTta unu NocTaByTb APYron arperar Ha 3ameHy. Ecnm faHHbI Tun arperata
6onblue He BbinyckaeTcs, To komnaHua OASE ocTaBnsieT 3a cob6oi NpaBo Mo CBOeMy Bbl-
60py NoCTaBWTb arperaT Ha 3aMmeHy 13 accoptumenTta OASE, Hanbonee nogo6HbIN TUNY
arperara, B OTHOLUEHUW KOTOPOro NPeAbABAAITCA MPETEH3UN.

[apaHTVA pacnpocTpaHAETCA TONbKO Ha MOBPEXAEHNA HENOCPEACTBEHHO Ha CaMOM
npuobpetéHHom arperate OASE. /13 rapaHTMM NCKOYaeTcA BO3MELLEHME 3aTpaT Ha
BCTpaviBaHUe, LopaboTKy 1 NpoBepKy, TpeboBaHMA MO BO3MeLLEHUIO Yulepba B CBA3M C RU
AedeKTamu, BO3HUKLWIMIMU He Ha CaMOM NMPYOBPETEHHOM arperate, a TakxKe NpPeTeH3nm B
CBA3U C YNYLIEHHOW BbIFOLOMN UM HEBO3MOXKHOCTbIO MCMOMb30BaHUA 060pyaoBaHWSA 1
npoune TpeboBaHUA 0 BO3MELLEeHMM yilep6a 1 noTepb Ntoboro poaa, Bbi3aBaHHbIX arpe-
ratom OASE nnu BcneacTBre ero Ncrnosib3oBaHus.

UcknioueHne rapanTumn

M3 rapaHTUn NCKNIOYEH ylep6, BOHUKLLNIA BCIeaCcTBME
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® MexaHWuYeCcKux NoBpexaeHnn n3-3a aBapuu, NnageHna unm yaapa, nméo

® COObLITWI HEMPEOZOANMOW CUMbI UM NPUPOLHbIX KaTacTpod, B YaCTHOCTU, HO He 1C-
KItoyvas, Npy HaBOAHEHUSX, MOXapax Un BO3L4eNCTBMM MOPO3a,

® XaNaTHOro WUV NpeAHaMePEHHOTO pPa3pyLLeHUs (HanprmMep, MyTéM OTpe3aHus LTe-
Kepa nnm ykopaumsaHua kabens), nnéo

o 3n0ynoTpebneHna, HeKOMNETEHTHOrO TN He COOTBETCTBYIOLLErO Ha3HaYeHNIo Npu-
MeHeHUA, oWNBOK NpY BCTPanBaHUM 1 06CNYKUBaHUW NN HEMPaBUIIbHOIO yXoaa
(HanprmMep, NpMMeHeHe HeMOAXOAALLMNX YNCTALLMX CPEeACTB, OTCYTCTBME TeXobCy-
XKMBaHWA, OTIOXKEHUA N3BECTU), NeperpysKu i HecobniofeHne yKasaHun Ana nonb-
30BaTeNA/VHCTPYKLMUN MO NPUMEHEHMIO,

® CaMOBOJIbHbIX MOMbITOK PEMOHTA, YXYALUUBLUNX CUTYALIMIO, @ TAKXKE NOBPEXAEHUs

® I3HALLNBAIOLWMNXCA AETANEN, HanpuUMep, CPeACTB OCBELLEHMA U POTOPOB,

® XPYMNKWX feTanen, Hanpumep, CTeKNOo, Namrbl HAKaNMBaHWA 1

® pacxofHoro maTtepwmana, Hanpumep, 6atapen unu ¢punbTpoBanbHble ryoKu.

KacatenbHo Hagnexalero obpalyeHna komnaHma OASE GmbH ccbinaetca Ha MHCTPYK-

LMo NO NPVIMEHEHUIO, ABIAIOLLYIOCA COCTaBHOWN YacTbio HAaCTOALLEN rapaHTUn.

MpeavABneHne rapaHTUIHbIX Tpe6oBaHMI

Tpeb6oBaHVA NO NCMOMHEHMIO FaPaHTUM MOTYT 6biTb NPebABNEHbI B TEUEHME CPOKa €€
nenctaua, Tonbko no agpecy OASE GmbH, Tecklenburger Stral3e 161, 48477 Horstel,
Deutschland. [ina sToro ctopoHa, npeAbABAAioLLasA rapaHTUiiHble TpeboBaHUA, OTNPaB-
nAet B komnaHuio OASE GmbH fedeKTHbI arperat nam ero 4acTu, 3a CBON CYET U Npu-
HMMas Ha cebs PUCKU TPAHCMOPTMPOBKU, MPUNOXKIMB KOMMWIO OPUTrMHana KBUTaHLUMN Ha
NOKYMKy OT Creunanm3npoBaHHoro Toprosoro npeacrasutens OASE, HacToAwmin rapaH-
TUNHBIN cepTUPUKAT, a TaKKe onmrcaHmne gedekTa.

O6wume npegnucaHnA

B oTHOLWEHMM faHHOW rapaHTUKM AeNCTBYeT HemMeLKoe NPaBo, MPU NCKNoYeH KoHBeH-
umn OpraHusauny O6begUHEHHBIX Hauuin o forosopax MexayHapogHOWM Kynam-npo-
naxu Toapos (CISG).
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RERR

RE

o BERHZFPAXES.

o FEEZREFBENO

o WA RBHITERAIE

BSEE

o ABALURFMNRSBIBMERNESEE—HN, FRIFERRE.
o AREFERAMICEENE SRR,

o RBEINREERIIRMERKIHE L.

o IERBURIFHETER LR T ROIRSKFIRE .

REEBIT

o HEEHINEHURR, BAEMREE.

o EIRHLNRIPESZIR, HEEFETEHEEMRA

o WMBIER, HEMIRINEZMEL OASE.

ZEMENER

B ARAB PR~ mA T AT RIE:

o {EAEMMHIATHEERN, RRZENMFRF, Frl2EE—ENIIHPEN
AR,

o REZEAMER.

o EFREAKIE. (= BAREHE

FEEIT 4R
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biOrb EARTH 2—M/NEUAFE - —MEYIFMRMEINAEHEM - ATLUERE
MSIES.

RNV ELREZDH KA. FAXFEESFMFTEEAS. BTEERRS
H=S85), BFRTR. KESRTHEEY, FRTS=. ERESEHAEA, B
T.

XHEEZ EIRXRRZAE biOrb EARTH Bidk, ;BE. SREEMhFEE ZEEEE
FEE{E AR AR AY .

biOrb EARTH 1Bt % s F 13 FAR B _EAY"0ASE Control” R ERF GEM i0S
I RERG) #HITRME. REMGE.

IR biOrb EARTH HREESCEEBHAEHSER, BRILUEIT B e FHoEIRE
B L B 3E 1% 5H S S B AR 3R A0



AFAMGES A ER M IRESNETZA, HEENEREEZNEME V) R
BRSO (IR) . FEZEBIZR WAL . biorb EARTH AL TR AT AR
PUX Fhi gt i

biOrb EARTH {AHE LED £T: XHMLiF& HEIr] WA EALLGIRE. =AENE
LED R EMEI AN, FHEMFEIEMAIENIRA,

biOrb EARTH RGB & £I4h&%k: FAXFHytiRAY RGB ELBIRTLABIE AN &IA, HlanwTiL
B, ki, XMARETS A BOINEES .

biOrb EARTH UV ¥T: XHMEIERMAEHIB AR HH UV-A/B §iZk. UV-A RIBEBER
%, W-B BRTEREREK. MRENHNMTEIEZEREE W HET, BEER
i+ biOrb EARTH BIFIFHE WV SLIERTMMLUEE.

B

SRR BAE TR BRTET. oh, TNEE AR,
FSIREMRIEE

% biorb EARTH i, BHHSEHARARAS RS, TUAGE— AR

ERENSE, SEAFEM.
E%W%%M%ﬁﬁﬁﬁ%&%ﬁﬁo
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TERE/RT biOrb EARTH FRAI~=4 MR H IR IS :

0] MiEES
biOrb EARTH BT HEORNMMIMERKBER, REEINE (B) BXHE
He.
HBFIEIMER RS (R, SERE) #HA biOrb EARTH, HEARESR
B EERAEME RO BRI TSR . ABTIESRMRM biOrb EARTH &, HEHAY
SAEBEI NS A EE R RS HI T .

@ fEIr=S (Fad)
B "OASE Control” MRAEFFFIFBERMERN, EFLUBEIR/RMTH
HATIHRSORE - BURTRAEFARE.

©) TERMGETTERE S FHES

® HRRRE
B B AT LRI N AR RS A H. YRR BB, AT LUE
HEREAS, HERTHRAETERDLNSR.

T, MERE

T, EHARIETTHE~ERRE . RMETEHRSENGEIEURT biOrb EARTH RYIFIE
BE.

T, T. ERER1E. RREESMEAIREERTE "0ASE Control" RIFTERF L.

T, To ..., biOrb EARTH FREMIBHIZFREE.

T, BFSRAIEN, biOrb EARTH RARMIERISEPREE SN AEF BREIER
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mEEBRE.
biOrb EARTH AR ERISIPREE M= +40° C (104° F) BEFIFER
B 25°C (3.5°F),



ThRETTHFHLE

g
P A
( 16
SRl
13{/\/\

WiAR OfMRIEESE (HES) M ()

2 W4 NI E
o BRRHMBETH, KTSXH.
o SR biOrb EARTH 48 (EHRHZK, KTHIE=HERRIEEL.
3 Raby i
o EFEMKRESNKS, NIBEZLEKS.
4 E@RER
o KM EARMERHE FHHEEMRITERSP.
o [FIEIREBRNIAAER,
5 WIS (HMBERE) MBRZEHIR
6 B R EHER
o ATMEEETK.
7 MAMEBSERRFEND
o AR biOrb Humidimist AMKFMES KA (O B .
o XEBEREEENBRK, EHHEGESEREABIRIEE.
8 BT EFE &SRS
9 BEIBTRILIERS FEEES)
10 HEeR
11 AR TS
12 IA/RBETTHIE S
13 B IR TR AN MM ETRE S RO
14 BT ESHS0
15 H# LED HUREE.
o It (WT3O o
o ERMEIRE, BBESO (1) 8.
16 Tk
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17 REFEE RS
e "OASE Control” NFAfERFERIERLEELFME. R TF=SME, AUAEEMAENSE
B ERE.
18 HEEESESHOMAEAND
19 HiR
20 HEEREEBRIRELRES
21 B

o BT ARTFRENEEAIRATHEHIEFD.

LED (15) IREMEITRES

LED K& VAR
Vae) HE biOrb EARTH IEFEEITHBMBEIEE.
e biOrb EARTH IEFEIE{TH S HMKEE.
an::) = biOrb EARTH BE1 (Boot MEZ) HEE.
IRkR SRR, FIRE -
o BETERML.
o KRiIXFBEFEEREINEE.
e BR biOrb EARTH RbFRZTHRE, EAEZFFFIRIT AR "0ASE
Control” HITHECE.
IRkR BEREE O EIERS .
* biOrb EARTH B %],

IREINRE (15)

e i
Kt EEHE EAET . GE L ST )
HAE 5 1 EERGELEE. BEMRESE.
HE 15 B % biOrb EARTH FASAZFEE N RE. BENR=A
ESE.
EERE
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(TS

1 biOrb EARTH j@3t
RAFETE RS
o FERAYRES 77495

2 biOrb Humidimist
SSMFKMESIIEEMNERRIK. EREMENEBEREE, HAHGLEBIFAEEK
ERHELER.
e 4 X 500-ml HEZEE (4 X 0.13gal): FZRIRAG 46155
o 1 X 5-L #@% (1 X 1.3gal): FER4RAD 46156
3 biOrb EARTH JSEBTIEE L
o FERAYRES 77491
4 biOrb EARTH fE#}4#EN
AR ESRAFEVRBERY.
o FEEMYREY 77492
5 biOrb EARTH $iEH
2 NEESIRSHN A TEE 8E R OamE.
o FERAYRES 77493
6 TR
e biOrb EARTH {5H LED J4H: F=G4mkD 77487
e biOrb EARTH RGB & £ISML4H: FrSu4mid 77488
e biOrb EARTH UV £T4H: =ShiRAD 77489
7 biOrb EARTH MIEEiTiEE %
o FEEMYRES 77490

@ M w oase. con E, EAUMEEMREIMLHRFLE, HEOHY
fE— 1 EAERL. an
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W& NS

FREFE || RHPFRARVEHIMBLLERF .

FRER 111 RESRPRE. FREIAWFEREHRBETE

FREREAZTARTRIFETER.

EREEE ERIREF A ERIRE.

ERIEER R,

Bl |0

wE
SN
1. WREE, FEHME (o SEEHBEE),
2. WMRFE, FEMRBAKE (- SEEHEALD .
3. biOrb EARTH 2% (= REEE).
4. biOrb EARTH 2% (0 X&8&).
KRR R E
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MRFE, BALURERFEYOFTRFEME.

BAEIRH SR

SR

R (THRR)

o ERWHAFSIED, ALENFELR
Ky. Eit, ERANBEERMLAR.
o WM TR M BE M.

SBINT:
(> EFHLHER

o MERTIEIRAKS. Elt, TRABAE
MEBMEEKE,

o FATERIIN AR R IEIRR S B HK
A, PARpLEEE,

o HRMARAXMEE R —XEmHA. &
ERIVREFEMARHXE.



B RRRRAT
AT RALEHEARMOKE, biorb EARTH B& T RRMITE, THBBAAT

=i
biOrb EARTH biOrb EARTH biOrb EARTH
{HEY LED %T RGB & £I4he% uw AT

IXFPAIR & 2K BRAY X FRIE T LTI R ST AN XTSRRI B AR PR
. FABEA. UV-A/B 5ittk.

FAVEVGZBUATIRF (M RE, NEEIED
1. {ABE*% LED 4T

2. RGB & £I5hk

3. UV 4T

4. {5BYt LED #T

ZRERBAERSE 4 MABRNBERTAREER. BN, B~ ERINEIF O EYE
FrIEEREFEE MBI R AR

FRNT:
(= BHUTR)
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RERE
¥ biOrb EARTH WEARBABEBAMENNEM E; FIIKTFRIET L.
> bR &Z RIS EST
> BAELL B —MEEE
> MEEBEEREBENO.
> AUEER O AT gk FTRIOES, XATEEREEDHEABMR. FHR
RIEH =R,
> LA R B BRI .

RERE

BWEIGZNIEMARNFRIBENIEEES biOrb EARTH, (= EIEER)
7E OASE L SE[ETL www. oase. com LRJLULEIE M RFEY.

R

> R HEAE E*ﬁﬂﬁw\mﬁkﬁﬂﬁm% (= ThEETHHE
» SFTFIEEMIMK, MKBENIRENRR A EEREAZE,
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SBUT:

1. EFIERSE O EIERS -

2. RS O FFER.

3. "OASE Control” REMMAIEF (= IFEF5EEEFI/ FRERKZERE) .
4. WMRERTR, HBILHAEFEIE— 0ASE IKkF.

5. biOrb EARTH BT AEFEE.

ETE R
ELUESFRKINEE, ER[ONASEL. WRBATK, WAKFMESHER
K.

LN <@ m<@

BN LED $RERAE BREIHRE, BTERE  RETEHRSED 0ASE
s

App
LOASE Control*

TE. NHE. Control” RFAIERFIR
&, FERTUERESH
Ao

HABWUNA "biOrb Humidimist” (- fH) EITERR. EALERIBNE KR

LR
max. 4 | (1 gal)
biOrb Humidimist 14.

ﬂ;

o
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BT ERSFRERONE T
BRAMEERO L.
4% biOrb Humidimist (= B BINRES. LE&RS[FTHT, BT
RFEHL 4H (1gal)),
4. FRINEFZTOBRSE.
5. AEFXFERA.
6. FE"OASE Control” RFAFERFEBIT IR ZIRAHINETR.
v NRFRBEZ TR LAFRIEMA .

T &
BERE: WRRELENGE. RERIXED.
BT KT ERIRE.

SBINT:

SBWT:
1
2
3

100 ... 240 VAC [
50/60 Hz &

R EHEFH/ TR RERE
LSBT

1. ios @ % Android

hvd =
L -
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EEMRTE
BOERBMMESEFSRLFERR. XEARSBRIRFINE, REIEEIEE, FAX
SHEYMIFEEE,
» BRI T 2R A RE SRS
» SFFSNERE, HATBIER biorb BIEYEHY (FFR4S46033) .

HERR S

LSBT

1. AR IMRER.

2. BHKESANRETHNEESS.

3. EHILE, EFEMFESREHEA.
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ERE SRR

BiREERTERS

o | 3 MAFEH—K

e biOrb EARTH }E%Bﬂi),ﬁ%%éﬁ, FERRE 77491
SBUT:

522

BB ERSE

EHRAMIE (B) puidigse.

o | 6 NAEH—KX

e biOrb EARTH EBRTiERSE, FRES 77490

LSBT
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8.

9.

£l
1
2

BT

KT EIREk.

HERT. ..

- KTR#Ek.

- EHREOETF.

- [EEBTIERR.

HESOFMHS O,

HkiRE.

KRTRE=.

BT SRRk .

EEMTRKGRE. Att, BEEXRENE RERBEENSE, EREETH
BN o

BERT 5 MEREMNBSN— M BHEER.

oty 5 MR TR RER.

RiR: MRGERBF[HERE, HOBAIEORL, #%KENBE TR .
BHESTE RN SREBNFRERBEAFZEE 7 NFOS. XZEARTRERR
EYNFFOLLRE L .

R R 1R R B EfE R &

® REFN, ERHRLERSAERFE.



BHUTR

THAET.
FRET

O
=&
o K 4
A A -
H2 W He
o m @
- B2 #
e
= e
X
RN

xm
o
5K
=
W
L]
iy
=
=
X
=
il
o

. ¥
L
o MR B mf

ke Y

HENE

e

N ¥ X <

He B m |

K2 <

< 0 9 N
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BRI E R S

SBINT:
1. HRTHEIEGE.
2. BEHT. ..
- EROETF.
- EEEESE.
- S OMFS OSHE
- HikEE,
3. BTRE=.
4. IRTRMABLEIEK.
FANVBILARAHITUTHE:
5. HgEFHEBIMN, HIRTREZHKE.
’R: MREESF[FERE, RBEAE, BREFEMMIREERMN (BX
45 ° ) , BURAEFTEES R, MMARIRE FEREF.
MRBLE, FDHAMGE ORISR, &Rk NB T,
6. MREZHIRER L MMREL, REEHHE.
7. LERIGFEMERIEE.
- WARKRZCHIKER, ERREME, FRPKOEKEMNMES.
- REEF, ERRSEREHSESITE.
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KSIBEHF-I’;%

‘élh\
UTHEEE NRAREFLEEFI XS SR Fa e &%

HE ok

Bl ERERE OBEIERR .

24 INEFFEIK ERERE O BIERR FREKE.
BEES/ER s BHNAREFRERE, LENERFE.

o TJREEXMIMAER B/ IR EIMERE.
BHFSAEN, biOrb EARTH WARMLER
+Bnmr*'ﬁr“ REFERNERREESR
%, biOrb EARTH AR ERISEFRIEE M
= +40° C (104° F) BRTFIFEBE 2.5°
C (36.5° F),

EREEEE/EK BN BEFREESIEE/MEMRATE, $E
BTEFEEE,
MRKTEHEERERE, ERTHKEH
He (O HERRE
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BHAREIE

FiE
MM BE AC V 100 ==+ 240
RS HZ 50/60
S%KE m 1.5
ft 4.9
R BE DCV 24
BRARINE W 180
S%KE m 1.5
ft 4.9
Ui a2t I
biOrb EARTH, &
BiR BE DCV 24
BIES PN W 105
K& (BEESA 80cm) L3 dB 37 - 42
FEER dB 3437
B 1
HEREERE °C 15+ 35
°F 59 ...95
R (kX & X &) cm 571 X 500 X 567
in 225 X 197 X 223
£ kg 19.1
Ibs 42.1
biOrb EARTH, WLAN
il |EEE 802. 11b/g/n
b7l GHz 2.4
RABYIRGTINER dBm 20
Z& WEP, WPA 2, WPA 3
DHCP EE)
RABYES m 80
ft 262
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biOrb EARTH, S{&
ERER R XA
SE R AR T
GREEMIRIETRERE R +25° C p—— N
G77° P Bffsbitib eart gy DAFR (REIRE) * C +40
BiE. MTESER, SHERENE S F 104
HHEZL 10° C (50° F). )
A (RIEEE) * °C 2.5 RTHEEE
°F 36.5
mE, mKA* °C 10
°F 50
hREE R PR 4
m# (RERE) °C 35
(FERAEMETLABOER TR
1. ) F 95
BE R BEEELEE, MR/MB
4
Yt I 4
gal 1
biOrb EARTH, ¥TH
{FEY LED KT xea K 3200 --- 7300
KiBE, B Im 650
BESF LR G
RGB & £I5hk KiBE, B Im 56
w T b nm 318 (UV-B)
EER uW/em® 1940/310/119/60/35/23/15

EFALHE

0/5/10/15/20/25/30 cm B4
UV-B IhEZE

BER
0/5/10/15/20/25/30 cm
w E%H

AR BT SIRE BRI TR FAL TR
> BEEHEWRGEFLERRE.
> NABLEE], FEEOLMHLRAERT. BEREATRSERLERENE

sh o

> IEBTHTER 2, MRIRETAER.

64/9/4/2/1/0.7/0.5
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OASE GmbH {RIEMRIB TR ABEMIER) 0ASE & FIRMATE R 24 MAARIE.
RERXZREERIEN ST, HRZREXSRIARIFER. HAaX®E
FIMESAEEEMESELRFIEm, Flan: KBZREEE, HEREATLEN,
[E OASE GmbH TEEBITHMASHEGEE . SESIERTAREG.
RI&FERTIE

IRIEHEAIET M OASE Z$HMALE RMIE 0ASE W&z AfEit. IBERRIEARKNBIT
RIEXFZHHLEE 0ASE ®E, REHTSEREKIEMEIT.

RI&R%

OASE GmbH {RIE OASE &&HEMBSERES:, HEGHEMMINGEMATRAM. £REM
{E R B HIE T B HTH IR AR AR KT, 0ASE & IEIZATE S A B 2 WA TNE S
BIIRREE IR

EBRIEMIBERT, 0ASE GmbH {REBGEZRIEIE OASE i ETNEEEA OASE &I
ZHRBREIRITZONF . MRS RESH 0ASE REZEAHEEF, M| 0ASE
GmbH {REEEC M O0ASE RFIF= S FEFZFRIGHHNF, ZIGFERTRIEIMWIR
IR RS,

RIEXITERMISE OASE WEASSHMMKIER . REMFNEAURKETERN
R, BMEFRASGRLEPIRERLTRERERR, URERREWEFEHR LR ZILE
A, UEE O0ASE RFHREFHSHH—SHMEMELRBIRLMERR, HRER
1&SEElZ M.

RISHEBR

BHIAT R E B ARE R ERIEERE R

o AT, BEIUDIERBVEIUR, HE

o FAMAHBRARE, HFHE BFRUNE) k. KRHBEFRE.

o MAREEMWIF (Flan: YIEESASRBEHEIFEY) , S

o A, TLHFERARTEMEER. *“ﬂﬁﬁ&m&ﬂiﬁ%(%@:ﬁmxé
ERE SRR, ZWER. 50 SERANEERPERR/ERERE,
EEBEEFEHEATEEMERE, UK TR

S, Bl TEMET,

S, flan: W, IR

4, lan: eBitEEiEEk.

X FIEHER, OASE GmbH iR T{FF1ER, HEREN—HS.

R FIEK

RIERMEFR AT ERIEEAAE 0ASE GmbH 1HiZF3k, AFIHbiEA Tecklenburger
StraBe 161, 48477 Horstel, fEE. Ait, EWAEFHEILIFAILZRILZIBHZE
[E OASE ZiHF/RIATHEWIRMEIA, RIEIEEURFFMERNPERATL
4% OASE GmbH, {BZEME AW IUKIBL KEBIMBHXK.

—RMNE

HRMEZEREREAR, BEFRZTHAEEMREYHEARLAY (C1S6) HILAR.
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ERER IR E RAREURGRIAZE (&, T/\ A RO—EFTHD. T/\1RZFEET HE . A2
BEIEEIVENBDET,

> T\ A AZZE(AEFATBHICEARFIFIEREINTHD, 2O
REVTEUSERZERLTVSIGE. COT/ARAF8F U LD
FHET T E AN, RENFIRHNEDMETURZA
FEFREEROIBI RN ELTVWDAEERTIEN TEFT . F
HEARTNAATESCEFTEERA BREI-T-DASTF>
AlF BERBUICFHMTIRETEHDFE A

e o MW ey o =1 (R 532
BTN )=l 532
L S 532
YT 540
516 L OO UR OO PPPPPPRPR 543
TBBEA DT T R 545
5 PP 547
NI dmT A 551
5T PPN 552
== L1 554
T 554
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Z2(CHISEEER

B

o FI\AZZEHHFENSREL T,

o FI\AZDBROZHESHBNTIZE,

o FTIARIETIERFBICE +PRRAR-ANBETY,

EBRNES

o KBELEROBRT-IN—HBUTLWIBEICOH. HBRIEHRL TIZEW,
o MBEEICEENTVIEBRIZYMDHZFERALTZEL,

o FRECEH>TEDMIFSNIEERI TS NMCOHT I\ 223U TUZEW,
o HN=ENTOVRWITFTEVTY NIRRT DFRVTIZE,

ZEREE

o BRI-JIPEARMBEUIZEE. T/ AZERALBNTIZE,

o T-JIEIBENDREL., HENT—TIUIDEIKZEN BV —T I EZBL K
(AN

o RIRENGOIFA. ATV AR —T —EZANOASEICEKZZL TIZE L,

BB ERTE

COFHRABICEEH N TVIRMEIERDITECPROTHIALTIZAL:

o TEMELUVBMOATHAERRRLL T BIRESSIFICEREMCEURRZ
BIBIEICABUTLZR,

o ERNTOHIEREEN,

o KT —ADRIHRR. (- &KifiT—%)

R

532

biOrb EARTHIZ. #B¥S L NEMENI DA THIRBERIRE CSFSERURHZBIR
FRIENTEFT,

B REBORURICREAEBFEZSAETT . BRICIDZERPIENRHSNET . B
FEDEMERICLD, ZRNREIL. BN EMSNET T KNEIRTERFEIT L. MENEMS
NnFg. MEOROZEINHZDE, MHPEDFT.

ISURIROZE(F., . RESIUVEREL TIEREOA>TIDIY MUHEEERICL
D, biOrb EARTHTHBRENFT.



biOrb EARTHI(Z. i0SZE/z(£Android DI OASE Control |7 )% A ZAR—ILUTeAY —
NIAVEIFHT LY NEERUT, 184F. 3RE. BLUERLET,

biOrb EARTHADRE £z [HEENRELHFINBRIIZE . AN— NIAVEZFYT LY
MIYS 1 X —SFEEFA-NELTBIAITBENTEET,

IR _EQETBICRE RIAKEBNS I ENDBEHRARI NUCE. EFZ>%ERL T 255
R (UV) MRIE(ETZHRIME (IR) NEFENET , TOFRICAIIRIEART MU HDE
9, COBMETARI NI, biOrb EARTHRTROEEA(CIH>THEIAENET:

biOrb EARTH 32354 FLED: 031 N, BEXESEEN SV AIRAZRSULES,
ERZAEEFKITS 3 DOIBNN LED (LD, HEYI A )ICIRERZ AZE T 2 ENAIEET T,
biOrb EARTH RGBB LUV FHRSMER: FBEADRGB/(—VICLD., FIXIEAEFZEIRT S5
1 MOBEVHERINE T, S50, DT MIFRIMEEREGILET .

biOrb EARTH 2£4MR: CO51 M. BRRICEIET S RIMBAREBREORET 2B
HUET, RIMRARIE. BRAEZEL. RINEBRIBRIESOREZ{IEELET . &
YIHESHRIMRCTHZSNAVE S, biOrb EARTHOSEBFCERIMES M MNOECBRE
BLTIZEW,

BERBERERBICLD, RENAEINET ., &5(C. 200/ 2ERLTTEEIRY S
ZENTEET,

KBS LU HERE
SRENMBFLSHEINAERZERERETSET. BAREEMRC, BIIRREEN
4UBSUEN biOrb EARTHRTERENET.
EEONET —TIICLD, REREIREENHRENET.
T OEH&(E, biOrb EARTHTRAESEBILNTEDRTL. ZOREAOFEERLTVE
ER
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A=

biOrb EARTHICIE. TAT 7T by bt U TRICAENSZESAMEEEN. YR HX
= (FL—R) PsEUHREENET .,

FEERIENSERME (K1 F. RR/RE) HbiOrb EARTHICABRWES(CY Bleth,
HIEZERIE EEPGROTEMR I/ —(GXDIAENET . biOrb EARTHAS RN
RNBWEICT BIeth. B4 RON-DIEMER D)L ZRU THERD DL —anE
ED

@ BERES (MRASILISHS)
ZELAEER(IE. 7T"OASE Control" MU TAUIT BTENTE, 7TIUDIEEICHUT,
RIFIFEFICIOTIIBF LSBT BN TEFT

© RIVFIZFADBHS

@ Jore-4-
BEIOTE—H—(3, TTUTAVEREATCT BN TEES, 2 vF R ANDE, HE
EEDHBRITH, BWEACL RS TRNERENET,

T, EERE

T, RIFIRF(CIDBENERINE T RILFIRFDSENEES (L. biOrb EARTH®D
BFRECLIERDET.,

To, T o —BE Y — (L& THESNISREF. 77U"OASE Control"((FRENEY .

Ti, Ta, ..., biOrb EARTHTOZFSFREFICOEERE.

T, ZEQDFRNICLD, biOrb EARTHOZFEFABEFA COTAGRE (L. 7R RSN

BEYREEFRRDFET,
biOrb EARTHOZFLFREFACOFARE . BERELVERX +40 °C
(104 °F) ~ 2.5 °C (36.5 °F) B3 BEN®DDET .



HEEIL XY hOHTE

1 WREBOCEERIIAS— HER) 2RAYARIN- JL-R)
2 42054 MIEFH-HI—
o AN—ZERDHL THELFBESA MSEKTUE S,
e biOrb EARTHT48ESREIKNARBLTWRE, F4 M ETICHATAEINET,
3 YOVIRSIN
o MPEDOKDZEIFL. TIEOKDEZEIRUET.
4 FrE3)-vyh
o ZRVZIYIISIY M) _LE(CHDABYIDIRD T K3 HHEUET .
o BAZRSZIYNIADIADOEBFEET,
5 b-4-r-JIMtEReIF0-)\oJ07 (JOre—4-)
6 HEAKOR—Z(FEHEKO
o TIAZANBKEHEKLET,
7 MPZEAOREUS -\ —FEIESD
o PEORIAC(E biOrb Humidimist (= {HE&)Z(ERTEMEREZNTVET,
o BERNTIINAZZZERT DI, KEKEFHELRWTIZE,
8 RAEVT - N -2 FIEI B DifRH
9 BEEROEERI/III— (FA=)
10 2E—-h—
11 RUFIHRFOHERO
12 RIVFIZRFOHRTH
13 RIFIRFICLHOTHEFEFINBAINBRESOTRAL
14 {ERZERORSIO

535



15 LEDfFEMRS>

o HEE(LUTOEZSIRIIEW)
o NIVEIEEIBICE, #6RO (11) MBTULZEDIET,

16 LA> XL

17 CRETY-BIVEREEIY-
o [OASE Controll77U(d, T2 Y- OEAHBEZFRRLET , ZERUBIRICKD. OB TR
RHENESNZHENGHIET.

18  IATTINYNARORAL

19 EBEI1-YM

20 ERoBRISUMEERI-R

21 SN=-T34

o BEFHSRTSUCEEEREMDINZEIC, \IS2J OO EESEY.

LED (15) [c&o>TEMETN B FFIRE

LEDiR#& L]
= ERAT biOrb EARTHIZ/EEIHT. Ry M-I N TLET,
R biOrb EARTHISAEB)RT. Ry M-I ZIRRA T,
Zin BT biOrb EARTH MMEE193(J—hJ1—2R) H\ FEUtyhens
ED
R BEENMECTVET; UTOREAMEZISNET ...
o AN—PEDMIFBNTVERA.
o NEREFFRERECELTVERA.
B ERAT biOrb EARTH(Z T HHERFRAE T, 7JUTOASE ControlJ(C&
BEREZFFOTVET,
U WAV N—PZETY (- BEVT-/N-DFIE).
THAT biOrb EARTHAATICIOTVE Y,

NI >HEHE (15)
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&1

iR

EARY

A —SIRAIT - )\-HZETT |2y FET . (LEDOFED
RIBMELELET, )

F—Z5MHRLIEFRCTD

*yhD-tEfE IRy LET . Z0%. ESEMNENET.

F—Z15PRUIFRICTS

biOrb EARTHET )% TSI ERTEICU Y NUE T, 20,
ESEN3EIENEY,



TINAANDT IR

.,.g
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B

[

biOrb EARTH ifwst
TRARUT -\ -DIEIEA
o m&E 77495

2 biOrb Humidimist
MFEHEERSAKA SAEIRTOEKEBERNIEIRIL T 20%TD. REREOERFEN
SFINTVET.
e 4 x 500ml RNV (4 x 0.13 gal): & 46155
o 1 x 5LF¥=2%5— (1 x 1.3 gal): @& 46156

3 biOrb EARTH &EJ/ILA—tzywb
o m& 77491

4 biOrb EARTH #&eE#ENE
BB BMAOIREEZIREICITSIEN TEFT .
o mE 77492

5 biOrb EARTH Ow/tzyh
feEBROEMIE YA R RV ZEE I 31 ORREEED 220097,
o i 77493

6 1k
e biOrb EARTH Y>3/ hLEDyb: @ 77487
e biOrb EARTH RGBSLUTRIMRTY b: @E 77488
e biOrb EARTH %24MR5A bzyb: mE 77489

7 biOrb EARTH JL—RI()LA—tyh
o m&E 77490

538



@ FMOBRRERBEEEIRTAHIC. www.oase.comMSIRE WVELEDETE
I EMECBAVETET,

FTIAZAEDS ORIV

FIARIREISR 11 (LS. ZEFFbiEF Lo TREENT
(AF: =8

TIARREISANARHLET  REBIEBETOHT )\ A2 FEhS
B,

FIARASEAF FERURIE TOH TN,

BEORECHEL TT A 2AZERELRNTZE,

B € O

FIRtEREZFATIZEL,
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Ty Py
FE:
WEICISUTIOVE—9-%2ZE I3 (- IOV —9-DfFFEX).
WESUTHEIZZEE TS (— BAOIITER).
biOrb EARTH :&& (— 7/\1ADHIE).
biOrb EARTH %4 (— 7/\1XD%Ai).

A

Ore-5-ofIir&x
RECSCT, AESMCADE IO -2 AL TEET,

BERETESIR RSIE

B (TIHAERRTEORE) Nesay

o IEFFLERBEURTE. TIBKDEHEE o WRKURTE TIEKDEHDERA. Ok
RN BOET . COs. FrESU-—Twhe &, FPESU—Iy RS DIy MBBEALFE
ARSIy MEIBEALET hoo

o E—H-5-JIRIOT7EFEEBHET, o HEKOZZRZ SRy MOYIDER BRI RET

=S| BEEEPCTEMERENTVEFT.

o E=A-s-JIWEIOTO—EBDHEEDHFT
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ERI1=YH
—R BE ACV  100~240
BIREREL HZ 50/60
BoiRERe m 1.5
ft 4.9
/N BE DCV 24
BRAHS w 180
BoiRERe m 1.5
ft 4.9
REISX I
biOrb EARTH, —fi§
BIR ESRS DCV 24
&K W 105
55 (80 cOREIFET) mitE dB 37~42
FEE-R dB 34~37
RFEISR I11
EEREERH °C 15~35
°F 59~95
TE (L X W x H) cm 571 x 500 x 567
in 225 x 197 x 223
== kg 19.1
Ibs 42.1
biOrb EARTH, WLAN
JOraL IEEE 802.11b/g/n
BRI GHz 2.4
BRAREELRD dBm 20
Ze WEP. WPA 2, WPA 3
DHCP B&h
BRARSEH m 80
ft 262
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EU-Konformitétserklarung
Declaration of EU-conformity

OASE GmbH
Tecklenburger Str. 161
48477 Horstel
Tel. +49 5454/ 80-0
Email: info@oase.com

erklart, dass das Produkt
declares that the product

Produkt / Product: Terrarium
Vivarium
Typ / Type: biOrb EARTH

den folgenden Richtlinien der Union entspricht:
complies to the following directives of the Union:

2014/53/EU, 2011/65/EU

Die vollstandige EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar:
The complete Declaration of EU-conformity is available at the following internet address:

www.oase.com/ce_red

Technische Daten
Technical data

Funkfrequenz: 2,4 GHz
Radio-frequency:

max. Reichweite: 80 m
max. range:

max. ausgestrahlte Sendeleistung: 20 dBm
max. emitted transmission power:

08-21

557



558



OASE GmbH

Post Box 20 69

48469 Horstel
Germany

© +49 (0) 5454 80-0

&) +49 (0) 5454 80-9253
lelinfo@oase.com

OASE S.A.

Avenue de la Marne
Parc du Molinel

Bat F - Rez de Chaussée
59290 Wasquehal
France

© +33(0) 320 82 00 45
& +33(0) 320 82 99 32
L@linfo.fr@oase.com

OASE Tiirkiye

Merkez Mah.Akar Cad. No:3
Kat:3 D:14

34381 Sisli/Istanbul

Turkey

© 490 (0) 216 688 14 60
490 (0) 216 688 14 57
telinfo.tr@oase.com

(Indoor Aquatics)

OASE North America

7241 Haverhill Business Park-
way,

Suite 105

West Palm Beach

33407 Florida USA

© +1(0) 866-627-3435

Le] customercare@
oase.com

OASE (UK) LTD.

The Old Cart Shed
Apsley Barns

Andover

Hampshire SP11 6NA
United Kingdom

© +44 (0) 1256 896 886
) 444 (0) 1256 896 489
Le] enquiries@oase.com

OASE ESPANA Casa Jardin
S.LU.

Ctra. Fuencarral 44

Edif 5 Loft 24

28108 Alcobendas

Madrid

Spain

© +34 (0) 91499 07 29
=434 (0) 91666 56 87
[@linfo.es@oase.com

OASE Asia Pacific Pte. Ltd.
51 Goldhill Plaza

#17-01

Singapore 308900

© +65 (0) 6337 2838

465 (0) 6337 6878

L@l info.oap@oase.com

(biOrb)

OASE North America
Aurora

44202 Ohio USA

© +1(0) 888-755-5646
Le] biorbsupport@
oase.com

Customer support North America:

OASEB.V.

Dooren 107

1785 Merchtem

Belgium

© +31(0) 900 246 2210
&431(0) 800 023 0186
LeJinfo.nl@oase.com (NL)

OASE Kereskedelmi Kft
Hegyalja Gt 7-13

1016 Budapest

Hungary

© +361(0) 393 50 40

& +361(0) 393 50 41
[elinfo.hu@oase.com

OASE Middle East FZ-LLC
Dubai Design District (d3)
Building 3, 3rd Floor, Design
Quarter

P.O. Box 333090

Dubai, UAE

© +97156 4845 412
Leluae@oase.com

OASE Italia Srl

Via San Antonio, 22

36056 Tezze sul Brenta (VI)
Italy

© +39 (0) 42 459 08 66
©439(0) 42 482 73 42
Lelinfo.it@oase.com

us.oase-livingwater.com/contact

OASEB.V.

Dooren 107

1785 Merchtem

Belgium

© +32(0) 52 48 47 60

& 432(0) 52 48 47 61

Le” info.be@oase.com (B)

OASE Spélka z 0.0.

Al. Jerozolimskie 200 lok.
538

02-486 Warsaw

Poland

© 1+48(0)223237113

& 448 (0) 223237115

L@ info.pl@oase.com

OASE China

No. 80 North Dongting Road
Taicang, Jiangsu

China

© +86 (0) 512 53719578

& +86 (0) 512 53719555

Le info.cn@oase.com

OASE Japan G.K.

Yokohama West Bld. 27-9
Kusunoki-cho, Yokohama-
Shi, Nishi-Ku Kanagawa, 220-
0003

Japan

© +81(0) 45 594 8440

& 481(0) 45 594 8441

Ll customer-
service.jp@oase.com
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